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Аннотация
Неуловимая наемница совершает свои преступления, не оставляя следов. Двум агентам секретной службы Сатио Симидзу и Алану Фальку поручено найти и поймать ее.
Но все пошло не по плану. Наемницей оказалась прекрасная Рейчел Беррингтон — наследница огромного состояния.
Смогут ли напарники остановить неуловимую преступницу и устоять перед ее чарами?
Семейные тайны, кровная месть, страстные отношения между преступницей и детективом, погони, убийства, трансформация героев и переосмысленные жизни. Все это ждет героев романа «В погоне за местью».


KiraRus
В погоне за местью


Пролог

Тело мужчины лежало привязанным к массивным деревянным перилам кровати. Он был полностью нагой со следами от кнута и завязанным шелковым платком ртом. «Счастливчик» был мертв уже пару часов. На шее были отчетливые следы удушья. Но я сомневался, что причиной была асфиксия. Следы от удушения были не такими яркими. А вот синюшность пальцев и ногтей могла говорить про отравление цианидом. Я был уверен, что и губы нашего покойника тоже стали синими.
В номере было холодно, из-за оставленного нашей любимицей открытого окна. Через него-то она и сбежала, учитывая по записям видеокамер, никто этот номер не покидал после заселения.
Я посильнее запахнул пальто, но это мало чем помогло. Я тяжело вздохнул и потер руки. Из рта вырвалось облачко пара.
Благодаря связям, мне с моим напарником далось прибыть на место преступления раньше полицейских. Додвелл просил быть осторожными и не нарываться на проблемы, если все-таки мы встретимся с нашими датскими коллегами.
— Ну хоть перед смертью получил удовольствие! — отметил Сатио, кривясь от отвращения.
— Не думаю, что он был удовлетворен так, как ты думаешь, малыш Сати, — усмехнулся я. — Но она отлично поработала здесь…
— Ты ожидал другого? — хмыкнул напарник, бросив на меня саркастический взгляд.
Сатио в перчатках копался в телефоне жертвы. Я тоже решил заняться делом, иначе встреча с нудными полицейскими не знающие, что такое юмор неминуема. К тому же так я мог хоть немного согреться. Окно мы закрыть не могли, чтобы не нарушать целостность места преступления и не позволить датской полиции привлечь нас к ответственности. Но Сати все равно немного подпортил улики, которые уже благополучно успел снять с ручек и рамы.
Я стал более внимательно осматривать номер отеля, чтобы найти хоть какие-нибудь зацепки, которые могли бы привести нас кней. Но на первый взгляд все было обычным. Стандартный номер для самого тривиального постояльца. Он даже не походил для места, где можно попробовать горячие ролевые игры. Хотя по позе «счастливчика» этого нельзя было утверждать на все сто процентов.
— Ничего! Все подчистила, стерва! — выругался себе под нос напарник.
Я не обратил внимания на его слова. Было ожидаемо, что лучшая в мире наемница и шпионка не оставит за собой никаких следов. Хоть за ее плечами был не такой внушительный список, чтобы открывать на нее международную охоту, но уже успела привлечь внимание нашего подразделения. Но даже самый опытный и хитрый преступник иногда совершает мелкие оплошности, которые помогают выйти на их след и поймать. Вот и мне с Сатио наконец-то удалось напасть на ее след. И как только мы сообщили нашему начальнику Джонатану Додвеллу, что нам удалось отследить ее передвижения, нам предоставили нужные полномочия и ресурсы. А Додвелла я таким счастливым еще никогда не видел.
Сатио продолжал бубнить оскорбления в адрес преступницы, что немного начало меня раздражать и я решил немного подшутить. Пусть лучше его раздражение будет направлено на меня.
— Видимо, удача, что присуща твоему имени, сегодня взяла выходной, — усмехнулся я.
Напарник смерил меня ядовитым взглядом и продолжил как ни в чем не бывало, но хотя бы теперь он говорил по делу:
— Чтобы узнать хоть что-то о нем, придется по старинке капаться в базах, брать показания и снимать отпечатки. И это значит — засветиться по полной. Даже с нашим доступом это рискованно. Мы давно уже знаем, что у нее есть те, кто отслеживают все базы и подчищают данные.
Я кивнул.
— Ты прав… — устало согласился я и подошел к жертве, доставая из кармана зеркальце для снятия отпечатков.
Я присмотрелся к нашей жертве. Маленький рост, выбритое лицо, благодаря чему можно было заметить через ткань рваный шрам над левой губой. Он создавал иллюзию заячий губы. Совсем дряблое тело с пивным животиком, обросшее волосами. Меня передернуло от мысли, что наша красавица могла прикасаться к телу жертвы. Я наклонился и присмотрелся к его рукам. И то, что я увидел, заставило меня устало усмехнуться.
— Что там? — Сатио подошел с другой стороны кровати и посмотрел на другую руку убитого.
— Черт!
— Отпечатки отпадают, — я снова не сдержал смешка.
— Это не ее работа. Подушечки пальцев сожгли давно. Ну хотя бы можно подтвердить, что наша жертва крутилась в преступном мире. Вряд ли он случайно сжег отпечатки на всех пальцах. И вспоминая его послужной список…
Я задумчиво кивнул.
— Кому же он перешел дорогу, что за ним отправили ее? Да и выглядит жалко. За ним много преступлений, но они все не настолько крупные. Обычные мошеннические сделки, скупка и продажа оружия, сбыт наркотиков.
— Может он как раз не того обманул, — вздохнул Сатио.
— И ради убийства этого наняли ее? — скептически возразил я.
Сатио лишь пожал плечами.
Я вгляделся в мертвенно-бледное лицо жертвы. Я знал многих преступных отбросов, и лично довел парочку до тюрьмы или на тот свет, но этого везунчика никогда не встречал даже в преступных хрониках, пока на него не пришла наводка от самой же преступницы. Она сама же нам сообщила о своей следующей жертве. Зачем?
— Что будем делать дальше? — спросил Сатио. — По стандартной схеме?
Я не ответил. Мое внимание привлекла выпирающая белая бумажка под тканью на рту жертвы. Ее уголок еле выглядывал, и из-за этого ее не сразу можно было заметить.
— Ал?
— Малыш Сати, дайка еще одни перчатки!
— Когда-нибудь я убью тебя за такое прозвище!
Я усмехнулся.
— Смотри, чтобы она не опередила тебя.
Осторожно отогнув часть ткани, я достал аккуратно сложенный кусочек бумаги. И прежде чем сконцентрироваться на нем, я подтвердил свою теорию об отравлении цианидом. Губы жертвы стали синими от недостатка кислорода в крови. Я подал знак Сатио, и он принялся брать образец слюны. Я аккуратно раскрыл маленький клочок бумаги, сложенным в два раза, и увидел красивый каллиграфический почерк, которым было написано:
«Когда же ты догонишь меня, котенок?».
Я усмехнулся.
— А она знает толк в играх!
— О чем ты? — недоуменно спросил напарник.
Я протянул ему записку. Сатио хмуро посмотрел на нее прищурившись и убрал в пакет, выхватил у меня из рук. А я поправил ткань на рту убитого, чтобы скрыть свое вмешательство.
— Проверим почерк.
— Дерзай! — я посмеялся. — Смотри, до старости с ним не засиживайся.
Сатио ничего не ответил, убирая пакетик в свою любимую сумку со всем необходимым для расследования. Я всегда удивлялся, что в ней оказывалось именно то, что нам было нужно. Будто Сати всегда знал, с каким видом преступления мы столкнемся.
— Нам пора! — напарник взглянул на часы. — Полиция скоро будет здесь!
Сатио перекинул сумку через плечо и направился к выходу. Но я остался стоять на месте, вглядываясь в лицо жертвы.
— Алан! Забыл, что с полицией ты не в ладах?! И мы не должны светиться!
— Эх, не даешь мне насладиться произведением искусства.
— Хорош шутить так! Пошли!
Я усмехнулся и убрал руки в карманы пальто.
— Очень скоро! Очень скоро я догоню тебя!

Глава 1

РЕЙЧЕЛ
Щелк.
Я быстро перебирала бумаги и делала фотографии.
Щелк. Щелк.
План строительства, список партнеров, таблицы заказов…
Щелк. Щелк.
— Он снова кувыркается с новой шлюхой… — раздался голос за дверью.
— На этот раз хоть с буферами натуральными! — гогот раздался так громко, что я вздрогнула.
Я выругалась про себя, взглядом готовая прожечь этих остолопов сквозь дверь. Но их громкий разговор все же был мне на руку. Сквозь смех они не слышали шелест бумаг. Я бросила взгляд на флешку. Осталось всего два процента до полного скачивания всей необходимой базы конкурента Маринетт. И именно эти два чертово процента дольше всего загружались.
Дзинь!
Я чуть не выронила телефон. Мелодия моего телефона как удар в гонг разлетелся по комнате. На экране высветилась фотография тетушки Маринетт.
Старая карга!
Я дрожащими руками выключила звук. Как он вообще оказался включенным?
За дверью уже стало тихо. Я уловила слабые щелчки затворов пистолетов и шепот.
Какая я дура! Впервые так проколоться!
Дверь распахнулась, и в кабинет ворвались двое мужчин. Меня ослепило от света. Я совсем забыла, что была в очках ночного видения.
— Вот так делааа… — протянул один из охранников.
Я стянула очки, пытаясь не сорвать с себя еще и маску. Глаза еще не привыкли к свету и передо мной вся пренеприятная картина расплылась. Но я все равно заметила, как силуэты крупных мужчин приближались ко мне с двух сторон. Я убрала без остановки вибрирующий телефон и очки в карман. Осталось потянуть время, чтобы загрузился последний процент. Если он будет таким же долгим, то частично операция будет сорвана. Стоит мне вынуть флешку с не до конца загрузившейся информацией, все данные будут деактивированы.
— Кто ты? — спросил один из охранников, доставая пистолет.
— Какая разница! Нужно его убить, пока никто не узнал! Иначе мы будем покойниками! — сказал другой, наводя на меня оружие.
Мой мозг лихорадочно соображал, а глаза то и дело бегали от экрана компьютера на двух противников. Впервые на моей практике обычное задание по сбору информации обернулось в очень скверную ситуацию. У меня даже не было с собой того оружия, которое могло бы быстро помочь мне управиться со свидетелями и не запачкать руки. Я слишком расслабилась в последнее время на фоне нескончаемой полосы удачи. Вот и результат беспечности.
Телефон не переставал вибрировать, еще сильнее отвлекая и нервируя меня. А ненужные эмоции сейчас были очень не кстати.
Но к моему облегчению, цифра на экране изменилась с девяноста девяти на сто. Я вырвала флешку и спрятала в один из множества карманов на моей экипировке.
— Тогда чего ждем, мальчики? — сказала я через микрофон, который искажал мой голос.
— И правда… — прорычал со злорадством один из них.
Я резко увернулась в сторону от стола в тот момент, когда вылетели первые пули. Охранники напали на меня с разных сторон. Сейчас я была готова сказать своему тренеру по боевому искусству огромное спасибо за ужасные и утомительные тренировки. Мой локоть прилетает в лицо нападающему справа. До моего слуха донесся неприятный хруст хряща. Охранник взвыл от боли как маленький ребенок и закрыл нос рукой. Второму повезло еще меньше. Ногой я попала ему в пах.
Почему мужчины до сих пор не придумали ударобойную защиту для своего достоинства?
Охранник согнулся как раз кстати, чтобы и его нос приземляется мне на колено. Очередной звук хруста не заставил себя ждать. Несколько капель хлынувшей крови попали мне на штаны. Теперь их можно было только выбросить или сжечь. Хоть костюм и был черный, но приятного будет мало, если он будет весь запачкан пятнами крови. Я все-таки прекрасная и неуловимая и лучшая в своем деле шпионка. И мой внешний вид — не последнее для такого образа.
Оба моих противника хныкали, но до полной победы еще было далеко. Я рванула к выходу, но передо мной оказался один из этих неудачников. Я мысленно выказала ему уважение. До последнего старался выполнять работу. Хотя с таким боссом, я бы тоже предпочла выполнить обязанности, чем потом расплачиваться за провал перед одним из самых известных темных бизнесменов Англии.
— Ах, ты сукин сын! — взревел он и кинулся на меня.
Словно в танце я перекрутилась, и этот идиот пролетел мимо меня. Споткнувшись о своего же напарника, он влетел в стеклянный шкаф, пробив одну дверцу головой.
Не теряя времени, я выбежала из кабинета и понеслась со всех ног по слабоосвещенному коридору. А телефон все вибрировал.
Да чтоб тебя, тетя!
Я вздрогнула от сигнала сирены и остановилась. Освещение коридора перекрасилось в красный цвет. Он мигал и мешал сконцентрироваться.
Твою ж мать!
По лестнице, по которой я хотела сбежать, послышался топот ног. Я оглянулась по сторонам. В последний момент я успела скрыться за огромными бархатными шторами. Мимо меня пронеслось не меньше десятка вооруженных людей. В этот момент я старалась даже не дышать. И только когда наступила относительная тишина, я аккуратно выскочила из укрытия, но тут же наткнулась на огромного амбала в форме, и попятилась назад.
Мне показалось, что из его ноздрей идет пар, а глаза как у разъяренного быка горят красным.
— Вот птичка и попала в клетку, — мерзко улыбнулся он, показав кривые зубы, и схватил меня за запястье.
Оно сразу же заныло. Я пыталась выдернуть руку, но сила нового противника в десятки раз превосходила мою. Я на его фоне казалась хрупкой веткой, которую он с легкостью переломает в щепки.
— Нет уж, птенчик, пойдешь со мной, — оскалился противник.
— Птенчик желает упорхнуть, — прохрипела я.
Оттолкнувшись, я залезла к нему на спину и своей же рукой зажала ему горло. Великан стал тянуть свободную руку за спину, но из-за своих же габаритов не мог дотянуться до меня. Я сдавливала его шею изо всех сил, но осознавала, что слабее и удушить до конца все равно не смогу. Противник попятился назад и врезался спиной в стену. Мне показалось, что из меня выбили весь дух. Я услышала хруст и стала молиться, чтобы это не были мои ребра или другие кости. Но голова загудела, а спина заныла. Великан еще раз оттолкнулся и ударился спиной о стену. Я почувствовала боль в шее. Прибор изменения голоса раскололся и оставил небольшую рану на коже.
Такая тактика запросто могла меня вырубить, если вообще ни убить. Третий удар я вряд ли смогу перенести. Пришлось пойти на крайние меры. Отпустив одну руку, я выхватила из кармана на ноге походный нож и вонзила его туда, куда смогла дотянуться. Особо прицеливаться было некогда и неудобно. Получилось ударить в шею, да так, что лезвие вошло по самую рукоять.
— Аааа! — взревел громила.
Он сразу отпустил меня, и я повалилась на пол. Оглушенная я смотрела как мужчина пытается вытащить нож, но все попытки были напрасными. Он резко замер и повалился на пол лицом вниз.
Еще некоторое время я была дезориентирована. Медленно поднявшись на ноги, я посмотрела на свою окровавленную перчатку. Меня замутило от запаха крови и жуткой головной боли. Руки и ноги дрожали. Но прохлаждаться было нельзя. Тело противника продолжало дергаться в предсмертных конвульсиях. Я подняла взгляд от него и заметила, что мне навстречу уже бежала целая толпа охраны с другого конца коридора. В этот раз я подняла сильный шум и привлекла еще больше внимания. Каждый из охранников что-то кричал, но я плохо разбирала слова. В ушах все еще стоял звон.
— Ей точно со мной не расплатиться, после такой подставы! — выругалась я и сорвалась с места.
К моему счастью в конце коридора было большое окно. Быстро припомнив план здания, я уверенно ускорилась.
Понадеюсь на удачу! Все же она ни раз меня выручала. И надеюсь я не перепутала в голове южное и северное крыло. Иначе вместо декоративных кустарников, припорошенных хорошим слоем снега, меня встретит отчищенная бетонная дорожка.
Насколько позволяли травмы, я неслась к окну. И как по закону подлости навстречу неожиданно выскочил еще один охранник и нацелил на меня оружие с красным прицелом. Я даже не заметила откуда он выпрыгнул. В последний момент я на всем ходу легла и прокатилась между его ног, а выпущенные из его оружия пули попали в толпу. Адреналин пульсировал в голове и подгонял меня, заставляя забыть о боли. Он растекался по венам, придавая сил и бесстрашия. Уверенна, на следующий день, как всегда, буду содрогаться от мысли, что мне чудом удалось уйти живой из такой заварушки.
И снова спасибо, Маринетт!
Я закрыла голову руками и с разбегу вылетела в окно, разбив стекло. Сгруппировавшись в воздухе, я приземлилась на заснеженные кусты. Было боль, но плотна ткань смогла хотя бы уберечь от царапин и ран. И хорошо, что лететь было не так высоко. Всего-то второй этаж. Бывало и выше!
— Быстрее на улицу! Северное крыло! Все, кто рядом, нарушитель там! — кричали мои преследователи.
Я кое-как выбралась из кустов. Со стороны это наверняка виделось слишком комичным. Думаю, более жалкого зрелища в моей жизни еще не было. Вдобавок ко всему, стоило мне ступить на левую ногу, она тут же отозвалась неприятной болью. Тело ныло, но я выбралась из кустов и побежала к забору. На улице уже было достаточно темно, но благодаря выпавшему снегу, я могла разглядеть дорогу. Я обернулась и заметила свои собственные следы. По крайне мере капель крови не было. Но все же следов оставила предостаточно.
С губ сорвалась самая отборная брань, которая была мне известна.
Боковым зрением я заметила вспышки света. За мной уже бежало несколько человек.
Бах. Бах.
Я прикрыла голову. По мне открыли огонь.
Еще бы собак за мной пустили…
Стоило мне подумать об этом, как я услышала лай этих собак.
Кто тянул тебя за язык, Рейчел!
Я ускорилась, но морозный воздух уже разрывал мои легкие, а нога вот-вот могла подвернуться еще сильнее. До забора оставалось несколько метров, а я спиной чуяла стремительное приближение животных. А новые выстрелы пронеслись мимо меня. Некоторые из них угодили в землю совсем близко к моим ногам. Я на секунду обернулась и заметила стремительно приближающихся трех доберманов.
Только бы успеть перепрыгнуть забор!
Притормозив у преграды, я схватилась за металлический орнамент в виде розы и начала взбираться вверх. Перекинув ногу, я бросила взгляд на преследовавших меня людей и собак. Доберманы уже добежали до забора и теперь подпрыгивали на месте, пытаясь меня схватить за ногу. Они были хорошо натренированы на нападение. Я смотрела на них как зачарованная. Уверенна, что еще увижу их жуткие морды и услышу их лай в ни одном сне.
Новый выстрел привел меня в чувства. Охрана была еще достаточно далеко. Я перекинула вторую ногу и спрыгнула с забора. Ноги подкосились, и я свалилась на колени. Боль пульсировала в разных участках тела и мешала думать здраво. Только благодаря страху и разбушевавшемуся в крови адреналину я смогла подняться. Собаки продолжали лаять и прыгать. Немедля я побежала к своему мотоциклу, что спрятала недалеко от северного крыла на опушке леса.
Сердце готово было выпрыгнуть из груди, а легкие разрывало на мелкие кусочки. Каждая мышца проклинала меня. Спина ныла, а голова трещала. Про поврежденную ногу можно было вообще ничего не говорить. Наконец-то добежав до своего мотоцикла, я запрыгнула на него и завела. Надавив на газ, я сорвалась с места. Позади остались крики охраны и вой собак. Они еще долго отражались в моей голове эхом, пока я не оказалась на достаточном расстоянии, чтобы слышать только вой мотора мотоцикла.
Когда сердце немного успокоилось, я сбросила скорость и свернула на «дикую» дорогу. Я остановилась, выехав к обрыву, что находился на противоположной части от места моего сегодняшнего задания. Снег все сильнее сыпал с неба. Хотя бы погода на моей стороне и к утру заметет за мной следы. Из далека появлялись все новые вспышки прожекторов. Я подняла нехилый шум. Наверняка мой преследователь, который был удачлив настолько, что смог увидеть меня на одном из заданий и сесть на хвост, уже на следующий день примчится в это поместье.
Выдохнув, я почувствовала, что телефон до сих пор вибрирует. Я достала его из кармана, не отрывая взгляда от переполошившегося поместья, отвела на звонок.
— Я должна поблагодарить тебя, тетушка, за то, что твой звонок чуть не стоил мне проваленного задания. Надеюсь, ты позвонила, чтобы сказать что-то важное! — я сняла сломанный датчик изменения голоса и потерла горло. — Скажи «спасибо», что я все-таки смогла раздобыть информацию, о которой ты грезила в своих извращенных снах.
— Рей, — раздался в трубке голос человека, которого я не ожидала услышать. — Ее больше нет с нами. Маринетт мертва.
Я впала в ступор. Посмотрев на экран телефона, чтобы убедиться, что ответила на звонок тети, а не дяди Ричарда, я не сдержала смешка.
— Забавная у вас с Мари шутка, дядя! Она решила так меня проучить?
— Рей… — дрогнул голос дяди, и я поняла, что это шутка.
Все звуки вдруг стихли. Перед глазами появился туман и окутал все вокруг. Уши наполнились противным звоном. Моя рука стала ватной. Вся боль в теле стала приглушенной и незначительной по сравнению с той, что начала нарастать в груди. Глаза неприятно защипало. Каждая мышца задрожала. Телефон выпал из руки и утонил в снегу. Перед собой я больше не видела ничего.
«Ее больше нет с нами. Маринетт мертва…» — голос Ричарда эхом проносился в голове снова и снова.
Все происходило как в замедленной съемке. Я нащупала телефон, положила его в карман вместе с еще одним сломанным за эту ночь прибором и завела мотоцикл. Удивительно, как четко я продолжала управлять своим телом. Но дорогу до дома тети я совсем не запомнила.

Глава 2

РЕЙЧЕЛ
— Сегодня мы прощаемся с невероятно сильной женщиной. Маринетт Энн Беррингтон была… — голос священника обрывками долетал до моих ушей. Я толком не разбирала их значения.
Все немногочисленные родственники, друзья и партнеры сидели в часовне на территории родового особняка нашей семьи на похоронах Маринетт Беррингтон. Я не отрывала глаз от открытого гроба, где лежало тело тети. Меня все не отпускало чувство, что это было самым глупым в жизни розыгрышем, который вышел из-под контроля. Мари будто спала и вот-вот должна открыть глаза и сказать, что все это не более чем шутка. Но она продолжала лежать в гробу, сложив на груди руки.
Я долго выбирала, что из одежды передать сотрудникам морга. Маринетт всегда говорила, что предпочла бы лечь в могилу «при всем параде». Но тогда я лишь смеялась над ней, не предполагая, что когда-нибудь и тем более так скоро воплощу это желание в жизнь. Я выбрала ее самый любимый синий костюм от «Chanel». Она всегда называла его «своими доспехами». И все переговоры, когда тетя надевала этот костюм, заканчивались для нее неоспоримой победой и очень выгодной сделкой.
Я настолько погрузилась в свои воспоминания, что не заметила, как наступила тишина. Дядя Ричард сочувственно похлопал меня по травмированному плечу, которым я выбила окно. Я чуть не зашипела и посмотрела на него. Он лишь кивнул на священника. Ричард смотрел на меня жалостливо и понимающе, что раздражало меня. Но я растерялась, когда поняла, что внимание всех собравшихся обращено на меня.
— Рейчел, речь, — подсказала дядя.
Не сразу поняв, какую речь он имеет в виду, я спохватилась и опустила взгляд на колени. На них как раз лежал листок с моей прощальной речью, которую любезно помогли мне подготовить кузены.
Я сглотнула неприятный ком в горле и на ватных ногах, стараясь не хромать из-за вывиха, направилась к постаменту с трибуной. Для этого мне пришлось пройти мимо гроба с тетей. Я всеми силами подавила в себе желание заглянуть в него. Мне хватило одного раза в морге, чтобы запомнить мертвое лицо близкого человека и признать трагическую действительность: Маринетт больше нет.
Я и раньше видела смерть, знаю как выглядят покойники. И это нисколько не задевало меня за живое. Но когда кто-то, кто воспитал меня, любил и отдавал все силы, чтобы вырастить сильным и независимым человеком, пополнял их ряды — это совсем другое.
Когда я наконец-то заняла свое место, заметила внимательные взгляды. Скорбные, сочувствующие, жалостливые. Меня начало подташнивать от такого внимания и волнения. Каждая пара глаз смотрела точно на меня. Они прожигали меня насквозь и мне показалось, что жалость сменилась на осуждение и порицание. Я почувствовала себя на место подсудимого перед целой толпой присяжных. Сглотнув и облизнув губы я все же отогнала непрошенные мысли и взяла себя в руки на столько, на сколько позволяла ситуация. Я нервно натянула рукава до пальцев, скрывая ушибы после задания. Пришлось помучиться, чтобы скрыть от любопытных глаз все следы на теле.
Я подняла глаза и снова осмотрела зал. На первом ряду вместе Ричардом сидели мои кузены — воспитанники Маринетт: Дениал и Лизи.
Дениал, как и я, не выражал эмоций и не отрывал глаз от гроба. Он даже не стал зачесывать свою длинную шевелюру назад, как делал это каждый божий день. Сегодня кузен собрался простой низкий хвост, и пара прядей свисало на его лицо. Оделся он в обычный черный костюм. А Лизи же не изменила себя даже в такой скорбный день. Черное бархатное платье подчеркивало ее хрупкую фигуру и миниатюрность. На открытые плечи она накинула черное пальто, чтобы не замерзнуть. Ее белокурые волосы, как и у кузена, были собраны в хвост и немного завиты. Только на лице не было привычного яркого макияжа.
Лизи то и дело смахивала слезы платком и всхлипывала через каждую секунду. Дениал крепко сжимал ее руку и поглаживал большим пальцем тыльную сторону ладони. В этом движении было что-то интимное. И мне сразу вспомнилось свидетельницей какой сцены я невольно стала несколько месяцев назад. Кузены давно перешли черту и примерили на себя новые роли тайных любовников. Но их невозможно было винить в интимной связи. Они родственники только на бумаге.
Я вздрогнула, когда за моей спиной раздалось покашливание. На секунду в голову пришла безумная мысль, что Маринетт наконец-то перестала строить из себя мертвеца. Я в страхе и надежде обернулась. Но за спиной стоял священник и мягким взглядом указал на бумагу с речью, которую я успела смять рукой.
Тяжело вздохнув, я нервно сложила листок пополам. Но тяжелее всего было выпрямиться и начать говорить. Стоило мне поднять взгляд, мои глаза сразу же встретились с глазами Эвана — мой друг детства. Он улыбнулся в своей обычной игривой манере. Я так удивилась, что с губ слетел смешок. В зале тут же все переглянулись.
— Я… Кхм! — голос предательски дрожал и сипел после долгого молчания. — Я приготовила длинную речь, но тетя всегда говорила, что это занудно и скучно. И слушать все равно никто не будет.
Многие из присутствующих улыбнулись. Я снова замолчала, собираясь с мыслями. Но высокий воротник платья-пальто все сильнее давил и душил меня.
— Маринетт… Тетя… Я так мало говорила ей, как сильно ее люблю, — впервые мой голос был таким тихим и неуверенным, но отличная акустика усиливала его. — Мне всегда казалось, что эти слова само собой разумеющиеся. И повторять их часто не имеет смысла. Казалось… Казалось, что я еще много раз успею ей сказать: «я люблю тебя». Но только теперь я понимаю, как сильно ошибалась.
Я сглотнула ком в горле и подавила подступающие слезы.
— И самое ужасное, что мои последние слова, сказанные ей, были не самыми приятными. Только дьяволу известно, как я о них жалею.
За спиной послышалось недовольное покашливание священника, но в зале некоторые усмехнулись от упоминания «дьявола» в стенах часовни.
— Я не смогу забрать эти слова назад, не смогу извиниться за них, не смогу никогда забыть, — продолжила я, без тени неловкости и смущения. — Я уже никогда не смогу сказать «прости» и «я люблю тебя, самая вредная и упрямая женщина на свете».
Сдерживать эмоции становилось все труднее. Мне нужно как можно быстрее закончить эту невыносимую пытку, иначе все увидят какой плаксой я могу быть.
— Надеюсь, ты нашла покой, тетя. Я никогда не смогу забыть тебя и твои наставления. Прошу, оставайся моим ангелом хранителем и будь всегда рядом, как ты была все мою жизнь.
Перед тем как вернуться на свое место, я все же поборола страх и подошла к гробу тети. Даже после смерти она сохранила свою аристократическую английскую красоту. Седые волосы были слегка завиты и аккуратно разложены на белоснежной атласной подушке. На шее и на руках были одеты ее любимые украшения, которые она требовательно просила похоронить их вместе с ней, не забыв упомянуть об этом в завещании. Я всегда закатывала от этого глаза, а теперь я все же исполнила ее глупое пожелание.
Я заметила, что воротник костюма слегка загнулся и постаралась его поправить трясущимися руками. Но ткань упорно сопротивлялась.
Кто те идиоты, что одевали ее? Никому ничего нельзя доверить!
Я и не заметила, что зависла над этим неуместным занятием. Отвлек меня и привел в чувства Ричард. Я медленно подняла на него взгляд и только тогда вспомнила, что нахожусь в зале, наполненном десятками пар глаз.
— Рей, пойдем на место, — мягко позвал меня дядя, обхватывая за плечи.
Молча я последовала за ним. Он помогал мне идти ровно, скрывая мою хромоту. Но, когда я довольно жестко опустилась на место, болезненная судорога пронзила все тело. На мое плечо тут же упала чья-то большая и горячая рука. Я вздрогнула от боли, но надеюсь всем показалось, что это всего лишь нервный тик. В следующую секунду кожу возле уха обожгло горячим дыханием.
— Ты держалась отлично, голубоглазик, — прошептал Эван.
— Спасибо, — хрипло ответила я.
Я вновь впала в транс. Священник все говорил и говорил. Все, кто хотел сказать прощальное слово, никак не заканчивались. Но я не понимала смысла, сказанного ими. В моей голове звучали обрывки из нашего последнего разговора с тетей. Это был даже не разговор, а очередная словесная перепалка и обмен язвительными любезностями:
«— Рейчел Алисия Беррингтон, повзрослей уже наконец! Скоро тебе придется взять управление в свои руки! А ты, оказывается, не просто шпионишь! Ты еще и убиваешь!
— Не делай вид, что для тебя это открытие, — усмехнулась я, отмечая ее невероятную актерскую игру. — Ты неплохо выглядишь для своих лет, так продолжай управлять компанией семьи! А я буду делать то, что у меня получается лучше всего.
— Рейчел!
— Ты хочешь лишиться такого хорошего работника как я? Кто будет так искусно добывать информацию и устранять «лишних» для тебя, при этом не раскрыв себя! На минуточку, ни разу!
— Я до сих пор не одобряю твой выбор и твою деятельность! — Маринетт перешла на крик. — Думаешь, твои отец и мать желали бы такой судьбы для дочери?! Желали, чтобы ты стала убийцей?! Как я посмотрю им в лицо, когда предстану перед ними?!
— Все, кого я убила, заслужили это! — я вскочила со стула, не выдержав тона тети. — Они были убийцами, наемниками! На моих руках нет невинной крови, в отличие от тебя!
Маринетт потеряла дар речи. Ее рот открывался и закрывался. Это сильнее разозлило меня, и я продолжила:
— Ты сама крутишься в кругах, которые нечисты на руку. Думаешь я не знаю, чем ты и дядя Ричард занимаетесь?! Боже, да я же видела всех конкурентов, знаю все то дерьмо, которое проходит через твои казино благодаря бумагам и информации, что я добывала! — на эмоциях я вскинула руками. — Я уже не маленькая девочка, Маринетт, чтобы ты продолжала пудрить мне мозги сказочками!
— О чем ты? — прошептала она. — Что Ричард делал в казино? Какую информацию ты поставляла ему? Что он тебе поручал?
— Довольно разыгрывать непонимание и наивность, тетя!».
Я грустно усмехнулась, вспомнив как выбежала из кабинета Маринетт, после этих слов. Глаза щипало, но слез, к моей радости, не было. Не хватало еще стать второй Лизи. Но я удивлялась своей реакции. Когда я представляла в детстве, что лишаюсь последнего родного человека, слезы водопадом лились из глаз. В такие моменты я находила успокоение в объятьях тети. Ее руки всегда убаюкивали меня и защищали. А сейчас они покрылись мертвенно-бледным оттенком и никого больше не могли согреть или утешить.
Я снова вгляделась в ее лицо. Мне захотелось подбежать к ней и разбудить, схватить за плечи и кричать на нее, чтобы этот идиотский и совсем несмешной спектакль наконец-то закончился. Я будто вновь стала той маленькой девочкой, которая только что потеряла родителей и искала защиты в объятьях тети. Несмотря на свой внутренний порыв, я осталась сидеть на месте.
Неожиданно Ричард сильнее сжал мою руку, а Эван мягко похлопал по плечу, не подозревая, какой черный там синяк. Я недоуменно посмотрела на дядю. Он встал и перевел взгляд сначала на гроб тети, который уже спустили с постамента и понесли к выходу из часовни, и затем обратно на меня. Я выдохнула, выйдя из оцепенения и воспоминаний.
На ватных ногах я поднялась и последовала за дядей на кладбище. Дорога совсем не запомнилась. Казалось мы только что вышли, а гроб уже начали опускать в свежевырытую могильную яму. Она выглядела на фоне белоснежного снега как черная дыра в космосе, куда медленно опускается закрытый гроб из красного дерева.
Я перевела взгляд на соседние могильные плиты: «Миранда Флоренс Беррингтон. Любящая мать и жена. Respice Finem (1)», «Ксандр Филипп Беррингтон. Заботливый отец и муж. Vincere aut mori (2)».
Как иронично!
Яму уже начали засыпать землей. Ко мне подошел Эван и приобнял за плечи. Я почувствовала тепло, исходившее от его мускулистого тела. Я опустила голову ему на плечо, а он нежно поглаживал мою руку. Священник в последний раз благословил душу Маринетт и предложил всем пройти в обратно в часовню.
— Голубоглазик, пойдем, — осторожно потянул меня Эван.
— Ты иди, я побуду еще здесь.
Я нежно посмотрела на своего друга. В его светлых глазах читалась тревога, перемешанная с заботой и нежностью. Они так сильно сияли из-за контраста с темной кожей, которая с детства напоминала мне шоколад. Однажды я даже лизнула его руку, но шоколадного привкуса к своему разочарованию не почувствовала.
Эван улыбнулся, и на его щеках тут же появились ямочки, как у меня — еще одна, казалось бы, незначительная деталь, которая нас всегда объединяла. От порыва ветра его длинные дреды, собранные в хвост, упали на плечо. Я аккуратно откинула их назад и смахнула прилипшие к пальто снежинки. Эван выдохнул и понимающе кивнул.
— Если понадоблюсь, я недалеко.
Я улыбнулась, но вышла лишь мучительная гримаса. Проводив Эвана взглядом, я снова посмотрела на новую могильную плиту, которая присоединилась к остальным надгробиям на семейном кладбище Беррингтонов.
Здесь должна быть другая надпись: «Маринетт Энн Беррингтон. Самая вредная и упрямая женщина в мире. Aeternastubbornness(3)».
Но на могильной плите было выбито самое любимое выражение тети на латыни: «Mors est vita aeterna (4)».
— Нам будет ее не хватать, — раздался рядом со мной голос дяди Ричарда.
Я повернула голову к нему. Ричард выглядел подавленным и нервозным, совсем не таким, каким был в часовне. Его дрожащие руки выдавали его со всеми потрохами. Он вытащил толстую сигару и закурил ее. Тошнотворный аромат тут же ударил мне в нос. На моем лице отразился весь спектр недовольства, что не ушло от внимания дяди.
— Прости. Знаю, ты терпеть не можешь, когда я курю любимые сигары, мне нужно успокоиться.
Он был абсолютно прав. Запах его сигар я помнила с детства. Однажды, я так сильно надышалась им, что мне стало плохо. Мой живот выворачивало целую ночь. И это была одна из самых длинных ночей в моей жизни. Даже став взрослее, я всегда обходила и до сих пор обхожу стороной его кабинет в семейном особняке, так как он весь пропитан дымом.
Однажды Маринетт специально заказала брату элитные сигары с Кубы, чтобы приучить его к «действительно качественному табаку». Но это оказалось бессмысленной затеей. Кубинские сигары закончились и вернулись старые.
— Что будут делать Дениал и Лизи?
Я смотрела на переговаривающихся с гостями кузенов. По наследству им отходило сорок процентов, а это было порядком пятисот миллионов фунтов стерлингов. Хорошая компенсация, учитывая, что они не могли унаследовать даже малой части бизнеса тети. Все связанное с именем Беррингтон отошло в мои руки и самую незначительную долю получил Ричард. Но его это мало волновало с учетом его собственного внушительного состояния.
— Почему сама не спросишь?
— Не знаю, — честно ответила я.
— Дениал планирует перебраться в США. Лизи наверняка последует за ним.
Я бросила быстрый взгляд на дядю. Кажется, я не одна кто знал о связи кузенов. Но меня больше волновало другое.
— Ты так толком не рассказал, как это произошло, — обратилась я к нему хриплым, осипшим голосом.
— Ну такое часто бывает, когда поселяешь под своей крышей чужих друг для друга людей и делаешь все, чтобы они хорошо ладили.
— Я не о Дениале и Лизи, — вздохнула я.
Но Ричард и так прекрасно знал, что я имела в виду. Просто, как и я, не хотел говорить о причинах смерти еще одного члена семьи.
Ричард выдохнул дым после очередной долгой затяжки и посмотрел на затянутое снежными тучами небо.
— Я должна знать детали, дядя…
Теперь он опустил взгляд на свои брендовые налакированные ботинки.
— Я нашел ее в кабинете. У меня появились еще кое-какие вопросы, касающиеся будущего проекта в Швейцарии. Ты же знаешь, что Мари любила работать допоздна. Поэтому я был уверен, что найду ее в кабинете погруженную в работу с головой даже самым поздним вечером.
Я кивнула, а дядя сделал еще одну затяжку, задержал дыхание и выпустил дым. Я задержала дыхание, пока его не развеял ветер.
— Открываю дверь, а там… Посередине комнаты лежит Маринетт с пробитой головой и вся в крови. А окно распахнуто настежь.
В памяти возник кабинет тети, облагороженный лентой в черно-желтую полоску. Внутри чуть ли ни на каждом шагу стояли небольшие карточки с номерами, указывающие на улики. Тело Маринетт к моменту моего возвращения уже увезли на вскрытие, так как я смогла добраться до особняка только к вечеру следующего дня после задания. На крыльце меня встретил Фабиан Холм — друг, партнер и по совместительству любовник Маринетт. Он сидел на ступеньках и курил трубку. Его лицо было бледным, а весь вид взъерошенный и неопрятный, что совсем не характерно для любителя хорошо приодеться. Пуговицы на его джемпере были застегнуты не правильно, а несколько штук и во всем болтались. Он явно быстро собирался, чтобы поскорее прибыть на место гибели своей «подруги».
«Рей, тебе не стоит… Рейчел!» — в голове отразилось воспоминание отчаянного голоса Холма.
Я даже слушать его не стала и, отбросив мотоциклетный шлем на гравий, молнией пролетела через холл, чуть не сбив с ног домработницу Нэнси. Она еле удержала в руках поднос с посудой. Я даже не обратила на это внимание. Пробежав по лестнице и коридору, ведущему в кабинет тети, я ворвалась невзирая на оградительную ленту. Несмотря на то, что вид крови никогда не пугал меня, от увиденного мне стало дурно. В кабинете стоял влажный металлический запах. Место, где лежало тело Маринетт огородили еще одной лентой. Весь ковер был пропитан ее кровью. Она даже не успела до конца впитаться, оставаясь влажной лужей на поверхности.
Холм догнал меня и остановился рядом. Он тяжело дышал и что-то говорил мне и пытался увести, но в тот момент все звуки стихли и уши наполнились звоном. Ноги больше не могли держать меня. Фабиан подхватил меня за талию и не позволил упасть.
Больше в моей голове не сохранилось других воспоминаний, даже допроса королевской полиции.
— Я хотел помочь, но было слишком поздно, она была уже мертва… — продолжил дядя Ричард.
— Неужели никаких следов преступника на месте так и не нашли? А камеры? Охрана? За что мы платим такие бешеные налоги? — в который раз я задала одни и те же вопросы. Заметив, что дядя так и не сможет дать на них ответ, я смягчила тон и продолжила: — Чем пробили голову? Я не увидела оружия на месте преступления, его успели забрать к моему приезду, как и ее тело… Да и полиция мне не сказала.
Я перевела взгляд на могильный камень тети, не в силах смотреть на жалкое лицо Ричарда.
— Это сделали фамильными часами, — прохрипел он в ответ, после очередной затяжки
Я фыркнула.
— Всегда ненавидела их.
— Они были нашей реликвией, Рейчел. Фамильное наследие.
— Фамильное наследие, которое стало орудием убийства одного из членов этой семьи! — усмехнулась я.
Мы замолчали. Дядя наконец-то затушил сигару и вернул в портсигар.
— На самом деле, племянница, мне следует тебе кое-что рассказать и кое о чем попросить.
Я покосилась на дядю, не скрывая своего удивления и заинтересованности.
— Но этот разговор стоит перенести в мой кабинет, чтобы избежать лишних ушей, — оборачиваясь на гостей, прошептал он.
Я молча кивнула. Ричард пропустил меня вперед, но передо мной тут же появилась незнакомая мне женщина. В зале часовни я заметила, что она сидела со стороны самых близких к Маринетт людей.
— Малышка Рейчел, я так тебе соболезную.
Я удивилась такому обращению. Таким прозвищем называла меня тетя в детстве, а позже, когда была в хорошем настроении.
В голосе женщины прозвучал небольшой русский акцент. Она была ниже меня на голову, а я и так не отличалась высоким ростом. Несмотря на меховую накидку, телосложение было крупным. Женщина на вид была ровесницей тети, но точно сказать было трудно. Маринетт любила косметические процедуры, которые помогали ей выглядеть младше своих пятидесяти лет.
Незнакомка сжала мою руку и слегка похлопала по ней.
— Эм, спасибо, а вы…
Я вопросительно посмотрела на нее. Ее глаза тут же забегали по моему лицу, а движения стали более резкими и нетерпеливыми.
— Елена Титова. Подруга твоей тети и партнер по бизнесу.
Я никогда с ней раньше не встречалась и не замечала ее имени в документах.
— Странно, тетя никогда о вас не рассказывала.
— Ох! Я редко бываю с визитами в Англии и предпочитаю оставаться в пределах Лондона. Так что неудивительно, что раньше мы не встречались. А бизнесом давно руководит мой сын.
Я кивнула. Госпожа Титова еще раз похлопала меня по руке, бросила беглый взгляд на Ричарда и отошла в сторону. Но ее место тут же занял знакомый мне человек.
— Эдгар? — удивленно воскликнула я.
Я совсем не заметила его присутствия. Мой друг детства подошел ко мне и неожиданно крепко обнял. Растерявшись, я так и не ответила на его теплое приветствие. Белокурые локоны защекотали мое лицо. Теплое дыхание возле уха вызвало дрожь в теле. Он медленно оторвался от меня и сочувственно заглянул в глаза. Для этого ему пришлось немного наклониться, чтобы наши лица были на одном уровне.
— Я так соболезную тебе, Рей!
Я благодарно улыбнулась и кивнула. За спиной Эдгара показался его двойник — младший брат Уильям. Он был выше старшего брата и имел отвратительный характер дамского угодника, игрока в азартные игры и любителя алкоголя. На его лице, как всегда, была надменная ухмылка, которая когда-то казалась мне очень притягательной и соблазнительной.
— Соболезную, — сухо сказал он и кивнул Ричарду.
Я промолчала, но дядя ответил:
— Благодарю.
Уильям и я никогда не могли найти общий язык и, если бы не Эдгар, вряд ли бы вообще когда-либо заговорили друг с другом. Несмотря на это в какой-то период времени мы находили общество друг друга приятным. Но в последнее время наши отношения сильнее ухудшились. И на то были весомые причины, о которых Эдгару лучше будет не знать никогда.
— Знай, ты всегда можешь рассчитывать на нашу с братом поддержку, — Эдгар сжал мои плечи и слегка потрепал меня. Я старалась не показывать, как мне больно.
— Спасибо, Эд, я очень ценю это.
Я выдавила из себя еще одну улыбку.
— Пойдем, Эди, Рейчел сейчас не в том состоянии, чтобы говорить с кем-либо, — Уильям как-то странно улыбнулся мне, чем не на шутку насторожил.
Что ты задумал, сукин сын?
Братья отошли от нас и о чем-то энергично зашептались.
— Пойдем, племянница, — дядя потянул меня к особняку.
Мы сделали лишь пару шагов, когда нам снова преградили дорогу. На этот раз Ричард не сдержался и ругнулся себе под нос. Тетин любовник предпочел сделать вид, что не услышал ругательств старого заклятого приятеля. Мне всегда было интересно, что не поделили эти два взрослых состоятельных мужчины. Не внимание же Маринетт они пытались получить?
Холм выглядел гораздо лучше, чем в день убийства тети. Даже кудрявые серые волосы зачесал назад.
— Рейчел.
Фабиан бросил быстрый взгляд на дядю и обратился к мне:
— Мы можем поговорить? — он откашлялся. — Наедине.
— Холм, сегодня с нее достаточно… — попытался ответить за меня Ричард.
— Дядя, все нормально, я догоню тебя, — я нежно коснулась его плеча и дала понять, что хочу выслушать Фабиана.
— Хорошо, — выдохнул он, — жду тебя в моем кабинете.
Я проводила его сочувствующим взглядом и повернулась к любовнику тети.
— О чем ты хотел поговорить? Если о том, как тебе жаль, то не надо, я сегодня уже сыта этим по горло.
Фабиан усмехнулся и отвел меня в сторону, озираясь по сторонам. Меня удивило такое поведение, и я недоуменно посмотрела на него снизу в верх.
— В чем дело?
Холм остановился и достал сигарету.
С таким окружением неудивительно, что я тоже пристрастилась к этой вредной привычке.
Только когда он втянул в себя дым и сразу же выдохнул его, он заговорил:
— Твою тетю убили, — прошипел Фабиан.
— Правда? Ты не шутишь? — иронично спросила я.
— Рейчел, я серьезно, — Холм нахмурился. — Ты понимаешь, что ееубили?
Он надавил на последнее слово и произнес его чуть ли, не рыча как зверь.
— У тебя есть предположения, кто это был? — спросила я. — Не просто же ты отвел меня в сторону, чтобы сказать то, что мне, итак, известно?
Холм ответил не сразу.
— Одно предположение хуже другого.
Я хмыкнула.
— Это все, что ты хотел мне сказать? Меня ждет дядя.
Я уже развернулась, чтобы уйти, но Фабиан перехватил мою руку. Его хватка была такой сильной, да и руку он схватил ту, что пострадала больше всего, я взвыла и на глазах выступили слезы.
— Что с твоей рукой? — сразу же спросил Фабиан.
Но я отмахнулась и сильнее натянула рукава.
— Мне пора.
Я развернулась.
— Рейчел, стой! Будь осторожна со своим дядей.
Я замерла. Медленно обернувшись я встретилась с отчаянным взглядом Холма.
— В каком смысле? Ты думаешь, это он мог сделать?
Я не удержалась от истеричного смешка. Но Фабиан нахмурился. Несмотря на хороший внешний вид, его лицо и покрасневшие глаза говорили о его серьезности. И ему было совсем не хорошо. Только сейчас я заметила, как он бледен. Я забыла, что Холм по-настоящему любил Маринетт. И всегда бежал к ней по первому же зову. Она крутила им как хотела и когда хотела, от чего мне было немного его жаль. Но совсем немного. И все же мне было ясно — Фабиан испытывал не меньше боли от потери Маринетт чем я.
— Я не отметаю и такой вариант, — стушевавшись ответил он и глянул на особняк позади меня.
Я тоже обернулась и заметила Ричарда, наблюдавшего за нами. Но как только он заметил наше внимание, зашел в дом.
— Просто будь начеку.
Повернувшись к нему, я заметила боль, страх и отчаяние в его глазах. Если бы не серьезность Фабиана, я бы даже слушать не стала. Заметив мою неоднозначную реакцию, он устало вздохнул и отвел взгляд в сторону. Я прикоснулась к его руке и прошептала:
— Я соболезную тебе, Фабиан. Мне известно, что вы с тятей были… — я запнулась, сдерживаясь, чтобы не произнести слово «любовниками». — Вы были больше, чем просто друзья и партнеры.
Холм усмехнулся и начал доставать что-то из внутреннего кармана пальто.
— Благодарю, Рейчел. Держи. Это мой номер, — он протянул мне визитку. — Если ты будешь в беде или тебе будет нужна помощь, не важно какого рода, сразу звони.
Я взяла визитку и улыбнулась. Навряд ли я ей воспользуюсь, но все равно на душе стало тепло от такого жеста.
— Спасибо. Буду иметь в виду.
Не дожидаясь еще каких-то слов, я развернулась и пошла к дому. Я была рада, что все собравшиеся гости остались у часовни и в доме стояла тишина. Войдя в холл, я чуть не столкнулась с Нэнси. Это уже входит в раздражающую привычку.
— Ох, что за… — она закусила губу, когда увидела меня. — Мисс Беррингтон, простите.
— Куда ты так несешься, Нэн? Где-то пожар? — с иронией спросила я, скрывая свое раздражение.
Мне никогда не нравилась эта рыжая стерва, которая любила лебезить перед работодателями, а сама проворачивала грязные делишки за нашими спинами. Жаль, мне так и не удалось поймать ее за руку. Я обратила внимание, как она скривилась, но попыталась натянуть на себя невинную улыбку. По случаю похорон хозяйки дома, персонал тоже был одет в униформу соответствующего траурного цвета.
Нэнси поправила резинку на волосах и слишком невинным голосом ответила мне:
— Я просто хотела поскорее все закончить, чтобы лишний раз вас не беспокоить в такой день.
Усмешка сама собой появилась на моем лице. Если бы не покровительство Ричарда, она бы давно вылетела из нашего поместья. И мне бы даже не нужны были доказательства. Я все думала, как она избавляется от улик, что даже я не могла их найти. И ладно, если бы она вела себя соответственно своей истиной натуре, тем более, когда я уже раскусила ее, но нет, Нэнси упорно продолжала претворяться передо мной невинной овечкой.
— Тогда не стану мешать.
Я отступила на шаг и дала ей пройти. Она тут же прошмыгнула мимо и скрылась за ближайшим поворотом.
Зачем ты так угождаешь Ричарду, что до сих пор работаешь здесь? Неужели так хороша в постели?
Отбросив ненужные мысли, я поднялась в кабинет Ричарда, при этом выругавшись из-за запаха сигар.
— Проходи, племянница.
Я вошла в небольшой кабинет и уселась в красное кожаное кресло. Дядя стоял у окна и смотрел на улицу. В пепельнице лежала зажженная сигара, от которой тянулась в верх тоненькая дымная ниточка. Запах стоял отвратительный, но я подавила в себе желание отчистить живот от утреннего бутерброда.
— Есть некоторые вещи, о которых тебе следует знать. Так же стоит обсудить завещание Мари, которое нам озвучил вчера ее доверенный представитель.
— Я слушаю, — подытожила я, царапая ногтем кожаную обивку.
— Сначала… — Ричард подошел к книжному шкафу и взял полупустой графин. — Бурбон?
Я усмехнулась.
— С удовольствием.
Дядя налил нам по бокалу любимого напитка и сел за резной рабочий стол из красного дерева. Наша семья слишком сильно любила этот вид древесины. Большая часть мебели была выполнена из него.
— Думаю, стоит начать с завещания. Мы оба знаем, что Мари готовила место главы семьи для тебя. Но как было озвучено, ты не можешь занять его, пока тебе не исполнится двадцать пять лет.
Я покрутила содержимое своего бокала и сделала глоток. Идея тети никогда мне не нравилась. Брать на себя такую ответственность я совсем не хотела. Да и бизнес считала скучным занятием.
— Не так давно тебе исполнилось двадцать четыре. А это значит у тебя еще целый год. Но кто-то должен руководить компанией, чтобы держать ее на плаву в этот период.
— Ты предлагаешь свою кандидатуру? — усмехнулась я, сразу догадавшись к чему он клонит.
Ричард откашлялся.
— Да, но это до тех пор, пока ты не будешь готова забрать власть в свои руки. Более того, кто если не член семьи?
Я внимательно посмотрела на дядю. В голове эхом вспомнились недавние слова Фабиана: «Рейчел, будь осторожна со своим дядей.».
— Власть сладка, — выдохнула я, удобнее устраиваясь в кресле. — Где гарантия, что ты через год отдашь мне полное руководство?
На лице Ричарда появилась довольная ухмылка, а в глазах блеснул огонек.
— Вижу в тебе черты семьи Беррингтон. Не стоит беспокоиться, племянница. Меня никогда не посещала мысль управлять компанией.
Ну-ну!
— Если тебя это успокоит, мы можем заключить договор. Но я не закончил.
Я откинулась на спинку кресла и отпила бурбон. Приятное тепло тут же распространилось по телу. Стоит отдать должное дяде, в алкогольных напитках он знал толк. Если бы еще был вкус на табак…
— За этот год ты будешь активно готовиться к роли руководителя, но… — Ричард театрально вскинул палец вверх. — Но я хочу, чтобы ты выполнила еще одно мое поручение.
Я оживленно выпрямилась и стала слушать более внимательно.
— Что ты хочешь?
Дядя внимательно смотрел мне в глаза, подбирая нужные слова.
— Я хочу, чтобы ты нашла и устранила того, кто заказал убийство Мари и твоих родителей.
Меня будто окатило ледяной водой. Я замерла, не в силах пошевелиться. Много лет я пыталась разузнать об убийстве родителей, но все попытки оказались четными. Маринетт на отрез отказывалась мне помогать и что-либо рассказывать. Мне лишь были известны сухие факты: машина съехала в кювет на горной трассе и врезалась в огромный булыжник, родители погибли на месте, а я оказалась в реанимации с большим осколком лобового стекла в груди и чудом выкарабкалась из лап смерти.
— Что ты сказал? — прошептала я.
— Да, это совершил один и тот же человек.
— Кто он? — прошипела я, чувствуя, как гнев вскипает в жилах.
— Теодор Штейн, — Ричард выдохнул и откинулся на спинку своего кожаного стула. — Но есть одна проблема. Он помешан на конфиденциальности. Никто из его партнеров ни разу не видел этого человека в лицо. На все встречи приходили доверенные люди. Он замешан во многих грязных делишках. Все, кто когда-либо переходил ему дорогу, погибали при странных обстоятельствах, либо, как Маринетт и твои родители умирали от рук наемников.
Я сжала свой бокал до боли. Хорошо, что он был из толстого стекла.
— Раньше он был партнером нашей семьи, но как только произошла трагедия с твоими родителями, Мари свела все улики и предшествующие события к одному выводу и быстро разорвала все связи со Штейном. Но у нас не было достаточно улик, чтобы прижать его в рамках закона. Все эти годы мы стояли у него на пути как кость в горле. Видимо, наш будущий проект по крупному строительству в Швейцарии стал последней каплей, и Штейн приказал своему человеку разобраться с Маринетт, как когда-то с моим братом и невесткой.
— Ты сказал его никто никогда не видел в лицо, — недоуменно уточнила я хриплым и осипшим. — Как такое возможно в наше время? И как ты предлагаешь мне его найти?
Дядя улыбнулся и облокотился руками на стол.
— Это действительно удивительно. Но факт, есть факт. Лицо Теодора Штейна нигде не найти. Но я наблюдал за твоими успехами, моя дорогая племянница. И знаю, что тебе под силу выйти на него. Я дам тебе всю информацию, что смог найти за все эти годы. Но сразу предупрежу, ее крайне мало.
Ричард открыл ящик своего стола и достал оттуда папку. Я протянула руку и забрала ее, поставив бокал на стол. Нетерпеливо я пробежалась по имеющимся данным.
— Швейцария, Япония, Арабские Эмираты, Америка… — перечислила я. — Он далеко раскинул руки. Как при таком размахе он умудрился ни разу не засветить личико?
Дядя задумчиво отпил бурбон.
— Власть и деньги дают больше возможностей, чтобы скрыть себя и свою жизнь от ненужных глаз и ушей. Только один человек в нашей семье лично встречался с ним и практически сразу же после этого погиб.
— Ты же говорил его партнеры тоже не знакомы с ним лично.
— Но одному человеку это удалось.
Догадка быстро появилась в голове.
— Отец?
— Да. Мой старший брат был первым из нашей, кто имел шанс общаться с ним лично. Это о многом говорит.
— Либо Штейн доверял моему отцу, либо намеренно подпустил к себе, чтобы убить, — задумчиво проговорила я, продолжая читать данные.
— Скорее всего второе, раз твоего отца сейчас нет с нами, — Ричард тяжело выдохнул. — Я не жду ответа от тебя прямо сейчас…
— Я согласна, — выпалила я, удивив дядю не меньше, чем саму себя.
— Ты… Уверенна? — уточнил он.
— Да, — ответила я, закрывая папку.
Ричард выдохнул от облегчения.
— Если бы ты не согласилась, не знаю кто бы еще смог справиться с этим.
— Не стоит драматизировать, дядя, — хмыкнула я. — Лучше скажи, почему тетя не рассказывала мне об этом? Столько раз я пыталась добиться ответов и каждый раз получала жесткий отпор.
— Все очень просто. Она не хотела тревожить твои раны. Все мы помним, как тяжело ты переживала последствия аварии. И Маринетт прекрасно понимала, что ты не остановишься, пока не найдешь убийцу. Она хотела для тебя другой — лучшей жизни.
Я фыркнула, беря бокал и опустошая его залпом. Горло обожгло и тело начало гореть от резкого насыщения алкоголем.
— Эта точно вся имеющаяся информация на Штейна? — я потрясла тонкой папкой, подводя итоги.
— Да, все, что я смог найти с помощью своих ребят. И что лично знал о нем.
— Ты был прав. Информации очень мало, — выдохнула я.
— Да, но я уверен, что ты справишься. Ты много раз доказывала, что профессионал в таких делах. Хоть Мари не одобряла это, но она гордилась тобой! — Ричард тепло улыбнулся. — Я буду помогать тебе всем, чем смогу.
— Хорошо, тогда я поеду. Не хочу терять время.
Я вскочила с места и устремилась к выходу.
— Но как же гости? — спохватился дядя.
— Принеси им мои глубочайшие сожаления, ну или наври им что-нибудь, ты же это мастерски умеешь делать! Все, итак, меня считают затворницей. Наври, что я заперлась в комнате и отказываюсь выходить, — махнула я рукой и открыла дверь.
Ричард усмехнулся.
— Удачи, Рейчел.
Я улыбнулась и вышла из кабинета. Крепко сжимая папку в руках, я зашла к себе в комнату на верхнем этаже и начала бросать вещи в спортивную сумку, которые успела разложить после возвращения. Какое-то время я хотела оставаться дома, поэтому не рассчитывала на скорую поездку.
Но куда? Решу по дороге.
В голове лихорадочно путались мысли, но в одном я была уверенна: во что бы то ни стало я найду Теодора Штейна и отомщу за родителей и Маринетт.
Быстро разобравшись с вещами, переодевшись в удобную одежду, я накинула сумку на плечо и выбежала в коридор, бросив последний взгляд на уютную и практически пустую спальню. Спустившись в холл, я вновь врезалась в Нэнси.
— Да, что ж такое, Нэн! Такое ощущение, что ты только и делаешь что бегаешь туда-сюда по холлу и путаешься под ногами!
Не дождавшись ее очередных театральных извинений, я выбежала на улицу и завела дистанционно свой припаркованный у крыльца автомобиль. Садиться за руль после выпитого бурбона было верхом глупости, но терпение закончилось. Стены особняка Беррингтонов давили на меня и угнетали, и оставаться тут дольше было выше моих сил. Я запрыгнула в свою желтую машину «Фольксваген Жук» и кинула сумку с папкой на соседнее сидение. Напоследок я посмотрела в зеркало заднего вида на свой дом. В голове закралась неприятная мысль, что я вижу это место в последний раз. Отбросив тревожность в сторону, я надавила на газ. Автомобиль про буксовал и резко сорвался с места.
* * *
— Как прошло? — с явным интересом спросил Альтман.
— Как по маслу. Она всегда становится чрезмерно эмоциональной, когда касаемся темы убийства ее родителей. А тут и Маринетт наконец-то ушла в мир иной. Я не сомневался, что Рейчел согласится, даже ничего толком не обдумав.
Альтман усмехнулся, садясь в кресло, где только что сидела Рейчел Беррингтон.
— Когда за дело браться мне?
— Пока не стоит. Последим, понаблюдаем. Я все же надеюсь, что они убьют друг друга, и нам не придется самим марать руки. Как говорят: двух зайцев одним выстрелом.
Ричард смотрел в окно и наблюдал за отъездом племянницы, отпивая бурбон из бокала.
— Но все же проследить за ней стоит. Рейчел очень похожа на своего отца и тетку.
— Понял. Я займусь этим, — выдохнул Альтман и сам налил себе остатки напитка из графина.
— Будь осторожен. Она вмиг заметит слежку, если не будешь внимателен.
— Да, брось, Беррингтон.
— Я не шучу, щенок! — разозленный Ричард повернулся к своему собеседнику. — Рейчел умна, сильна и профессиональна в своем деле! Не зря она носит фамилию Беррингтон! Таких, как она, стоит опасаться! Вскружит голову, и ты даже не успеешь заметить, как будешь валяться бездыханным в земле с пулей в голове! Я не принижал ее способностей, когда рассказывал тебе о ней! Рейчел — алмаз, жаль только ограненный рукой Маринетт, а не моей!
— Чувствую тут нездоровые нотки, — ухмыльнулся Альтман, отпивая бурбон. — Хотя, признаюсь, у меня тоже встает при одном только взгляде на нее.
Ричард предпочел пропустить это замечание мимо ушей и повернулся обратно к окну.
— Так, ты меня понял?
Альтман залпом опустошил свой бокал и со звоном поставил его на стол.
— Конечно.
— Отлично, а теперь возвращайся к брату и гостям. А я приду чуть позже.
Альтман поднялся с места и вышел из кабинета Ричарда. Мужчина же продолжал наблюдать за удаляющимся автомобилем племянницы.
Удовлетворенный тем, как сложились события, Ричард Беррингтон допил остатки бурбона и спустился к гостям, чтобы продолжать играть роль убитого горем брата.
(1) — Предусматривай конец.
(2) — Победить или умереть.
(3) — Вечное упрямство.
(4) — Смерть — это вечная жизнь.

Глава 3

АЛАН
Когда мистер Додвелл говорил о новом клиенте, я не подозревал, что им станет глава крупной корпорации и самый загадочный человек в мире бизнеса. И уж тем более не мог предположить, что буду приглашен в личную резиденцию на севере Англии в близь границы Шотландии.
— Эта картина досталась мне с большим трудом, — раздался за моей спиной низкий бархатный голос мужчины. Если он хотел меня напугать, то у него это не получилось. В комнате было достаточно тихо, чтобы услышать слегка шаркающие по ковру шаги. — Один человек на аукционе никак не хотел уступать. Пришлось выложить кругленькую сумму, чтобы обставить его.
Я не отрывал глаз от прекрасной нимфы, что была изображена на полотне. На фоне темного дерева, которым были обшиты стены особняка, краски на картине казались ярке и насыщеннее. А нимфа вызывала во мне будоражащие ощущения. По коже пробегали мурашки каждый раз, когда мои глаза встречались с пленительными голубыми глазами волшебной девушки.
— Она того стоила, мистер Штейн, — сказал я и обернулся.
Передо мной стоял человек, которого я представлял себе совершенно иначе. Седые густые волосы были зачесаны назад гелем и собраны в хвост. Закрученные в спираль усы прикрывали старый шрам, что поделил верхнюю губу пополам. Карие глаза были посажены глубоко, а пышные седые брови закрывали их будто шторки. Осанка мистера Штейна была слегка сутулой из-за возраста, но нисколько не затмевала аристократическую статность и благородство внешнего облика.
— Вы удивлены, Алан? — усмехнулся Штейн, явно заметив мое замешательство. — Ожидали увидеть кого-то другого?
— Если честно, я представлял вас в роли опасного бизнесмена, с татуировками и в дорогом брендовом костюме, — улыбнулся я.
Теодор Штейн осмотрел свою одежду. Он поправил жилетку в шотландской клетку и с довольным видом ухмыльнулся.
— Не знал, что мои деяния создадут у людей такое представление о моей внешности. Хотя парочку татуировок в молодости я успел сделать. Но с возрастом они превратились в нечто несуразное, что мне стыдно будет демонстрировать.
Штейн посмеялся себе под нос и поравнялся со мной. Он сложил руки за спиной и поднял глаза на картину. Я вглядывался в его профиль, не зная, что конкретно хотел увидеть.
— Джонатан тоже описывал вас иначе. Я ожидал увидеть хмурого, грубого мужчину с сигаретой во рту, как в старых нуарных детективах и триллерах Золотой эры Голливуда.
— Очень интересно мистер Додвелл описывал меня, — усмехнулся я.
— Как лучшего своего агента, но немного несерьезного, — Штейн посмотрел на меня с теплотой и одобрением. — И могу сказать, пока вы произвели на меня хорошее впечатление.
— Вы успели понять это за три минуты нашего общения?
Штейн засмеялся.
— Алан, вы думаете, я не проверил человека, которого хочу нанять? Я наблюдал за вашими делами, Джонатан помогал мне в этом. И думаю, у нас с вами много общего.
— Учитывая, что последние пару месяцев я занимался лишь одним делом…
— Я знаю, что это за дело… — перебил меня Штейн и перевел глаза на картину. — Знаю, за кем вы охотитесь.
Я просто промолчал. Мистер Додвелл предупреждал меня о связи между двумя делами. Но более конкретных данных мне не предоставил. Остается ждать объяснения от нового нанимателя.
— Видите ли, та, за кем вы ведете погоню, начала охоту на меня.
Моя растерянность рассмешила Штейна. Не знаю, что именно меня удивило. Но теперь потихоньку я стал понимать, почему именно меня пригласили в этот дом.
Штейн грустно и тяжело вздохнул.
— Пройдемте за стол.
Его походка была тяжелой. Хотя я бы не назвал Теодора Штейна таким уж немощным стариком. Для своих семидесяти лет он выглядел очень неплохо.
Я опустился в кресло напротив нового клиента. Теодор Штейн тоже занял свое место и откинулся на спинку стула, сложил руки перед собой. Он внимательно посмотрел мне в глаза. Его взгляд будто проникал в глубины моей души. Словно искал секреты, которые я прятал. А их, признаться честно, было не мало. Я постарался придать своему внешнему виду непринужденность, но по ехидной ухмылке Штейна понял, что это не сработало.
— Что вы успели выяснить о наемнице, Алан?
Я нервно усмехнулся. После последней жертвы в отеле мы снова потеряли ее след. Прошло уже два месяца, а улик и зацепок не было.
— Раз вы следили за мной, значит вам известно, что практически ничего.
— Ну не следил, это слишком громко сказано, Алан. Правильнее сказать: внимательно наблюдал, — улыбнулся Теодор. — Но смею сказать, что вы ошибаетесь, когда говорите, что вам ничего не известно.
Я нахмурился. Мне все труднее было понять ход мыслей Штейна. Он словно пытается подловить меня на лжи или просто смеется надо мной? Или ни то, ни другое. И мое недоумение вновь рассмешило его.
— Вы первый, кто смог выяснить, что это девушка. А это уже сужает круг подозреваемых. Мало кто из предложенных ранее Джонатаном даже такую крупицу знал. Вы первый, кто смог идти по ее следам, не теряя нить передвижений. Вы успешно продолжаете погоню. И что самое важное — вы первый, кто все еще жив.
Мы не сводили друг с друга глаз. Штейн внимательно следил за моей реакцией, которую я старательно пытался скрыть.
— Это не достижение, — наконец-то выдохнул я и опустил взгляд на свои руки.
Последовал легкий смешок, который заставил меня вновь посмотреть ему в глаза.
— И снова ошибаетесь. Вы ближе всех подобрались к ней. А значит у меня больше шансов остаться в живых, если тот, кто знает даже такие мелкие детали, будет меня защищать. Более того, я буду вам помогать с помощью своих многочисленных ресурсов. Насколько я знаю, государство не особо спонсирует ваше подразделение.
— Откуда вы знаете, что именноонаваш палач?
Штейн грустно улыбнулся и отвел глаза в сторону. Для человека, за которым открыла охоту неуловимая наемница, он не выглядел испуганным или обеспокоенным. Скорее вся эта ситуация его огорчала. Мне показалось это странным.
— Она работает на моего врага. Ричард Берригнтон давно точит на меня зуб. Сейчас я препятствую его попыткам открыть рынок преступного бизнеса в Швейцарии.
— Ричард Беррингтон? Брат акулы бизнеса Маринетт Беррингтон, что умерла несколько месяцев назад?
Он кивнул.
— Я никогда не имел дело с семьей Беррингтон. И ничего криминального не слышал о них. Разве что иногда моя мать упоминала о Маринетт Беррингтон, как не о самой сговорчивой особе.
Теодор слушал меня внимательно и с интересом. Хотя было понятно, что о семье Беррингтон он знает гораздо больше моего.
— Все материалы и всю информацию я передам вам, Алан. Сейчас важно другое.
— Я слушаю.
Я придвинулся на край кресла и наклонился всем корпусом к новому клиенту. Штейн же медлил. Но спешить было некуда. Я не прерывал его молчания и терпеливо ждал.
— Эта девушка уже устранила двух моих лучших людей. И еще нескольких мелких информаторов. К сожалению, некоторые выдали ей некоторые важные данные. Следующая ее цель — Вольф Циммерман.
— Почему вы решили, что ее следующая цель именно этот человек? Она оставила какие-то подсказки?
Штейн отрицательно покачал головой.
— Нет. Мы сделали один единственный вывод, сопоставив некоторые факты. Вольф будет представлять меня и мои интересы на важном светском приеме во Франции в эти выходные. Она не упустит такой возможности. Более того, Вольф один из самых информированных людей и мой старый друг.
— Тогда почему бы не отправить туда кого-нибудь другого? Кого-нибудь под прикрытием? — спросил я недоуменно. — Это ведь самый простой и проверенный способ защиты.
Штейн тяжело выдохнул и прикрыл глаза.
— Только Вольф ведет все сделки с Францией. Эти сделки — одни из самых важных в нашем деле и партнеры никому кроме него не доверяют. Это не те люди, с которыми можно договориться, если вы понимаете, о чем я. — Я усмехнулся и кивнул. — И вы понимаете, что, если бы мы отменили визит, пришлось бы объяснять причины.
Мне вдруг стало неуютно. Иногда я забываю, что в мире большого бизнеса приходиться работать с людьми, которых по идее я должен отлавливать и садить в тюрьму.
— Я понял. Партнеры могли бы узнать информацию и общее положение дел. Это поставило бы под угрозу ваше сотрудничество и, что хуже, развязало бы рукией. У нее бы было больше шансов выйти на вас через партнеров, которые не стали бы рисковать своими компаниями и сделками, чтобы защитить вас.
Штейн одобрительно хмыкнул.
— Тут нужно обдумывать каждый свой шаг. Даже самый нелепый и, казалось бы, очевидный, — сказал он.
Я промолчал. Конечно, Штейн был прав, и в крупном бизнесе люди рискуют не только деньгами и положением, но своими жизнями.
— Вольф проинформирован об опасности и будет начеку, — добавил Штейн.
— Позвольте уточнить… Что за преступный бизнес хочет развернуть на территории Швейцарии Ричард Беррингтон?
Теодор странно усмехнулся. Казалось, будто я задал очень глупый вопрос, ответ на который очевиден и лежит на поверхности.
— Как проинформировали меня источники, Ричард планирует открыть сеть элитных казино, которые в свое время создала его сестра на территории Англии параллельно с их семейным делом по строительству элитной недвижимости. Это даст ему возможность получать дополнительный доход. Через казино он планирует продвигать продажу оружия и наркотиков.
— Но казино строго контролируются.
— Это так, но, если есть связи с кантональной властью, весь контроль станет простой формальностью.
— У вас такие тоже имеются, раз вы до сих пор препятствуете Беррингтону? — хмыкнул я, уже догадываясь, какой ответ услышу.
— Именно! Но и у Ричарда тоже есть люди в тех кругах. Их меньше, но они есть.
Я откинулся на спинку своего кресла и задумчиво провел рукой по подбородку. Кожу неприятно оцарапала щетина. И вместо важных мыслей, в голову пришла полнейшая глупость: надо бы побриться.
И все же я заставил себя думать о главном.
— Оружие и наркотики… Хм… Как-то банально, — вслух проговорил я.
— Зато прибыльно, как это было раньше, как это есть сейчас, и как это будет в будущем. Продажа оружия и наркотиков всегда приносила огромные деньги, но у этого есть и свои весомые риски.
Я согласно кивнул.
— Так значит, Беррингтон хочет от вас избавиться потому, что вы мешаете ему открыть бизнес в Швейцарии. Он нанял профессиональную наемницу, чтобы она нашла вас и убила. Вы в свою очередь хотите, чтобы я нашел ее первым и устранил.
— Все верно, за одним маленьким нюансом, — спокойно поправил меня Штейн. — Она нужна мне живой.
Я нахмурился и замер. Конечно, мне и самому не приходило в голову ее убивать, но полагал, что Штейн хочет именно ликвидировать ее раз и навсегда, чтобы избавиться даже от малейшего шанса на повторное преследование.
— Зачем? Чтобы выведать компрометирующую информацию? Вряд ли она вам скажет даже под пытками, — хмыкнул я. — Ее дело шпионить и убивать. Не думаю, что она знает много конфиденциальной информации.
— Вот тут вы ошибаетесь, — мягко улыбнулся Теодор, словно поправлял маленького ребенка.
Я снова удивленно посмотрел на собеседника.
— У меня есть предположение, что наша прекрасная наемница очень тесно связана с семьей Беррингтон. И… Со мной.
— Вы думаете у нее есть личный мотив?
Штейн вздохнул и поднялся со своего места. Я проводил его взглядом. Мой клиент открыл шкафчик, что стоял позади рабочего места. Он достал оттуда графин и два бокала.
— Это лишь догадки, которые я не хочу озвучивать, пока у меня не будет веских доказательств или маломальской уверенности. Слишком мало улик на руках.
Теодор поставил графин на стол и налил поочередно в бокалы напиток.
— Догадки тоже могут способствовать делу.
— Или только запутают сильнее. Виски?
Я кивнул. Не разумно было бы пить на работе. Но разве я когда-нибудь следовал правилам? Нет. Может поэтому еще был жив.
Штейн протянул мне бокал. Я принюхался к напитку и удовлетворенно кивнул. Древесный аромат, приправленный легкой дымкой. Только такое сочетание заставило меня когда-то полюбить виски. Я отпил и не пожалел, что согласился выпить. На вкус виски был таким же невероятным как его аромат. Терпкость и древесный привкус были четко уловимы. Я даже не смог сдержать одобрительного кивка.
— Это чертовски вкусный виски, мистер Штейн.
Теодор Штейн одобрительно провел по усам, когда сам отпил свою порцию.
— Маринетт Беррингтон подарила мне его незадолго до своей смерти. Хотя мы с ней многие годы не пересекались.
— На то были веские причины? — я покрутил содержимое бокала, мысленно заставляя себя не выпить все залпом, а растянуть удовольствие.
— Были. Это семейная драма. Ее старший брат — бывший глава семьи — с женой и дочерью попал в подстроенную аварию. Обвинили меня.
— А вы имели к этому отношение? — не ожидая услышать правды, спросил я под действием первой порции алкоголя.
Штейн грустно усмехнулся и посмотрел в свой бокал.
— Ксандр был моим другом и одним из немногих, кто знал меня лично. За несколько лет до гибели он познакомил меня со своей сестрой — Маринетт, — мой клиент выждал паузу, вспоминая былые времена. — Мари не стала разбираться и просто разорвала все отношения между семьями, забрав мою крестницу на воспитание, несмотря на желание ее родителей, чтобы малышку Рейчел воспитывал я.
— Крестницу?
— Да. Рейчел — дочь Ксандра — моя крестница. Она выжила в той аварии, но получила на всю оставшуюся жизнь шрам на груди от осколка лобового стекла. Я был в ужасе, когда прибыл в больницу и увидел ее на каталке с этим осколком в груди. Пятилетняя девочка… — я нахмурился, представив эту картину. Штейн вздохнул. — На сколько мне известно сейчас она ведет затворнический образ жизни где-то на севере Шотландии в одном из особняков, которыми владеет их семья.
— Странно для наследницы огромного состояния, — сказал я в слух.
Штейн отпил виски и улыбнулся.
— Для малышки Рей стало страшным потрясением смерть родителей и последствия аварии. Думаю, вы и сами понимаете, какая психологическая травма могла появиться у нее. И конечно же это отразилось на ее психике. Так что тут не стоит удивляться.
— Вы с ней виделись после этого? Учитывая, как близко ваш дом находиться к границе Шотландии…
— Нет. Никогда, — перебил меня Теодор. — Лишь получал информацию от источников. И то скудными обрывками. Мари контролировала все нити связи.
Мы помолчали, каждый обдумывая свое. Все было более чем странно. Мне было бы проще, если бы у меня в руках была вся информация и биография каждого, кто фигурирует в этом деле. Но чутье подсказывало мне, вряд ли я получу все. Придется по крупицам выпытывать информацию. А это намного осложнит дело. Но стоит признать, что возможности Штейна и правда сыграют мне на пользу.
Я вздохнул. Толи от воздействия виски, толи от жалобного рассказа Штейна, но…
— Я согласен.
— Что? — мой голос будто вырвал его из воспоминаний, и он не сразу сообразил, что я имею в виду. — Согласны?
— Да, — я резко выпрямился и вернул пустой бокал на стол. Он с глухим звоном соприкоснулся с поверхностью. — Я возьмусь за дело. Но не гарантирую, что смогу справиться из-за недосказанности с вашей стороны. — Штейн прочистил горло, но я не дал ему возможности для оправдания: — и более того доставить наемницу в целости. Не знаю, что вас связывает. Было бы лучше, если вы рассказали бы мне о своих подозрениях, но мне так же известно о вашем характере и методах ведения дел и переговоров. Так что не стану настаивать.
Штейн еще какое-то время внимательно смотрел на меня. Мне прекрасно было видно, как он размышляет над моими словами. Но также ясно я видел в его глазах желание умолчать детали.
— Сделайте все возможное, но приведите ее ко мне живой и здоровой. И тем более сами останьтесь в живых, Алан!
Мой клиент поставил свой бокал рядом с моим. Все это время он стоял, облокотившись на край стола. Теодор обошел стол и открыл ящик. Несколько секунд он перебирал бумаги и наконец-то достал нужные ему папки.
— Здесь вся информация, — он протянул их мне. — Вы конечно же правы, когда укоряете меня за скрытность, но такова моя природа. Пока я не уверен, то буду молчать.
На стол передо мной упали слишком тонкие для такого дела папки бумаг. Видимо на моем лице отразилось недоверие и недоумение, потому что Штейн начал тихо посмеиваться. Я даже подумал, что это какая-то шутка.
— Я так понимаю, одна из них, которая потолще, касается информации о семье Беррингтон, — я потряс относительно на фоне остальных толстой папкой. — А другая на нашу наемницу?
Штейн кивнул. Он явно получал удовольствие наблюдая за моей неоднозначной реакцией.
— Неудивительно, что она такая тонкая, — разочаровано хмыкнул я. Если сравнивать с объемом нашей с Сатио информацией оней, сведения Штейна не принесут никакой дополнительной пользы. — А электронного варианта у вас нет? Все-таки двадцать первый век…
Теодор засмеялся.
— Я старый человек, Алан. И как любой старик побаиваюсь всех этих современных штучек.
Я усмехнулся. Малышу Сати придется посидеть, чтобы все это перевести в нужный и удобный формат.
— Более того, я считаю, что бумага надежнее. Ведь часто информацию крадут именно путем… Взлома компьютеров?
— Да, это называется «хакерство», «кибер-кража» или «пиратство».
Штейн засмеялся.
— Пиратство — единственное слово, которое мне знакомо. А как любит действовать наша наемница? — поинтересовался мой клиент.
Я хмыкнул.
— Тоже любит бумажки, — вспоминая наши с ней игры с записками, прохрипел я.
Как только Митт Ламмет поняла, что я слежу за ней и сел ей на хвост, затеяла игру в «кошки-мышки». И каждый раз, совершая преступление, не важно убийство этот или ограбление, она начала оставлять мне записки, которые могу найти только я. Даже внимательный к мелочам Сатио не замечал их. Тем более за ней не было ни единого информационного следа. Ее словно и не существовало ни в каких базах.
Я открыл папку, что касалась информации о моей Ламмет, и напрягся, увидев фотографию жертвы из номера отеля.
— Что-то не так? — спросил Штейн.
— Это ваш человек?
Я указал на имя Лори Стокс.
— Да. Я знаю, что вы нашли его в номере отеля в очень интересном положении. Я был разочарован, если признаться честно. Не могу сказать, что часто работал с ним, но информатор был полезный. Именно после этого я связался с Джонатаном Додвеллом.
Я посмеялся про себя, подумав, как тесен мир. Теперь окончательно стало очевидно, почему выбор Додвелла и Штейна пал на меня. Я захлопнул папку и поднялся.
— Тогда не стану больше задерживаться, мистер Штейн. До выходных осталось не так много дней, чтобы подготовиться. Было приятно познакомиться лично с человеком, чье лицо известно только нескольким доверенным людям.
Я протянул руку. Теодор Штейн улыбнулся и пожал ее.
— Мне тоже приятно. Не возникнет проблем с машиной?
Я вопросительно взглянул на своего клиента. Он покосился на графин с виски. И тут я вспомнил, что приехал один на личной машине. Я устало выдохнул и посмеялся себе под нос.
— Не возникнет. Вы живете в такой глуши, где сложно наткнуться на местный патруль.
Штейн засмеялся и согласно кивнул.
— Чувствую свою вину. Будто осторожны за рулем, Алан. Иначе я не прощу себе, если с вами что-то случится. Я, итак, поручил уже вам самое опасное задание.
— В любом случае этот виски стоил того, чтобы немного нарушить закон.
Мы оба засмеялись. Кивком головы я попрощался и вышел из кабинета, напоследок бросив взгляд на привлекшую мое внимание картину. Я бы тоже отдал многое, чтобы заполучить ее.
Пока я шел по коридору особняка Штейна, мне не встретился ни один человек. Ни прислуга, ни охрана. Что было странно. Абсолютно никого. Видимо конфиденциальность — не просто мера предосторожности. Это самый настоящий фетиш Теодора Штейна. Но может это даже хорошо.
Выйдя на свежий воздух, я достал телефон и набрал номер напарника. На улице было пасмурно и сыро.
— Алан? Чего так долго? — раздался в трубке голос Сатио.
— Ах, малыш Сати, ты так сильно соскучился по мне? — промурлыкал издевательски я.
Мой напарник отреагировал типично для себя. Я услышал очередное ругательство на японском.
Пора бы мне уже выучить этот замечательный язык.
— Не время для твоих дебильных шуточек. Я не могу отследить тебя, несмотря на то, что связь есть, раз звонок прошел.
— Тут такая система безопасности, что неудивительно. Но не об этом сейчас.
Я быстро подошел к своей машине и открыл дверцу, усаживаясь на водительское сиденье.
— Я согласился на дело. На него натравили нашу Ламмет. Отличный шанс ее поймать.
— Ты думаешь это хорошая идея?
Я поставил телефон на держатель в машине и включил громкую связь.
— Штейн обладает ресурсами, которых нет у нас. Ты же сам недавно жаловался, что работать с казенным оборудованием невозможно. Почему бы не воспользоваться любезным предложением Штейна во всем нас спонсировать? Цель у нас одна — найти ее и прижать. К тому же Додвелл тоже заинтересован, раз направил меня к нему.
— Штейн хочет ее видеть живой? Зачем? — недоуменно спросил мой напарник, пока я заводил машину. — Или я не так понял твои слова?
— Понял ты все верно, что бывает редко, — усмехнулся я. Сатио предпочел пропустить мимо ушей. — Не знаю точно. Мне тоже это показалось странным. Штейн не стал говорить ничего конкретного на этот счет.
— Ладно, разберемся. По пути отправь мне всю информацию.
— Думаю, я буду быстрее почты.
— В каком смысле? — насторожился Сатио. — Только не говори, что он тоже любит бумажки!
Я засмеялся в голос. Сатио снова выругался на японском.
— Я уже выезжаю, малыш Сати. Скоро увидимся, целую.
Я отключил вызов раньше, чем напарник успел наорать на меня за мои шуточки. Я еще не полностью израсходовал этот лимит, но злить раньше времени друга не хотелось.
Машина резко сорвалась с места от резкого удара ноги по педали газа. Я посмотрел в зеркало заднего вида на удаляющийся особняк Теодора Штейна.
Как удачно складываются обстоятельства! Ну что ж, Митт Ламмет, теперь ты точно не убежишь от меня!
Я надавил на газ и на всей скорости понесся по автостраде.

Глава 4

РЕЙЧЕЛ
Солнце давно село за горизонт, и окраины Лондона погрузился в ночную темноту. Я стремительно неслась по кварталу, где находилось мое маленькое убежище. Ресторанчик азиатской еды в небезопасном районе города не стал бы целью моих преследователей для проверки и выслеживания. По крайне мере не сразу. Увидев яркую вывеску, я ворвалась внутрь. Мой немой друг и лучший повар Матсуо помахал мне из-за прилавка и указал на каморку в конце зала. Я подмигнула ему в знак приветствия и благодарности.
— Керри! — с порога крикнула я и открыла дверь каморки.
— Здесь я, здесь! — пробубнила моя подруга с набитым ртом.
Я улыбнулась и закрыла за собой дверь. Хотя в этом не было никакой необходимости. В ресторане и так в это время уже не было посетителей.
— Сегодня вылет. Все готово? — спросила я, садясь напротив подруги.
— А ты как думаешь?
Насупившись проворчала Керри.
— Думаю, что моя лучшая подруга и гений электроники уже все собрала в сумку, что лежит под столом у ее ног.
Керри проглотила лапшу и довольно улыбнулась. Она откинула ярко-розовые волосы, которые были париком, назад и довольно поправила слегка запотевшие от пара очки.
Маскировка забавная. Но для Лондона идеальна.
— Ты сегодня в хорошем настроении? — усмехнулась она.
— Это точно. Три месяца поисков и бинго. Вышли на след. Осталось только узнать последнюю информацию, и я выйду на финишную прямую.
Керри вытерла рот салфеткой. В этот момент в каморку зашел Матсуо и поставил передо мной любимую лапшу «Удон».
— Матсуо, ты мой спаситель! Со вчерашнего дня ни крошки во рту!
Повар улыбнулся и вышел.
— До сих пор не понимаю, как ты его уговорила на такое постоянное бесплатное обслуживание, — восхищенно проговорила Керри, глядя на только что закрывшуюся дверь.
— А тут и понимать нечего. Просто я милый и хороший человек.
Подруга прыснула.
— О да, а он в курсе, чем ты занимаешь?
— Да, — спокойно сказала я, пожав плечами и положив в рот первую порцию лапши.
— И его это устраивает? — Керри сложила руки на груди и откинулась на спинку стула.
— Тебя же устраивает, почему его не должно? — усмехнулась я.
Керри улыбнулась.
— Я помогаю ему с финансовыми вопросами, — продолжила я. — Контролирую некоторые поставки из Японии. Хотя и без меня все хорошо складывается. Это самый популярный ресторан японской еды в этом районе.
— Ясно, — протянула подруга. — А как он узнал о твоей деятельности?
Тут я усмехнулась с полным ртом лапши, чуть не выронив часть.
— Как-то я завалилась к нему после закрытия. Уже не помню, что было за задание, но я была вся перепачкана кровью и подвыпившая. Мне тогда было лет девятнадцать, по-моему.
Керри истерически хохотнула. Она все еще была, мягко говоря, не в восторге от моей деятельности. Да и кто бы в здравом уме одобрял род моей деятельности.
— Видела бы ты его глаза в тот момент. В общем, я на пьяную голову ему раскрыла душу и каким-то образом все привело к нынешним отношениям.
— А он немой и твои секреты не выболтает! — воскликнула подруга, сдерживая смешки. — Разве что сможет написать об этом.
— Не напишет. И я думаю, он до сих пор не до конца понимает всю специфику моей работы.
Мы засмеялись.
— Невероятно, — выдохнула Керри и погладила живот.
— Не то слово!
Подруга наблюдала, как я ем, и улыбалась.
— Я смотрю ты тоже сегодня в хорошем настроении, — подметила я.
После моих слов лицо Керри тут же изменилось. Она медленно сняла парик и растрепала темные волосы. Глаза потускнели, а брови сошлись в одну длинную и густую сросшуюся бровь.
— Да, но утро было отвратительное.
Я отложила приборы и вытерла рот салфеткой. Маскировка была не просто так. И кажется я начала догадываться, кто вынудил ее к этому маскараду.
— Он вернулся? — серьезно спросила я.
— Не бери в голову, к делу это не относится.
— Керри МакКон! Ты же знаешь, что бессмысленно молчать! Я все равно узнаю!
Подруга вздохнула.
— Да. Отец объявился.
Отец Керри — Стивен МакКон — был пьяницей и азартным игроком. Он часто проигрывал крупные суммы в одном из казино тети Маринетт. Однажды, когда я навещала тетю после задания, стала свидетельницей неприятной сцены. Как только какого-то пьянчугу выпнули из казино на моих глазах, появилась его дочь, на которую посыпались отцовские обвинения. Сначала я никак не отреагировала. Но когда он занес над ней руку, все же вмешалась. Маринетт была жутко недовольна, но мне было все равно. После этого случая мы с Керри наладили связь. Я узнала о ее компьютерном таланте и отличных отношениях с любой электроникой, и мы стали не просто друзьями, но и напарницами.
— Что на этот раз? — допытывалась я.
Керри потирала руку и отвела взгляд, чтобы я не видела ее эмоций. Она всегда так делала, когда хотела что-то скрыть или умолчать о чем-то. Но от меня было бессмысленно что-либо скрывать.
— Снова все проиграл.
— Как он нашел тебя?
Керри хмыкнула.
— Проследил.
— Вот так просто? — скептически спросила я.
— Представь.
Я скривилась. Всегда удивлялась, что таким отбросам везло в жизни. Выследить кого-то всегда было делом не таким простым, но некоторым категориям людей это было легче простого.
— Я выставила его не без применения силы. Забрала все необходимое и пришла сюда.
Я заглянула под стол, когда подруга пнула что-то под ним. На глаза попалась еще одна сумка, которую не сразу можно было заметить.
— Он знает, где я живу. А это значит, что не отстанет от меня, пока не получит то, что хочет. Вещей у меня немного, как ты знаешь, так что особо хлопотать не пришлось.
Я выдохнула и устало закрыла руками лицо.
— Поедем со мной во Францию? — пробубнила я. — Там он точно тебя не достанет.
Керри засмеялась.
— А потом что? Ты выполнишь задание, полетишь дальше, а я останусь в стране, язык которой даже не знаю? А к постоянным перелетам вместе ни я ни ты не готовы. Тем более сейчас, когда ты выполняешь такое задание. Тебе проще будет одной. Я стану лишь лишним балластом.
Я убрала руки от лица и отвернулась от острого и язвительного взгляда подруги.
— Ладно, найдем тебе более укромное место. Ты точно не позволишь мне…
— Нет! — воскликнула Керри, не дав мне закончить. — Каким бы он не был, он мой отец! И заказывать его убийство у своей подруги не собираюсь!
— Хорошо, убедила, — выдохнула я и снова взялась за свой ужин, только вкус пропал, лишив меня удовольствия. — Но ты же понимаешь, что такие люди как он опасны? И ничто не остановит, если он что-то решил получить.
— Да, но отец не посмеет тронуть меня.
— Не он, так те, кому он задолжал.
— Давай вернемся к вопросам твоего задания, — нервно проговорила Керри, поерзав на стуле.
С набитым ртом я кивнула, не став еще сильнее бередить болезненную рану на сердце подруги.
— Я знаю, что ты все продумала, но, что если там будет тот ищейка? Он подобрался слишком близко к тебе.
Я невольно улыбнулась, вспомнив какую игру веду со своим преследователем. Я не знала кто он и откуда. Но это чертовски меня заинтриговало.
— Рей! Он опасен! Он единственный, кто видел тебя!
— Я знаю. Ему просто повезло, что он был в нужное время в нужном месте, чтобы разглядеть мои женские изгибы.
Я засмеялась. Но все и правда тот раз вышло глупо и неосмотрительно с моей стороны. А вот Керри видимо было не до шуток. Она смерила меня суровым взглядом, и моя веселость вмиг прошла. В такие моменты подруга напоминала мне Маринетт. Может у тети была внебрачная дочь, о которой могла не знать? Уж больно они обе были похожи друг на друга.
— У него ничего на меня нет! Он знает только, что я девушка! Не такая уж весомая зацепка.
— Это уже много! Сразу отметаются все мужчины! А девушек наемниц можно по пальцам пересчитать! Его круг поисков невероятно сузился.
Керри эмоционально жестикулировала, но я старалась быть спокойной. Конечно, мне не нравилось, что меня смог кто-то увидеть и запомнить на столько, что теперь трудно было избавиться от хвоста. Но пока я не чувствовала угрозы от него. Напротив, меня это будоражило и подпитывало силой. Мне понравилось, что нашелся равный соперник, с которым можно было повеселиться.
— На меня ему все равно не выйти. Рейчел Беррингтон для всего мира затворница, что прячется на севере Шотландии, залечивая психологические травмы.
Керри устало вздохнула. Мы много раз с ней уже спорили на эту тему. Но я была уверенна в себе и своих словах. Ему меня не достать. Правда, я была бы не против узнать его имя и личность. Я пыталась навести справки, но, как и у него на меня ничего не было, так и я не смогла ничего найти про него. Даже с помощью Керри, что ее сильно разозлило и обеспокоило.
— Знать бы кто он… — прошептала подруга.
— Да, мне тоже очень интересно, но займемся им после того, как я убью Штейна.
Дверь снова открылась, заставив нас подскочить на месте. Матсуо тоже испугался нашей реакции и застыл в дверях с подносом в руках. На нем был чайник и две кружки. Я облегченно вздохнула и улыбнулась, чтобы успокоить друга.
— Ты нас напугал, — хихикнула я.
Матсуо успел снять заляпанные фартук и теперь мы могли разглядеть забавный рисунок британского терьера с флагом Великобритании на его футболке.
— Спасибо, Матсуо, — поблагодарила его вместо меня Керри.
Хозяин ресторанчика кивнул и улыбнулся. Он показал на языке жестов, что все уберет за нами, и вышел.
— Удивительно, — выдохнула Керри, мотая головой и разливая чай в кружки.
По комнате распространился запах жасмина и мяты. Я с удовольствием взяла свою кружку и вдохнула дивный аромат.
— Во сколько рейс? — спросила подруга, отпивая чай.
— Через пару часов.
— Почему Ричард не дает личный самолет Беррингтонов?
— Слишком опасно.
Керри хмыкнула.
— Ну тогда хорошо, что рейс прямой без пересадок.
Я кивнула в знак согласия. Мы пили чай молча, каждая обдумывая предстоящую миссию и ее риски, которых было не избежать. Но я все же надеялась, что на крайние меры идти не придется. Как бы у меня хорошо это не получалось, убивать неприятно. Это никогда не приносило мне удовольствия. Но эта было частью моей работы.
— Керри, — обратилась я к подруге. — Ты поживешь в моей квартире, пока меня не будет. Там тебя точно отец не найдет.
— Но…
Я вскинула руку и властным голосом продолжила (все же чему-то полезному я научилась у тети):
— Это не обсуждается, — заметив шок подруги, я тут же смягчилась. — Я буду спокойна, зная, что ты в надежном месте, откуда мы сможем без перебоев поддерживать связь.
Керри кивнула, не став спорить.
— Кстати о связи, — спохватилась она. — Насколько это было возможно я усилила передатчик. Как прилетишь, нужно будет проверить, иначе останешься без связи со мной.
— А если все же будут проблемы? — спросила я.
— По старинке наушник с микрофоном.
— Плохо, — выдохнула я.
— Почему?
— Ненавижу этот наушник.
Керри засмеялась.
— Да, ты толком мне ничего сказать не сможешь, не вызвав подозрения.
— Именно. Ладно, разберемся по мере поступления проблем.
— Согласна.
Я выдохнула и встала. После сытного ужина сразу захотелось лечь в постель и крепко уснуть. Но времени на сон не было.
— Ты же сказала рейс только через несколько часов!
— Мне нужно еще кое с чем разобраться, так что лучше выдвинуться пораньше.
— Мне стоит знать про это «кое с чем»? — хмуро уточнила подруга.
Я усмехнулась.
— Нет.
Керри вздохнула, но настаивать на ответе не стала. Подруга поднялась, вытащив сумку из-под стола, и протянула мне. Я приняла ее и повесила на плечо. Она оказалась слишком тяжелой.
— Береги себя и будь осторожна! — Керри обняла меня.
— Я всегда осторожна, — усмехнулась я.
— Ты знаешь, о чем я.
Я не стала ничего отвечать на это и лишь крепче стиснула ее в объятьях.
— Беги, — прошептала подруга.
Я подбадривающе улыбнулась и вышла из каморки. Проходя мимо открытой кухни, махнула рукой на прощание Матсуо, что чистил одну из плит. В ответ он улыбнулся и поклонился на прощание.

Глава 5

Я прошел мимо дамы в красном вечернем платье. Она не упустила возможности стрельнуть глазками в мою сторону из-под маски. Я усмехнулся и отвесил небольшой поклон.
— Ты чего? — раздался голос Сатио в наушнике.
— Просто наслаждаюсь обществом прекрасных дам.
— Смотри, чтобы одна из них не оказалась нашей стервой.
— Фу, как грубо, малыш Сати.
— Засунь подальше свои шуточки.
— Обязательно, когда-нибудь.
Официант протянул мне поднос с бокалами шампанского, один из которых я с удовольствием взял. Отпивая глоток за глотком, я осматривал толпу приглашенных на это скучное светское мероприятие. Но тут же скривился, осознав насколько ужасен вкус напитка. Шампанское оказалось отвратительным, чего я никак не ожидал от высокого уровня приема. Я недовольно выругался и поставил бокал на поднос другого официанта.
— Что не так? — спросил Сатио.
— Для таких обеспеченных и состоятельных людей закупать такой отвратительный алкоголь просто унизительно.
Я услышал, как напарник устало вздохнул. Я представил, как он закатывает глаза и бьет себя по лбу.
— Напомнить тебе, что мы на задании, и голова должна быть трезвой?
— Спасибо, что всегда напоминаешь, а то я такой забывчивый, — съязвил я.
Сатио предпочел промолчать. Я снова начал осматриваться. Идея организатора с масками меня сильно разозлила, но пришлось смириться и выстраивать план с этим условием. Пока ничего не вызывало у меня тревоги и беспокойства. Это был обычный прием для высших слоев в мире бизнеса. Многие стояли группками и обсуждали скучнейшие темы. Дамы соревновались друг с другом в экстравагантных платьях, а маски некоторых вызывали недоумения. У кого-то маска была сделана из перьев, у других из кожи крокодила, мне на глаза даже попадалась дамы с маской, к которой были прикреплены клыки.
Мужчины же были более сдержаны. За исключением нескольких из них, цветовая гамма была в пределах черного, серого и синего оттенков.
— Мистер Фальк? — за моей спиной раздался мужской голос. Я медленно развернулся и увидел партнера Штейна.
— Мистер Циммерман, — я учтиво кивнул в знак приветствия.
— Наш дорогой друг мне все рассказал, — Циммерман говорил на английском с сильным немецким акцентом и было видно, что ему это дается тяжело.
— Мы можем общаться на немецком, если вам так легче, — перебил я его, перейдя на родной для него язык.
— Ох, как чудесно! — обрадовался Циммерман. — Вы немец?
— Частично, — улыбнулся я.
Циммерман имел типичную немецкую внешность. Четкие даже острые черты лица стали с возрастом грубее, а щетина лишь усиливала этот эффект. Частично посидевшие светлые волосы залакированы и разделены косым пробором. Он смотрел на меня с высока, но все же в глазах читалось уважение. Его внешний вид ничем не выделялся из светской толпы, что собралась сегодня в этом роскошном отеле. Вольф Циммерман предпочел самую простую черную маску, как и я. Из-под рукава брендового фрака выглядывал дорогущий «Ролекс» из лимитированной серии, к которому он часто прикасался, видимо, от нервов.
— Мать или отец? — прервал он мою мысленную оценку.
— Отец на половину немец.
— А вторая половина? — не отставал собеседник.
— Швед.
Бизнесмен довольно улыбнулся.
— А ваша мать? — я не видел в глазах Циммермана какого-то злого умысла, лишь детское любопытство.
— Чистокровная англичанка.
— Да, — протянул он важно. — В вас виднеется английская стать. Ваши родители сейчас живут в Швеции или Англии?
— После смерти отца мама не смогла оставаться в нашем семейном доме в Швеции и перебралась обратно в Англию.
— Ох, соболезную вашей утрате.
— Благодарю, но это было давно и раны успели затянуться.
После некоторого молчания Циммерман вновь заговорил:
— Говорите на французском?
— Не так хорошо, как хотелось бы, — честно ответил я.
— Ничего страшного, здесь лишь горстка людей знает его. Так что проблем не возникнет с общением. Уже приглянулась вам какая-нибудь дама для танца?
Его глаза блеснули, от чего я усмехнулся.
— Я не за этим сегодня здесь нахожусь, — учтиво увильнул я от прямого ответа.
Конечно, я искал определенную девушку, но среди этого маскарада было сложно найти хоть кого-то знакомого.
— Да-да, конечно, — быстро спохватился Циммерман, вновь касаясь часов.
Спутник бизнесмена, что стоял все это время слегка позади нас, что-то прошептал на ухо начальнику. Циммерман внимательно выслушал его и кивнул. Он глубоко вздохнул и снова обратил свое внимание на меня.
— Мистер Фальк, мне придется отлучиться. Переговоры ждать не могу.
— Я понимаю, наши люди проследят, чтобы вас не побеспокоили.
— И моих людей будет достаточно, но благодарю вас.
Он ушел, сопровождаемый охраной. Я проводил его взглядом и вернулся к оценке гостей.
— О чем вы говорили? — спросил Сатио.
— О моих немецких корнях.
Напарник хмыкнул.
— Ничего интересного, — пробубнил он.
Я усмехнулся.
— Что с гостями?
— Пока ничего. Маски не дают возможности оценить в полной мере собравшихся. Пытаюсь сопоставлять свои воспоминания о фигурке нашей красавицы с фигурами присутствующих дам. Пока ни одна не соответствует на сто процентов.
— Прям-таки ни одна? — язвительно усмехнулся друг.
Я снова бегло пробежался взглядом. Благодаря яркому освещению трех роскошных люстр на потолке, можно было разглядеть мельчайшие детали внешности собравшихся. На фоне светлых кремовых стен они как яркие точки перемещались по залу из угла в угол.
— Ни одна, — разочаровано вздохнул я. — Ни у кого одновременно нет такой большой груди и аппетитной задницы.
— Идиот, — выдохнул Сатио.
— Спасибо, — усмехнулся я в ответ.
Хоть это и была шутка, но я на полном серьезе делал ставки на такое описание. Я повернул голову и заметил новую гостью, что раньше не попадалась мне на глаза. Несмотря на неприметное серебристое платье, она выделялась среди здешних дам. Каштановые волосы легкими волнами спадали на одно плечо, и она едва уловимым движением отбросила их назад. Ее лицо скрыла простая маска в тон платья, и мне не удалось рассмотреть ее получше.
— Возможно, одна девушка все же подходит под описание по крайне мере на девяносто процентов. Юбка мешает оценить ее бедра.
— Не спускай с нее глаз! — встрепенулся малыш Сати.
Я направился к ней, но в меня врезалась одна из дам в пышном платье и с перьями на голове. Перья сразу попали мне в глаза и рот.
— Pardonnez-moi! — пролепетала она.
— Ничего страшного, — не скрывая раздражения, ответил я на английском и быстро обошел ее.
Как только я вновь посмотрел на место, где увидел ту девушку, ее уже там не было.
Черт!
Я стал мысленно проклинать все украшения из перьев и неуклюжих дам, что нацепляли на себя эту ерунду.
— Упустил.
— Будь начеку.
— Знаю, — фыркнул я.
Пытаясь не привлекать особого внимания, я шел вдоль стены высматривая ту самую девушку. Но я не мог зацепиться взглядом ни на одной даме. Каждый раз, когда мне казалось, что я замечал серебряный блеск, это оказывалось лишь моим воображением или игрой света. Я подошел к самому дальнему углу зала и в тот момент, когда я полностью потерял надежду отыскать таинственную незнакомку, в меня вновь врезались.
— Ох! Простите меня!
Я почувствовал, как намокла от шампанского моя рубашка и неприятно прилипла к телу. Из-за неуклюжести девушки большая часть шампанского из ее бокала вылилось на меня. Я готов был сорваться, но, когда опустил взгляд, увидел перед собой ту самую девушку.
— Простите меня! Я такая неуклюжая! — протараторила она с сильным французским акцентом.
— Ничего страшного, — улыбнулся я.
Девушка смущенно улыбнулась в ответ. Я замер и неотрывно смотрел в ее голубые глаза, что скрывались под кружевной серебряной маской. Из далека она была не такой красивой, как вблизи. Маска плотно прилегала к лицу, и мне даже показалось, что девушка ее приклеила к коже.
— Я возьму салфетки.
Она лихорадочно схватила салфетки с ближайшего к нам стола и стала вытирать мой костюм. Получалось у нее так же неуклюже. Я перехватил ее маленькую руку и снисходительно улыбнулся.
— Я же сказал, ничего страшного, мисс… — вопросительно закончил я.
— Жозефина Венсан. Можно просто Жози.
— Алан Фальк.
— Ты сбрендил называть свое настоящее имя?! — взвыл в наушник Сатио.
Я сам понимал, что сглупил, но эта девушка полностью сбила меня с толку и лишила возможности критически мыслить.
— Очень приятно, — улыбнулась она и протянула руку для рукопожатия.
Ее французская «р» расставила меня улыбнуться. Я перевернул ее руку и поцеловал, вызвав еще больше смущения на ее лице. Щеки девушки покрылись румянцем, а от улыбки появились небольшие ямочки. Она кокетливо и наивно хихикнула.
— Как я могу загладить свою вину? — спросила она, сминая в руках салфетки.
— Я прощу вас, если подарите мне танец, — улыбнулся я.
— Алан! Ты в своем уме?! — Сатио рвал и метал, но я не обращал внимание. Хотя ухо болезненно ныло от такого громкого звука.
— Хорошо, — согласилась Жози. — Только… Раз пока никто не танцует, выпьем шампанского?
— Только в этот раз удержите напиток в бокале.
Жози засмеялась и взяла два бокала у проходящего мимо официанта. Один она протянула мне.
— За знакомство? — спросил я.
— За знакомство!
Мы чокнулись и отпили шампанское. Жози тут же скривилась.
— Кошмар! — воскликнула она.
Я засмеялся.
— Согласен. Давайте просто побеседуем, пока не придет время для танца?
— Хорошо, только избавимся от этого ужаса!
Она выхватила мой бокал, незаметно подошла к цветку и вылила туда остатки алкоголя. Я пораженно наблюдал за ее смелыми действиями, которые никак не соответствовали наивному поведению. Жози так же оставила на ближайшем столе салфетки, которые превратились в неровный шарик.
— Алан, ты должен высматривать нашу цель, а не флиртовать с француженками! А вдруг это та самая и сейчас она пытается запудрить тебе мозги? Будь начеку!
— Эта девушка не может быть ей, — сказал я так, чтобы услышал только мой напарник.
— От чего такая уверенность?
— Не знаю. — Я сам удивился своей уверенности. — Все! Она возвращается.
Жози мило улыбаясь.
— Откуда вы, Алан? — спросила она.
— Приехал из Швейцарии на пару дней с рабочим визитом. А вы?
— О! Как интересно! Я местная. Париж был моим домом сколько себя помню.
Я задержал взгляд на ее пухлых губах, но быстро спохватился и отвел взгляд в сторону. Что-то особенное было в этой девушке, что необъяснимо тянуло меня к ней.
— Чем вы занимаетесь?
— Поиском интересных вещиц для клиентов.
Жозефина удивленно и с интересом вскинула бровь.
— Что же это за вещицы? — поинтересовалась она.
— Разного рода. А вы, Жози? Чем занимаетесь вы?
Она смущенно опустила глаза.
— Мой отец владеет сетью ювелирных магазинов. Сегодня он тоже здесь, а меня взял, чтобы я наконец познакомилась со светской жизнью.
Последние слова она недовольно пробубнила и изобразила манеру отца. Это получилось так карикатурно, что мне захотелось встретиться с ее отцом и понаблюдать в живую за их разговором. Это было бы интересным и веселым представлением. Во всяком случае лучшем чем то, что приходилось наблюдать здесь.
— Вы не любите светские вечера? — посмеиваясь, поинтересовался я.
— Не переношу, — энергично ответила Жози, оглядывая присутствующих в зале недовольным взглядом.
Я тихо засмеялся. Музыка заиграла громче, и многие гости стали выходить парами в центр зала.
— Ну вот настало время для танца.
Я протянул руку Жозефине, и она с радостью приняла мое приглашение. Мы вышли к остальным парам в центр зала. Я уверенно положил руку на ее талию и медленно притянул к себе. Она в ответ положила свою руку на мое плечо. Я почувствовал ее горячее прикосновение даже сквозь ткань, и это вызвало дрожь во всем теле. Мы одновременно посмотрели друг на друга. Ее голубые глаза будто смотрели мне в душу.
— Ты идиот, Алан! Если мы провалимся, это будет целиком и полностью твоя вина! — рычал в наушник Сатио, но я его не слушал.
Я полностью сконцентрировался на нашем танце. Жози следовала за мной, но несколько раз я замечал, как ей хочется взять на себя ведущую роль. Но я полностью контролировал ситуацию. Легким движением, я откинул Жозефину назад, и ее платье немного оттянулось, слегка оголив грудь, но подкладка платья прикрыла более интимную часть. Я не успел отвести взгляд от этой манящей картины и краем глаза заметил небольшой шрам, что уходил под платья.
«У нее остался шрам на груди от осколка лобового стекла…» — всплыли в голове слова Штейна.
Когда Жози поднялась, я посмотрел на нее совершенно другими глазами. Первые искры воспоминаний зародили во мне сомнение.
Это не может быть она!
Я постарался взять себя в руки. Рука Жози спустилась мне на предплечье. Она сжала его сильнее и прижалась ко мне всем телом, перехватывая инициативу на себя. Конечно, она заметила мое замешательство, но я надеялся, она списала это на мое смущение после недавнего порыва. Но ее взгляд тоже изменился. Он стал требовательным со смесью страсти и агрессии.
Темп вальса стал плавно перетекать в танго. Я не смог сдержать ухмылку, полностью вернув самообладание. Кем бы не была моя партнерша, сейчас я был полностью очарован ей и всем происходящим с нами. Я схватил девушку за бедро, и она сразу же разгадала мою затею. Жози ухмыльнулась и закинула ногу мне на талию. Мы вместе медленно опустились на пол. Наш танец привлек внимание гостей, и уже все, в том числе танцующие ранее пары, наблюдали за нами, отойдя на расстояние. Но мы не обратили на это внимание, поскольку, полностью сосредоточились друг на друге.
Мы поднялись, и Жози отошла на расстояние вытянутой руки, не отпуская меня. Выкинула свободную руку назад и посмотрела на людей позади. Я тоже посмотрел туда и заметил среди толпы Циммермана, который с интересом наблюдал за нами. Я резко дернул руку девушки, заставив вернуться в мои объятья. Жози всем телом прижалась ко мне. Я ощутил ее горячее дыхание, а в нос ударил цитрусовый аромат ее духов. Мы посмотрели друг другу в глаза, оба осознав, как сильно подскочил градус напряжения между нами. Мы продолжили двигаться в такт музыки, полностью отдавшись темпу танца.
Как бы мне не хотелось, чтобы этот момент закончился, но всему хорошему рано или поздно приходит конец. Для финального аккорда я снова притянул Жози к себе, и крепко обнял со спины. Музыка остановилась вместе с нами. Сначала наступила тишина и постепенно в зале нарастали аплодисменты, которые вывели нас из транса. Мы оба тяжело дышали. Жози первая оторвалась от меня и повернулась ко мне. Ее взгляд стал обеспокоенным, беглым и тревожным. Вспомнив о приличиях, я протянул ей руку, но девушка смущенно улыбнулась и ушла самостоятельно, оставив меня с протянутой рукой в центре зала.
Хоть на душе появилась капля горечи, я все равно довольно усмехнулся.
— Что, мать твою, это было, Алан? — прорычал Сатио.
— Самый лучший танец за всю мою жизнь, — ответил я, отходя в сторону.
— Кретин!
Я оставил оскорбление без внимания. Гости вечера стали собираться для нового танца. Я же стал высматривать Жози, но ее нигде не было видно. Мои руки тряслись от недавнего напряжения и возбуждения. Тело до сих пор горело и сотрясалось. Я постарался взять себя в руки и через пару минут, уже полностью овладел собой.
— Алан, это было безрассудно, — вздохнул тяжело напарник. — Циммерман вернулся с переговоров?
Благодаря Сатио я вспомнил об основной задаче задания. Я стал осматриваться в поиске Вольфа Циммермана.
— Да, — поправляя небольшой наушник в ухе, который во время танца немного съехал.
Я нашел глазами бизнесмена и на удивление заметил рядом с ним новую знакомую. Они стояли в противоположной части зала и разговаривали с бокалами в руках. Но что-то было не так в этом разговоре. Циммерман стоял неподвижно. Его руки тряслись, а глаза выражали ужас. Я так и застыл с рукой на ухе.
— Сати, не верю, что говорю это, но ты был прав. Я кретин.
— Да что ты! Как ты понял?
— Эта девушка — та самая!..
Циммерман неожиданно взглянул на меня. Жози вслед за его взглядом повернула голову в мою сторону. Даже из далека она заметила мой полный ужаса и осознания взгляд. Она дернулась и резко повернулась к Циммерману, что-то энергично сказав. Быстро собрав пазл в голове, я сорвался с места. Тело действовало по хорошо отработанной привычке. Но все же я был слишком далеко.
В ее руке блеснуло что-то острое и вошло в руку бизнесмена.
Он от неожиданности вздрогнул, выронив бокал. Девушка наклонилась к нему и что-то прошептала на ухо, от чего Циммерман пришел в еще больший ужас.
— НЕТ! — прокричал я на бегу, расталкивая людей и привлекая внимание.
Жози быстро отошла и слилась с другими дамами. Далее события стали разворачиваться стремительно. От этого мне сложно было оценить в полной мере картину нарастающего хаоса провала. Поднялась тревога. Люди запаниковали. Я подбежал к Циммерману, который уже бился в конвульсиях на полу. Он хватал ртом воздух и не мог пошевелиться.
— Она… — прохрипел бизнесмен.
Он закатил глаза и резко перестал двигаться.
— Алан! Что там происходит? Камеры вырубились!
Я не ответил. Мне трудно было собраться с мыслями, но заставил себя подняться. Лихорадочно мои глаза бегали по лицам гостей, что покидали зал. Среди них я наконец-то заметил Жози. Она обернулась всего на секунду, почувствовав преследование. Мне этого хватило для пинка под зад. Я заметил, как она скрылась в потоке толпы.
— Черт! Дайте пройти! — закричал я, пытаясь растолкать людей на своем пути.
Мне повезло, что зал, где проходил банкет, располагался на первом этаже отеля. Выбежав на улицу, я стал осматриваться по сторонам. Жози нигде не было видно. Стоило мне подумать, что я окончательно потерял ее из виду, как краем глаза заметил знакомый силуэт. Она бросала взгляд через плечо и скрылась за углом здания отеля. Я сорвался с места и побежал за ней. Когда я был готов завернуть за угол, меня чуть не сбил вылетевший оттуда мотоцикл. От шока я не успел что-либо сделать и лишь наблюдал за стремительно удаляющийся силуэт.
Я медленно снял с себя маску и согнулся по полам. К такой неожиданной погони мои легкие не были готовы. У меня перехватило дыхание, и мне понадобилось время, чтобы выровнять его. А в голове проносился нескончаемый поток брани.
Провал! Полный провал! Идиот!
— Алан!
Сатио подбежал ко мне.
— Она обставила меня, — усмехнулся я.
Во мне кипел гнев, но в то же время меня взбодрила сегодняшняя гонка. Азарт и адреналин кипели в венах. Интерес к этой девушке только усилился.
Напарник похлопал меня по плечу, приводя в чувства.
— Ты смог ее рассмотреть, пока выобщались?
Я неопределенно мотнул головой.
— Нет, маска не дала нормально рассмотреть ее лицо, но…
— Но что? — встрепенулся Сати.
— Шрам на груди…
— Шрам? — недоуменно спросил напарник.
— Кажется, наша наемница — Рейчел Беррингтон.
Сатио опешил.
— Ты это понял только по шраму?
Я кивнул, но мою догадку еще следует проверить.
— Пойдем в зал, осмотрим тело и решим, как дальше поступить.
Мы с Сатио вернулись, по пути обсудив неполадки с камерами, которые отключились именно тогда, когда я заметил нашу цель.
— ВЫ! — взревел один из охранников Циммермана. — Какого черта?!
Его голос отражался от стен опустевшего зала. Громила подошел к нам вплотную. Он был на голову выше меня и на две Сатио. Напарник немного стушевался, но я только сильнее выпрямился и холодно посмотрел на охранника.
— Нас обхитрили, — спокойно сказал я.
— Это мы поняли и без вас!
— Тогда к чему такое поведение? — спросил я.
Громила покраснел и сжал кулаки. Мне были понятны его действия и реакция, но сейчас нам было не до выяснения кто виноват больше.
Охранник готов был наброситься на меня, но его отвлек звонок мобильного Сатио.
— Штейн, — вздохнул он.
Я усмехнулся и был очень рад его звонку. У меня как раз появились вопросы к нему.
— Однако быстро он узнал, — я протянул руку, и напарник вложил в нее телефон. — Слушаю, мистер Штейн.
— Я уже проинформирован о случившемся.
— Прошу прощения, за…
— Не стоит, — прервал меня Теодор. — Вы не виноваты.
Меня это совсем не успокоило, и я был с этим утверждением не согласен.
— Но я надеюсь, что вы смогли рассмотретьее?
Я помолчал, но задал вопрос, что крутился у меня на языке вместо ответа.
— Мистер Штейн, вы уверенны, что Рейчел Беррингтон живет затворницей в Шотландии?
Теперь была его очередь замолчать.
— Почему вы спрашиваете об этом сейчас, Алан? — настороженно спросил он.
Я услышал в его голосе нотки страха и нетерпения.
— Просто ответьте на вопрос. Вы уверены?
— Да, я сам видел снимки из поместья. Почему вы спрашиваете? — настойчиво повторил вопрос мой клиент.
— Потому что у нашей наемницы есть шрам на груди. Я заметил его сегодня, когда мы с ней танцевали. И насколько я помню, вы говорили, что Рейчел получила ранение в аварии. А у нашей наемницы именно на том месте есть шрам.
Теодор замолчал. И это молчание затянулось. Я отошел подальше от толпы охраны, персонала отеля и появившихся медиков.
— Нужно проверить, действительно ли Рейчел Беррингтон живет сейчас в Шотландии, — сказал я, прерывая тягостное молчание.
— Это не может быть она. Нет, — прошептал Штейн.
— Я не уверен в своей догадке. Ее стоит проверить, — я еще раз посмотрел на лежащее неподвижно тело Циммермана, возле которого уже столпились медики. — Мистер Штейн, вы же знали это, не так ли?
Еще при нашей первой встречи я заметил, что он что-то не договаривает. Он сам говорил, что его предположение не имеет под собой веских оснований, но в то же время не утверждал обратного. Только сейчас я осознал, что Штейн уже тогда предполагал, кем на самом деле может быть его крестница.
— Да, — спокойно ответил Штейн. — Но у меня не было уверенности.
— Нужно проверить местонахождение Рейчел, мистер Штейн.
— Я распоряжусь. А пока следуйте плану, думаю мисс Беррингтон не заставит себя долго ждать и прилетит за мной в Камбодже.
— Понял.
Я сбросил вызов и отдал телефон появившемуся рядом Сатио. Он был серьезным и хмурым. Я ожидал, что он начнет читать мне нотацию, но друг просто молчал. И за это я мысленно его поблагодарил. Мне и без нотаций было паршиво. Эйфория испарилась и на ее место пришло уныние и злость.
— Она вонзила в его руку что-то острое. Но перед этим он пил шампанское и показался мне парализованным.
Мы подошли поближе к жертве. Я указал на осколки бокала, которые успели разнести по полу паникующие люди. Сатио все равно присел и взглянул на остатки бокала.
— Отправим на экспертизу. Ты сказал, она вонзила что-то острое в его руку?
— Да, — я показал на своей руке место, куда пришелся укол.
Напарник посмотрел на тело Циммермана. К которому мы уже не имели доступа. Прибывшая полиция уже оцепляла место преступления.
— Приятно видеть своих парней за делом, но, черт возьми, Алан, что это было?
Неожиданно взявшийся из неоткуда начальник, стремительно пересек зал и встал рядом. Он выглядел уставшим и вымотанным. Под глазами появились синяки, а щеки впали. Видимо перелет дался ему с трудом.
— Признаю прокол, мистер Додвелл. Но, кажется, я знаю кто она и мистер Штейн тоже.
Джонатан Додвелл вскинул бровь. Его морщинистое лицо вытянулось от удивления. Он вглядывался мне в глаза, пытаясь найти в них лукавство. Я стойко выдержал его суровый и проницательный взгляд.
— Раз так… — выдохнул он наконец.
Начальник убрал руки в карман брюк и посмотрел на тело.
— Работенки будет много.
— Какие будут указания, мистер Додвелл, — спросил Сатио.
Они начали обговаривать наши следующие шаги, а я отошел в сторону, пытаясь смириться с таким нелепым провалом. Я зажмурился и потер пальцами переносицу. Эта девушка была в моих руках, а я так глупо упустил ее. Я нервно запустил руку в волосы и растрепал их. В этот момент мой карман завибрировал. Я недоуменно нащупал кнопочный одноразовый телефон, которого у меня быть не могло. Мой же телефон остался в трейлере, откуда Сатио наблюдал за событиями на банкете.
Я посмотрел на экран: «Неопределенный номер».
— Отстаешь, котенок! — раздался приятный голос в трубке.
— Полагаю, имею часть разговаривать с мисс Рейчел Беррингтон, — усмехнулся я.
На другом конце телефона раздался сладкий смешок.
— Рада знакомству, Алан Фальк.
— Взаимно. Признаю, сегодня ты снова обставила меня.
— Я старалась, хотя отдам должное, ты почти смог меня отвлечь. Наш танец… — она томно вздохнула. — Он застал меня врасплох. Но я бы его повторила!
Она засмеялась. И я еще раз осознал, что ее смех мне очень нравился.
— Я бы тоже повторил его и не отказался от продолжения.
Она снова засмеялась.
— Да ты фантазер. Как там Циммерман?
Я усмехнулся, оборачиваясь на толпу, окруживших тело бизнесмена.
— Спит как убитый, — хмыкнул я в ответ.
Рейчел наиграно вздохнула.
— Какая жалость.
— Согласен.
— Раз теперь мы знаем имена друг друга, наша игра стала более… Интригующей, — хмыкнула она. — Попробуй теперь догнать меня!
Она сбросила вызов, не дав мне шанса ответить. Сомнений не осталось. Неуловимая наемница — Рейчел Беррингтон.
Я не сразу убрал телефон от уха, продолжая слушать монотонные гудки. На лице как у дурака играла улыбка. Почему же такая восхитительная девушка — мой враг?
До меня обрывками доносились звуки расследования, но я ничего не слышал, погрузившись в свои мысли.
— Догоню, Митт Ламмет! Не сомневайся!

Глава 6

РЕЙЧЕЛ
— Сукин сын! — взвыла я, ворвавшись в номер небольшого дешевого отеля на окраине Парижа.
Дверь с треском захлопнулась, и с потолка и стен посыпалась пыль. За стенкой в соседнем номере послышалось французское ругательство.
— Черт! Черт, черт, черт! — я схватилась за голову и начала ходить по комнате из угла в угол.
Дыхание перехватило. Платье будто стало мало на несколько размеров, и корсет сдавливал грудь до боли. От злости я стала разрывать ткань и сильно дергать пуговицы на спине. Несколько штук отлетело на пол. Мне поскорее хотелось избавиться от этого неудобного платья. Оно все равно пришло в негодность из-за порванной юбки, которую пришлось разорвать, чтобы удобнее было управлять мотоциклом.
Я продолжала метаться по комнате, пытаясь взять себя в руки. Но все попытки успокоиться быстро начинали меня раздражать еще сильнее. Наконец-то я выбралась из серебристого ада и остановилась посреди комнаты в одном нижнем белье. А в голове крутились на повторе мысли онем.
Алан Фальк.
— Так вот ты какой! — сказала я в слух, покусывая кожу вокруг ногтей.
Начиная игру с ним, я не думала, что передо мной предстанет такой человек. Он не глуп, раз смог вычислить меня и продолжил охоту. Дурила я его легко на протяжении долгого времени, но он не сдавался и находил меня даже по самым незначительным следам. Если бы он знал меня в лицо гораздо раньше вышел бы на Рейчел Беррингтон.
Перед глазами снова появилось его лицо с маской на глазах. Такие светлые и яркие, наполненные искрой жизни. Я словно попала под гипноз. Он обаятелен, красив и красноречив. Тело до сих пор помнило обжигающие прикосновения и силу его рук. Фальк умеет преподнести себя в очень выгодном свете.
Он как раз подходит под мой типаж!
В тот же момент я одернула себя, поняв, что появление Алана в этот вечер не простое совпадение. Я сделала все, чтобы он потерял мой след. На чем я прокололась?
— Как он связан с делом? Не мог же он выйти на меня и узнать, за кем я охочусь! Если он знал с самого начала кто я, то все эти разговоры и танец — часть его плана? Или нет? Неужели простое совпадение? Аааааа!
В порыве эмоций я скинула с комода часы. Они со звоном разбились и разлетелись на части. Я не обратила внимания и оперлась на комод. Подняв голову, я встретилась со своим отражением в зеркале. Маска до сих пор была на моем лице. Я со злостью сняла ее и откинула в сторону.
Дррр. Дррр. Дррр.
Я вздрогнула от вибрации телефона, что лежал на тумбочке возле кровати. Пара шагов, и в моих руках уже был мобильный.
Ричард! Быстро же ты обо всем узнал!
— Слушаю, — ответила я на звонок.
— Племянница, — раздался на другом конце хриплый голос Ричарда.
— Я знаю, что все пошло не по плану, — я зажала телефон между ухом и плечом и начала подбирать разбросанные вещи.
— Не по плану? Милая моя, ты выдала себя со всеми потрохами! — злобно прошипел дядя. Меня насторожил его голос. — Как ты намеренна теперь скрывать свою личность? Все, абсолютно все будут знать, что племянница Маринетт и Ричарда Беррингтона — самая известная шпионка и наемница!
— Не драматизируй! — я отбросила порванное платье в сторону мусорного пакета у входной двери.
— Рейчел, ты видимо не осознаешь всю серьезность провала!
— Провала? Циммерман мертв, хоть мы этого и не планировали, только в экстренной ситуации, например, как эта! Местоположение и график Штейна спрятаны в моем лифчике! — я вытащила из белья флешку и кинула на кровать, где лежал на подушке ноутбук. — Даже если эти идиоты и обнародуют информацию для «партнеров», то им же будет хуже. К тому же, у них нет прямых доказательств.
Я слышала, как тяжело дышал Ричард. Под ногами послышался хруст. Я взглянула на пол, который был усыпан острыми осколками и разбившимися деталями сломанных мною вещей. Как хорошо, что туфли еще были на мне и защищали меня от порезов.
— Дядя, — спокойно обратилась к нему. — Пока ничего не предпринимай. Узнаем сначала, как поступят мои преследователи и сам Штейн. В любом случае либо он сам, либо кто-то из его близкого окружения все равно прилетит в Камбодже на конференцию.
— Ты сказала Камбодже? — встрепенулся Ричард. — Он все-таки принял приглашение?
— Да. Если верить Циммерману.
— Отлично, — в голове Ричарда наконец-то промелькнула нотка удовлетворения. — Я тоже буду там.
— Что?
Я замерла на месте.
— Я тоже буду на конференции, Рейчел.
Черт!
Я прикрыла глаза и закусила губу, чтобы ненароком не сказать что-нибудь лишнее. Только сейчас я ощутила дикую усталость и села на кровать, потирая резко разболевшийся висок.
— Кто тот человек, что преследовал тебя? — тихо спросил дядя. — Ты смогла выяснить кто он?
Сердце сжалось от нехорошего предчувствия. В голове промелькнула мысль: если я назову имя Алана, дядя может сделать что-нибудь чертовски глупое. Мне самой не была до конца известна причина, по которой я не хотела называть имя своего преследователя Ричарду. Но страх расползался и закрадывался в каждом уголке души. Я не хочу, чтобы дядя знал личность преследователя.
— Нет, — соврала я как можно убедительнее.
— Неужели? — скептически спросил Ричард. — Даже не запомнила внешность?
— Он был в маске, как и все остальные. Как в частности и я.
— Тогда… Чем ты себя выдала?
Я подумала. А ведь правда, чем? После танца все изменилось. Я будто увидела страх и осознание в глазах Фалька. Сначала закралось сомнение. Но после того, как увидела его разговаривающим по скрытому наушнику, как гром среди ясного неба, весь пазл в голове сложился. Хотя мои выводы и были притянуты за уши, и я полагалась по большей части на интуицию, а не логику, больше сомневаться не было смысла. Уж слишком этот человек отличался от всех присутствующих.
— Я не знаю, — тяжело выдохнула я. — Но откуда ты так быстро узнал о случившимся?
Ричард предпочел промолчать, что совсем мне не понравилось. После того как я покинула семейный особняк и начала охоту на Теодора Штейна, у нас с дядей не возникало разногласий. Он совсем не мешал мне и не вмешивался в мои дела. Но в последнее время, я постоянно замечала его след в делах и планах. Еще и братья Альтман стали маячить на каждом шагу. Ричард стал слишком нетерпеливым и нервным.
Мы все молчали. Дядя не спешил отвечать на мой вопрос, а я не торопилась менять тему. Напряжение продолжало расти в геометрической прогрессии.
— Я отправлю к тебе братьев Альтман, — вдруг прервал тишину Ричард совершенно неожиданными словами.
— Что?! — недоуменно спросила я. — Зачем это?
— Затем, чтобы ты больше не наломала дров! — прорычал дядя. — Собирайся и вылетай в Камбодже. Альтманы встретят тебя и отвезут в безопасное место.
— Дядя…
— Не обсуждается! Я не дам тебе запороть дело! Будешь делать то, что я тебе скажу!
От такого тона меня резко бросило в жар, и я вскочила на ноги. Еще ни разу Ричард не позволял себе такого.
— Напомню тебе, что это я подтирала за тобой зад в грязных делишках! Этонашедело, а если на-то пошло, Ричард, я больше заинтересована в успехе, чем ты! Так что не смей делать меня еще одной ручной шавкой для выполнения грязной работы! Считайся с моим мнением! Мнением будущего главы дома!
Я тяжело дышала, совсем не заметив повышенного тона в голосе. Я проговорила это быстро, не давая дяди шанса прервать меня. Ричард же покорно молчал, но даже сквозь тысячу километров я ощущала, как он кипит, и слышала, как он тяжело дышит в трубку.
— Думаю, мы оба перегнули палку, Рейчел, — сдержанно и спокойно сказал дядя. — Ты только что еле вырвалась из передряги, а я переволновался. Забудем этот разговор.
Удивлению не было предела, но я облегченно вздохнула. Сейчас совсем не время для разногласий, споров и подозрений.
— Да, согласна, мы оба на взводе, — я прикрыла глаза и села обратно на кровать. — Я отправлю тебе информацию, что забрала у Циммермана, как только закончим разговор.
— Хорошо, Рейчел.
— Что насчет Альтманов? — осторожно уточнила я.
— Это не обсуждается, у наших врагов целая команда для твоей поимки. Тебе нужны люди.
— У меня есть команда, — выдохнула я, вспомнив бедную Керри, что, наверное, места себе сейчас не находит.
— Я вижу, какая это команда. Ты смогла так легко выдать себя сегодня. Хотя столько лет умело скрывала свою личность, — прошипел Ричард. — Без возражений, Рейчел.
Я вздохнула. Продолжать спор было бессмысленно.
— Хорошо.
На другом конце телефоне я услышала такой же вздох облегчения.
— Жду информацию и до встречи в Камбодже, племянница! И не переживай, Рейчел Беррингтонникуда не делась. Если они решат проверить наш особняк в Шотландии, то девушка готова и знает, что делать и как себя вести.
— Отлично, — толком не слушая, ответила я.
— Отключаюсь.
Я сбросила вызов и кинула телефон на кровать.
— Аааа! — взревела я и легла на спину.
Я закрыла глаза и пролежала так несколько секунду. Мне так хотелось, чтобы все вмиг исчезло, испарилось. Я открою глаза и окажусь в своей спальне. Где-то с первого этажа будет слышен голос Маринетт, зовущей меня, чтобы в очередной раз отчитать за что-нибудь. Но вокруг была тишина.
Я открыла глаза и посмотрела на потолок. По нему пробежал маленький жук, слишком напоминающий таракана. Я скривилась и потянулась за телефоном. Быстро отыскав в контактной книге нужный мне номер, я стала слушать монотонные гудки, которые прервались довольно быстро.
— Дура! Неслыханная дура! — раздался в динамике крик подруги.
Я быстро отдернула трубку от уха, и мысленно выругалась.
— Я говорила тебе, самоуверенная ты идиотка, что не стоит быть такой легкомысленной со своим преследователем! Говорила? ГОВОРИЛА?!
Не знаю почему, но я рассмеялась.
— Она еще смеется! Ты хоть представляешь, как я переживала! Связь пропала, как только я вырубила камеры! Сколько времени прошло?! Она только сейчас позвонила мне! Я думала тебя схватили и уже ведут в камеру! Или еще хуже — убили! Идиотка!
Смех никак не прекращался. Но все же я постаралась успокоиться. Сегодня я испытала слишком много стресса и настроение быстро менялось.
— Я люблю тебя, Керри! Ты единственная беспокоишься о моей жизни даже больше, чем я сама.
— Ты издеваешься сейчас?
— Нет, я серьезно. Только что говорила с Ричардом, и это был не самый приятный разговор. Его слова и тон меня насторожили.
Я решила не тянуть время и сразу перейти к беспокоившей меня проблеме.
— Что он сказал? — обеспокоенно спросила подруга.
В подробностях, насколько это было в моих силах, я пересказала ей наш с дядей разговор.
— Хм, — произнесла задумчиво подруга. — Странно.
Я села на кровать и притянула к себе ноутбук и флешку, которую незамедлительно вставила в нужный разъем корпуса.
— И мне совсем не нравится, что братья Альтман будут путаться под ногами.
— Кто вообще эти братья? Ты никогда о них не рассказывала.
— Если кратко — это дети партнера Маринетт, хотя больше их отец взаимодействовал с Ричардом. Мы росли вместе. И…
Керри что-то пробубнила, что я не смогла разобрать.
— Ты чего?
— Ха! Ничего, — спохватилась она. — Что они из себя представляют?
— Эдгар старше Уильяма всего на десять месяцев. Но они так похожи словно близнецы. Эдгар больше занят бизнесом их семьи. Мы всегда общались с ним лучше, чем с его братцем.
Я скопировала информацию с флешки и отправила на защищенную почту Ричарда.
— А Уильям? — сухо спросила подруга, чем-то шурша на заднем фоне.
— Он самовлюбленный кретин. Больше добавить нечего.
Керри засмеялась в трубку, но ее смех быстро прервался. У меня появилось неприятное чувство беспокойства в груди. Как-то слишком странно подруга говорила и вела себя.
— Чую, что с этим Уильямом тебя связывает не просто общее детство, — уже более оживленно ответила Керри. Я же предпочла оставить это без комментариев. — Они хоть милашки на мордашку?
Я открыла первый файл, пропустив мимо ушей вопрос Керри.
— Эй, Рей-Рей?
— Да, я здесь.
— А чего молчишь?
— Я тебе отправлю сейчас информацию, что раздобыла у сегодняшней мишени.
— Не называй так своих жертв!
Даже не видя ее, я знала, как скривилась подруга от моих слов.
— Тут есть интересные материалы, думаю, тебя они тоже заинтересуют.
Керри хмыкнула и замолчала. Я воспользовалась паузой в разговоре, чтобы спокойно отправить информацию.
— Получила, мне нужно время, и я просмотрю ее.
— А что сейчас мешает, пока мы на связи?
— Ну, — запнулась подруга, и на заднем фоне раздался треск и звук сильного удара.
— Что происходит? — обеспокоенно спросила я.
Подруга помолчала и тяжело вздохнула:
— В общем, я не виновата! Зачем нужно было делать стеклянную перегородку между кухней и комнатой?
Я никак не ожидала услышать нечто подобное и сразу же рассмеялась.
— Не смейся. Как я не получила раны от такого количества стекла, понятия не имею!
— Только не говори мне, что ночью ты встала и пошла на кухню, чтобы чего-нибудь пожевать и случайно врезалась в перегородку, разбив ее?
— Еще раз говорю, я не виновата и платить за нее не буду! И ты ошибаешься. Когда я потеряла связь с тобой, я побежала на кухню за датчиком, который по глупости там оставила, но врезалась в эту чертову перегородку!
Я еще сильнее засмеялась. Керри не выдержала и то же начала посмеиваться.
— Ты в порядке? — спросила я.
Керри тяжело вздохнула.
— Да.
— Это самое главное, — улыбнулась я. — Я все равно хотела ее убирать. Спасибо, что сделала это вместо меня.
— Всегда, пожалуйста, — хмыкнула она в ответ. — Скажи мне?
— М?
Я продолжила смотреть документы, пытаясь найти хоть одну зацепку на Штейна, но все было безуспешно. Обычные документы о сотрудничестве и партнерстве, квартальные планы, счета.
— Как ты могла так глупо попасться?
Я замерла. Рука над клавиатурой задрожала, а в горле появился неприятный ком.
— Не знаю, — устало выдохнула я. — Такого никогда не случалось.
— А этот преследователь… Кем он в итоге оказался? Удивительно, что мы тоже не могли выйти на его след все это время. А сейчас как будто звезды сошлись!
Я снова глубоко вздохнула и закрыла глаза, потерев переносицу. В голове всплыло лицо Алана, закрытое маской. Но я четко помнила его глаза. Его голос пронесся эхом в моей голове, от чего по телу пробежали мурашки.
— Рейчел, ты еще здесь? — Керри ели сдерживала смешок. — Неужели преследователем оказался сексуальный парень?
— Замолчи и просто найди все, что сможешь на человека по имени Алан Фальк.
— Так значит Алан, да? Красивое имя, — промурлыкала подруга. — Есть еще какие-нибудь опознавательные знаки? Таких «Аланов» будет миллион на просторах интернета. А «Фальк» — самая распространенная фамилия Северной Европы, особенно, в странах Скандинавии.
Таких, как он, больше нет.
— Он как-то связан с Теодором Штейном. Так что ищи в его окружении и связях.
— Ох, Рейчел, мы и о Теодоре Штейне мало что знаем. Я попробую, но ничего обещать не могу, — я услышала хруст стекла, по которому ступала подруга.
— Почему же? Ты же самый гениальный хакер!
Керри тяжело вздохнула.
— Спасибо, конечно, за такую оценку, но… Мы полгода уже носимся за ним и ни разу не натыкались на имя Алана Фалька в его окружении.
— Ты же знаешь, что многие из них либо живут с другим именем, либо вообще безымянны.
— Да-да, ну может ты замечала его на фотографиях?
— Нет. Такого бы я заметила и тем более запомнила.
Подруга усмехнулась, и я услышала игривые нотки в ее голосе.
— Хорошо! — резко воскликнула она. — Постараюсь найти хоть какую-нибудь информацию и скину тебе.
— Спасибо, — вздохнула я, захлопывая ноутбук.
— Отблагодаришь прощением на разбитую перегородку!
Мы обе засмеялись.
— Хорошо. Так и быть, прощу тебе этот вандализм! Пойду приму душ и лягу спать. Завтра предстоит долгий перелет в Камбодже.
— Ха-ха, будто ты расстроена! — съязвила подруга.
Я улыбнулась, ничего не ответив.
— Твой дядя наверняка тебе даст личный джет, раз тебя раскрыли. Теперь тем более стоит избегать появления на камерах, особенно аэропортов.
Мне пришло неожиданное уведомление на второй телефон. Я совсем забыла про него. Он был в сумке, которую я откинула в сторону сразу, как влетела в номер. Еле поднявшись с кровати, я взяла сумку и вытащила из нее телефон. На экране высветилось сообщение от авиакомпании.
Билет!
— Ты ошиблась, Керри, — грустно сказала я.
— Что? Обычный рейс? — искренне удивилась подруга
— Да, сейчас посмотрю детали.
Отложив телефон, я открыла письмо на ноутбуке и пришла в изумление.
— Первый класс, бинго! — наигранно воскликнула я.
— Да чтоб тебя, — выругалась Керри.
— Ты снова в пролете! — засмеялась я.
— Мне надоела эта игра, я так стану банкротом с семьей Беррингтон!
Наши небольшие и глупые игры привносили в мою жизнь искру безмятежности в хаосе крови и смерти.
— Кончай уже ржать! Иди в душ! А я займусь твоим красавчиком, который заставил тебя стать полной идиоткой!
— Я и до этого ей была, — хмыкнула я.
— Не спорю!
— До связи, — я чмокнула губами и отключила телефон.
Закрыв на несколько секунд глаза, я вздохнула и поплелась в ванную, отбрасывая все мысли.
Ванная комната отеля была не лучше комнаты. Грибок на стенах и затхлый запах вызвал во мне нервное содрогание. Но я была в местах похуже.
Быстро умывшись, я посмотрела в зеркало. Мое отражение хмуро и недовольно глядело на меня. Плохо смытая тушь, создавала насыщенные синяки под глазами, от чего мое лицо приняло еще более болезненный и изможденный вид. Я еще раз хорошо намылила лицо и смыла водой мыло. Прополоскав рот, я сплюнула в раковину и снова посмотрела на себя. Эти механические и обычные действия помогали мне не сойти с ума и почувствовать реальность.
Я старалась про себя проговаривать свои действия, чтобы заполнить голову и стараться не возвращаться к последним событиям в моей жизни.
Было со мной что-то не так. После смерти тетушки я забыла, когда в последний раз нормально спала. Все мысли были сконцентрированы на Штейне. День и ночь я искала зацепки, подбиралась к сторонникам этого человека. Не было и дня, чтобы я не носилась с места на место в поиске информации. Ночные грезы приносили лишь кошмары и беспокойные метания. Иногда я просыпалась от собственных криков и стонов.
Я мотнула головой, чтобы отбросить неприятные воспоминания. Макияж уже был полностью смыт с лица, но под глазами остались синяки. Они никак не хотели исчезать, сколько бы я не мылила глаза до боли.
Я устала, вот в чем истинная причина. Поэтому и прокололась сегодня.
Я закрыла кран, сдавшись в борьбе с синяками, и сняла с себя остатки белья.
Отель и правда, мягко говоря, отвратительный. Но желание смыть с себя грязь сегодняшнего дня пересилило отвращение, и я залезла в душ. Горячая вода согрела мое тело. Мышцы наконец расслабились, а на душѐ стало спокойнее. Я стояла неподвижно и наслаждалась приятным ощущением.
«Я прощу вас, если подарите мне танец…» — егоголос эхом отразился в моей голове, от чего я распахнула глаза и тяжело задышала.
Образ Алана Фалька появился перед глазами в клубах пара. Бархатный голос будто отскакивал от стен душевой, а аромат парфюма никак не смывался водой. Он будто въелся в кожу. След от его большой и горячей руки до сих пор ощущалась на талии и на бедре. Я прикоснулась к коже на ноге, и она отреагировала на это мурашками. Несмотря на горячую воду, я задрожала всем телом как от холода. Я схватила себя за плечи и села на корточки.
Что он со мной сделал?
Ни один мужчина, с которым я была, не мог довести меня до такого состояния и смятения. А Алан одними лишь прикосновениями выбил меня из равновесия.

Глава 7

РЕЙЧЕЛ
Я провела в душе больше времени, чем планировала. Время давно уже перевалило за полночь, но сна не было ни в одном глазу. Мысли об Алане не отпускали меня, и я решила не ждать результатов от Керри и поискать самостоятельно хоть какую-нибудь информацию о нем.
Шагнув в комнату, я тут же почувствовала сквозь подошву тонких отельных тапочек что-то жесткое и острое. Части разбившихся часов так и валялись на полу. Я тяжело вздохнула и собрала все оставшиеся обломки.
Когда с уборкой было покончено, я прыгнула на кровать и услышала опасный скрип. Отель действительно не самый приятный. Даже кровати здесь держатся на честном слове. Убедившись, что не провалюсь сквозь матрас, я открыла ноутбук и пошла самым простым путем — вбила в поисковике имя «Алан Фальк».
Спасибо, Керри, за то, что теперь мне не нужно каждый раз включать защиту поиска!
С первых же секунд я поняла, что особо ничего стоящего найти не смогу. Фамилия «Фальк» была слишком распространена. Да и имя было не редким. Но чем дальше я углублялась в поиски, тем смехотворнее становился результат.
Алан Фальк из Луизианы выигран гранд на открытие памятника… Пятнадцатилетний Алан Фальк спас щенка своей младшей сестры из пожара… Алан Фальк удостоен приза за самую большую редиску… Серьезно?
Я проверила несколько страничек поиска. Как и предполагала Керри, людей с таким именем и правда многовато. Я добавила в поисковой линии слово «детектив» и обновила страницу. Обычно ключевые слова давали больше результатов, о чем многие постоянно забывают.
И с первой же попытке мне удалось найти кое-что интересное. Мое внимание сразу же привлекла первая статья: «Стефан Фальк был застрелен на одном из заброшенных складов города Мальмё». Открыв ссылку, я сразу увидела фотографию официального портрета мужчины в форме. Он был очень обаятельным и серьезным и смотрел на меня через экран пронзающим до дрожи взглядом. Его глаза показались мне очень знакомыми. И сам человек… У меня появилось чувство, что я его знаю или уже видела раньше.
«Стефан Фальк — агент Säkerhetspolisen (SÄPO)(1) — был найден мертвым в одном из самых опасных районов Швеции — Rosengard,Malmö Municipality. Установить личности убийц не удалось ни полиции, ни сотрудникам SÄPO.
Наши инсайдеры сообщают, что Стефан Фальк вел дело государственной важности, из-за которого вероятнее всего его и убили. Это дело, как сообщают источники, пожелавшие сохранить свою анонимность, касалось высокопоставленных членов парламента и других высоких структур Швеции. Многие высокопоставленные чиновники были втянуты в преступные схемы с заграничными поставщиками оружия. Напомним, что проблема с поставками нелегального оружия — одна из самых горячих и обсуждаемых тем последние полтора года. И многие громкие имена уже известны общественности. По предположениям инсайдеров, Стефан Фальк мог найти еще больше компрометирующих данных и его приказали устранить.
Но это тема заслуживает отдельной статьи, чем редакторы газеты «SKÅNSKA DAGBLADET ABl» уже занимаются.
В завершении отметим, что более близкие коллеги Фалька предпочитают хранить молчание. Государственная тайна? Или коллеги Фалька причастны к трагедии? Покажет время. А пока они принесли публичные соболезнование семье погибшего коллеги и на этом больше не поступало никаких комментариев от командования подразделения.
Прощальная служба состоится в эту субботу на кладбище Стокгольма в 10:00 по местному времени. Почтить память соберутся многие друзья и сослуживцы Стефана Фалька и, конечно же, его семья и родные.».
Дочитав отрывок из статьи, я впала в транс. В голове смутно вертелись знакомые элементы из документов и досье, которые я часто доставала для Маринетт и Ричарда. Дядя тоже курировал скрытые поставки в несколько стран Европы. Но что это были за грузы я не знала и не интересовалась. Теперь можно было в полной мере ругать себя за такую беспечность и не заинтересованность в делах семьи.
Отбросив эти мысли до следующего шага после устранения Штейна, я пролистала фотогалерею. Фотографий агента Фалька было не так много. Пару фото с его сослуживцами по службе в ранние годы. Некоторые фотографии с мест преступлений, где он вел расследование. И то на них он был либо в профиль, либо стоял спиной к камере. На таких снимках его обвели красной линией редакторы. И только одна единственная фотография была с его семьей.
Как глупо со стороны редакторов публично выставлять снимок семьи агента секретной службы. Разве они не должны охраняться на высшем уровне и сохранять конфиденциальность во избежание покушений? Но возможно это может быть косвенным подтверждением, что сослуживцы Фалька имели отношение к его смерти.
Я отвлеклась на свои рассуждения и совсем не видела перед собой ничего. И только спустя некоторое время я наконец-то начала понимать, что на меня с черно-белой фотографии смотрели улыбающиеся члены семьи Стефан Фалька. На нем был он сам с женой и сыном, которому на первый взгляд можно было дать лет десять. Они стояли, позируя возле украшенной рождественской елки. Мужчина с ухмылкой на лице обнимал жену и не сводил с нее глаз. Я уже видела эту ухмылку, сомнений не оставалось. Но я никогда не делала окончательных выводов исходя только из таких скудных данных. Все требует проверки.
Я внимательно рассматривала снимок. Стефан Фальк крепко держал сына за плечо. В ответ на улыбку мужа, женщина широко и лучезарно улыбался, но смотрела прямо в объектив камеры. Мальчик же был чем-то сильно недоволен. Его лицо было слишком серьезным и хмурым для праздничного снимка, руки он скрестил на груди, а поза была слишком самоуверенной. Я отметила, что он был очень похож на отца, но все же больше напоминал мать. Уверенна, если бы он улыбался, его улыбка была бы точь-в-точь как у нее.
Неожиданно мне стало его жаль. Даже на одной единственной фотографии было заметно, как он привязан к отцу: стоит к нему ближе, повторяет позу и выражение лица, как на фотографиях Стефана со службы. Обычно дети считают себя слишком взрослыми для своего возраста и постоянно из любопытства влипают в неприятности. Мне ли было этого не знать. Мы с Эваном в детстве постоянно попадали в передряги как раз по этой причине.
Еще немного рассмотрев семейную фотографию четы Фальк, я обратила свое внимание на снимки с мест преступлений, где работал Стефан: обычное уличное убийство, авария на горной трассе.
Стоп!
Мои руки задрожали, а пульс ускорился. На фотографии Стефан стоял боком и что-то кричал. На его руках был маленький ребенок, укутанный в куртку. Из-под нее свисала окровавленная маленькая ручка. Я сильнее увеличила фотографию, но качество снимка не позволило рассмотреть деталей. Задний фон был слишком расплывчатым, чтобы сопоставить его с теми материалами, которые передал Ричард.
Я старалась сохранять спокойствие. Но в груди уже зарождалось неприятное предчувствие и сомнение. Я потерла старый шрам, давно он не беспокоил меня.
Сколько аварий происходит каждый день! Это не может быть та самая авария! Таких совпадений не бывает, Рейчел.
Я, как могла, пыталась себя успокоить и убедить, но получалось плохо. Ни на фотографии, ни где в тексте не описывались, запечатленные события. Я скопировала ссылку и отправила ее Керри с просьбой проверить информацию и возможно найти больше сведений.
Подруга не ответила, но я знала, что она слишком углубилась в работу. Можно было бы позавидовать кропотливости и ответственности Керри даже в самых незначительных просьбах. Но была ли теперь эта просьба такой уж незначительной?
Чтобы немного отвлечься, я вновь открыла файлы, выкраденные у Циммермана. Штейн вновь укроется за лицом своего партнера и вряд ли покажется в Камбодже. Но попытка — не пытка. Если потребуется, уберу на пути к Штейну всех его подручных. Пусть чувствует, что я все ближе подкрадываюсь к нему.
График встреч, отчеты и планы за полгода… Обязательное личное присутствие на следующих конференциях: Пекин, Пномпень, Токио, Давос, Лондон, Нью-Йорк…
— Его личное присутствие обязательно на этих конференциях? — в слух произнесла я.
Если бы он появлялся часто на публике, даже если это закрытые конференции, его бы давно многие знали в лицо! Мир бизнеса, особенно относительно легального, тесен. Как он умудряется скрываться? Особенно на конференциях высокого уровня! Или это ловушка?
В моей голове начал запутываться клубок из мыслей, догадок, рассуждений и волнений. На сегодняшний день даже для меня было достаточно пережитых событий.
Вряд ли можно чего-то добиться очередной бессонной ночью, я захлопнула со злостью ноутбук и откинулась на подушку. Кровать опять же опасно затрещала. Но мне уже было плевать. Я так устала, что готова была уснуть на чем угодно, даже на жестком матрасе или на полу.
Несмотря на решимость ни о чем не думать, в голове все равно всплывало лицо Стефана Фалька и подозрительные обстоятельства его смерти.
Стефан Фальк. Алан Фальк. Авария. Убийство. Слежка. Преследование. Нелегальные поставки оружия. Семья Беррингтон. Теодор Штейн. Я не могла найти общие нити. Никак не получалось заполнить пробелы. Пока нить рассуждений не оборвалась, я быстро написала Керри о своих мыслях и дала новое задание. Подруга ответила простым «ОК», но это меня успокоило и наконец-то поставило точку в мысленной пытке.
Если о связи моей семьи и Штейна мне известно, то какая связь между Фальком и Штейном? Может ли Стефан быть отцом Алана? А та авария! Может ли это быть та самая авария?
Я не заметила, как провалилась в сон.
(1) — Служба государственной безопасности Швеции — самостоятельное подразделение Главного полицейского управления Швеции, в задачи которого входит раскрытие и предотвращение преступлений против государственной безопасности.

Глава 8

РЕЙЧЕЛ
— Mlle Ross, votre boisson (1), — стюардесса первого класса протянула мне бокал и поставила на столик передо мной.
— Merci, — с улыбкой ответила я.
— Désirez-vousautre chose? (2) — проворковала девушка.
— Non.
Девушка отошла к другим пассажирам.
Спасибо французским корням мамы и Маринетт за то, что заставляла учить родной язык рода Шамплен.
В последнее время я все чаще стала вспоминать родителей. Миранда и Ксандр Беррингтон. Неосознанно я достала из папки один единственный снимок с ними, который возила всегда с собой. Его сделали всего за несколько дней до аварии. На нем была и я. Все вместе мы улыбались и обнимались. Память уже стерла воспоминания, что стало за поводом для радости. Для нашей семьи не свойственно было хранить фотоальбомы, мы мало фотографировались, а если и делали это, то повод обязательно должен был быть важным для нас. Возможно кому-то этом покажется странным, но мы были такой семьей. Беррингтоны всегда жили тихо и появление в аристократическом или бизнес свете это было грандиозным событием для общественности. Это была наша особенность. И Маринетт продолжила эту традицию.
Я провела пальцем по все еще гладкой и глянцевой фотобумаге. К горлу подступил ком горечи и скорби. Меня лишили возможности расти в тепле и под защитой мамы и папы, оставив травму, которая испытывала меня на прочность в кошмарах. Как бы Маринетт не старалась, но вылечить эту рану ей не удалось. Ведь именно она сейчас является тем, что не дает мне сдаться. Я найду всех виновных и отправлю их в Ад.
Я отложила снимок, чтобы еще сильнее не растревожить рану, и вернулась к приятным открытиям, которые нашла Керри.
Откинувшись на мягкое кресло, я сделала глоток белого вина. Вкус был приятным. Особенно после того поила на приеме. Взгляд упал на открывающийся из иллюминатора пейзаж приближающегося Пномпеня. Красивый экзотический город, в которой я прилетела, чтобы в очередной раз замарать руки. Но я быстро отбросила голос совести и переключилась на приятные услуги Первого класса.
После тяжелого провала и некомфортной ночи в дешевом отеле, мир все-таки решил меня наградить. Первый класс оказался восхитительным поощрением за долгую и трудную работу, а найденная Керри информация заполнила большую часть дыр в головоломке хитросплетений судеб.
Подруга к утру прислала мне информацию, что смогла раздобыть. Она умудрилась взломать базу данных SÄPO, чтобы найти интересующую меня информацию о Стефане Фальке, да так, что ее вмешательство даже не заметили. У меня появилось еще больше вопросов к этой службе. Но чего-то стоящего я не смогла из нее вытянуть. Файлы все равно оказались повреждены, а некоторые намерено искажены. Ничего кроме имени и дат рождения и смерти не было. Ни о сроках службы, ни послужного списка. Ничего. Керри обещала с этим разобраться, а пока я изучала отрывки биографии моего охотника и его предполагаемого отца по немногочисленным статьям прессы:
«Стефан Фальк спас ребенка.
Серьезная авария произошла на трассе под деревней Гштад. Машина по неустановленным данным, несколько раз перевернувшись, съехала в кювет, где врезалась в большой каменный валун. Возгорания не произошло.
Первым на место происшествия прибыл посетитель горнолыжного курорта Гштад — Стефан Фальк, который по некоторым стечениям обстоятельств тоже в этот день выехал из отеля, не желая оставаться на рождественские праздники. Заметив тревожные следы торможения и разрыв ограждения, господин Фальк остановился и обследовал место происшествия, вызвав перед этом экстренные службы.
При осмотре автомобиля, который из-за падения и удара превратился в груду металлолома, он обнаружил, что водитель и пассажирка мертвы. Ими оказалась супружеская пара из Англии. Но, к большому удивлению, господин Фальк обнаружил живого ребенка на заднем сиденье автомобиля. Он был пристегнут к детскому креслу, что возможно спасло ему жизнь.
Следователи отказались называть фамилию погибших в этой страшной аварии по просьбе родственников.
По словам очевидцев, прибывших на место происшествия, ребенок был серьезно ранен в грудь осколком разбившегося лобового стекла. Его госпитализировали в тяжелом состоянии. Сейчас за жизнь ребенка борются врачи.
Пока это все новости последнего часа.».
Ролик об аварии остался в хрониках. Я посмотрела его несколько раз, чтобы убедиться, что это та самая авария. Сравнив фотографии, что дал мне Ричард и я сама нашла за годы поисков и фрагменты из отрывка новостей, что достала Керри. Сомнений не осталось. Тот выживший ребенок на руках агента — я. И Керри подтвердила мои догадки относительно фотографии, что я нашла ночью.
Неосознанно я потерла шрам, который отозвался фантомной ноющей болью.
Не хороший знак.
Мои воспоминания с годами стали смутными и блеклыми. Но мои уши отчетливо сохранили звук скрежета металла, бьющегося стекла и мужского голоса сливающийся с женским криком. Что именно они кричали, я вспомнить не могла. В детстве мне часто мерещились крики людей и сирены машин скорой помощи. Глаза же еще помнили обрывки мигающего света, врачей в масках и халатах, склонившихся надо мной.
Тетя Маринетт всегда старалась обходить эту тему стороной. До девяти лет меня мучили кошмары и панические атаки. Мари потратила много денег на психологов и врачей, чтобы они вылечили меня. И стоит отдать им должное. Они справились. Но шрам и эмоциональные вспышки, которые особенно часто стали проявляться в последнее время, не позволяют мне до конца забыть прошлое.
А хочу ли я на самом деле его забыть?
В этот момент я взглянула на папку, из которой выглядывал документ с данными о Теодоре Штейне. Она стала значительно толще.
— Пока не разберусь с ним! — прошипела я, и на меня накатил гнев.
Неожиданно самолет тряхнуло. Это привело меня в чувство.
Чтобы перестать зацикливаться только на Штейне, я с головой вернулась к письму Керри с данными на моего преследователя: «Алан Фальк. 29 лет. Гражданин Швеции. Наследник строительной корпорации «Фальк-Тернер».».
Богатенький мальчик!
Я сделала глоток вина и продолжила читать:
«Наследник крупного бизнеса старается не афишировать свою личную жизнь и его редко можно заметить на светских мероприятиях.
Алан перестал выходить на публику несколько лет назад. И его роль в компании резко снизилась. Что это могло бы значить, дорогие читатели? Неужели самый заядлый холостяк Швеции окольцован? Или… Что могло вынудить главного красавца уйти из поля зрения прессы и общественности?
Наташа Фальк — глава корпорации — никак не комментирует отсутствие сына на светских раутах и собраниях компании, чьим наследником является Алан. Его место сейчас занимает очаровательная бизнес леди Катерина Столт, которая тоже не комментирует ситуацию с исчезновением нашего любимца. Многие предполагают, что именно она вытеснила нашего холостяка. У других более смелые предположения: возможно между Катериной и Аланом далеко не дружественные отношения. Если вы понимаете, о чем мы?
Наши инсайдеры сообщают, что многие партнеры компании «Фальк-Тернер» не довольны таким положением дел и озвучивают свою обеспокоенность за будущее компании. Все больше голосов звучат за то, чтобы совсем лишить Алана права наследования. Но Наташа Фальк упрямо игнорирует такие разговоры и пресекает любые попытки «переворота» в компании.
Напомню, что компания «Фальк-Тернер» была переименована после того, как Наташа (Тернер) Фальк вышла замуж за обычного государственного служащего Стефана Фалька и переехала в Швецию. В то время эта была сенсация, господа! Пресса бурлила!
После смерти супруга миссис Фальк перебралась обратно в Англию, а затем расширила границы своего бизнеса и обосновалась в Швейцарии. Алан предпочитал оставаться в Швеции на воспитании родители покойного отца.
Возможно из-за расстояния его отношения с матерью не такие теплые как нам бы того хотелось, дорогие мои. Предположу, что смерть отца подкосила наследника. И именно это стало главной причиной его затворничества и нежелания вступать в светское окружение матери.
В любом случае, я надеюсь, вы согласитесь со мной, что отсутствие Алана Фалька в светской хронике сильно расстраивает. Лондон, Стокгольм и Берн потеряли самого обаятельного холостяка с большим кошельком…».
Я еле сдерживала смех, читая колонку в сплетнях женского журнала. Удивительно, как эта глупая статья смогла рассказать про Алана Фалька все, что мне было необходимо знать, чтобы подтвердить большую часть подозрений: Стефан и Алан — отец и сын. Стефан — тот человек, что спас меня из автомобиля в день гибели моих родителей. Он же вел расследование об аварии и вскоре был убит.
Связано ли его убийство с делом о подстроенной аварии для моих родителей? Если, предположим, это так, то я не понимаю причин, которые вынудили Алана стать на сторону Штейна. Чтобы найти меня? Или он не знает, что именно Штейн подстроил ту аварию, и скорее всего он убил Ульрика, когда тот вышел на след. А может Алан и Штейн вообще не связаны друг с другом и все события прошлого дня оказались простым совпадением?
Пока я размышляла, Керри сбросила еще одно письмо с тревожной пометкой: «Мне жаль, Ри-Ри… Будь готова, к тому, что увидишь и прочитаешь здесь».
— Дамы и господа, наш самолет начинает снижение. Просим вас вернуться на свои места, застегнуть ремни безопасности, открыть шторки иллюминаторов и убрать столик. Убедитесь, что все электронные приборы переведены в авиа-режим или выключены. Кресла необходимо вернуть в исходное положение… — прозвучал голос командира корабля.
Сигнал о снижение немного привел меня в чувства. Не знаю, что нашла Керри, но ее короткое предупреждение заставило меня волноваться. Я закрыла крышку ноутбука и из-за эмоций это получилось слишком сильно. Мой взор устремился в окошко. Под нами уже виднелись крыши домов пригорода Пномпеня.
Ненавижу посадки!
Я глубоко вздохнула и закрыла глаза, откинувшись на кресло.
* * *
Ричард набрал номер и приложил телефон к уху.
— Я уж думал не позвонишь, старина! — усмехнулся голос в трубке.
— Пора, — без лишних слов ответил Беррингтон. — Мы заметили активность на сервере.
Снова раздался смешок.
— Наконец-то! Давно руки чесались. Что ж пришла пора сыграть в последнюю игру с малышкой Рейчел.
— Действуем, как договаривались. И чтобы никаких осечек!
— Понял я, понял.
Ричард Беррингтон отключил вызов и закурил сигару, глядя на горизонт вечернего Пномпеня.
— Как жаль, — вздохнул он и, отвернувшись, ушел в тень.
(1) — Мисс Росс, ваш напиток.
(2) — Желаете еще чего-нибудь?
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— Почему именно эта страна? — застонал я, надевая очки.
Палящее солнце и влажная духота — отвратительное сочетание для человека, который привык к холодному скандинавскому климату.
— А что тебе не нравится? — пыхтя спросил Сатио, пытаясь затолкать чемодан в багажник такси вместе с водителем.
— Погода! Да еще и сезон дождей.
Я поднял взгляд на небо. Стояла неописуемая духота, предсказывающая скорый дождь, а тучи на горизонте только подтверждали это. По моей спине скатились капельки пота, от чего меня передернуло. Сатио повернулся ко мне и нахмурился. Я совсем не горел желанием помогать с укладкой чемоданов и просто рассматривал местность на выходе из аэропорта Пномпеня.
— Не хочешь помочь? — просипел Сати.
— Зачем? Вы и так хорошо справляетесь, — отмахнулся я. — Только под ногами буду мешаться.
Сатио закатил глаза и сильнее надавил на спортивную сумку. С третьей попытки ему и водителю все же удалось захлопнуть багажник, и мы наконец-то могли ехать в гостиницу. Сатио что-то бормотал себе под нос на японском пока садился на переднее пассажирское сиденье. Наверняка снова проклинал меня и насылал демонов в мои кошмары.
Перед тем как сесть в автомобиль, я с любопытством присмотрелся к прилетевшим людям. Преимущественно из здания аэропорта выходили туристы.
Вот бы сейчас быть на их месте… Улететь отдохнуть куда-нибудь. Когда я в последний раз был в отпуске?
К моему удивлению, дальняя дверь VIP-прохода открылась, и оттуда вышел высокий молодой человек в черных очках, классических брюках и белой рубашке. За ним сразу проследовала девушка. Она также была в солнцезащитных очках. С такого расстояния я не мог разглядеть парочку. Мужчина придержал для девушки дверь автомобиля «Лексус» F-класса. Ее сумки вынесли следом работники аэропорта и уложили в багажник.
— Почему нам не могли выделить автомобиль представительного класса? — спросил я, наблюдая за отъезжающим Лексусом.
— А кто мы, чтобы нам его предоставлять? — спросил Сатио, выглядывая из окна.
— Как это кто? — ухмыльнулся я и сложил руки на груди. — Люди, что стоять на защите жизни влиятельного человека!
— Ты отлично справился с защитойвлиятельного человекав Париже! Да так, что теперь он спит мертвым сном.
Сатио говорил это совершенно с бесстрастным выражением лица, будто это не было чем-то из ряда вон. Хотя мы уже к такому привыкли, так что ничего удивительного.
— Я не был телохранителем Циммермана, — пожал я плечами, садясь на заднее сиденье такси.
— Но ты обязан был обеспечить его безопасность и поймать стерву, — пристегиваясь, напомнил мне друг.
— Фу, малыш Сати, нельзя бросаться такими словами.
Мой ласковый тон привлек внимание нашего водителя. Он посмотрел на меня в зеркало заднего вида и закатил глаза. Водитель с трудом переключил передачу, и с неприятным и настораживающим треском машина дернулась с места.
— Более того, ты назвал ей настоящее имя, — не сдавался напарник. — Кто знает на что она пойдет, чтобы устранить тебя.
— Не думаю, что нашаКара Ламметпредпримет какие-либо попытки. Ее основная цель — Теодор.
— Слышу в твоем голосе обиду? — усмехнулся Сатио.
— Ничего подобного. Хотя…
Наконец-то мы отъехали от аэропорта и выехали на шоссе.
— Откуда ты знаешь, как она подумает? — поинтересовался друг.
Он выглядывал из окна и делал снимки на телефон как обычный турист.
— Просто знаю, — пожал я плечами и откинулся на спинку сиденья. — Все это время мне удавалось как-то просчитывать ее шаги наперед.
— Не без кое-чьей помощи замечу! — указывая на себя, воскликнул напарник.
Я усмехнулся и посмотрел в окно. В небе снижался самолет, готовясь совершить посадку. За ним сразу же летел следующий. Еще один на моих глазах оторвался от земли и принял курс, слегка наклонившись в сторону.
Может она в одном из этих самолетов?
— О чем задумался? — прервал тишину Сатио.
— Все думаю о маленькой мисс Беррингтон. Это же надо провести такую аферу. Выставить себя затворницей. Найти такую же девушку с похожей как две капли воды внешностью. Поселить ее в поместье в Шотландии, чтобы никто не догадался, что настоящая Рейчел Беррингтон делает грязную работу для семьи.
— Мы еще не получили точного подтверждения, кто живет в шотландской резиденции Беррингтонов, — Сати не отрывался от телефона, настраивая связь.
— Уверен, что двойник, — я подался вперед.
Напарник молча тыкал в экран телефона, хмурясь и что-то бормоча себе под нос на японском.
— Когда ты говоришь на родном языке, значит дела плохи или ты в бешенстве, — заметил я, пытаясь разглядеть, что встревожило друга.
Сатио промолчал.
— Коноха вызывает Саске, — прошептал я ему на ухо.
Это не осталось не замеченным водителем. Он косо посмотрел на нас и еще раз закатил глаза.
— Еще раз пошутишь в стиле «Наруто», убью, — прошипел Сатио, так и не оторвавшись от экрана телефона. — Не порти классику своим ужасным чувством юмора. А постой, у тебя его даже нет.
— Если бы мне каждый раз давали один крон за твою фразу «убью», я бы уже стал миллионером! — улыбнулся, пропустив замечание по поводу моего юмора.
— Ты и так уже миллионер, — хмыкнул напарник.
— Ах, да, точно! — протянул я, откинувшись назад. — Только эти миллионы заморожены моей матерью и Кэт, так что я ненамного богаче тебя.
— Прям равенство, — закатил глаза друг.
— Так что там такого интересного?
Сатио неохотно передал мне телефон. Я победно хмыкнул. На экране было открыто электронное письмо от Додвелла:
«Как мы и предполагали, Рейчел Беррингтон, а точнее ее двойник, проживает в резиденции.
По всем опознавательным знакам, что были предоставлены нашим клиентом, это мисс Беррингтон. Мои люди провели разведывательную вылазку. И многие из персонала особняка рассказывают одну и ту же историю о бедной девушке, что до сих пор не может оправиться после ужасной аварии, где погибли ее родители.
Штейн тоже посмотрел фотоотчет и усомнился в девушке. Хотя она, по его словам, «очень даже хорошая копия».
Так как по телефону наемница сама подтвердила свою личность, мы теперь можем не сомневаться. Распространять информацию о ее персоне конечно же запрещено, дабы избежать лишних тараканов под ногами.
Теодор явно был обеспокоен известием, что наемницей действительно является его крестница. Он не изменил своего решения и просит привести ее к нему живой и невредимой.
В Пномпене мы не имеем права совершить ошибку. Штейн встретит нас в своей резиденции.
Вашей основной задачей будет выследить Рейчел Беррингтон и поймать ее.».
— Что и требовалось доказать, — выдохнул я, почувствовав некоторое облегчение.
К письму были прикреплены фотографии, сделанные в резиденции Шотландии. На них была молодая девушка, но я сразу понял, что она — не Митт Ламмет. Несмотря на то, что девушки были очень похожи, в двойнике не было и капли той магии, что чувствовалась в настоящей мисс Беррингтон.
— Открой следующее письмо, — подал голос Сатио.
Я так и поступил. Телефон чуть не выпал из рук, когда я увидел в открытом файле имя отца.
— Какого черта, не-до-Саске? — прохрипел я.
— Ты просил найти связь Штейна и Рейчел. Я нашел куда более интересную информацию. Вы втроем имеете больше общего, чем думаешь, — серьезно ответил напарник, оглядываясь назад.
Я с ужасом, перемешанным с гневом, смотрел на него. Если Сатио говорил так серьезно, то сомневаться и отрицать было бы бессмысленно.
— Как мой отец мог быть связан с ней и Штейном?
Сатио сочувственно вздохнул.
— Просто прочитай, что я нашел. Там немного, но… И я не первый, кто не так давно капал на твоего отца. Хакер оставил небольшой след. Я заметил его случайно. Искусная работа…
Я уже не слушал друга. Меня полностью захватила информации в документах. Пробежавшись по ним глазами, я все сильнее начинал нервничать. Руки покрылись холодным потом и тряслись как при лихорадке. Все, что было связано со Стефаном Фальком, доставляло мне боль. Шрам под ребрами предательски начинал ныть каждый раз, когда я воспоминал о том дне. Дне, когда по моей вине погиб отец.
«…господин Фальк спас маленькую девочку с пробитой осколком стекла грудью под деревней Гштад…
…Стефан Фальк был убит…
…Теодор Штейн стал акционером строительной компании «Фальк-Тернер» и внес крупную сумму в одноименный благотворительный фонд…».
Мои руки еле удерживали телефон Сатио, так сильно они дрожали. Нервный смешок сорвался с моих губ и привлек внимание друга.
— С тобой все нормально?
— Да, просто забавно, как тесен мир! Мы с Кара Ламмет оказывается заочно знакомы. Мой отец погиб, пытаясь раскрыть тех, кто подстроил аварию для ее родителей. А Штейн имел дело к следствию, и, чтобы поддержать нашу семью, внес пожертвование и стал нашим акционером? Похоже было большой ошибкой избегать дело матери. Так бы уже давно понял бы что к чему.
Я не мог больше сдерживать смех. Под пристальным и настороженным взглядом Сатио, я вернул ему телефон.
— Я не знал, что он наш акционер.
— Потому что ты вообще не интересовался бизнесом семьи.
— Ах, чтобы я без тебя делал, малыш Сати! Ты всегда напоминаешь мне о важных вещах! — съязвил я, скрещивая руки на груди, чтобы унять и скрыть дрожь.
— Kusotare (1)! — прошипел он.
— Знаю я, что дебил.
Сатио резко повернулся ко мне и недоверчиво посмотрел мне в глаза.
— А ты думал, я буду и дальше пропускать мимо ушей твое бормотание и оскорбления на японском? — я театрально поиграл бровями.
— Ana ta ha nihongo o manabi, hanasu noni juubun na sumato deha ari masen (2)! — протараторил Сати.
Я даже не стал пытаться разобрать то, что он сказал.
— Вот увидишь, придет время я тебя нагну, не-до-Саске! — обиженно пробубнил я.
Сатио засмеялся, ликуя от своей маленькой победы. Небольшая стычка с другом привела меня в чувства, и боль и горечь уже не были такими сильными. А Сати все не успокаивался.
— Хорош ржать! — возмутился я.
До самого крыльца дома Штейна мы продолжали перебрасываться шуточками и взаимными подколами. Когда мы наконец приехали до пункта назначения, наш водитель был очень рад избавиться от нашей компании.
(1) — Недоумок/дебил.
(6) — Ты недостаточно умен, чтобы выучить японский и говорить на нем!

Глава 10

РЕЙЧЕЛ
Я вошла в темную гостиную дома, что снял для себя Ричард. Несмотря на жаркий климат, вечера в Пномпене и его окрестностях были прохладными. Но я все равно удивилась, что в небольшом камине трещали поленья, а огонь отбрасывал блики на стены, обшитые красным деревом. Неужели дяде было настолько холодно? Или это для того, чтобы создать напряжение?
Не стоило задерживаться в городе до темноты…
— Здравствуй, Рейчел, — спокойно поздоровался Ричард, выйдя из тени.
Я попыталась скрыть свое напряжение, но в данной обстановке сделать это оказалось трудно. Я боролась с желанием накинуться на дядю. Но после череды таких заблуждений, я должна действовать осмотрительно и осторожно. Нельзя допустить, чтобы Ричард догадался, что мне открылась правда. Горькая правда.
Теперь в моих глазах Ричарда показался мне голодным хищником. Обычная улыбка, превратилась в ядовитый оскал, а на лице играли зловещие тени. На душе появилось душащее чувство тревоги и опасности. Я усилием воли подавила желание убежать от сюда, а еще хуже выдать себя и подписаться собственноручно на смерть.
— Не поздороваешься с родным дядей, которого не видела столько месяцев? Мы, как-никак, остались одни друг у друга. Последние Беррингтоны.
Ричард демонстративно раскинул руки, приглашая в свою клетку. Я промолчала и не сдвинулась с места. Улыбка медленно сползла с его лица, и оно показало новое выражение. Глаза сверкали яростными молниями. Губы сжались в тоненькую ниточку. А на лбу взбухли вены.
— Не бойся, племянница. Ты смотришь так, будто ждешь от меня нападения.
— У тебя бы храбрости на этого не хватило, — усмехнулась я и попыталась придать уверенности своей осанке. — Да и сил.
Дядя расхохотался и в его глазах вспыхнул азартный огонек.
— Ты всегда отличалась интересным чувством юмора. Но я хотел встретиться с тобой лично и обсудить сложившуюся ситуацию. Как ты понимаешь, мы в заднице.
Ричард наконец-то оторвал от меня свои глаза и прошел к камину, где стояло два кресла. Он присел в одно из них и жестом пригласил меня присоединиться к нему. На ватных и тяжелых ногах я подошла и села на свое место.
За окном был слышен отдаленный и приглушенной звук города. Я пыталась концентрироваться на нем, но не теряла бдительности, прислушиваясь к звукам дома и его обитателям. Если дядя вряд ли мог меня победить в открытой схватке, у него было много людей, которые могли бы разобраться со мной.
— Безусловно, нужно довести дело до конца, — как ни в чем не бывало продолжал он. — Штейн человек очень хитрый и умный. Теперь он точно знает, кто за ним охотится. Мои люди недавно передали мне, что несколько подозрительных личностей интересовались «Рейчел Беррингтон» в Шотландии. Думаю, после этого сомнений не осталось, что твоя личность раскрыта.
Конечно, я же сама признала Алану.
Я выказала мысленное одобрение моим оппонентам.
— Ты дочь людей, которые когда-то перешли дорогу Штейну. Ты взяла след и теперь ждешь случая отомстить ему. Да и помогает тебе тот, кто пытается задвинуть его бизнес в Европе.
Дядя налил нам бурбон из графина, что стоял на чайном столике перед нами, и сразу же сделал несколько больших глотков. Я пригляделась к Ричарду и осознала, как сильно он «сдал». Словно постарел на несколько лет.
Я не могла отказать от предложенного бокала, но сделала только вид, что отпила напиток. От обоняния не ускользнул странный запах. Но больше всего насторожил металлический привкус, появившейся во рту. Любимый бурбон Ричарда никогда таким не был. Неужели он собрался меня открыто отравить? Нет. Слишком глупо и недальновидно.
Я снова взглянула на дядю. Он без каких-либо страхов и сомнений опустошил бокал и налил еще одну порцию.
— Ты стал больше пить, — отметила я, ставя стакан на столик.
Дядя улыбнулся и отпил еще.
— Какие времена такие и методы лечения нервов.
Он откинулся на спинку кресла и соединил подушечки пальцев.
— Так, какой у тебя план, Рейчел? — не глядя на меня, спросил Ричард. На его лицо плясали блики от пламени, а в глаза отражались всполохи. Мне даже показалось, что это его внутренний огонь, который появился от ярости. — Уильям сказал, что ты скрываешь от них свои планы.
Я усмехнулась и мысленно адресовала Уильяму парочку «ласковых» слов. Он встретил меня в аэропорту и сразу же начал допрос. Но я была бы не я, если бы выложила ему все. Уильям Альтман — последний человек, которому я бы доверилась.
— Быстро он передал тебе содержание одного единственного разговора. Я никогда не говорю о том, в чем еще не уверена или не продумала детали.
— Но братья Альтман могли бы поделиться новыми идеями.
— Или напротив настроить на неправильный путь.
Наконец-то дядя посмотрел мне в глаза. Но лучше бы он этого не делал. Мои опасения насчет него не были придуманы на пустом месте. Его поведение, агрессия и вспыльчивость не редко открывали мне его истинную натуру и возможные планы на мой счет. Самое ужасное, что передо мной был членен моей семьи, который прилил родную кровь в погоне за властью.
И сейчас Ричард близок к ней как никогда. Он слишком хорошо уселся в кресле главы семьи, что у меня закрались сомнения: отдаст ли дядя мне пост главы, когда было оговорено в завещании Маринетт и в нашем договоре по собственной воле? Конечно, я не так наивна, чтобы верить в это. Особенно теперь, после того, как сглаз спала пелена.
«…будь осторожна со своим дядей», — вспомнились мне слова Фабиана.
Почему я тогда не прислушалась к словам Холма?
Нужно найти его визитку. Теперь я рада, что не выбросила ее еще в день похорон.
Мы с Ричардом продолжали молча смотреть друг на друга. Каждый пытался углядеть скрытые мысли и мотивы. И то, что я видела в его глазах, все больше усиливали во мне желание сбежать.
Немой бой прервал дядя, выдохнув и отпив излюбленный напиток.
— Так, какой у тебя план, Рейчел?
Я тоже выдохнула и откинулась на спинку кресла. Оно неприятно заскрипело.
— Я изучила план здания. Стандартный отель со стандартной схемой запасных входов и выходов, комнат персонала и прочего. Так как меня знают в лицо больше нет смысла скрываться. Я лично приму участие в конференции.
Ричард удивленно вскинул брови.
— Что, прости?
— Я сказала, что начинаю открытую игру. Хотят видеть Рейчел Беррингтон? Что ж, пора ей покинуть своей замок. Этим я лишу их шанса шантажировать меня. Плюс — это докажет мою серьезность к делу. Они увидят, что меня уже ничего не остановит.
И ничто больше не удерживает… Отступать некуда…
Ричард молчал некоторое время, потирая губы. Его явно шокировала и заинтриговала моя идея. И он рассмеялся так громко, что я вздрогнула.
— Что ж, племянница! Мои аплодисменты! Не мог даже представить, что ты пойдешь на такой шаг! Но как же твой двойник?
Он похлопал в ладоши, наклонившись ко мне.
— Пусть пока побудет с нами. Мало ли когда она мне сможет пригодиться.
К тому же, я еще не выяснила, насколько она была вовлечена в твои теневые делишки, дядя.
Ричард все посмеивался.
— Но как же теневая работа на семью? Кто будет выполнять ее теперь?
Я улыбнулась и наклонилась к нему навстречу.
— Я бы и так перестала заниматься этим, как только заняла бы место главы после дня рождения, так ведь?
Реакция дяди была предсказуемой. Он отреагировал на мою провокацию именно так как я предполагала. Ричард попытался скрыть свою злость и недовольство этим фактом, но мимика его выдала с головой. Я давно поняла, что дядя очень старается оттянуть момент моего возвышения в семье. Власть действительно одурманивает. Стоит вкусить ее хотя бы раз, потом остановиться будет очень трудно, если вообще возможно. Захочется все больше и больше, пока власть же не станет твоим палачом.
Маринетт так часто повторяла мне это, что теперь я отчетливо вижу на живом примере дяди, как это работает. Только палачом хочу быть я. Но выпадет ли мне такой шанс? За моей спиной уже наточили кинжал. И рассчитать, когда нанесут удар, очень сложно в сложившихся обстоятельствах.
— Ты права, — Ричард выдавил из себя доброжелательную улыбку, но я видела с каким трудом она ему далась. — Но все же жаль, что ты не смогла уберечь свою личность. Став главой и начав активно вливаться в мир бизнеса, ты предоставишь им козырь. Мы не знаем, как они воспользуются имеющейся информацией и доказательной базой против тебя
— Как мертвецы смогу воспользоваться этим козырем? Да и какая у них есть «доказательная база»? — улыбнулась я.
Ричард вновь расхохотался.
— В тебе больше от Беррингтонов чем во мне и покойной Мари вместе взятых. Даже твоя тетка с тобой не сравнилась бы в твоем возрасте.
Дядя еще какое-то время посмеивался. Я же сохраняла бдительность.
— От чего же ты не пьешь, Рейчел?
— Хочу сохранить трезвость головы. Все-таки меня ждет работенка и непростая.
— Ха! Испытываю стыд за свое пьянство.
— Не волнуйся. Можешь допить мой.
Я придвинула ему бокал. Ричард с улыбкой взглянул на него и помотал головой.
— Ты права, я слишком много пью в последнее время.
Дядя выхватил мой бокал и выплеснул содержимое в огонь. Пламя вспыхнуло, отбрасывая голубые языки. Я подавила в себе писк. Не припомню, чтобы алкоголь попадая в огонь, окрашивал пламя в такой цвет.
Боже, это была проверка? Иначе такой глупый поступок от дяди выглядит слишком абсурдным.
— Отвратительное пойло подсунули.
Я уже еле сдерживала шок, чтобы он не отразился на лице.
Ричард удовлетворенно улыбнулся. Я же задрожала всем телом.
— Уильям тебя отвезет. Тебе нужно подготовиться к вечеру понедельника.
Дядя достал из портсигара одну из своих любимых сигар и закурил. Запах сразу ударил в нос, и я скривилась.
— Ох, прости, племянница, — невинным голосом сказал Ричард, — вечно забываю, что ты не переносишь этот запах. Надо было подождать твоего ухода.
Так я тебе и поверила! Нарочно же сделал!
— Я сама доберусь до отеля. Хотела прогуляться по городу, — я поднялась с кресла, не обращая внимание на недовольный взгляд дяди. — Я свяжусь с тобой, как только все завершится. Если Уильям не будет быстрее меня.
— Как скажешь, — Ричард выпустил дым и закрыл глаза. — Не пренебрегай помощью братьев Альтман.
Я молча вышла из гостиной и сразу же столкнулась с одним из них.
— Воу! Осторожнее, принцесса!
Уильям обнял меня за талию, не давая упасть. Только такая счастливица как я могла столкнуться именно с ним. Мы так и замерли. От шока и недавнего нервного напряжения я не сразу сообразила оттолкнуть его.
— В прошлый раз ты уложила меня на лопатки, а сейчас не сопротивляешься? Хм… — Уилл хищно улыбнулся.
Я разозлилась и отпихнула его. Альтман продолжил ухмыляться, раздевая меня взглядом. Мне стало противно от этого.
— Ты стала еще сексуальнее и желаннее с нашей последней ночи. Еще в аэропорту я заметил это, а сейчас убедился.
Уильям облизнул губу. Я подняла на него полные презрения и сочувствия взгляд.
— Смотрю, ты все прошлым живешь, — усмехнулась я. — Да и подслушивать, как погляжу, научился.
Уильям убрал руки в карманы и склонился ко мне.
— Я до сих пор помню твои стоны, Рейчел. Как ты извивалась в моих объятьях. Сколько еще мужчин смогли тебя удовлетворить сильнее, чем это сделал я?
В голове вспыхнули образы прошлого. Когда-то мы действительно были очень близки с ним. Я всеми силами хотела вычеркнуть из памяти это, но мы не в силах исправить прошлого. Каким бы постыдным оно не было. Плотское желание, которое вышло из-под контроля. Умирая от внутренней пустоты, я сблизилась с Уильямом. О чем теперь жалею. Нам было хорошо вместе. Это правда. Но послевкусие до сих пор преследовало меня.
Предательски мои щеки вспыхнули, когда я вспомнила его горячее дыхание на шее. Его прикосновение к моему телу. Жесткие и глубокие движения. Сумасшествие, что происходило между нами. Но оно же меня отравляло. И поняла я это слишком поздно.
Уильям заметил изменения в моем настроении и победно улыбнулся.
— Так и знал, что ты не забыла, — он приблизился вплотную.
В нос ударил его одеколон с сильным мускусом. Меня отдернул этот запах, и я отшатнулась, не давая поймать себя в еще одну ловушку.
— Все в прошлом, Уилл, — сухо сказала я, бросив взгляд на открытые двери, ведущие в гостиную. Мне совсем не хотелось, чтобы Ричард слышал нас.
— Но никто не запрещает нам вспомнить прошлое еще парочку раз. Что скажешь? Эдгар как раз разгребает присланные отцом бумаги.
Мое сердце сжалось. Уильям всегда знал, как надавить на больное. Ему было прекрасно известно о чувствах его брата ко мне. И, более того, он знал, что мне это тоже известно. Я не горжусь своим поведением и отношениями с братьями, но и святой никогда быть не стремилась. А Уильяму доставляло удовольствие играть с моей совестью. Да, она все еще была во мне жива, несмотря на все мои попытки избавиться от нее. Если Эдгар узнает, он будет разбит, хоть я и не давала никогда ему надежды. Он слишком мягок и раним, в отличие от младшего брата.
Братья, а такие разные…
Мне стало противно от предложения Уильяма, но отдавать торжество победы в его руки не намеревалась. Я вальяжно приблизилась к нему и потянулась к губам. Уилл удивленно замер, но взял себя в руки и усмехнулся.
— Что и требовалось доказать, — промурлыкал он, потянувшись навстречу.
— Доказать, что ты ничему не учишься и попадаешься на одни и те же уловки.
Я усмехнулась и, когда мои губы уже были в паре миллиметрах от его, резко отстранилась и нанесла удар кулаком в солнечное сплетение.
Уильям тихо застонал и согнулся пополам.
— Ах, ты мерзкая сука, — прохрипел он.
Я усмехнулась и наклонилась к его уху:
— Все в прошлом, Уильям. Ты был потрясающим любовником, но не настолько незабываемым, чтобы я продолжала дрожать от желания вновь покувыркаться с тобой.
Я не стала дожидаться его ответа и быстро вышла из дома.
* * *
— Слава Богу ты ответила, — выдохнула обеспокоенная Керри. Как все прошло?
— Спокойно, — выдохнула я, выйдя из такси за несколько кварталов от моего отеля.
— Что с голосом? — спросила обеспокоенно Керри.
От подруги никогда нельзя было что-то скрыть.
— Все подтвердилось.
— Он признался?! — воскликнула подруга.
— Нет, конечно, нет, — выдохнула я. — Но и без его признания мне все стало понятно. К тому же, он слишком хорошо уселся в кресле главы. И в любом случае не уступит его добровольно.
Керри хмыкнула. На заднем фоне я слышала множество голосов и шум уборки.
— А ты разве хотела стать главой?
— Дело не в этом. — Я остановилась возле заинтересовавшего меня прилавка с фруктами. — Если Ричард и правда захочет полной власти, я всегда буду для него помехой, даже если официально откажусь от роли главы. И… Теперь, когда мне открылась правда… Я не позволю.
— Я поняла, — устало вздохнула подруга. — Может все же позвонишь тому Фабиану?
Я усмехнулась, подбрасывая в руке папайю.
— Я думала насчет этого, но…
— Но не хочешь его впутывать, так как он тоже скользкий тип?
— Да. И это наше семейное. Холм был всего лишь очередным любовником тети. И я не знаю, какие у него могут быть истинные причины желать Ричарду тюрьмы или смерти. Я слишком мало о нем знаю.
— Могу узнать, — тут же встрепенулась Керри.
— Нет. В этом нет необходимости. По крайне мере сейчас.
Я бросила в протянутый продавцом пакет еще несколько фруктов и стала доставать деньги, чтобы расплатиться. Так странно было обсуждать такие вопросы и совершать самые обыденные действия.
— Но что у вас с дядей сегодня произошло, что ты еще сильнее разнервничалась? Хотя я боялась, что ты вообще не позвонишь…
Ее тревожный шепот не смог перекрыть даже гул рабочих, что пришли демонтировать разбитую стеклянную перегородку в моей квартире. Я пересказала ей весь разговор с дядей и свои подозрения насчет отравленного бурбона.
— Я почувствовала странный запах, а на языке появился металлический привкус.
— Да, твоему нюху на всякую гадость можно только позавидовать, — грустно усмехнулась подруга. — Он тоже пил или делал вид? Надеюсь ты не сделала глотка?
— Нет. Но дядя пил. И много. Я решила проверить свои подозрения и предложила Ричарду выпить из моего бокала.
Керри тут же оживилась:
— Дай угадаю, он отказался?
— Не просто отказался, а вплеснул бурбон в огонь. И он окрасился в голубой. А после дядя пожаловался, что ему подсунули «отвратительное пойло».
Подруга присвистнула.
— Но спирт и так голубым пламенем горит, разве я не права? — спросила она. — Надо бы почитать об этом побольше.
Я нервно вздохнула.
— Может… У меня уже паранойя развилась из-за всего происходящего.
Я поблагодарила продавца и вышла из лавки.
— Запросто, но все же надо подстраховаться и проверить, — выдохнула в трубку Керри. — Ты решила, как устроишься на время мисси… Кхм… Конференции в городе?
Ночной Пномпень был довольно громким городом, особенно район моей вечерней прогулки, так что Керри могла бы говорить о наших планах вполне открыто. Но я не стала ее поправлять.
— Да, сейчас иду в свой отель. Пути отвода и дополнительное жилье тоже готово.
— А план насчет твоего красавчика? — промурлыкала подруга, но тут же продолжила серьезным тоном: — Уверенна, что хочешь встретиться с ним?
Я помолчала, продолжая идти по улице, обходя местных жителей.
— Да.
Керри вздохнула.
— Ну хорошо. Я знаю, что отговаривать тебя бесполезно. Ты все равно поступишь по-своему. Я буду на подхвате. Не смогу уснуть, зная, что ты в очередной раз рискуешь своей головой!
Я засмеялась.
— Хорошо, отдохни и приведи мою квартиру в порядок перед этим.
Мы обе засмеялись, и на заднем фоне Керри послышалось дребезжание и звук разбивающегося стекла.
— Вот же идиоты! — воскликнула Керри и пробурчала: — Я пошла спасать то немногое, что осталось от стеклянного стола. Зачем вот тебе столько непрактичной мебели?
Я тепло улыбнулась.
— Спасибо, Керри.
За все.

Глава 11

АЛАН
Легкая музыка, гул переговаривающихся и смеющихся людей, звон бокалов и хлопки открывающихся бутылок спиртного приглушено звучали в моих ушах. Их заглушал звон напряжения и нервов. Я постукивал по столу пальцами и смотрел перед собой, толком ничего не видя и не разбирая. Сегодняшняя встреча должна приоткрыть хоть немного завесу над тайнами убийства моего отца.
На днях мне пришло электронное письмо от некоего Экмана Зальцмана. Он представился частным детективом и обратился ко мне с неожиданным предложением о встрече, прикрепив некоторые документы, которые смог собрать за годы работы над делом об убийстве моего отца. Признаюсь, парочку документов вызвали у меня сомнения.
«Добрый день, мистер Фальк.
Мое имя — Экман Зальцман. Я частный детектив из Англии. Многие годы я занимаюсь делом, которое вызвало много шума семнадцать лет назад в Швеции. И оно напрямую касается вас и вашей семьи. Я долго не решался обратиться к вам. Но теперь время не требует промедления. Я прошу вас о встрече со мной. На данный момент я проживаю в Пномпене (Камбоджа). К сожалению, у меня нет возможности в ближайшее время вернуться на Родину. Поэтому прошу вас встретиться со мной в Пномпене. Если будет необходимость, я оплачу ваш перелет.
В письме прилагаются документы, которые помогут вам убедиться в моих словах. Прошу вас ответить, как можно скорее. Я нашел несколько серьезных зацепок, но только вы сможете мне помочь разобраться в них.
С уважением,
Экман Зальцман!».
Конечно же, я не сразу доверился этому источнику. Слишком уж подозрительным казалось, что спустя, более чем, десятка лет, появился человек, который занимался расследованием смерти моего отца. И он все еще был живым, а не с пулей в голове. Но еще более сомнительным мне показалось неожиданное совпадение: детектив живет в Пномпене, в городе, куда мы прибыли для выполнения задания, и появился он именно тогда, когда мы нашли связь между моим отцом, Штейном и Беррингтонами.
Я не рискнул рассказать об этом Сатио, предвидя, как поведет себя напарник. Он бы стал меня отговаривать. Но все же мне нужно было проверить подлинность письма и личность этого детектива. Сатио меня убьет, когда поймет, что я пользовался его оборудованием и программами без разрешения. Однажды я чуть не сломал весь налаженный им процесс. Но сейчас постарался сделать все чисто.
Экман Зайльцман — действительно детектив из Англии. Агентство частное и все документы на него оказались подлинными. А приложенные к письму материалы дела поразили меня. В них было все, что я смог самостоятельно найти и то, что в свое время мне помог раздобыть Сатио. Но и совершенно новые данные, которые и вызвали у меня сомнения.
Как бы подозрительно не обстояли дела с этим детективом, я не мог упустить такой шанс. Я посмотрел на часы на своем запястье. Зальцман опаздывал уже на двадцать минут. И чем больше проходило времени, тем сильнее я начинал нервничать и думать, что все это было плохой шуткой.
— Мистер Фальк, — услышал я за спиной знакомый женский голос.
Я резко поднялся и обернулся. Стул скрипнул и чуть не упал. Я успел схватить его за спинку. Люди за ближайшими столиками косо посмотрели на меня. Но я не обратил на них внимания, ведь передо мной стояла неожиданная гостья.
Она улыбалась и не отрывала от меня своих чарующих глаз. Я не смог сдержаться и осмотрел ее с головы до ног. Красное платье облегало точеную фигуру, а распущенные волосы волнами спадали на оголенные плечи. В руках она держала маленький клатч. Я сразу оценил его размеры и пришел к выводу, что пистолет в нем точно не спрячешь. Да и под платьем оружию вряд ли нашлось место. Ткань платья была такой, что выделала любые изгибы.
Но я вернул свое внимание на саму девушку. Ее образу позавидовала бы любая голливудская дива. Красота и сексуальная аура Рейчел Беррингтон выбила из меня дух.
— Полагаю вы ждете частного детектива Экмана Зальцмана?
Она продолжала улыбаться. Моя растерянность и шок продолжали смешить ее. Я сглотнул и попытался взять себя в руки.
— Полагаю, уже нет, — прохрипел я, осознавая, что меня провели.
Снова.
Девушка усмехнулась и с жалостью покачала головой.
— Детектив Зальцман — вполне реальная личность. Сейчас он спокойно работает в своем детективном агентстве в Лондоне и распутывает очередное дело о неверном муженьке богатенькой дамы.
Рейчел шире улыбнулась и обошла меня. За ней потянулся слегка сладковатый аромат кислого цитруса. Я вдохнул его и чуть окончательно не потерял голову. Я так и остался стоять как дурак на одном месте, не веря своим глазам. Рейчел Беррингтон собственной персоной явилась ко мне. Я медленно повернулся и подошел к ней, двигаясь по большей части инертно. Мы встретились взглядами и оба замерли. И снова я утонул в ее глазах. Спустя пару секунд Рейчел первой пришла в себя и вопросительно приподняла бровь. И только заметив это, я опомнился и отодвинул стул. Она приняла галантный жест с моей стороны и села за стол, сразу взяв в руки меню.
— Что же вы, Алан, присаживайтесь. Думаю, нам многое нужно обсудить.
Я как под гипнозом сел на свое место и тоже взял меню, не сводя с нее глаз.
— Лучше всего начинать разговор после бокала вина. Какое вы предпочитаете: красное или белое? — она подняла на меня глаза и улыбнулась.
— К чему все это?
Рейчел мило улыбнулась и состроила невинные глазки как маленький ягненок.
— Что именно? Я думала, вы хотели обсудить обстоятельства смерти вашего отца и причастность семьи Беррингтон к этому делу.
Ее прямолинейность меня окончательно сбила с толку. Мы не сводили глаз друг с друга. Я пытался разглядеть ответы и правду в них. Но все было четно. Между нами будто была невидимая стена, которую мне никак не удавалось обойти.
— Вы готовы сделать заказ?
Официант появился неожиданно. Молодой парень достал блокнот и ручку, приготовившись записать заказ. И Рейчел сразу оживилась и бегло пробежалась глазами по меню. Иногда она уточняла особенности того или иного сорта вина. Молодой парень разговаривал на ломаном английском, но все же успешно справился с задачей и ответил Рейчел на все интересующие ее вопросы. В итоге выбор остановился на бутылке белого сухого вина. Все это время я молча наблюдал за этим представлением.
— Что-нибудь еще? — спросил официант, явно поддавшись на милую улыбку Рейчел.
— Сырную и фруктовую нарезки.
— Отличный выбор, — улыбнулся паренек и быстро отошел от нашего столика, на ходу проверяя записи в своем блокноте.
Наконец-то мы снова остались один на один. Рейчел внимательно наблюдала за мной и улыбалась. Какой бы очаровательной она не была, я чувствовал угрозу.
— Такой милый, — усмехнулась Рейчел. — Надеюсь, ты не против белого вина?
Я впервые не сдержал усмешки. Но это позволило мне расслабиться и взять над своими нервами небольшой контроль.
— Совсем нет, — ответил я. — Но предпочитаю более терпкие и крепкие напитки.
— Запомню, — прошептала она и добавила: — Ты немногословен.
— Я слегка сбит с толку, но уже все нормально.
Я занял более удобное положение.
— Для чего тебе понадобилось разыгрывать такой спектакль?
Рейчел театрально вздохнула.
— А ты бы согласился на такую встречу, — она развела руками, показывая на заполненный зал ресторана, — если бы я от своего лица пригласила бы тебя?
На секунду я засомневался, но мне захотелось в ту же секунду выпалить «да». Но все же должен признать, я не стал бы встречаться с той, на кого охочусь, чтобы просто поговорить. Наверняка бы я подумал, что это какая-то ловушка. Что оказалось правдой. Или сам бы организовал для нее ловушку.
— Вот видишь, — Рейчел засмеялась, заметив мою неуверенность. — Но я честно удивилась, что мой план все-таки сработал. Не думала, что ты клюнешь на мое письмо.
— Да, — выдохнул я, и облокотился на стол. — Но в свою защиту скажу, что проверял личность Зальцмана прежде, чем согласиться на встречу. К тому же, это дело слишком личное. И ты как никто другой должна понимать, что в подобных вопросах хватаешься за любую зацепку. Разве ты не поступила бы так же, если бы я прислал тебе такое же письмо, только с информацией о гибели твоей семьи?
Было интересно наблюдать за реакцией Рейчел. С ее лица не сходила улыбка, но взгляд становился мрачнее с каждым моим словом о семье Беррингтон.
— Ты прав, — хмыкнула Рейчел и тоже облокотилась на стол.
Как только расстояние между нами сократилось, в нос снова ударил аромат ее парфюма. Голова от него начала кружиться. Несмотря на довольно сексуальное платье, оно прикрывало все, что могло вызвать у меня не самые порядочные мысли. Но мой взгляд все равно упал на закрытую атласной тканью грудь. Воображение нарисовало ее форму и шрам.
— Мои глаза выше, Алан, — томно прошептала Рейчел.
Я спохватился и откашлялся, откидываясь на спинку стула. Рейчел тихо посмеивалась. Я заметил искренность в этом смехе, как при нашей первой встрече. Она снова излучала чистое очарование и невинность. Как же ей шла такая искренность. Мне не верилось, что руки этой девушки в крови. Я посмотрел на свои руки и горько усмехнулся. А разве мои руки измазаны не в таком же количестве крови? Скольких ублюдков я убил за время своей работы на Додвелла? А до этого? А сколько еще впереди…
— О чем задумался?
— Об иронии, — усмехнулся я и выдохнув сразу добавил: — Но давай все же начнем тот разговор, ради которого ты все это устроила.
— Ваш заказ, мисс, сер, — неожиданно появившейся официант галантно поставил пустые бокалы перед Рейчел и мной. А нарезки оказались в центре стола.
Паренек стал открывать бутылку. И я, и Рейчел внимательно следили за его действиями, радуясь, что появилась возможность оттянуть неприятный разговор. В один миг пробка вылетела, и раздался хлопок. Полотенце, что использовал официант, соскользнуло с его рук, и вино забрызгало платье Рейчел. Она вздрогнула и засмеялась, а я дернулся, чтобы подняться со своего места.
— Не надо! — остановила меня Рейчел.
— Боже, простите! — официант поставил бутылку и подал Рейчел полотенце.
Я медленно опустился на свое место. Ткань платья стала пятнистой в области груди. Брызги растянулись по всей длине. Рейчел осторожно стирала капли, но это мало чем помогало.
— Простите! Вы можете воспользоваться уборной. Наш ресторан сделает вам скидку! — панически тараторили официант, привлекая еще больше зрителей к нам.
— Все в порядке, — Рейчел искренне улыбалась и совсем не выглядела рассерженной или расстроенной. — Не нужно так беспокоиться.
— Простите, — продолжал лебезить перед ней паренек.
Официант попытался прикоснуться к ней, но Рейчел молниеносно перехватила его руку. Я был поражен ее молниеносной реакцией. Паренек искривился и бросил беглый взгляд на руку.
— Все. В. Порядке, — она посмотрела прямо в глаза официанта. Ее взгляд был ледяным, несмотря на улыбку.
Угрозу в голосе Рейчел сложно было не заметить. Паренек стушевался и покраснел. Рейчел спокойно отпустила его руку и протерла еще несколько капель. Официант быстро выпрямился и разлил вино в бокалы. Я боялся, что из-за дрожащих рук, он снова обольет либо Рейчел, либо меня. Но все обошлось без дополнительной головной боли.
Официант еще раз извинился перед Рейчел и отошел от нашего столика.
— Милый, но неуклюжий, — улыбнулась она, убирая полотенце на край стола. — Так на чем мы остановились?
Я промолчал. Эта ситуация была весьма интересной. Она многое рассказала о личности мисс Беррингтон. Рейчел явно не понимала моего молчания, но не торопилась что-то менять. Но я видел, как ее напрягает это.
Маленькая мисс шпионка. Если бы я не знал, кто сидит передо мной, ни за что бы не подумал, что она способна убить кого-нибудь. За этой красотой, мягкостью, манерами присущими высшему обществу Англии скрывается холодная, расчетливая девушка, которая способна на страшные и кровавые поступки.
Я прикоснулся к губам, обдумывая сложившуюся ситуацию. Она точно пришла в бешенство, когда официант хотел прикоснуться к ней. Даже через стол я ощутил агрессию.
— Алан?
Я встряхнул головой и усмехнулся.
— Ничего, прости. Так, о чем мы? Кхм. Да. Почему ты считаешь, что Штейн стоит за убийством твоих родителей и тети?
— Ах, сразу с такого вопроса? — засмеялась Рейчел.
— Решил не растягивать. А то мало ли еще что прольют на нас.
Мы замолчали. Я выжидающе следил за ее эмоциями на лице. Но отдаю ей должное, она умело научилась скрывать их.
— Хорошо! Потому что у меня есть доказательства его вины. Он повинен не только в смерти моих родителей и Маринетт, но и твоего отца. Поэтому меня удивляет, что ты работаешь на него.
Она откинулась на спинку стула. Мое сердце пропустило удар.
— Что же за доказательства у тебя имеются на руках?
Рейчел снисходительно улыбнулась.
— Думаю, ты понимаешь: бумаги, снимки, электронные письма…
Я подавил смешок.
— Интересно. Ведь у меня точно такие же материалы, но они указывают совершенно на другого человека. В корнепротивоположного человека.
Я уловил в мимике Рейчел изменения, которые она не успела скрыть за обворожительной улыбкой.
— Ты о моем дяде? — тихо спросила она.
Я был удивлен. Ее взгляд стал холодным. Но на губах все продолжала играть улыбка.
— Ты ведь уже и так знаешь, верно? Рейчел, — я сильнее нагнулся к ней и внимательно посмотрел в глаза, — за всем, что происходит, стоит твой дядя, а не Штейн.
Она не ответила мне. Я с надеждой смотрел в ее глаза. В них не было ничего. Пустой отрешенный взгляд. Рейчел обдумывала сказанное мной, не показывая своих переживаний или истинного отношения к словам.
По щелчку пальца Рейчел вновь вернула прежнюю соблазнительную улыбку. Это позабавило меня.
Как же быстро она меняет роли.
— Хорошая попытка, Алан. Но боюсь, она уже на этапе планирования была провальной. Но немного утолю твой интерес. Мой дядя — не святой. Конечно же я знаю об этом. Я о многом знаю, ведь я долгие годы работаю на него. И я знаю о нем гораздо больше, чем ты или Штейн.
В ее голосе появились твердые и уверенные ноты агрессии. Она будто ставила точку в интересующем меня вопросе. Но я уловил еще кое-что. Меж строк читался намек. А ее взгляд подтверждал: Рейчел Беррингтон возможно знает о причастности своего дяди, но по каким-то причинам не хочет в это верить или она…
Нет. Я не хочу в это верить…
— На этом я хочу поставить на этой теме точку. По крайне мере сегодня, — улыбнулась Рейчел и вернула свою обворожительную ухмылку. — Думаю, тратить время на разжевывание только одного вопроса не разумно.
Я усмехнулся.
— Хорошо, Митт Ламмет.
Рейчел дернулась и удивленно подняла брови. Я даже не подумал, прежде чем сказать это в слух. До этого момента, я называл так ее только про себя или в разговоре с Сатио.
— Мой ягненок? — перевела она мои слова. — Ты умеешь удивлять.
Она тихо засмеялась. Я почувствовал, как лицо заливается краской и, чтобы успокоиться, я отпил вина.
— Рейчел, почему ты занимаешься всем этим? — решил я перевести поскорее тему.
— «Всем этим» чем? — уточнила она.
— Кражами, слежкой… Убийствами…
Рейчел хмыкнула и задумалась. После нескольких секунд размышлений она спокойно ответила.
— Мне это нравится, как бы ужасно это не звучало.
Я вздохнул и откинулся на спинку стула. Она явно недоговаривает. Надо быть психом, чтобы тебе нравилось убивать. А Рейчел далеко не психопатка. Мне всегда было интересно узнать мотивацию человека, который встал на преступный путь. Что ей движет? Для чего все это? Не верю, что это обычный интерес и банальное увлечение. За всеми этими преступлениями стоит что-то еще, куда более сложное и неоднозначное.
— Нравится убивать людей? — переспросил я.
Тут Рейчел вздрогнула. Она удивилась своей реакции не меньше чем я. Я заметил, что по ее руке прошли мурашки, а глаза потускнели. Лишь притворная ухмылка до последнего держалась на лице.
— Убивать людей? Хм, — задумалась она и опустила глаза. — Всех, кого я убила, а их не так уж и много, нельзя назвать хорошими и честными людьми.
Я провел рукой по губам, внимательно слушая ее.
— Ты ведь знал, что этоза люди, Алан, — она подняла на меня глаза. — Пока вы искали меня, вам ведь удалось собрать всю информацию ожертвах, чтобы понять, хотя бы отдаленно, мои мотивы? Ты прекрасно понимаешь, что они были, мягко говоря, далеки от чистоты и невинности.
Я промолчал. Она была права. Все ее немногочисленные жертвы, так или иначе, были связаны с преступным миром, и за каждым был шлейф преступлений. Вольф Циммерман — единственный, кто не был связан с теневым бизнесом и преступностью. Он был обычным бизнесменом, несмотря на парочку сделок, которые провели в обход закона. Но они не несли за собой ничего, что могло бы привести к невинным жертвам. И Рейчел все равно убила его. Почему?
Убийство — есть убийство, его не оправдать благими намерениями. А ее намерения не были такими уж благородными. Мне не стоит об этом забывать.
— А Вольф Циммерман? — достаточно грубо спросил я. — Почему ты убила его?
Рейчел вмиг изменилась. Ей все труднее давалась маска надменной и хладнокровной соблазнительницы. И я видел, как в ней просыпается гнев и страх.
Чтобы унять появившуюся дрожь, она взяла бокал и сделала глоток. Все это время Рейчел не сводила с меня глаз. И ее взгляд мне совсем не нравился. Будто она обдумывала план избавления от надоевшего собеседника. От нее веяло угрозой, а мое чутье еще не обманывало меня.
— Алан Фальк — благородный рыцарь и борец за справедливость. Убийство отца зародило в нем непоколебимое желание встать на путь сыщика и избавить мир от таких людей как Рейчел Беррингтон. Он стремится к тому, чтобы весы Фемиды всегда находились в равновесии. Я права?
Я усмехнулся. Как ловко она решила перевести фокус внимания на меня. Накануне я связался со Штейном, как только узнал от Сатио информацию об отце. Он не стал утаивать от меня правду и рассказал все как есть и подкрепил свои слова документами. И если бы только Рейчел знала, как именно ее семья и мой отец связаны друг с другом, мы сейчас не нападали бы друг на друга.
— Ты заблуждаешься.
— Неужели? — скривилась она.
Я замолчал. Несмотря на гнев, Рейчел снисходительно улыбнулась и отпила вина. Алкоголь помогал ей расслабиться. Только глядя на нее, я понял, что сам нахожусь в сильном напряжении, что каждая мышца ныла и требовала разрядки. Я взял свой бокал, не сводя глаз с этой невероятной девушки, и отпил терпкий напиток. И стоило только сделать глоток, тело немного расслабилось.
«Она убийца, Алан!» — прозвучал голос Сати в моей голове.
Все ли так просто и однобоко?
— Как тебе мой выбор? — вывела меня из раздумий Рейчел.
Я вопросительно посмотрел на нее. Она рассмеялась и метнула взгляд на мой бокал.
— Не почувствовал никакого странного привкуса? Я ведь и отравить могла! — спросила она, посмеиваясь.
Я не смог сдержать ответного смешка. Покрутив содержимое бокала, я залпом осушил его. Рейчел удивленно приподняла брови и засмеялась.
— Не думаю, что ты решила бы отравить меня в таком месте, — улыбнулся я.
— Я вообще не хочу тебя убивать, но ты так и напрашиваешься на это.
Мой смех вырвался помимо моей воли. Рейчел с нежностью смотрела на меня. Атмосфера между нами переменилась по щелчку. В воздухе больше не висело смертельное напряжение, которое давило на плечи. Неужели во всем виноват алкоголь?
Если да, то еще раз убеждаюсь: алкоголь творит чудеса! Теперь главное вовремя остановиться!
— А ты, Митт Ламмет, нарываешься на хорошую порку.
— Ох, — игриво воскликнула она. — Ожидаемо от любителя игр по жестче.
Посмеиваясь, я попробовал сыр. Рейчел же выбрала черный виноград. Я поймал себя на мысли, что эта девушка начинала мне нравиться все больше и больше. До этого момента, я знал Рейчел Беррингтон как неуловимую наемницу без лица и личности. Ее навыки, последствия которых я наблюдал на местах преступлений, поражали меня. А начатая ею игра, взбудоражила и заинтриговала меня. Я не знал, кто она, как выглядит, какой у нее голос. Мне нравилось по кусочкам открывать ее личность, ожидая встречи с ней лицом к лицу.
И, наконец, я встретился с ней, и, признаться честно, мои ожидания не просто оправдались, я полностью сражен.
— Предлагаю тост, — Рейчел наполнила бокалы самостоятельно. — За личную встречу и самый странный разговор.
Я улыбнулся и сделал глоток.
— Наш разговор, и правда, повернул не в том направлении, в котором я планировала.
— Как и я.
И снова наступила пауза. Напряжение между нами повысилось, но уже совсем иного плана. Ее глаза гипнотизировали меня и вызывали неуместные фантазии.
В зале заиграла приятная чувственная музыка. В голове всплыли воспоминания нашего танца в Париже. Ее горячая кожа, приятный аромат, нежный голос, внимательный и страстный взгляд вновь захватили мое сознание. А ведь сейчас эта девушка сидит передо мной без маски и притворства. И она еще прекраснее, чем была в тот вечер.
Вспоминает ли сейчас она наш танец?
Я внимательно стал следить за мимикой и поведением Рейчел. Она сохраняла спокойствие и выглядела очень расслабленной. Ее грудь медленно и тяжело вздымалась от глубокого и равномерного дыхания. В глазах будто горел огонь, но взгляд оставался все таким же игривым.
Меня не покидало чувство, что вокруг медленно вьется паутина, и вот-вот я окажусь в ловушке.
Играет ли она со мной? Намеренно ли соблазнят?
Несколько гостей ресторана вышли танцевать в центр зала. Я не сдержал порыва и поднялся со своего места. Рейчел, удивленная моим поступком, проследила за мной и осторожно откинулась на спинку стула.
— Я не могу выкинуть из головы наш танец, мисс Беррингтон. Окажите мне любезность подарить мне еще один.
Я протянул ей руку. Она растерянно смотрела на меня. Я настойчиво продолжал ждать, не сводя с нее глаз. Рейчел несколько раз быстро бросала взгляд на наше окружение.
Планирует побег?
Но буквально секунда понадобилась на то, чтобы все же рискнуть принять мое предложение. Рейчел нежно вложила свою руку в мою ладонь и поднялась с места. Я не смог сдержать победной улыбки. Я быстро облизал губы, когда почувствовал, что от ее прикосновения по телу прокатилась волна мурашек.
— Вы знали, мистер Фальк, что танец — негласное приглашение к сексу.
Если она надеялась выбить почву у меня из-под ног, то ей это удалось. Но разве я дам ей преимущество? Нет. Ни в коем случае.
— Значит, за вами уже две ночи, — усмехнулся я.
Рейчел подавила смешок.
Мы прошли в центр зала к другим танцующим. Рука Рейчел легла на мое предплечье, а я обхватил ее за талию. Наши тела как магниты притянулись друг к другу. Ее взгляд и поведение изменились, как и мои. Мы будто вернулись в Париж.
Музыка была чарующей и гипнотизирующей. Наши движения сливались с ней. Некоторое время мы предпочли сохранять молчание, в тишине изучая друг друга. Все это время я неотрывно смотрел в глаза Рейчел и не мог насытиться этим. Я утопал в них и лишался возможности замечать что-либо вокруг себя.
— Как ты смог выйти на меня? — тихо и неожиданно спросила она меня.
Я улыбнулся.
— Ты действительно хочешь сейчас поговорить об этом? — шепотом спросил я.
— А когда еще представиться такой шанс?
Рейчел говорила серьезно. Что заставило меня так же серьезно ответить:
— Он представиться еще много раз, потому что сейчас я держу тебя в своих руках. Я поймал тебя, Митт Ламмет. И не намерен больше отпускать.
Рейчел вздрогнула. Я почувствовал, как ее тело задрожало. Взглянув на ее кожу, я заметил мурашки, и признаться честно, по моему телу они тоже пробежали.
— Ах, котенок, ты переоцениваешь свои силы. Я в любой момент могу сбежать.
Хоть ее голос уже и не был таким твердым и уверенным, но я воспринял эти слова как вызов. И настала моя очередь усмехаться.
— Убежишь, я поймаю снова, — я наклонился к ней ближе, чем позволяли приличия.
Рейчел не отстранилась, напротив подалась вперед, практически касаясь моих губ.
— Видимо судьба играет с нами в злую игру, ты так не думаешь?
Этот вопрос застал меня врасплох.
— Что ты имеешь в виду? — я отодвинулся и недоуменно посмотрел на нее.
Рейчел хмыкнула.
— Твой отец спас меня и расследовал смерть моих родителей, за что был убить. Спустя столько лет мы встретились с тобой при весьма непростых обстоятельствах. Ты работаешь на человека, которого я считаю виновным во всех этих преступлениях. Невероятная насмешка судьбы.
Я улыбнулся. Неосознанно я сжал ее талию. Рейчел рефлекторно подалась вперед и прижалась ко мне сильнее. Мое тело отреагировало быстрее моей головы. Я прорычал, чем насмешил Рейчел.
— Приятно осознавать, что можешь вызвать такую реакцию у человека, лишь прикоснувшись к нему.
Рейчел решила не упускать возможность и добить меня до конца. Она прижалась так, что между нами не осталось ни миллиметра свободного пространства. Моя спутница провела рукой по моему предплечью, что вызвало импульс по всему моему телу.
— Не обольщайся, — довольно резким и грубым движением, я опустил Рейчел назад. От неожиданности она вскрикнула, и когда я поднял ее назад, в глазах появился возбуждение. — Будто я не вызываю у тебя ответную реакцию. Я же вижу твой взгляд. Чувствую, как ты дышишь, как горит и дрожит твое тело. И смею предположить, что его сводит от желания.
Глубоко вздохнув, Рейчел нахмурилась и прошипела:
— Не буду отрицать очевидного. Ты первый мужчина, что заставляет меня терять голову от желания. Но одно дело реакция тела, другое холодная и расчетливая голова.
Глаза Рейчел загорелись. Она говорила совершенно серьезно и спокойно, без насмешки. Наклонившись, я едва коснулся ее губ. В нос удар аромат ее духов. Сладко-кислый запах одурманивал и сбивал с толку. Он будоражил меня, а желание усилилось.
— Значит, и во второй раз мое приглашение будет отклонено?
Все-таки победа была за мной. Рейчел резко оттолкнула меня.
— Мне нужно припудрить носик, — нервно, задыхаясь сказала она.
От шока я не сразу сообразил, что происходит. Рейчел, не оглядываясь, убежала в уборную. Я осмотрелся по сторонам и осознал, что мы вызвали слишком много интереса. Что меня совсем не радовало.
— Кажется, я смог по настоящему ее смутить, — усмехнулся я и вернулся к нашему столику.
Сумка Рейчел осталась висеть на спинке стула. Я не смог побороть любопытства и заглянул в нее.
Карточка, телефон, ключ от номера отеля, помада и… Сигареты… Довольно неожиданная находка.
Я тяжело вздохнул и достал уже свой портмоне. На этом вечер можно было заканчивать. Как только Рейчел вернется, я больше не буду играть в игры. Я вытащил необходимую сумму денег, чтобы расплатиться за ужин, и бросил купюры на стол.
Рейчел отсутствовала дольше, чем я предполагал. Я постоянно поглядывал на дверь, за которой скрылась моя спутница, но оттуда никто не выходил уже долгое время. Это заставило меня забеспокоиться. И в тот момент, когда я уже решил пойти ее искать, из коморки для персонала выскочила официантка.
Она бросила на меня мимолетный взгляд, но этого было достаточно, чтобы я узнал ее.
— Не сегодня, мисс Беррингтон.
Я быстро схватил ее сумочку и выбежал в фае, где уже закрывались двери лифта, в котором находилась Рейчел. Она улыбнулась мне прежде, чем закрылись дверцы. Я сорвался с места и забежал в соседний только что открывшийся лифт. Люди, что находились в нем в испуге выскочили и проводили меня недовольными взглядами. Но я уже ни на кого не обращал внимания.
Спуск был томительно долгим. Я снял пиджак и растрепал зализанные волосы. Чтобы не выдать себя сразу, я спокойно вышел из лифта, зная, что Рейчел успела приехать первой. На улице мой взгляд быстро нашел ее среди толпы. Ей не повезло попасть под луч перемещающегося софита.
Держась в тени, я следовал за ней. Она часто оборачивалась, петляла по улице. Я старался не отставать, но многочисленная толпа постоянно мешала мне. В преддверии конференции на улицах города было много протестующих и это осложняло дело. В последний момент мне удалось заметить, что Рейчел резко свернула за угол. Я нырнул следом за ней. Она на ходу меняла свою одежду, пока наряд официантки не стал черным коктейльным платьем.
Не плохой маневр.
Мы вышли из переулка на еще менее оживленную улицу. Рейчел неожиданно развернулась и посмотрела прямо мне в глаза. На ее лице появилась ухмылка и я осознал в полной мере свой очередной провал. Еще раз резко вильнув, Рейчел скрылась из виду. Я поспешил за ней, но меня чуть не сбил мотоцикл. И снова все повторилось как в Париже. Конечно мотоциклом управляла Рейчел.
— Не в этот раз, — прорычал я.
Я бросился к ближайшему автомобилю и открыл водительскую дверь, где сидел испуганный мужчина.
— Мне нужен ваш автомобиль! — прокричал я, забыв, что сделал это на своем родном языке.
Я показал мужчине фальшивый значок, который использовал в экстренных ситуациях. Мне уже было все равно, что и как будет с этим мужчиной и к чему приведут необдуманные поступки. Ситуация экстренная. Он возмущенно кричал что-то на своем языке. Я вытащил его из автомобиля и сел на водительское место. Немедля ни секунды я надавил на газ. Мне повезло, что улица, на которую вывела меня Рейчел, была просторной и ее силуэт еще различался среди других автомобилей.
Довольно скоро я догнал ее. Конечно же, она заметила странный автомобиль, который стремительно приблизился к ней. Услышав сигналы других автомобилей, я осознал, какую опасную ситуацию мы создали.
— Остановись, Митт Ламмет, — прошептал я.
Но вместо этого, Рейчел только увеличила скорость и стала опасно маневрировать между машинами. Мне приходилось труднее на автомобиле, но я старался не отставать. Вскоре я смог сравняться с ней. Мы встретились взглядами. Я опустил окошко и прокричал:
— Остановись, пока не поздно!
Рейчел закатила глаза и ускорилась.
— Твою мать!
Я выжал педаль газа до предела. Машина была старой и лошадиных сил в ней было маловато, чтобы совершать такие заезды. Но это было не проблемой. В городе и на мотоцикле сильно не разгонишься. Тем более нашим препятствием были не только другие участники движения, но и светофоры, которые вскоре стали вести себя очень странно. Каждый раз, когда мы приближались к ним, на них загорался зеленый сигнал, создавая неразбериху. Ситуация становилась еще более опасной не сколько для нас, сколько для людей вокруг. И Рейчел это понимала, поэтому выбрала маршрут, ведущий за город.
Мы неслись по пустой дороге и вскоре оказались возле моста. Заехав на него, Рейчел резко вывернула руль мотоцикла. Я среагировал быстрее, чем осознал, что произошло. Выжав педаль тормоза, я успел остановить автомобиль прямо перед мотоциклом Рейчел. Она продолжала сидеть на нем и смотреть на меня спокойным взглядом.
От адреналина, я разозлился. Ударив по рулю, я вышел из машины, в то время как Рейчел слезла с мотоцикла. Даже это у нее вышло сделать элегантно.
Я хотел кричать, обвинять ее в безрассудстве. Но горло сдавило. Мы просто стояли друг от друга на расстоянии. Оба тяжело дышали и ждали.
— Остановись, пока не поздно, — прошептала Рейчел.
— Ха, — усмехнулся я.
Облизнув губы, я провел рукой по лицу. Эта девушка сводила с ума. Как она может сейчас стоять передо мной после такой бешеной и опасной погони и таким спокойным голосом говорить мне остановиться? Собрав всю волю в кулак, я как можно более уравновешенно сказал:
— Рейчел, пойдем со мной.
Что-то надломилось в ней. Я видел это в ее глазах. Тем более, что в них появились слезы. Она из последних сил сдерживала их, но я уже все увидел. Это вмиг развеяло мою злость.
— Рейчел, — более мягко сказал я и сделал шаг к ней.
Но Рейчел одним рывком достала пистолет. Я даже не понял откуда она его вытащила, но на меня уже смотрело дуло пистолета.
— Если думаешь, что я так просто сдамся, то ты ошибаешься, — прорычала она.
Я поднял руки в защите. Моя голова резко стала ясной. Вот что происходит, когда на тебя направляют оружие. Несмотря на то, что я множество раз оказывался в подобных ситуациях, впервые ощущаю страх за жизнь. Рейчел не дрогнет. Выстрелит. Я был в этом уверен и это пугало.
— Рейчел, опусти оружие, давай поговорим.
Она усмехнулась. И на этот раз эта усмешка больше походила на истерический смех человека, находящегося на грани.
— Издеваешься? Думаешь, я идиотка? — дрожащим голосом спросила она.
— Нет, — замотал я головой и сделал шаг, который она тут же пресекла, выстрелив мне в ноги.
— Стой на месте, Фальк!
Твою ж…
— Хорошо, хорошо, — спокойно ответил я, и продолжил, будто никакого выстрела не было: — Я не считаю тебя идиоткой. Будь ты ей, не смогла бы столь долгое время вести свою игру. Тебя давно бы поймали.
— Тогда почему ты думаешь, что я послушаю тебя сейчас, а не пристрелю на месте?
— Потому что, если бы ты этого хотела, давно бы спустила курок, — в надежде ответил я. И мне правда хотелось верить в эти слова самому. — Ты бы не остановилась здесь. Сейчас все твои действия говорят о том, что ты хочешь, чтобы тебя спасли.
— Что за чушь… — прошептала она. — Мы не в каком-то дешевом фильме.
Мы снова погрузили в тяжелую тишину. На улице уже была ночь, и если в городе жизнь продолжала бурлить, то за его пределами мы оказались совершенно одни. Даже встречных машин не наблюдалось в дали. Вокруг был лишь лес и звуки ночи.
— Рейчел, — прошептал я и протянул руку.
— Не смей произносить мое имя! Даю тебе пять минут, чтобы убраться подальше! Иначе я спущу курок!
Я все равно сделал шаг. Рейчел дернулась, но повторно стрелять не стала. Ее пистолет только щелкнул затвором.
— Хорошо, — успокоил я ее.
Все ее тело тряслось, но рука с пистолетом была твердой. Только глаза не могли скрыть внутреннее напряжение и переживания.
— Штейн не хочет твоей смерти. Он попросил, чтобы я привел тебя к нему живой и здоровой.
Рейчел засмеялась. Она мотала головой и продолжала смеяться. Она сделала глубокий вздох и более спокойным голосом ответила:
— Уходи, Алан! Прошу, не вынуждай меня делать это!
Я медленно начал приближаться к ней. Во мне была уверенность, что она не выстрелит.
— Твой дядя обманывал тебя все это время. Манипулировал, вводил в заблуждение. Он убил твоих родителей. И чуть не убил тебя. Он убил и моего отца. А твоя тетя? Кому как не ему была выгодна ее смерть? Ты мстишь не тому человеку, Рейчел.
Она слушала меня без возражений, никак не меняясь в лице. Я приближался к ней и вскоре уже был на расстоянии вытянутой руки. Дуло пистолета оказалось на уровне моей груди и указывало прямо на мое сердце. Но я не смотрел на него, меня интересовали только глаза Рейчел.
— Митт Ламмет… — прошептал я.
Рейчел облизнула губы и увереннее сжала оружие.
— Думаешь, я не знаю этого, — прошептала она.
Я не успел до конца осознать, сказанное ею. Одним резким движением Рейчел ударила меня прикладом по виску и оттолкнула в сторону. Несмотря на растерянность и вспышку боли, я успел перехватить ее руку. Она уже успела схватиться за руль мотоцикла, но я отдернул ее назад.
— Нет! — прохрипел я.
Рейчел развернулась и занесла руку для повторного удара. В последний момент я перехватил ее. Но тут же секунду мой нос загорелся от боли, когда Рейчел ударила меня головой. Она не давала мне опомниться и что-либо предпринять. Но я продолжал крепко держать ее.
«Звездочки» в глазах мешали сконцентрировать внимание. Голова трещала, а в ушах звенело. Мое тело, натренированное до автоматизма, само отвечало на некоторые выпады, но все же некоторые удары я пропускал. А Рейчел все не унималась. Впервые я не мог сопротивляться с девушкой. Она не использовала никакой определенной техники, хотя ее удары были четкими и сильными. Освободив одну руку, после стольких попыток, она локтем угодила мне в живот.
— Ох, — простонал я.
Все же помимо воли я ослабил хватку, и Рейчел молниеносно отреагировала на это. Она вырвалась и еще раз замахнулась прикладом пистолета, но моя рука быстро перехватила ее запястье. Резким движением я вывернул за спину ее руку.
— Ах! — Рейчел яростно застонала.
Пистолет выпал из ее руки и с глухим стуком ударился об асфальт. Ногой я отбросил его в сторону. Рейчел словно в танце изогнулась, и через секунду уже моя рука оказалась в захвате. Моя противница резко толкнула меня, а сама подбежала к мотоциклу. Я дернулся за ней и ухватился за ее платье. Часть ткани осталось в моей руке, оголив бедро Рейчел. Она будто и не заметила этого.
Сквозь пелену и тошноту, я подбежал к ней и успел обхватить ее талию, когда она уже перекидывала ногу.
— НЕТ!
Она брыкалась с невероятной силой. И в один момент я не удержал равновесие и упал на спину, увлекая Рейчел за собой. Мы оба простонали, ощутив удар о твердое покрытие дороги. И пока Рейчел не успела опомниться, я сумел нависнуть над ней и заблокировать ее тело.
Повисло молчание. Мы тяжело дышали и прожигали друг друга глазами. С моего лба скатывались капельки пота и крови. Они падали на асфальт, но одна угадила на щеку Рейчел.
Наши тела дрожали. А моя голова в добавок к этому вопила и разрывалась от боли.
— Не убежишь, Митт Ламмет, — прошипел я. — Больше не убежишь. Хватить.
Рейчел предпочла промолчать. Она злобно смотрела в мои глаза и пыталась отдышаться.
— И что теперь? — спросила она хриплым голосом.
Наши лица были слишком близко друг к другу. В травмированный нос ворвался запах ее духов, который все еще был слишком ярким, но теперь он перемешался с потом и пылью.
Я продолжал тяжело дышать и смотрел в ее глаза. Пытался найти в них ответы и, хотя бы каплю понимания. Но все было четно.
— Два идиота, — сказал я не то усмехаясь, не то вздыхая.
— Идиот здесь ты, Алан. Стал им еще в тот момент, когда решил начать на меня охоту. И подтвердил этот статус, начав работать на Штейна.
Я чуть приподнял подбородок.
— Я идиот, потому что хочу женщину, что является моим «врагом». Как в плохом детективном телесериале, черт возьми!
Я посмеялся и скривился от боли. После моих слов Рейчел поменялась за секунду. Я понял, что сорвалось с моих уст и сам испугался сказанного. Я сглотнул появившийся ком в горле. Тело предательски заныло. Но мы были не в том положении, чтобы даже думать об этом.
И все же я потянулся к ее губам. Конечно же, позже я сам буду себя корить и покрывать всеми находящимися в моем лексиконе нецензурными словами, но я получил не мало ударов по голове. Может хотя бы это меня сейчас оправдает, за такой импульсивный поступок.
Но я так и не ощутил вкус ее губ. Еще один мощный и сильный удар прилетел мне в другой висок, и я отключился.

Глава 12

АЛАН
Я закончил свой рассказ и откинулся на спинку дивана, поправляя солнцезащитные очки. Все молчали и не сводили с меня глаз, кроме Додвелла.
Мой начальник стоял у окна и смотрел на улицу. Теодор сидел за столом и прикрывал рот рукой, не то посмеиваясь, не то кашляя. Самым тяжелым было выдержать взгляд напарника. Сатио прожигал меня глазами. Он сидел в соседнем кресле со сложенными на груди руками. Всем видом он показывал недовольство, разочарование и гнев. Сати так сильно сжимал кулаки, что костяшки стали белыми на и без того фарфоровой коже. Будь его воля, он бы надавал мне не хуже Рейчел.
Она оставила меня лежать посреди дороги. Не знаю сколько я пролежал так, но, когда очнулся, никаких следов Митт Ламмет уже не было. Свет фар от автомобиля ослеплял, но стоило резко двинуться, как меня замутило, и не многочисленная еда и вино оказались на асфальте. Мне пришлось предпринять несколько попыток, чтобы подняться на ноги. И если честно я плохо помнил, что делал. В памяти были только обрывки. Я даже не мог вспомнить, как связался с Сатио и как он забрал меня с того моста. Но зато я очень четко запомнил свое пробуждение на утро в доме Штейна.
Злое лицо Сатио — это не то, что хочешь увидеть после сна. Напарник молчал на все мои вопросы и шутки. Он лишь бросил в меня одежду и стал ждать, когда я оденусь. Сати видел, что мне тяжело дается натянуть на себя брюки и рубашку, но даже не думал мне помогать. Даже преувеличенные стоны и мычания не разжалобили друга.
Как только я намучился и был готов, мы молча вышли из комнаты и прошли в кабинет Штейна. На ходу Сатио молча протянул мне солнцезащитные очки, которые я с радостью принял. Так я хотя бы мог скрыть некоторые последствия схватки с Рейчел, которые до этого отметил в висевшем в коридоре зеркале.
Я продолжал ждать приговора от своих палачей. Молчание и гробовая тишина давили на меня.
Клянусь Богом, Рейчел, ты заплатишь за то, что заставила меня испытать такое унижение!
Неожиданно для всех Теодор начал смеяться. Все громче и громче.
Все-таки он пытался сдерживать смех.
Додвелл лишь бросил на него взгляд и, тяжело вздохнув, отвернулся к окну. Сатио пораженно смотрел на Штейна. Я тоже не мог понять причины веселья. Ведь я снова облажался и упустил Рейчел.
— Так значит… Хахаха… Она уложила тебя на лопатки? Да еще как уложила! Хахаха! Ай да крестница! — Штейн потирал свои усы и не переставал посмеиваться.
Я чувствовал, как горит лицо. Мне хотелось провалиться сквозь землю.
— Господин Штейн, давайте лучше обсудим предстоящее дело, а не ночные похождения моего напарника, — предложил Сатио, не сводя с меня горящих от злобы глаз.
— Да, конечно, но… Хахаха! — все никак не мог остановиться Теодор.
Я не выдержал и резко подался вперед, давая понять, что хочу закончить этот разговор как можно быстрее. Мне, итак, было стыдно за то, что утаил свой план и позволил Рейчел себя вырубить, а такое поведение Теодора добивало последние зерна моей гордости.
— Хорошо, хорошо!
Еще некоторое время Штейн вздрагивал от смешков, но все же взял себя в руки и прокашлялся.
— Давай еще раз пройдемся по тому, что ты выяснил, — не успел я запротестовать, Теодор поднял руку и продолжил, — она устроила эту встречу назвавшись частным детективом, что расследовал убийство твоего отца.
Он многозначительно посмотрел на меня. Как бы спрашивая. Я кивнул.
— Ты же пытался узнать причины охоты за мной. И, по ее словам, у нее на руках есть какие-то документы, доказывающие мою вину.
Я снова кивнул.
— Хм… Интересно…
Теодор, задумавшись, провел по своим усам. Несмотря на ситуацию, я заметил некоторые изменения в нем. И не в лучшую сторону. Штейн выглядел плохо. Он похудел, от чего его кожа на лице стала дряблой и покрылась более глубокими морщинами. Под глазами появились синяки, а сама кожа стала желтоватого оттенка.
— Затем… — продолжил он. — Она сбежала, то есть пыталась сбежать, но ты смог сесть ей на хвост, что вынудило Рейчел пойти на рискованный шаг.
Я согласился.
— Ты догнал ее и у вас началась погоня.
— Которая привлекла к нам внимание властей, — прорычал Сатио.
Я выдохнул и опустил голову.
Полиция Пномпеня долго не соглашалась замять дело. Но все же связи и влияние Штейна, а также нарастающие недовольства в преддверии конференции, убедили полицию закрыть глаза на ночную погоню.
— Мы этот вопрос уже решили, — мягко отозвался Штейн. — Мальчик мой, ты сказал, что тебе показалось странным, что светофоры будто подстраивались под ваше движение.
— Да, — хриплым голосом согласился я.
— Хм.
— Я проверил, — снова подал голос Сатио. — Городская система видеонаблюдения и регулировки действительно была взломана. И пострадали не только светофоры, но и уличные камеры. Момент погони был зафиксирован только в самом начале, потом на всем промежутке движения камеры выходили из строя и включались только после того, когда мотоцикл, но не автомобиль этого придурка, уже был за пределами их диапазона.
Штейн кивнул.
— Ей помогали, — согласился он. — Интересно. Значит лишь мы были в неведение.
— Получается, что так, — согласился Сатио, и вернул свое внимание на меня.
— Но я не думаю, что ей помогал кто-то, связанный с Беррингтоном, — уверенным тоном заявил Теодор.
Мы все посмотрели на него, даже Додвелл отвел взгляд от улицы.
— Как это? — недоуменно уточнил напарник.
— Если бы человек, помогающий Рейчел, был напрямую от Ричарда, Алан был бы уже мертв.
Мы все замолчали. А ведь и правда. Я жив. Хотя моя смерть была бы очень выгодна как для самой Рейчел, так тем более для Беррингтона.
— Но Рейчел только… — Штейн снова усмехнулся.
— Только избила и оставила его посреди дороги, — прорычал Сатио, прожигая меня взглядом. Я старательно избегал смотреть на него в ответ.
Теодор снова разразился хохотом.
— Ах, крестница! Достойна носить фамилию Беррингтон! Извини, Алан, но я не могу не гордиться в этой ситуации своей крестницей.
Я пристыжено промолчал.
Мы дождались, когда Штейн успокоится.
— Алан, — обратился ко мне Додвелл, тяжело вздохнув, — ты всегда отличался своевольным характером. Действовал, как тебе вздумается. Я закрывал на это глаза, зная, что несмотря на это у тебя есть голова на плечах. Но последние события… Ты осознаешь к какому риску подверг себя и всех нас, утаив свою встречу с мисс Беррингтон? Даже твой отец не допускал подобного!
Джонатан выдохнул с такой тяжестью, что казалось пол под ним в любой момент мог проломиться.
— Мне придется назначить тебе испытательный срок и передать контроль над заданием агенту Симидзу.
Я поднял взгляд на начальника. Сатио тоже нахмурившись посмотрел на Додвелла.
— Что? — выдохнул я. — Испытательный срок?
Додвелл смерил меня гневным взглядом. Я тут же притих под таким давлением. Начальник знал, что испытательный срок для меня мог стать решающим в желании следовать по пути отца. И суровее наказания для меня было не придумать в сложившейся ситуации.
— Ты заслуживаешь немедленного увольнения, но все же из-за уважения к твоему покойному отцу и за твою многолетнюю службу…
— Понял, — перебил я его.
— Ну-ну, — вступил в разговор Штейн. — Алан просто не устоял перед моей крестницей. Тем более в такой ситуации…
Теодор замялся, растеряв свое приподнятое настроение.
— Рейчел запуталась. Она обманута и сломлена. Моя бедная девочка столько лет была под влиянием Ричарда. Да и…
Теодор вздохнул и за секунду стал серьезным, впервые с момента моего прихода.
— Алан, ты упомянул, что Рейчел знает, что за всем стоит ее дядя? Она сама сказала это, так?
— Знает ли она точно, я не уверен. Но ей определенно что-то известно.
Теодор замер, а его взгляд стал холодным. Таким серьезным я его еще не видел.
— Если это так, и Рейчел действительно знает, что Ричард стоит за всеми грязными делами, то… О боже! — Штейн тяжело вздохнул. — Рейчел умна, хитра и проворна. Другого я не ожидал. Видимо, она начала свою игру и против меня, и против своего дяди.
По моему телу пробежала дрожь. Я тоже пришел к тому же выводу, что и Теодор. И это одновременно облегчало и усложняло нашу задачу. Теперь предсказать действия Рейчел будет гораздо сложнее.
Додвелл перевел взгляд на Штейна. Он ничего не сказал, но его глаза были гораздо многозначительнее слов.
— Джонатан, не смотри на меня так! Я не изменю своей позиции насчет Рейчел. Мы должны привлечь ее на нашу сторону. Ни о какой тюрьме и речи быть не может!
Тюрьма? Почему мне показалось это таким глупым в отношении Рейчел… Нет. Я не допущу этого.
Начальник лишь вздохнул и вернулся к своим наблюдениям за улицей, где в преддверии конференции собирались митингующие. Они каждый день совершали свое шествие по городу или собирались локально на улицах. Додвелл был хмур как никогда прежде. Мне было неприятно видеть его таким. Мы те, кто должен сажать таких, как Рейчел, в тюрьму ради справедливости и закона. Но сейчас делаем все возможное, чтобы избежать этого.
Интересно, как бы поступил отец, будь он на моем месте?
— Что насчет Алана и его проступка, — выдохнул Штейн, — я его не виню, и считаю наказание излишним. Мы же смогли узнать благодаря такому рисковому шагу очень полезную информацию.
Начальник промолчал, но теперь пришла моя очередь говорить:
— Мистер Додвелл прав, Теодор, — я снял очки и отбросил их на диван. — Я крупно облажался. Подорвал доверие команды и чуть было не перечеркнул все над чем мы так долго работали.
Сатио хмыкнул. Додвелл бросил на меня усталый взгляд, а Штейн же снова с трудом подавил смешок.
— Да, она хорошо приложила меня прикладом пистолета, — ответил я на любопытный взгляд Теодора. — Несколько раз. И кажется сломала мне ребро.
— Все с твоими ребрами в порядке, — хмыкнул напарник.
— Но закончим с этим, — усмехнулся Штейн и по очереди посмотрел на каждого, кто был в комнате. — Сейчас у нас есть более важные дела. Я планировал отправить вместо себя Алана на эту конференцию, но учитывая обстоятельства… Нужно найти другого человека. И так же нужно посетить номер Рейчел. Возможно там остались какие-нибудь улики.
— Она наверняка уже вычистила его, — выдохнул Сатио, поглядев на наручные часы. — Либо подослала кого-нибудь. Подкупить работников отеля — не такая сложная задачка.
— Я согласен, — вступил в разговор Додвелл и быстро добавил: — с Теодором. Сомневаюсь, что мисс Беррингтон рискнула вернуться в отель. Вероятнее всего, она сразу скрылась. Ведь ее сумочка с вещами, к счастью, оказалась у нас. Но и Сатио может оказаться правым. Тем более в номере может быть очередная ловушка. Стоит отправить специальных ребят.
Сатио кивнул и уткнулся в телефон.
— Стойте, господа, — остановил их Штейн. — Я понимаю ваши опасения. Но все же… Как отметил ранее мистер Симидзу, мы и сама Рейчел привлекли слишком много внимание властей и правоохранительных органов Пномпеня. Ей тоже не выгодно будет устраивать дополнительную шумиху с засадой и трупами в одном из известнейших отелей столицы.
— Да. Я пробил ее отель, — уступил в разговор Сатио. — Если мистер Штейн снова поможет нам, то мы без труда зайдем в ее номер. А так в отеле нас просто выставят или снова обратят внимание полиции на нас.
Штейн кивнул, давая понять, что все организует.
— Тогда мистер Симидзу отправиться в отель, чтобы собрать улики, — спокойно утвердил Додвелл.
— Я тоже должен быть там! — выпалил я.
Додвелл нахмурился, и я поспешил добавить:
— Я лучше всех знаю личность Рейчел и смогу найти зацепки там, где другие просто не обратят внимание.
— Ты еле на ногах держишься! — запротестовал Сатио. — К тому же, я уже кое-кого вызвал нам на подмогу.
Я удивленно посмотрел на напарника, как и наш начальник со Штейном. Сатио немного смутился от такого внимания. Прокашлявшись, он обратился к Штейну:
— Я пригласил к нам человека, который сможет не только помочь в переговорах и расследовании, но и замаскировать этого клоуна.
— Полно, Сатио, — нахмурился Штейн.
— Только не говори мне, что ты позвалее?! — в страхе спросил я друга.
— Ты был прав, Сати, он остался все тем же капризным ребенком.
Я вскочил с дивана. На пороге стояла на вид хрупкая девушка, но я-то знал, на что она способна. Ее ангельская внешность может обмануть любого, но не меня. Она откинула белокурые локоны назад, и удовлетворенная моей реакцией, улыбнулась и прошла в кабинет. Алая помада — ее фирменная фишка — только усиливала блеск и белоснежность хитрой улыбки.
— Кэт?! — воскликнул я и застонал.
— Привет, клубничка, — промурлыкала она и подмигнула мне.
Шокированный я следил за каждым шагом своей партнерши по бизнесу и друга детства Катерины Столт. Она как кошка подобралась ко мне и прикоснулась к моей щеке. Я вздрогнул, вспомнив, что при нашей последней встрече именно по этой щеке я получил мощный удар в ее исполнении. Я даже не помню, по какой причине получил пощечину, но подсознание помнило боль. Ее рука всегда была твердой, поэтому не удивительно, что я все еще не забыл.
Как же все-таки девушки любят бить меня по лицу и не только…
— Правильно, что позвал меня, Сати, — наигранно вздохнула подруга.
Я укоризненно посмотрел на друга. Он лишь пожал плечами, будто говорил: «Сам виноват!».
— Прошу, представьте мне вашу подругу, господа, — вежливо обратился Теодор, поднимаясь со своего места.
— Ох, простите. Катерина Столт — друг Алана и Сатио, а также вице-президент компании «Фальк-Тернер». Можно просто Катерина или Кэт.
Кэт протянула руку, и Теодор с лучезарной улыбкой пожал ее. Я снова обратил внимание на его состояние нашего. Осанка Штейна стала сутулой, да и в целом он с трудом передвигался.
— Ох, как замечательно! Рад с вами познакомиться, Катерина!
— Взаимно, мистер Штейн. Простите, что без предупреждения. Но я как раз летела сюда на ту же конференцию от имени компании «Фальк-Тернер», когда мне позвонил Сати и попросил приехать. Я уже в курсе всех событий.
— Сатио успел вам рассказать о наших планах? — Теодор восхищенно посмотрел на моего напарника.
— Простите, что сделал это без вашего согласия, — Сатио поднялся и поклонился.
— Полно, полно. Я доверяю всем, кто находится в этой комнате.
Я старательно избегал смотреть в глаза Кэт. Она хмыкнула и подошла к Додвеллу, чтобы поприветствовать его.
— Я никогда тебе этого не прощу, не-до-Саске! — прошипел я на друга.
— Если бы ты больше думал головой, а не своим озабоченным дружком в штанах, мне не пришлось бы вызывать экстренную подмогу! — прошипел он в ответ
— Я не знал, что это она!
— Но даже так этого хватило, чтобы ты перечеркнул все наши успехи, ради которых мы работали несколько лет.
Впервые Сатио смотрел на меня с неподдельной ненавистью. Это заставило меня остыть и посмотреть правде в глаза. Он был прав, я поставил наше дело под удар. И злиться на кого-то кроме себя самого — глупо.
— Чего вы там шепчетесь? — спросила Катерина.
— Ничего, просто перекинулись ежедневными любезностями, — пожал плечами Сатио.
— Предлагаю вернуться к обсуждению. Мисс Столт, вы тоже работаете на Джонатана? — обратился к ней Альфред и жестом указал на свободное кресло напротив кресла Сатио.
Кэт грациозно присела на край и лучезарно улыбнулась.
— Нет. То есть, не совсем. Мы все знакомы. Так уж получилось. Сами понимаете.
Теодор кивнул. Мы с Сатио еще раз переглянулись, одарив друг друга недовольными взглядами, и сели на свои места.
— Но я помогаю время от времени, если конечно это в моей компетенции.
— Хорошо. Нам любая помощь сейчас пригодится, — удовлетворенно кивнул Штейн. — Значит я могу на вас рассчитывать? Вы сможете привести Алана в порядок перед конференцией? До нее осталось всего два дня.
Рейчел потянулась ко мне и, взяв меня за подбородок и осмотрев со всех сторон, удручающе вздохнула.
— Над его личиком придется попотеть. Его хорошо разукрасила мисс Беррингтон. Я ведь правильно поняла, это она его так?
— Да, — выдохнул Сатио, а я закатил глаза и отдернул голову. — Я не преуменьшал, когда говорил, что мы в дерьм… Кхм. В общем, сама видишь.
Катерина кивнула, не отрывая внимания от моего лица.
— Отлично! — воскликнул Штейн. — Тогда придерживаемся первоначального плана. А что насчет номера отеля. Думаю, верным будет отправиться маленькой группой. Но мы будем наготове в случае непредвиденной ситуации.
Хоть Додвелл был недоволен, но не стал возражать. Теодор вернулся за свой стол.
— Джонатан, ты тоже присаживайся, — улыбнулся Штейн. — Ты все это время стоишь.
— Спасибо, я насиделся в самолете.
Додвелл отвернулся к окну.
— Ну, хорошо. Так на чем мы остановились? Ах, да! Я больше не могу рисковать своими людьми и партнерами. Циммерман не должен был погибнуть.
Я снова пристыженно опустил голову и сразу почувствовал взгляд друзей. Промах, что привел к гибели человека, не давал мне покоя.
Она так легко его убила!
— Препарат, который использовала Рейчел для обездвиживания моего друга, проник в его кровь и вызвал аллергическую реакцию.
— Что? — в унисон спросили мы с Сатио.
— Аллергическую реакцию?
Теодор устало вздохнул и кивнул.
— Само вещество, что было нанесено на иглу, не смертельно. Но у Циммермана оказалась аллергия на один из компонентов, что вызвало анафилактический шок.
Мы с другом снова переглянулись.
— Получается, Рейчел лишь косвенно виновата в его смерти? — спросил я.
Штейн вновь кивнул.
— Возможно, она даже не планировала такого исхода.
Поэтому у нее была такая реакция в ресторане…
— Но это ничего не меняет, — продолжил Теодор. — Поэтому, Алан, я вынужден попросить вас вновь пойти на риск. Думаю, вы уже поняли, что я имею в виду.
Я кивнул.
— Вы займете мое место. Впервые, я не буду лично участвовать на закрытом заседании. Да, все люди, что обычно присутствуют на закрытой части знают меня в лицо. Но Ричард Беррингтон впервые должен присутствовать там, поэтому я не могу так рисковать.
Мы все переглянулись.
— Я предупредил своих партнеров, что в этом году мое здоровье не позволяет мне присутствовать лично, поэтому я отправляю свое доверенное лицо. Конечно, Ричард об этом еще не знает. Так и должно быть.
— Простите, сэр. Как вы продолжаете быть «призраком», если вас в лицо знают так много влиятельных людей? — не сдержался Сатио.
Штейн лишь загадочно ухмыльнулся. И я впервые увидел в его глазах живой азартный блеск. Подозреваю, что в молодости этот человек был опаснее самого хитрого хищника.
— Круг влиятельных людей крайне мал, мистер Симидзу. И все они предпочитают носить маски или прятаться в тени. Уверяю, когда ваши друзья, — он указал на меня и Катерину, — познакомятся с моими партнерами, то поймут, как далеки они были от настоящей власти. И Ричард не просто так рвался в наш круг.
Воздух в кабинете стал тяжелее и гуще. Я сглотнул ком в горле и постарался взять себя в руки. Но от слов Штейна стало не по себе. Сатио тоже поежился и только кивнул.
Теодор сложил руки в замок и оперся на них подбородком. Но у меня возник еще один вопрос:
— Почему Ричард Беррингтон вдруг получил приглашение в такой элитарный клуб? — спросил я.
— Каждые пять лет, наш круг рассматривает кандидатов на вступление. Обычно это один два человека. Были года, когда мы не брали никого. Мы стареем, прямые преемники не всегда занимают места могущественных предшественников. Но в этом году я решила пойти в Ва-банк. Мне надоели эти игры с Ричардом Беррингтоном. Поэтому я выдвинул несколько кандидатов, в числе которых семьи Фальк, Беррингтон, Альтман и Прайс. Все семьи владеют крупным бизнесом и имеют огромное влияние. Я настоял на вступление Ричарда.
— Почему? — удивился Сатио.
— Потому что так будет легче к нему подобраться. Я решил сыграть на его же поле. Он давно грезил попасть в наш круг. Что ж, почему бы не дать ему то, что он хочет и тем самым выманить его и поймать.
Я согласно кивнул.
Неплохой план. Но подпускать такого человека к верхушке власти?..
— Держи друзей близко, а врагов еще ближе.
— Верно, — согласился со мной Штейн. — Вы, Алан, будете представлять меня и мою компанию.
— Хотя должен бы был представлять компанию семьи вместо меня! — укоризненно посмотрела на меня Кэт.
Я проигнорировал ее, а Теодор лишь улыбнулся.
— В будущем, я думаю, Алан придет к этому, Кэт.
Сомневаюсь…
Катерина пожала плечами и вздохнула.
— От семьи Прайс и Альтман так же будут выступать посредники. Глава семьи Альтман прикован к инвалидной коляске, а глава дома Прайс слишком стар и болен для таких долгих перелетов. Скорее всего представителями выступят их наследники. Ричард заявился на личное присутствие. Так что вы столкнетесь с ним лицом к лицу.
Я удовлетворенно кивнул.
Давно мечтал встретиться с этим подонком лично!
— О всех нюансах и вопросах встречи вы сможете ознакомиться здесь, — Штейн указал на папку на своем столе. — И думаю, Катерина тоже заинтересована в информации и оказании помощи вам, Алан.
Кэт улыбнулась.
— Конечно, мистер Штейн.
— Превосходно!
— Что-то слишком людно на улице, — неожиданно для всех подал голос Додвелл.
— Это из-за протестов, — поспешил ответить Сатио.
— Что это за протесты? — спросил я.
— Ха, — Теодор грустно вздохнул. — Один из бизнесменов Морган Карсен планирует запустить строительство нефтяной платформы, тем самым уничтожив экосистему. Активисты и местные жители, несмотря на обещанные рабочие места и жилплощадь, против строительства. Я тоже выступаю против. Это и будет главным вопросом закрытого заседания перед самой конференцией.
— Эти протесты могут нам как-то помешать? — спросила обеспокоено Катерина.
— Разве, что пробками и головной болью, — заверил ее Теодор, который ни раз сталкивался с таким за всю карьеру.
Кэт кивнула, но ее сильно беспокоил вопрос безопасности.
— Так, какая наша основная задача? Если Алан и Кэт все время будут с Ричардом, кто будет следить за Рейчел? — поинтересовался Сатио.
— Точно! — воскликнула Катерина. — Судя по тому, что рассказал мне Сати, Рейчел очень опасна. Возможно она уже знает, что вас не будет там. Может она придет сюда, чтобы убить вас, пока нас нет рядом. Кто будет защищать вас, мистер Штейн?
Кэт высказала отличную мысль, о которой я даже не успел подумать. Она была права. Рейчел вполне могла уже догадаться или хотя бы предположить такой вариант развития событий.
— Об этом не беспокойтесь, — ответил Додвелл. — Теодор будет под моей личной защитой.
— Простите, мистер Додвелл, но вам все же уже не тридцать лет, — вежливо указал на нюанс Сатио.
— Верно, но это не мешает мне взять дополнительных людей и перевести нашего подопечного в безопасное место, о котором известно только нам.
Друг смутился и прокашлялся.
— Простите, не подумал, — прохрипел он.
— Ничего, Сатио, — улыбнулся начальник.
— Все же, я считаю, Рейчел будет поблизости к своему дяде. Засада — это ее лучшая тактика, — продолжил Штейн.
— Не соглашусь, но думаю в этом случае она вероятнее всего так и поступит, — высказал я свое мнение.
— Я уже в предвкушении, чтобы увидеть ее лично, — вздрогнула в каком-то странном возбуждении Катерина.
— Не советую, Кэт, — ответил ей Сатио. — Лучше вообще никогда с ней не встречаться. Примером служит олух, который сидит рядом с нами.
— Завидуй молча, девственник несчастный, — прорычал я.
Сати хотел было что-то ответить, но передумал, увидев взгляд Додвелла.
— Кажется, главной в этой миссии нужно было назначить мисс Столт, — обратился к Штейну наш начальник.
Теодор засмеялся.
— Вау, босс, вы умеете шутить? — вырвалось у меня.
— Выговор, — рявкнул Додвелл. — Лучше не зли меня Фальк. Мне известно, что случится, если я уволю тебя.
Я сглотнул и мысленно обругал себя за безрассудную выходку.
— Они втроем отличная команда, — улыбнулся Штейн, пытаясь сменить тему.
— Значит, на мне в этот раз тройная работа? — спросил я, с радостью подключившись к обсуждению.
— Верно, Алан, — кивнул Теодор. — Достойно представить мой голос на заседании, постараться не дать Ричарду Беррингтону продвинуть проект нефтяной платформы Карсену и… Самое главное… Привести ко мне Рейчел Беррингтон.
Я вздохнул и поднялся со своего места.
— Отлично! Теперь думаю, нам лучше поехать в отель.
— Не будем терять времени! — вскочила следом за мной Катерина.
Сатио тоже поднялся. Напарник направился к выходу, а я подошел к столу Теодора, чтобы забрать бумаги.
— Алан, задержитесь на пару минут, — попросил меня Штейн.
— Хорошо.
— Но! — подала голос Кэт.
— Катерина, обещаю, это ненадолго.
— Хорошо, потом сразу ко мне, клубничка! — грозно прошипела она.
Я готов был порвать ее за это детское прозвище.
— Расскажешь мне историю с этой «клубничкой»? — услышал я просьбу Сатио.
— Конечно! — без раздумья согласилась Кэт.
Меня трясло от злости, но я старался сдерживаться перед Теодором, который по-отечески улыбался мне.
Додвелл вышел последним и закрыл дверь. Мы остались в кабинете одни. Тишину нарушал только гул толпы с улицы.
— Присядьте.
Я сел на стул, что стоял у рабочего стола.
— Я вижу, как вас беспокоит произошедшее между вами и моей крестницей. Простите, что пришлось вынудить вас рассказать обо всем.
— Нет, я бы все равно признался, — выдохнул устало я. — Да и шанса утаить у меня все равно не осталось. Я ведь сам позвонил Сатио, чтобы он приехал и забрал меня.
Теодор улыбнулся.
— Вы удивительно совестливый и справедливый человек, Алан. Прямо как Стефан.
В груди больно кольнуло при упоминании отца и тем более от сравнения с ним. Штейн заметил по моей мимолетной мимике, что упоминание отца мне в тягость.
— Простите, что не рассказал вам с самого начала, что хорошо знал его.
Я не ответил.
— Да, удивительно, как судьба всех нас связала.
— Рейчел тоже говорила мне нечто подобное. И была права.
— Да. Она очень умная девушка. И жаль, что попала под влияние Ричарда. Но надеюсь, что она не слукавила и действительно уже знает истинное лицо своего дяди. И теперь я беспокоюсь и боюсь за нее еще сильнее, чем прежнего.
— Вы многое не рассказали мне в начале, — усмехнулся я. — Я долго гадал, почему вы выбрали именно меня, и почему хотели, чтобы именно я привел к вам Рейчел. Любой другой бы на вашем месте убил ее.
Теодор замолчал и внимательно посмотрел мне в глаза.
— Рейчел — моя семья. Всегда ей была, хоть мне и не давали с ней общаться. Только перед своей смертью Маринетт начала догадываться о делишках своего брата, за что и была убита им. Она связалась со мной и предложила снова наладить контакт и спасти Рейчел. Маринетт давно догадывалась, но не хотела верить. И все же нашла в себе силы медленно восстанавливать наши отношения.
Я не стал перебивать его, несмотря на то, что уже слышал эту историю.
— Моя мотивация не только в том, чтобы спасти не только племянницу, но и вас. Месть сладка и опасна. И я буду рад, когда услышу хорошие новости насчет Ричарда, но моя главная задача спасти детей моих друзей, судьбы которых разрушены из-за амбиций одного низкого человека, пока у меня еще есть время. Да и моя вина не меньшая. Я должен был действовать решительнее.
Такие слова меня насторожили, и я, прищурившись, пригляделся к Теодору Штейну. Если моя интуиция не подводит, с Теодором действительно не все хорошо. Это больше походило на исповедь перед смертью.
— Я понял, — выдохнул я. — Могу идти?
— Вы любите ее? — неожиданно спросил Штейн.
— Что? — недоуменно переспросил я.
— Вы любите Рейчел, Алан?
Теодор смотрел на меня серьезным взглядом. В них не было никакого подтекста, лишь прямой вопрос.
— Почему вы спрашиваете о таком?
— Потому что вижу ваши душевные метания, — выдохнул Теодор и откинулся на кожаную спинку стула. — И то, как вы говорите о ней, как меняется ваше лицо, как улыбка непроизвольно появляется на вашем лице… Вы давно выдали себя.
Я замолчал, обдумывая ответ на этот вопрос.
Люблю ли я ее на самом деле? Мы с ней встречались всего пару раз. При таких обстоятельствах говорить о любви странно. Но меня определенно тянет к этой девушке.
Я был взбудоражен ее образом, неуловимым фантомом. Конечно, при личном знакомстве я еще больше заинтересовался в ней. Наши встречи всегда наполнены сильными эмоциями, а напряжение появляется сразу, как только мы оказываемся в поле зрения друг друга.
— Можете не отвечать, я уже вижу ответ, — улыбнулся Штейн.
— Какой ответ вы видите? Я и сам разобраться не могу…
— Вы по уши влюблены.
— Почему вы так уверены?
— Потому что знаю, как выглядят глаза влюбленного человека. Я ведь тоже любил, Алан. И был так же сильно любим.
Взгляд Штейна потускнел, будто он вспомнил что-то, что доставляло ему сильнейшую боль. Это напомнило мне взгляд Рейчел в ресторане.
— Любили? — надавил я на прошедшее время. — А сейчас?
— Сейчас? — грустно усмехнулся Теодор. — А сейчас люблю еще сильнее, но, к сожалению, я уже никогда не смогу увидеть этого человека и тем более прикоснуться к нему.
— Что с ним стало?
Я сразу понял, что зря задал этот вопрос. Мне сегодня тяжело контролировать свой язык.
— Когда я был моложе, у меня была невероятная жена. Маргарита. Моя Марго. Кроткая, нежная, элегантная… Я долго не мог подступиться. Время шло, а я все не решался сделать шаг и признаться в своих чувствах. В итоге она сделала этот шаг первой. Мы поженились. Марго долго не могла забеременеть, но все же, после нескольких лет попыток, нам удалось это сделать, — каждое слово давалось ему с трудом. Его рассказа получался рваным из-за этого. — Но… Я был беспечен. Тогда, чтобы встать на ноги и закрепиться в мире бизнеса, не всегда получалось действовать чисто и порядочно. Времена были куда более жестокими. Приходилось идти на некоторые уловки, назовем это так. И однажды, я напоролся на проблемы с одним из моих тогдашних партнеров.
Теодор смотрел на одну точку пустым и затуманенным взглядом.
— Она ехала домой от своей семьи. Когда… Когда ее подрезали на мосту… Моя Марго потеряла управление, и машина упала со скалы.
Штейн не стал разбрасываться словами. В каждом слове считывались сильные чувства. Он говорил по факту, чтобы быстрее завершить водоворот неприятных воспоминаний, которые приносили невыносимую боль. Те, кто говорят, что время лечит, лгут и лукавят, обманывают сами себя. Время не может вылечить, но научит жить с этой болью.
— После, я не встречал ни одну, которая смогла бы ее заменить. И я решил, что остаться один до конца своих дней. К чему я это рассказал вам, Алан? К тому, чтобы вы не тратил время на все эти глупые сомнения! Мы вытащим Рейчел из этой паутины лжи и манипуляции. Не важно, сколько ошибок она совершила! Мы живем не в том мире, чтобы обращать внимание сколько погубленных душ за спиной. Все мы не ангелы. На этом свете нет вообще святых! Особенно в мире, где живем мы! Так что не теряйте времени и боритесь!
Не знаю почему, но слова Теодора возымели сильный эффект. Жизнь коротка. Никогда не знаешь, что произойдет завтра. Возможно будет обычный ничем не запоминающийся день. А может наша жизнь оборвется от несчастного случая или нас застрелят в заброшенном амбаре забытым богом районе Мальме.
— Я вас понял, Теодор, — сказал я спокойно. — И мне жаль вашу жену и ребенка.
Штейн лишь моргнул. В этот момент я понял, что пора уходить.
— Хорошего дня, мистер Штейн. Будьте внимательны.
— Вы тоже, Алан. Постарайтесь на этот раз без драк.
Я усмехнулся, как и Штейн.

Глава 13

АЛАН
Весь путь до отела «Rosewood Phnom Penh» был наполнен смехом и ахами Кэт. Сатио рассказывал ей о последнем годе нашей жизни, на протяжении которого мы пытались поймать Рейчел Беррингтон. Кэт слушала с большим вниманием и задавала слишком много уточняющих вопросов. Я старался не обращать на них внимание, но каждый вскрик подруги был таким громким, что я вздрагивал на месте.
— Боже! Никогда бы не подумала, что наша клубничка такой внушаемый, — Катерина засмеялась и покосилась на меня.
Я усердно делал вид, что заинтересован красотой города. Но мы к несчастью для меня как раз в этот момент проезжали мимо обычной серой стены, отделяющей обрыв.
— Эта клубничка не просто внушаемый, но еще и озабоченный фетишист. Иначе как объяснить его зацикленность на такой преступной личности, как Рейчел Беррингтон, — хмыкнул Сатио. — Кстати, Кэт, ты так и не рассказала о «клубничке».
На этом я уже не выдержал и развернулся к ним, нервно сняв очки. Друзья сразу притихли, но я видел по выражению их лиц, что они еле сдерживают смех.
Спелись.
Наш водитель тоже увлеченно слушал нас, но не переставал с серьезным лицом следить за дорогой.
— Только попробуй рассказать, Кэт, или клянусь Богом…
— Ты вдруг уверовал? — удивленно воскликнула Катерина, прикрыв рот рукой.
Сатио не выдержал и во всех голос захохотал. Давно я не слышал его настоящего смеха. Но мне было совсем не весело.
— Ох, Кэт, я так рад, что позвал тебя, — сквозь слезы и смешки сказал напарник.
— Я польщена, но все же «клубничку» оставим на десерт, — Кэт подмигнула мне.
Я тяжело вздохнул и снова натянул на себя солнцезащитные очки. Каждый раз, когда Кэт врывалась в мою жизнь, я чувствовал, что мы возвращаемся в детство. Когда мы были детьми, она часто подшучивала надо мной и заставляла испытывать неловкость и стыд. И с взрослением ничего не поменялось, только шутки стали куда более изощренными, тонкими и смущающими.
— О! Мы близко. Отель уже в поле видимости.
Сатио схватился за мое сиденье и указал на высокое здание.
Пятизвездочный? Не удивлюсь, если она забронировала президентский номер
Кэт тоже наклонилась к нам и довольно хмыкнула.
— А я как раз хотела в нем остановиться.
Мы с Сатио обменялись удивленными взглядами.
— А что? — пожала плечами Катерина. — Это один из лучших отелей города. Там такой бар…
Одновременно мы с напарником с понимаем вздохнули и кивнули. Катерина была завсегдатай дорогих баров и ресторанов. Если бы она не вела бизнес с моей семьей, то стала бы владелицей элитного заведения с лучшим алкоголем и самолично стояла бы за барной стойкой.
Водитель остановил машину на противоположной улице от отеля, и мы все дружно вывалились на палящее солнце. Мне все меньше нравилось находиться в этой стране. Мне всегда было комфортнее в родной Швеции. Снег, горы, морской леденящий воздух. В Камбодже мне было тяжело дышать, казалось от такого раскаленного воздуха мои легкие рано или поздно расплавятся.
— Алан, надеюсь, ты не забыл сумочку нашей мисс шпионки? — уточнила Кэт, натянув солнцезащитные очки.
— Я по-твоему совсем негодный сыщик?
Сумка Рейчел в моей руке зазвенела, а внутри послышалось, как ее вещи перевалились из стороны в сторону. Катерина усмехнулась и повернулась к моему напарнику. Сатио лишь усмехнулся.
Мне совсем не нравится их дуэт.
Мы все вместе вошли в отель и нас сразу встретил маленький коренастый портье.
— Добро пожаловать, — обратился он к нам на чистом английском.
— Добрый день, — Сатио сразу достал значок и показал его служащему отеля. — О нашем визите уже должны были сообщить.
— Конечно, наш менеджер сейчас подойдет.
Портье кивнул другому служащему, и тот сразу же направился к стойке регистрации. Пока все вокруг копошились я осмотрелся по сторонам. Внешне отель выглядел как современное здание, но внутри интерьер сохранил особенности культуры страны. Но все же все было выдержанно в стиле современного минимализма.
Людей было мало. Пару человек общались на диванчиках или говорили по телефону.
Не успел я до конца дать свою оценку, как к нам вернулся служащий и позвал проследовать за ним к стойке регистрации, где нас уже ожидал менеджер. Молодой парень с улыбкой встретил нас.
— Добро пожаловать. Меня зовут Пич. Я менеджер отеля. Буду рад вам помочь.
— Приятно познакомиться, — Сатио пожал протянутую менеджером рук. — Я — Сатио Симидзу. А это: Катерина Столт и Алан Фальк.
Я и Кэт кивнули в знак приветствия.
— Рад знакомству. К сожалению, у нас сейчас очень большой наплыв постояльцев в связи с предстоящей конференцией. Предлагаю сразу перейти к делу.
Я обернулся к людям в холле и удивленно приподнял брови.
Но друзья согласно кивнули. Я поставил на стойку, сделанную из темного мрамора, сумочку Митт Ламмет и достал оттуда ключ-карту. Менеджер сразу же взял ее и прислонил к валидатору возле компьютера.
— Номер 3801. Люкс. Зарегистрирован на имя Жозефины…
— Венсан, — закончил я за менеджера.
Он удивленно посмотрел на меня, как и мои напарники. Я лишь пожал плечами.
— Верно, — подтвердил Пич. — Я провожу вас.
Она будто специально выбрала именно это имя.
Менеджер быстро обогнул стойку и направился к лифтам. Поднимались мы в молчании. Я изредка замечал, как Кэт и Сатио косятся на меня, но я упорно делал вид, что не замечаю этого.
Путь до тридцать восьмого этажа показался мне бесконечным, но все же сигнал лифта прозвенел, и мы вышли на площадку, где был лишь один номер.
— Мы на месте.
В глаза сразу бросилось панорамное окно с видом на город. От такой картины захватывало дух. Я представил, какой вид открывается на город в ночное время. Яркие огни города и невероятно экзотический горизонт. Я подошел ближе к окну и посмотрел вниз, сразу пожалев об этом. Я не боялся высоты, но в этом случае меня охватила паника. Показалось, что сейчас меня кто-то толкнет в спину и я полечу вниз. Мои ноги сразу подкосились, а низ живота свело судорогой, будто там были собственные американское горки. Чтобы не вызвать подозрений и нового повода подшучивать надо мной, я быстро отошел от окна и огляделся.
Номер был роскошным, но при этом очень простым. В нем не было излишних безвкусных безделушек вроде статуэток или каких-нибудь китайских ваз. Только одна картина висела над кроватью и изображала рисунок, выполненный одной линией. Я смог различить на ней силуэт обнаженной девушки, и моя фантазия разыгралась не на шутку. Лицо изображенной девушки к моему несчастью напоминало мне черты лица Рейчел.
— По данным ключ-карты номером не пользовались со вчерашнего дня.
Я был чертовски рад, что Пич подал голос и отвлек меня от неуместных фантазий, которые обострились после откровенного разговора с Теодором.
— Да, мы знаем, — усмехнулся Сатио и бросил на меня взгляд.
Но Пич мог и не говорить об этом и по другой причине. В номере остались нетронутые личные вещи Митт Ламмет. Дорожная спортивная сумка стояла у подножия широкой двуспальной кровати, и молния на ней была расстегнута. Сатио сразу же склонился над ней, не забыв надеть перчатки.
— А что, если там бомба?! — воскликнула Кэт, чем напугала менеджера отеля.
Пич испуганно переводил взгляд на каждого из нас и на сумку.
— Кэт, наша цель — не террорист, а простая шпионка и киллерша.
Еще лучше. Это так успокоит паренька.
— Мне стоит начать паниковать? — нервно хихикнул Пич.
— Нет. Мои друзья просто шутят, — посмеялся я, и моя реакция более-менее успокоила менеджера.
Я смерил Катерину осуждающим взглядом, и она притихла. Но тремор ее рук только усилился. Сатио смело стал изучать содержимое сумки вытаскивая самые обычные вещи для путешествий. Пока не наткнулся на довольно откровенное нижнее белье.
— Черт!
Я засмеялся в голос, хватаясь за живот. Сатио бросил белье Митт Ламмет обратно и выругался на родном языке. Я же не мог остановить смех, да так, что из глаз полились слезы. Мне пришлось снять очки, чтобы протереть глаза, но совсем забыл, что моя физиономия сейчас, несмотря на тональное средство Катерины, было очень пятнистым. Пич конечно же успел заметить это, и его неоднозначная реакция заставила меня окончательно заткнуться.
— А что эта за папка? — спросила Кэт, подходя к кровати.
Заинтересовавшись новой находкой, которая итак лежала на самом видном месте, да еще и раскрытой, я забыл надеть очки. Но толку в них уже все равно не было.
В папке оказались документы, а поверх них лежали две фотографии. На верхнем снимке была запечатлена Маринетт Беррингтон. Женщина обнимала юную Рейчел. Они обе смеялись и выглядели очень счастливыми. Я улыбнулся, увидев какой Рейчел была в подростковом возрасте. На фотографии ей не больше пятнадцати. И она еще не запятнала кровью свои руки и не впуталась в интригах своей семьи. Светлые волосы были уложены на бок и прикрывали оголенные плечи. Лицо светилось счастьем и невинностью.
Отодвинув первый снимок, который тут же взяла в руки Кэт, нам открылся второй. Старый и потрепанный временем. Молодая пара обнимала маленькую смеющуюся девочку. Чета Беррингтон. Я сразу их узнал. Теодор Штейн поделился со мной совместными снимками с ними. Малышка Рейчел была очень похожа на свою маму: такая же широкая лучезарная улыбка, маленький аккуратный носик, а вот ямочки на щеках достались ей от отца. На этой фотографии возможно был запечатлен последний счастливый момент, который смогла разделить Рейчел с родителями. Она даже не подозревала, что они совсем скоро погибнут в страшной аварии.
— Что-нибудь интересное есть? — подал голос Сатио, разобравшись с содержимым сумки.
Я отдал вторую фотографию Кэт и внимательно просмотрел документы. Мои руки затряслись, когда я увидел уже знакомый мне текст. Это были практически те же данные на Ричарда Беррингтона, которые находились в нашем распоряжении: все нелегальные сделки по продаже оружия через сеть казино, улики, которые косвенно связывали его с гибелью родителей Рейчел, список лиц, которые так или иначе связаны с ним.
— Алан? — позвал меня друг.
— Она знает, — прохрипел я.
— Что знает? Кто? — уточнила Кэт.
Я повернулся к друзьям и протянул им бумаги. Кэт и Сатио склонились над документами и какое-то время вчитывались в них. Для Катерины это было новой информацией, и она вряд ли смогла понять весь мой шок. Но вот Сатио разделил мои смешанные чувства и резко поднял голову.
— Но почему тогда?..
Я неопределенно покачал головой.
— Может она изначально была в курсе всего и просто помогает своему дяде? — тут же предположил Сатио.
— Нет, — твердо ответил я, сам удивляясь своей уверенности.
— Алан, — начал напарник, но я покачал головой и отвернулся от друзей.
Мне не хотелось даже рассматривать вариант, что Рейчел на самом по собственной воле учувствует во всех грязных делах Ричарда Беррингтона.
— Эм, — неуверенно начала Катерина, — не могу с тобой согласиться, Сати. Судя по этим снимкам, Рейчел была очень близка со своими родителями и, тем более, с тетей. А они погибли от рук Ричарда Беррингтона. Каким надо быть человеком, чтобы простить такому человеку убийство любимых и помогать ему совершать еще более ужасные вещи?
— Но мы не знаем, какой она человек, — держал оборону напарник. — Мы видим ее поступки и их последствия. Она же убивала, воровала, следила. Разве такой шлейф за собой оставляет хороший человек?
— Кхм, господа, — подал голос Пич. Мы все дружно забыли о его присутствии и немного растерялись. Обсуждать такие моменты в присутствие свидетелей было глупо. — Мне бы не хотелось, чтобы наш отель запятнал себя вот такими вещами.
Я усмехнулся и облегченно выдохнул.
— Конечно, мы заберем все вещи и больше ваш отель не побеспокоим.
Мои слова хорошо подействовали на менеджера, и он сразу расслабленно кивнул.
— Хорошо, сколько времени вам еще необходимо? — уточнил он, смотря на наручные часы.
— Нам понадобится час, — спокойно ответил Сатио. И под моим вопросительным взглядом добавил: — я хочу снять отпечатки.
— А нам что делать? — возмущенно спросила Кэт.
Сатио искренне недоуменно поднял брови и бросил взгляд на меня, в надежде найти поддержку. Я ухмыльнулся и потряс головой.
— Пойдем, Митт Китти. Познакомишь меня с ассортиментом великолепного бара этого отеля.
Я взял под руку свою подругу детства и насильно потянул к выходу. К двери уже успел подлететь менеджер и открыл ее для нас. Видимо, ему не терпелось уйти из номера. Я подмигнул Сатио.
— Я спущусь к вам, как закончу, — не глядя на нас выдохнул напарник. Несмотря на то, что Катерина продолжала возмущенно сопротивляться, я сумел увести ее в бар.
* * *
— Итак, — протянула Катерина.
— Что?
Подруга устало вздохнула и облокотилась на барную стойку, попивая через соломинку коктейль. Она вопросительно смотрела на меня. Конечно же я понимал, что хочет услышать Кэт, но не знал с чего начать.
— Что ты хочешь услышать?
— Не знаю, может, например, подробности твоей жизни после побега из дома?
— Во-первых, я не сбегал. Во-вторых, разве сати тебе уже не рассказал?
Кэт закатила глаза и покрутила соломинкой кусочек льда в стакане.
— Я услышала версию Сатио, а не твою. Предполагаю картина мира и прошедшего года в твоих глазах отличается от представления твоего напарника по несчастью.
Я усмехнулся. Глоток бренди помог мне немного расслабиться.
— Он все рассказал так, как было. Только немного приукрасил мои неудачи.
— Ладно, спрошу напрямую, — гневно и устало выдохнула Кэт, — что это за история с твоей одержимостью Рейчел Беррингтон?
— Нет никакой одержимости, — усмехнулся я.
Это прозвучало слишком неубедительно даже для меня самого. И Кэт естественно не поверила.
— Я думала, что заслуживаю быть посвященной в такие вещи, Алан. Мы всегда делились друг с другом секретами. Но почему-то теперь ты больше мне не доверяешь.
— Это не так.
— Тогда расскажи! — она повысила голос, но тут же осеклась, осознавая, что привлекает ненужное к нам внимание. — Если считаешь, что я доложу Наташе, то ты ошибаешься.
Я засмеялся.
— Моя мать все равно ничего бы не смогла сделать.
— Ну тут не стоит заблуждаться так. Влияние и возможности Наташи стали выше и больше.
Моя мать действительно обладала большим авторитетом в разных направлениях как работы, так и личных отношений. Но даже в такой ситуации, которая развернулась возле ее сына, она не смогла бы что-то сделать, что остановила бы их стремительное развитие.
— Так ты расскажешь? Ты же понимаешь, что я все равно все узнаю. Я всегда все узнаю. Просто хочу, чтобы я услышала все от тебя. Все. Абсолютно все, даже самое грязное и непристойное.
— Знаю, Кэт, знаю. Просто мне и самому бы для начала разобраться во всем.
Сделав один большой глоток бренди, с помощью которого мне удалось высушить весь стакан, я начал свой рассказ. Катерина слушала внимательное и только изредка уточняла некоторые детали. В ее глазах не было осуждения, не было злости, не было отвращения. Только понимание и сочувствие. Но когда я добрался до части, которая относилась напрямую к моей семье, Кэт выронила из рук стакан и поперхнулась коктейлем. Звук разбившегося стекла привлек внимание гостей бара, но все они быстро потеряли интерес, когда поняли, что ничего криминального не произошло.
— Закажу тебе новый.
— Нет, тут надо что-то по крепче, — хрипло ответила подруга.
Я сделал заказ, пока из-под наших ног убирали остатки коктейля Кэт и осколки. Бармен без особого интереса поставил перед нами два стакана бренди, и Кэт сразу же осушила его.
— Не думаешь, что будет немного опрометчиво напиваться посреди дня? — усмехнулся я.
— Иногда это полезно. Например, когда узнаешь такие подробности о смерти твоего крестного.
— Прости, — выдохнул я.
Я совсем позабыл, что мой отец стал крестным Катерины, когда она родилась. В детстве я всегда ревновал отца к Катерине. Но это быстро прошло, когда ее семья переехала во Францию, а отец стал больше времени уделять мне.
— Поверить не могу, — прошептала Кэт и заказала еще стакан.
Подруга запустила руки в волосы и облокотилась на стойку. Я не видел ее лица за упавшими на него белокурыми прядями.
— Я даже подумать не могла о таких переплетениях.
Я молча кивнул.
— Значит, Рейчел тоже в курсе всего?
— Да, — согласился. — Но до сегодняшнего дня я не знал, что она в курсе о причастности Ричарда. Я считал, она находится в неведении, а оказалось…
— Постой! Давай не будем делать поспешных выводов, как это любит делать твоей напарник.
Я неопределенно пожал плечами.
— Я и не собирался. Просто теперь я не могу понять ее дальнейших действий, хотя и до этого не особо то понимал.
Боковым зрением я заметила, как Кэт согласно кивнула.
— Хорошо, мне нужно будет время, чтобы все разложить по полочкам и возможно я смогу чем-то помочь.
— Как? — усмехнулся я.
— Не знаю, вдруг я что-то вспомню или откапаю в делах Стефана. Иногда самые незначительные или неважные на первый взгляд детали могу сыграть большую роль.
Я никак не отреагировал на ее слова и только допил свою порцию алкоголя, которая точно была последней на сегодня.
— Ал, — мягко обратилась ко мне подруга, — пока Сатио еще не спустился к нам…
Я вопросительно вздернул брови. Взгляд Катерины был затуманенным, но она все еще неплохо держалась.
— Как ты умудрился влюбиться по уши в нее? Это же так… Не знаю… Глупо и до ужаса предсказуемо.
— Предсказуемо? — не сдержав смеха, уточнил я.
— Да!
Кэт немного качнулась на барном стуле, но я успел ее придержать за локоть.
— Предсказуемо для глупых и второсортных телевизионных сериалов.
Мне стало очевидно, что подруга перебрала и последний выпитый стакан бренди, да еще и залпом, аукнулся ей.
— Жаль, что мы не в таком сериале. Тогда бы мы смогли предсказать концовку, — выдохнул я, подхватывая Кэт и уводя ее из бара.
* * *
— Поверить не могу, что вы успели нажраться в баре, пока меня не было!
Сатио бурчал уже добрую часть пути. Нас подобрал на машине человек Штейна, и мы уже были на полпути к его резиденции. Сатио сел спереди и гневно смотрел на меня и заснувшую на моем плече Кэт. Подруга отключилась сразу же как мы сели в автомобиль и сейчас мирно посапывала. Я не мог ее осуждать. Узнать разом такую тяжелую информацию не просто. И она имела право напиться.
— Как видишь, я в норме, — усмехнулся я.
Это было правдой. Я чувствовал себя прекрасно, разве что немного расслабленным и отдохнувшим.
Сатио решил промолчать, чему я был рад. Так в тишине мы и доехали до места назначения.

Глава 14

АЛАН
— Сколько уже людей собралось, — выдохнула Катерина.
Наша машина пробиралась сквозь протестующую толпу. Люди кричали, поднимая над головой плакаты, выкрикивая агрессивные лозунги, призывающие остановить строительство нефтяной платформы. Некоторые хлопали по машине и стеклам, пугая Кэт.
Мы сидели друг напротив друга. Я видел всю смесь эмоций на лице подруги и от этого сам начинал нервничать. Сатио же внешне казался спокойным, но тремор рук выдавал его нервозность и напряженность с головой. Он пытался отвлечься, просматривая материалы дела в своем планшете. Но то и дело вздрагивал от хлопков по машине. И каждый раз он тихо ругался на японском. Парочку из них я уже успел выучить.
Все мы были одеты в деловые костюмы. На Катерине брючный костюм смотрелся естественно. А вот на Сатио это смотрелось комичным. Я привык видеть его в толстовках и худи. Он всегда предпочитал комфорт. И на заданиях, где нужно было иметь дело с деловым или официальным видом, он старательно прятался в фургонах или в нашем штабе.
— Люди и правда слишком агрессивны, — хмыкнул обеспокоенно Сатио после очередного удара.
— Успокойтесь, и без ваших переживаний напряженная обстановка, — прошипел я, поддавшись настроению.
Сатио лишь смерил меня серьезным взглядом.
— Не смотри на меня так. Я тоже вижу, что люди слишком озлоблены. Слишком агрессивная атмосфера даже для такого протеста.
Я не мог объяснить, но чувствовалось сильное напряжение, злость и страх. Это так сильно давило на меня, что контролировать эти эмоции и чувства становилось все сложнее и сложнее.
Напряженность последних недель все-таки давала о себе знать.
— Ты отлично замазала синяки, Кэт, — обратился к девушке Сатио, чтобы разрядить атмосферу.
— Да, думала будет сложнее, — натянуто улыбнулась она.
Сати и Кэт стали рассматривать меня.
— Может хватит уже? — прорычал я.
— Ладно тебе, Ал, не злись, не будем больше, — сразу же успокоила меня подруга.
Сегодня она вела себя как обычно, если не брать во внимание влияние на нее обстановки. Мы не стали поднимать вчерашнюю тему, оставив все обсуждения на другой раз. Сейчас мы оба были сосредоточенны на сегодняшней миссии.
Наконец-то наша машина прорвалась сквозь толпу, и мы подъехали к крыльцу, где столпилось множество полицейских и дополнительных парней из службы безопасности бизнес-центра, где будет проходить заседание. Я сразу вышел из машины и поправил костюм. Катерина протянула мне руку, и я помог ей выйти из машины. Она это сделала с такой элегантностью, что даже я не смог не восхититься этому.
— Я буду следить за вами, — сказал Сатио и торопливо закрыл дверцу машины.
Она отъехала и повернула за угол.
— Ну что, пойдем? — обратилась ко мне Катерина, еще раз оглядев разгневанную толпу за ограждением.
Я тоже посмотрел на людей. Они все были озлобленны. Это были обычные жители. Некоторые даже не сменили своих рабочих костюмов. Я замечал и врачей, и строителей, и работников магазинов. Но мое внимание привлек высокий парень в гуще толпы. Он спокойно стоял и смотрел на здание бизнес-центра. Меня насторожило такое странное поведение, так сильно контрастировавшее с общим настроением толпы. Парень будто почувствовал мой взгляд и посмотрел мне в глаза. Меня бросило в холод. Поднялась внутренняя тревога, и в горле засел ком страха и отчаяние. Они стали настолько сильными, что мое тело пробило дрожью.
— Алан!
— Что?! — крикнул я в ответ.
Катерина вздрогнула и отошла от меня на шаг. Я опомнился только сейчас. Будто очнулся от транса. Я посмотрел на то место, где стоял тот парень, но его уже не было.
Может почудилось и от нервов воображение разыгралось?
— Прости, Кэт. Я сегодня сам не свой.
— Вижу, — сухо ответила подруга. — Пойдем.
— Да.
Я позволил Катерине увести меня. И, когда мы зашли внутрь здания звуки толпы стихли, смогли немного выдохнуть.
* * *
— Мы еще кого-то ждем? — мило спросила Катерина у собравшихся бизнесменов за круглым столом.
— Да, мисс Столт. Мы ждем…
Дверь неожиданно открылась и в зал вошла молодая девушка в сопровождении двух мужчин.
Я сразу узнал ее и не смог скрыть своего изумления. Рейчел Беррингтон собственной персоной.
— Эм, а вы? — вопросительно спросил один из партнеров.
— Простите за опоздание и такой неожиданный сюрприз. Рейчел Беррингтон. Рада познакомиться.
— Неужто та самая мисс Беррингтон, которую прятала от нас ваша тетя?
Изумленно спросил партнер. Рейчел мило и невинно улыбнулась.
«Оскара» не хватает в руке!
— Да. Позвольте я присяду на свое место и все объясню. Со мной так же прибыли Уильям и Эдгар Альтман.
— Рад знакомству, — первым обратился к присутствующим стоящий белокурый парень по левую сторону от Рейчел.
Он казался более сдержанным, чем брат. Держался как истинный бизнесмен. Пуговица к пуговице. Зализанные гелем цвета золотой соломы волосы. Его брат же напротив казался слишком раскованным. Пиджак расстегнут, руки в карманах брюк, более раскрепощенная и дерзкая поза. Игривый взгляд и неприятная улыбка, которая больше напоминала животный оскал. Но всем видом он кричал о своем превосходстве.
— Рад знакомству, — сказал он.
— Прекрасно! Присаживайтесь!
Рейчел бросила на меня быстрый и обеспокоенный взгляд. Я проводил ее глазами, пока она не села на свое место. Катерина дернулась, привлекая мое внимание. Я повернул к ней голову.
— Не думала, что это те самые братья, — прошептала она обеспокоенно.
— Ты знакома с ними? — спросил я так же тихо.
— Да, и не сказала бы, что это приятное знакомство, — раскованный брат бросил на меня заинтересованный взгляд, чем вызвал во мне неприятное ощущение.
Он усмехнулся и посмотрел на Рейчел. Мне показалось, что он оценивает наши реакции друг на друга. А она была очень красноречивой. Даже слепой бы заметил.
— Что ж, мисс Беррингтон! Мы рады, что вы тоже принимаете участие в семейном бизнесе! Но мы ожидали видеть сегодня здесь вашего дядю. Надеюсь с ним все хорошо?
— Не беспокойтесь. Рейс моего дяди был задержан по техническим причинам. И он не успел прилететь сюда вслед за мной. Поэтому сегодня я представляю интересы нашей семьи.
Рейчел покрутила кольцо на правой руке. Оно было на первый взгляд простым. Но достаточно крупный камень «граната» придавал ему роскошности.
— И мы очень рады этому! Верно? — обратился партнер ко всем присутствующим.
Главы корпораций согласились. Меня немного позабавила такая сплоченность.
— Да, мы очень рады наконец-то познакомиться с вами, мисс Беррингтон, — громче всех ответил я.
Рейчел посмотрела на меня, как и все остальные. Я улыбнулся уголком губ. Боковым зрением я заметил обеспокоенный взгляд Катерины. Мое внимание было полностью сконцентрировано на Рейчел. На первый взгляд она не выразила никаких особых эмоций, но я видел, как сильно она сжимала челюсть.
Катерина дернула меня за штанину под столом, привлекая к себе внимание. Я повернулся к ней и успокоил легкой улыбкой.
— А кто же из вас Уильям, а кто Эдгар? — обратилась одна не слишком молодая женщина к братьям.
Она явно заинтересовалась этими молодыми людьми, которые (не могу этого отрицать) выглядели эффектно.
— Уильям, миссис Рокфорд, — подал первым голос близнец, что сидел слишком близко к Рейчел и постоянно посматривал на меня.
Уильям Альтман обворожительно улыбнулся и бросил на меня взгляд, от которого мне хотелось заехать ему по лицу чем-то тяжелым. Он будто соревновался со мной за внимание представительниц женского пола в этом зале. Именно Уильям бросал многозначительные взгляды на Рейчел, то и дело заглядываясь на ее декольте.
Что их связывает?
— А вы значит Эдгар? — обратилась миссис Рокфорд к другому близнецу.
— Да, мэм.
Эдгар показался мне более спокойным, сдержанным и рассудительным. Он вел себя скромнее и тише брата. Да и выглядел более заинтересованным в бизнес переговорах.
— Раз все собрались, то, пожалуй, начнем, — предложил один из партнеров.
— А где же мистер Штейн? Мне сказали, что он тоже будет, — резко повысила голос Рейчел.
Я усмехнулся и переглянулся с Катериной. На удивление моя подруга тоже ухмылялась. Она довольно быстро влилась в обстоятельства и дело, над которым мы бились так долго. Видимо, причастность Ричарда Беррингтона к гибели моего отца и ее крестного стали сильным толчком для нее.
— Сегодня голосом мистера Теодора Штейна будет Алан Фальк.
— Ох, надеюсь, с мистером Штейном все хорошо? Он обычно никогда не пропускал наши заседания, — спросила меня одна из женщин.
— Ох надеюсь, с ним все хорошо, — сыграв убедительное беспокойство, сказала Рейчел.
— Его здоровье уже трудно переносит такие продолжительные перелеты, мисс Беррингтон. Но с ним все хорошо.
— Ох передайте ему от меня скорейшего выздоровления, мистер Фальк.
— Непременно передам, мисс Беррингтон, если только вы лично не успеете это сделать до моего возвращения к мистеру Штейну.
Мой намек понравился Рейчел. Она чуть опустила взгляд и с легким флиртов в глаза снова посмотрела на меня.
— Но почему вы не представляете интересы своей семьи? — поинтересовалась она, складывая руки в замок и кладя их на стол.
— Потому что на данный момент эти интересы представляю я, — надменно, но не забыв про профессиональный дружелюбный тон, ответила за меня Катерина.
Я с восхищением и благодарностью посмотрел на свою спутницу. Катерина была напряжена, но в ее глазах загорелся озорной огонек. Видимо, ей понравилась наша с Рейчел игра кто кого сильнее заденет и решила подключиться, чтобы поставить на место нашего противника.
Но меня обеспокоил внимательный взгляд со стороны Уильяма. Он ухмылялся и с интересом следил за нашей небольшой перепалкой.
Не нравишься мне ты.
— Не будем терять времени, коллеги.
Я был рад, что другие приглашенные гости решили перейти к делу и остановили развитие противостояния.
Несмотря на нашу скорую подготовку к заседанию, я отметил, что мне не так уж трудно находиться здесь и решать вопросы бизнеса. Я быстро вникал в суть вопросов и отстаивал свои позиции. Катерина часто бросала на меня одобрительный взгляд, что только сильнее укрепляло мою уверенность.
Рейчел тоже впечатляла своей эрудированности в вопросах бизнеса. Она невероятно быстро и четко находила аргументы в свою пользу. Из переговоров было понятно, что семьи Беррингтон и Альтман действуют за одно. Они были «за» строительство платформы и предоставили отличные обоснования своей позиции.
Братья и Рейчел действовали слаженно. И мне совсем не нравилась эта команда. Каждый выпад Уильяма парировала Катерина, и они частенько сцеплялись взглядами. Мне иногда казалось, что каждый из них был готов убить другого взглядом.
Я тоже не отставал. И скоро общественное заседание стало личностным противостоянием четырех бизнес-домов: Беррингтон и Альтман против Штейн и Фальк-Тернер.
— Думаю, нам стоит сделать перерыв, господа. Мы проголосовали пятьдесят на пятьдесят.
Стояло напряженное молчание. Все выглядели измотанными. Нашу тишину нарушали приглушенные крики толпы. Даже на верхних этажах небоскреба было слышно протестующих, что только усиливало и без того сильное напряжение. Я посмотрел на время и выдохнул.
— Тогда предлагаю спуститься в конференц-зал. Скоро начнется презентация человека, непосредственно затеявшего это строительство. Посмотрим его выступление, а после проголосуем еще раз.
— Отличная мысль, мистер Фальк. Пойдемте.
Все поднялись со своих мест и направились к лифтам.
— Иди вперед, — наклонился я к Катерине и прошептал ей на ухо.
— Хорошо, — настороженно, бросив быстрый взгляд на Рейчел, ответила Кэт.
Я заметил, что Рей в этот момент быстро отвела от нас взгляд. Она все это время наблюдала за моим взаимодействием с Кэт. И ей это чертовски не нравилось, что доставило мне огромное удовольствие.
Так и думал. Ты плохо скрываешь свои чувства, Митт Ламмет.
— Рейчел, — Уильям Альтман приобнял ее за талию. — Пойдем.
Меня разозлило это. Это действие показалось слишком интимным. А Уильям будто именно такой реакции от меня и ждал, что еще сильнее взбесило меня. Он наблюдал за моей реакцией, которую я не смог скрыть за маской безразличия.
Сегодня я был слишком невнимательным и не сосредоточенным на вещах, которые могли помешать нам успешно выполнить задание. Любая мелочь выбивала почву у меня из-под ног.
— Иди вперед с Эдгаром, — Рейчел хоть и «мурлыкала», но достаточно жестко убрала руку Альтмана.
Уильям ухмыльнулся, но скривился от недовольства, потирая руку.
— Не задерживайся, — сухо бросил он напоследок.
Мы с Рейчел остались вдвоем. Я не планировал ничего говорить или что-то делать, поэтому просто подошел к двери и жестом пригласил ее выйти. Она удивилась, но спокойно подошла к двери.
— Старайся больше не привлекать к себе внимание Уильяма, — прошептала она, взглянув на меня снизу-вверх.
— И что это должно значить?
Рейчел молчала. Я уловил легкий цитрусовый аромат.
— Я нашел много интересного в твоем номере. Нам стоит это обсудить.
Она усмехнулась и покачала головой.
— Алан, просто держись от этого подальше. И от меня тоже.
Рейчел мигом вышла. Я же остался стоять в ступоре.
Она беспокоится за меня? Или это угроза?
Не найдя ответа, я все-таки вышел следом за ней. Катерина так и ждала меня, несмотря на то, что все уже уехали вниз.
— Она уже уехала вниз, — выдохнула подруга. — Что ж, она превзошла все мои ожидания.
Я вопросительно взглянул на Кэт.
— Я имею в виду, что теперь понимаю, почему ты потерял из-за нее голову.
Катерина говорила это без скрытого контекста. Ее взгляд был сосредоточен.
— Ты еще не видела ее в деле, — усмехнулся я.
Кэт захихикала.
— Надеюсь, не придется.
— Я тоже.
Мы вошли в лифт и спустились в конференц-зал.
* * *
Мы вошли в зал в форме амфитеатра с верхнего входа и спустились ближе к сцене. Я нашел глазами Рейчел. Ее сложно было не заметить даже в собравшейся толпе слушателей. Мы находились совсем близко друг к другу. Она стояла ближе к сцене и о чем-то говорила с Уильямом. Альтман бросил в нашу сторону взгляд и, усмехнувшись, что-то прошептал Рейчел на ухо. Она тут же резко повернула голову. В ее взгляде была обеспокоенность.
Она нахмурилась и, нахмурившись, обратилась к близнецу. У них завязался спор, в который влез Эдгар. Он пытался успокоить разгорячившихся. Но я заметил, что его попытка была безуспешной.
— А вот и Морган Карсен, — отвлекла меня Катерина от наблюдений и указала на появившуюся в зале делегацию.
Морган Карсен оказался лысым толстячком с моржовыми усами. Он слишком сильно выбивался из своего окружения. Два высоких парня затмевали его. Они привлекли мое внимание. Оба были противоположностью друг друга. Один блондин с длинными волосами, собранными в хвост, и доброжелательным лицом. А вот второй выглядел агрессивным. Его короткие черные волосы были взъерошены. Руки он держал в карманах, но постоянно оборачивался назад и бросал небольшие фразы миниатюрной девушке. Вероятно, она была секретаршей Карсена.
Она милая. Но не так, как Рейчел.
Я усмехнулся от своих собственных мыслей и снова посмотрел на Рейчел.
— Ты чего? — спросила Кэт, явно обеспокоенная моим поведением.
— Да так, задумался… — выдохнул я. — Не знаешь, кто это рядом с Карсеном?
Катерина взглянула на сцену и помотала головой.
— Впервые вижу. Может его сотрудники?
— Может, — задумчиво ответил я.
— Я беспокоюсь насчет близнецов. Особенно настораживает Уильям.
— Кто они? Меня тоже беспокоит этот Уильям. Эдгар кажется более… Как бы это сказать…
— Адекватным? — усмехнулась Кэт.
— Да… А от его братца так и чувствуется угроза… Набить бы ему…
— Алан! — шикнула подруга. — Но я понимаю тебя. Нам с Наташей как-то не посчастливилось связаться с семьей Альтман. И мне пришлось приставить наших людей для наблюдения за их семьей и особенно за Уильямом. Как сообщали мои источники, он замешан в страшных делах. Любитель опасных и азартных игр. Однажды проходил по делу отмывания денег, но быстро из «обвиняемого» стал «свидетелем».
Я усмехнулся.
— Если бы у нас был выбор, мы бы никогда не стали работать вместе с семьей Альтман. Наташа до сих пор разгребает то дерьмо, что принесла эта семья в нашу компанию. Я много чего на них собрала. Это позволило нам расторгнуть на выгодных условиях контракт с ними. Потом передам тебе документы. Сам убедишься. Это достаточно интересное чтиво.
— Хорошо, Кэт.
Пока Катерина рассказывала мне о семье Альтман. Команда Карсена разделилась. Блондин отошел в зал, когда Карсен поднялся на сцену. Я заметил, что его секретарша стала странно себя вести. И это насторожило меня.
Откуда у меня такое беспокойство на душе?
Я занервничал и снова нашел глазами Рейчел. Она так и осталась стоять в стороне у сцены. Рей хмурилась и наблюдала за парой, что стояла напротив нее с противоположной стороны зала.
Тоже почувствовала неладное?
Рядом с ней уже не было близнецов. Рейчел держала руки скрещенными на груди и неотрывно смотрела на спорящую парочку. Я снова перевел взгляд на секретаря Карсена. К моему удивлению, она резко перевела взгляд в мою сторону. Даже казалось, что он направлен прямо на меня. Но приглядевшись, я понял, что это не так. Я повернул голову и встретился с обеспокоенными глазами Рейчел.
Что-то не так!
Рейчел посмотрела поверх меня. Я резко повернулся назад и увидел странного парня, что был сегодня в толпе протестующих. Он стоял на верхнем ряду, облокотившись на стену, и ухмылялся.
Сердце забилось в бешеном темпе. Я не успевал следить за своими собственными мыслями и действиями. Все происходящее переключилось на замедленную съемку. Я рывком заставил Катерину сесть на пол, а сам побежал вдоль ряда к Рейчел.
— ЛОЖИСЬ! — крикнула секретарь Карсена.
Испуганный взгляд Рейчел — последнее, что я запомнил.
Взрыв.
Меня отбросило в сторону взрывной волной. Я приготовился ощутить жесткий удар, но все обошлось менее болезненным ударом.
— Эй! Вы в порядке?
Меня бил по лицу тот самый блондин. На его виске была кровоточащая рана. Кровь затекла в глаз, окрасив его алым.
— Да… Да…
Он помог мне подняться на ноги. В ушах звенело. Голова гудела. Я осмотрелся. В зале был полный хаос. Крики людей будто эхом отражались от стенок черепа. Я испытывал полную дезориентацию. По всюду была пыль. На полу под завалами лежали люди. Их оббегали или бежали прямо по ним выжившие. Их паника ощущалась физически.
Я помотал головой и перед глазами вспыхнули напуганные глаза Рейчел.
— РЕЙЧЕЛ!
Мне никто не ответил. Я на ватных ногах пробирался сквозь завалы к месту, где в последний раз видел Рейчел. Ноги слушались плохо. Я то и дело оступался на ровном месте. Меня тошнило. Но я упорно шел к своей цели, которая расплывалась перед глазами.
На том месте была гора обломков.
— Твою мать… — прошептал я. — РЕЙЧЕЛ! ТЫ СЛЫШИШЬ МЕНЯ?!
Я надрывал горло. Вокруг было слишком шумно и из рабитых окон слышалась сирена скорой помощи, да и звон в ушах все еще приглушал даже мой собственный голос.
Подойдя к груде камней, я попытался поднял один из них. Это оказалось очень просто.
Вероятно, на следующий день я пожалею, что решил в одиночку сделать это, но шок и адреналин в крови помогали мне дальше сдвигать тяжелые камни.
— РЕЙЧЕЛ! — услышал я крик.
Я как в трансе повернул на голос голову и увидел одного из близнецов.
Эдгар или Уильям?
— РЕЙЧЕЛ! — кричал он.
— АЛАН!
Я увидел Катерину. Ее кто-то пытался увести из зала. Я смог выдохнуть, когда осознал, что подруга не пострадала и не оказалась под завалами с другими несчастными.
Ко мне подбежал один из близнецов и стал поднимать камни. Я сразу же возобновил свои раскопки. Подняв очередной каменный блок, в глаза бросилось что-то красное и блестящее.
Кольцо с «гранатом»!
Мое сердце забилось сильнее.
— Рейчел… — прохрипел я.
Альтман тоже заметил руку Рейчел и приподнял блок, а я нырнул под него. Я потянул тело Рейчел на себя. Оно легко поддалось. Каменные плиты упали так, что образовали достаточно пространства. Вскоре Рейчел уже лежала на моих коленях.
Ее лицо было измазано пылью. На скуле и виске виднелись кровоточащие раны.
— Рей… — прошептал я и прикоснулся к ее щеке, вытирая кровь.
Она, к моему шоку и облегчению, зажмурилась и открыла глаза.
— Алан? — прошептала она.
Не успел я обрадоваться и ответить, как голова взвыла от боли, а в глазах потемнело.

Глава 15

РЕЙЧЕЛ
— Она пришла в себя! — вскрикнул Эдгар.
Я открыла глаза и первое, что мне удалось разглядеть — темный потолок минивена Уильяма. В ушах слышался противный звон. Его частота хоть и затихала, но невыносимо давила на мою голову. А по ней и без того били как по наковальне. Весь свет, что пробивался в окна машины, казался ярче и интенсивнее.
С помощью поддержки Эдгара я смогла подняться.
— Хорошо спалось, принцесса? — ухмыльнулся Уильям, присоединяясь к брату.
— Заткнись! — прошипела я и прикрыла рот рукой.
К горлу сразу подступил ком.
— Держи. Выпей, — Эдгар подал мне бутылку с водой.
Я жадно выпила половину бутылки и согнулась пополам. Хоть я сидела, мне все равно казалось, что меня закручивает в круговороте. Казалось, словно я слишком сильно перепила, что даже заземление не помогает справиться с «вертолетами».
Немного отдышавшись и выпив половину бутылки с водой, я осмотрелась. На улице уже было вечернее марево. От асфальта шел пар. Даже сквозь подошву туфель я чувствовала его тепло. Я огляделась и поняла, что мы стояли на обочине пустой дороги в горах. Посмотрев вниз можно было увидеть весь Пномпень, что накрыло золотом заката. В ушах все еще стоял звон, а перед глазами все расплывалось и кружилось.
— Взрыв ваших рук дело? — посмотрела я на братьев.
Оба удивленно переглянулись.
— Мы конечно заинтересованы в вопросе устранения Штейна от дел, но, чтобы взрывать столько потенциальных партнеров…
Было видно, что Эдгар говорил искренне. Он находился не в меньшем замешательстве от произошедшего чем я или его брат.
Уильям промолчал. Но и по его глазам было видно, он так же не подозревал о взрыве. Он щелкал зажигалкой, каждый щелчок которой отзывался болью в голове. Я с ненавистью посмотрела на зажигалку. Уильям заметил мою гримасу и с усмешкой убрал ее в карман.
— Пока ты лежала в отключке, Чарльз позвонил нам и сказал, что взрыв — вероятнее всего дело рук протестующих.
Я закатила глаза.
— Чтоб их…
Я сделала еще несколько глотков воды. Постепенно мне становилось лучше. Но тошнота никак не хотела проходить.
«Рейчел!» — крик Алана прозвучал эхом в голове, заглушая звон.
Перед глазами возникло его бледное и испуганное лицо. С измазанного пылью лба стекали капли пота, оставляя за собой влажную дорожку. Моя кожа до сих пор помнила прикосновения его сильных рук.
— Спасибо тому… Как его? — Эдгар посмотрел вопросительно на брата. — Фальк, да?
— Да, АланФальк. Он вытащил тебя из развалов, принцесса. Правда его все равно пришлось вывести из игры, чтобы не помешал нам уйти.
Я попыталась скрыть ужас, нахлынувший на меня после слов Уильяма, которые он сказал с мерзкой ухмылкой. Я сразу представила истекающее кровью тело Алана.
Что ты с ним сделал?
— Я только приложил арматуру к его голове, — Уильям внимательно наблюдал за мной и конечно же заметил мою обеспокоенность.
— Неужели он сын Наташи Фальк? — удивленно спросил Эд.
— Да. Помнишь ту стерву, брат? — Уильям с ухмылкой посмотрел на брата.
Эдгар тут же стал серьезным.
— Помню, конечно. Тогда все ясно. А я-то думал, кого он мне напоминает своим ледяным взглядом и высокомерной манерой вести переговоры. А рядом с ним была та блондинка, что подставила нас. Ее то я сразу узнал.
В памяти возникли воспоминания переговоров. Алан выглядел как настоящий профессионал. Будто он уже много лет занимается бизнесом. А как же все те статьи? Где-то он смягчал углы, а где-то хладнокровно отстаивал интересы компании. В эти моменты его взгляд менялся. Становился жестким и непоколебимым. Так он смотрел на Уильяма, что постоянно провоцировал на конфликт своим поведением и намеками, которые не ускользнули и от моего внимания.
— О чем вы говорите? — резко встряла я в разговор.
Уильям тут же повернулся ко мне.
— Видишь ли, принцесса, некоторое время назад мы сотрудничали с компанией Фальк-Тернер, директор которой Наташа Фальк — мать твоей новой зверушки для игр.
Уилл многозначительно хмыкнул. Я смерила его самым тяжелым и убийственным взглядом на какой была способна. Намеки Уильяма стали принимать более грубый и открытый характер. Раньше он так вел себя только наедине со мной, избегая втягивать в это брата. Но видимо не теперь.
— И? — подытожила я. — Что вас с ними связывает?
— Мы планировали наводить партнерские мосты, — продолжил Эдгар за брата, явно не обратив или не захотев брать во внимание слова Уильяма. — Но все пошло к чертям, когда Катерина Столт — та блондинка — подделала документы, компрометирующие нашу семью и компанию.
— Подделала документы? — скептически спросила я, вспомнив девушку рядом с Аланом. — Что это за документы?
Братья переглянулись, но их лица кардинально отличались друг от друга. Уильям ухмылялся, засунув руки в карманы и покачиваясь взад-вперед на пятках как ребенок. Эдгар наоборот выглядел рассерженным, хоть и пытался скрыть это. Он хмурился и сжимал кулаки.
— Документы, которые якобы подтверждали нашу связь с ввозом нелегального оружия в Швейцарию. Мол мы отмывали эти сделки, — Эду явно было не по душе говорить о таких вещах, в отличие от его брата.
Мне были известны некоторые черные делишки Уильяма. Так что не удивлюсь, если документы, которые собрала та девушка, вполне достоверные.
Неожиданно у братьев одновременно зазвонили телефоны. Каждый отвлекся, что дало мне шанс переварить услышанное, и немного прийти в себя.
Реакция Уильяма мне совсем не нравилась. Для него все это будто бы игра. Эдгар же действительно выглядел озабоченным. Меня снова замутило, а голову пронзила вереница воспоминаний.
Изучающие глаза Алана, что смотрели на меня время от времени на собрании, до сих пор вызывали дрожь. Но было и иное чувство. Когда я видела близость между ним и той девушкой, меня охватывала злость. Она была красивой: белокурые локоны, деловой облегающий костюм, что подчеркивал все достоинства ее точеной фигуры и пышной груди. И я видела, как Алан легко с ней общается. Между ними считывалась непринужденность и близость. Они понимали друг друга с полуслова. Что кардинально отличалось от наших с Аланом взаимоотношений.
Да, в тот момент я завидовала Катерине Столт. Между ней и Аланом была связь, которая у меня с ним вряд ли когда-нибудь появится. Мы разведены и в то же время связаны необъяснимой трагической нитью судьбы. Это никогда не приведет к здоровым отношениям, если вообще приведет к чему-то. Даже представить сложно наши возможные свидания с мороженым, посещением парков аттракционов, прогулками по побережью, держась за ручки. Все это казалось таким глупым и неестественным по отношению к нам.
— Ну что ж! — воскликнул Уильям, прерывая мои мысленные рассуждения. — Мы летим в Японию!
— Японию? — переспросила я.
— Да, — выдохнул довольный такими новостями Уильям. — Ричард выяснил, что Штейн решил укрыться у своего давнего друга. Ичиро Симидзу — владельца элитной сети горячих источников и акционера компании Штейна. Что ж, хотя бы повеселюсь с милыми японочками.
— Уилл! — воскликнул Эдгар.
Я усмехнулась. Ничего другого ожидать от этого озабоченного недоумка не приходилось.
— Сначала мне нужно в больницу, — решила я перевести тему.
— Тебе всего-то по голове прилетело! Даже переломов нет! — наиграно возмутился Уильям.
Я кинула на него осуждающий взгляд, которым можно было убить будь он материален как выстрел пули. Мои глаза встретились с глазами Эда. Он недоуменно глядел на брата, но вздохнув заговорил:
— Я согласен с Рейчел, хотя бы перед вылетом ее должен осмотреть врач. Перепады давления в полете могут ей навредить.
Победная улыбка сама собой появилась на моем лице. А Уильям с недовольной физиономией согласно кивнул.
— Хорошо, но из больницы сразу в аэропорт. У нас частный рейс.
* * *
Мысли об Алане не отпускали меня. Ночной рейс — возможность выспаться. А сна не было ни в одном глазу.
Могла бы спать и набираться сил, Рей! А ты думаешь о нем!
Голова еще отзывалась болью на каждый звук. А гул от двигателей становился просто невыносимым. Не выдержав, я решила встать и промочить пересохшее горло.
К моему величайшему сожалению такая же мысль посетила Уильяма. Зайдя в другой отсек самолета, где находился бар, я тут же напоролась на опьяневшие глаза Альтмана. Он сидел, развалившись в кресле возле иллюминатора и глядел на ночное небо. Вспышка от огней на крыльях самолета освещали его лицо. Я видела его ухмылку, что появилась сразу как он понял, кто вошел.
— Ммм, принцесса… — прохрипел он.
Я быстро прошла мимо него. Как же предательски неудобно располагалась мебель в самолете. Кресло Уильяма стояло напротив бара, а вход за стойку с другого конца отсека. Чтобы не светить своей хоть и прикрытой пятой точкой, я зашла за барную стойку. Но глаза Уильяма все равно успели меня «раздеть», когда я проходила мимо него.
— Ты решила составить мне компанию? — Альтман поднялся из кресла и слегка шатаясь подошел к стойке.
Он наклонился ближе ко мне, и мой нос уловил запах сильного перегара, перемешанный с травкой.
— Разве что на том свете, — без интереса ответила я, наливая себе стакан воды.
— Уф, Рейчел. Почему же ты так радикально изменила свое отношение ко мне? Раньше мы довольно легко находили общий язык, да и твое тело я знаю, как свои пальцы на руках, — он расправил ладонь и прищуриваясь стал разглядывать каждый пальчик.
Уильям, как бы сказала Тори, был «в хлам обдолбанным».
— Сначала просохни, а потом поговорим. Вы с Ричардом стали слишком много пить. Интересно, в чем причина такого пристрастия к алкоголю в последнее время? Неужто вас так Штейн подкосил?
Уилл пьяно улыбнулся и, продолжая шататься, сел на барный стул. Он опасно накренился, но умудрился сохранить равновесие.
— Да пропади он пропадом этот Штейн. Ты вот лучше на мой вопрос ответь. Да, я сейчас немного пьян…
Я приподняла бровь.
— Ладно сильно пьян, но это тебе сейчас даже на руку, — Уильям закатил глаза.
Обдолбаный — и правда подходящее слово.
— Пару часов назад я лежала под обломками бетонных стен. Думаешь, у меня есть силы и желание ублажать твое любопытство?
Огонек зажегся в глазах Уилла. Жаль я не смогла понять какого он рода. Но тут глаза Уильяма скользнули по моему открытому декольте, из-под которого виднелись черные кружева моего бюстгальтера. Я сделала вид, что поправляю волосы и аккуратно прикрыла невольно соблазняющую картину. Уилл хмыкнул, одним глотком осушил бокал и поставил его на стойку. Все это время он не отрывал от меня голодных и похотливых глаз.
Я почуяла опасность. Уильям всегда смотрел на меня так, когда хотел переспать со мной. И раньше мне даже нравился его звериный взгляд и оскал. Но сейчас все иначе. Ничего кроме отторжения и дикого страха я не испытывала. Альтман как хищник обошел стойку и зашел за нее. Я медленно попятилась назад и схватила развернутый штопор, что по счастливому стечению обстоятельств лежал на столешнице. Крепко сжала его в кулаке и приготовилась в случае чего защищаться.
Уилл приблизился. Запах перегара снова ударил мне в нос. Тошнота после сотрясения еще осталась, а сейчас только усилилась из-за амбре, которое источал близнец. Его одеколон вызывал не меньше отвращения. А смешавшись с запахом алкоголя и травки стал еще невыносимее.
Он прижал меня к столешнице и положил свои руки на нее, блокируя, чтобы я не вырвалась. Его пьяная ухмылка уже начинала меня раздражать. К лицу подступила краска от гнева, но я выжидала.
— Так почему же, Рей, ты вдруг начала меня отталкивать? — шептал он мне в губы.
Я молчала и терпела.
— Почему больше не хочешь получать неземное удовольствие, что я доставлял тебе?
Я сглотнула ком в горле, отбрасывая образы прошлого из головы.
— Неужели тебе не нравилось, когда я делал так?
Уильям склонился к моей шее и провел дорожку языком от ключиц к уху. Меня передернуло.
— Или так…
Его язык исследовал мое ухо, а горячее дыхание обжигало.
— Или так…
Альтман одной рукой провел по моей талии, приподнимая легкую кофту. Его пальцы побежали верх к моей груди. Я терпела, хоть было чертовски противно. Уилл оттянул мой бюстгальтер и замер.
— Неужто тебя никак не заводит то, что я делаю?
Он нахмурившись посмотрел мне в глаза. Я постаралась придать своему лицу самое суровое выражение на какое была способна. Уильям учуял тот гнев, что я испытывала, и убрал руку.
— Видимо тот парень был хорош, — хмыкнул близнец.
— О ком ты? — прорычала я, не сдержавшись.
Уильям вжался в меня. Я телом почувствовала, как он не на шутку завелся. Он снова приблизился к моему уху.
— Алан Фальк, — прошептал он.
Как по щелчку мое тело тут же отреагировало небольшой дрожью. Что стало доказательством для Уильяма.
— Обидно, — хмыкнул он. — Я был твоим первым. Я забрал твою невинность. Я научил тебя быть женщиной. Научил играть с мужским телом. Я доставлял тебе удовольствие, а сейчас я чувствую себя брошенным в ведро с затухшей водой.
Я промолчала. Любое мое слово могло вызвать непредсказуемую реакцию.
— Как он ласкал тебя?
Неожиданно Уильям стал активнее и бессовестно трогать меня.
— Отпусти, — рычала я, сопротивляясь.
Но руки Уильяма настойчиво прикасались к моей груди, ягодицам и норовили опуститься ниже.
— Он знает, как твое тело реагирует на это? — шипел разъяренный Альтман.
Уильям прикусил мочку моего уха. Я издала стон. Но совсем не от возбуждения, а от ярости и боли.
— Знает, что твои соски становятся тверже, когда надавливаешь на поясницу?
Он сразу же нажал на то место, которое упомянул. Моя грудь отреагировала ему на радость.
— Дааа, — протянул он довольно. — А как он ласкал тебя здесь?
Он было потянулся вниз, как я замахнулась штопором.
— А! — простонал Уильям и прижал руку к щеке.
На его лице красовалась новая рваная рана. Я посмотрела на свою руку, что сжимала спасительное оружие. На руке была кровь Уильяма. Она стекала по моему запястью тонкой ниточкой.
— Тупая сука, что ты наделала? — прорычал Уилл.
— То, что ты давно заслужил. Коснешься меня еще раз и уже так легко не отделаешься, — прошипела я.
Несмотря на события, мы все равно старались тихо вести свою перепалку. Стюардессы, с которыми флиртовал Уильям как на зло занимались своими делами в другой части самолета. А Эдгар мирно спал за тонкой стенкой, что отделяла барный отсек от пассажирского. Несмотря на все угрозы и намеки, рассказать все брату о нашей связи в прошлом он не решался. Так как понимал, что Эд будет разбит этим.
— Сука… — прошипел Уильям. — Дай только время, Рейчел, ты заплатишь мне за это!
— Не раньше, чем твой новый шрам пропадет бесследно, — прорычала я, нагнувшись к Уильяму и бросив в раковину окровавленный штопор.
Я отпихнула Альтмана в сторону и выбралась из ловушки. Уильям стонал и прижимал руку к ране, из которой сочилась кровь.
Меня трясло. Адреналин пульсировал в венах. Я пересекла пассажирскую часть самолета, мимо безмятежно спящего и ни о чем не подозревающего Эдгара, и залетела в туалетную кабинку. Мое дыхание было сбитым. Голова пульсировала и кружилась. Лихорадочно я стала смывать кровь Уильяма с руки. Разобравшись с краном, я посмотрела в свое отражение и застыла.
На меня смотрела девушка так похожая на Рейчел Беррингтон. Но темные круги под глазами, впавшие щеки, тусклые глаза и бледная кожа никак не сочетались с образом яркой и безупречной девушки, какой мисс Беррингтон была до смерти Меринетт.
— Как я докатилась до такого? — провыла я шепотом.
Из глаз хлынул поток слез. Я не отрывала взгляда от своего отражения, которое исказилось гримасой боли, отвращения, отчаяния, ярости и страха. Ярость и боль от потери семьи. Отчаяние от безумия происходящего и неопределенности. Страх за свою жизнь и осознания в какого человека я превратилась. Я будто стояла перед пропастью. Будто до моего прыжка в бездну осталось не так уж и много. Лишь один шаг. Маленький шажочек.
— Ты убийца, Рейчел, — прошептала я сквозь слезы своему отражению.
Ричард использовал тебя! И ты знаешь это, Рейчел! Но боишься принять правду. Боишься согласиться с действительностью. Всех, кого ты убила, будь то намеренно или нет, ты их убила. Забрала их жизни! И ради чего? Ради амбиций и желаний своего дяди!
— АААААА! — беззвучно провизжала я, закусывая губу до боли, скатываясь по стенке туалетной кабинки.
Сдерживаемые эмоции, которые я испытала от найденных Керри документов на Ричарда и его прямого отношения к гибели моей семьи, вырвались наружу перемешавшись с угрызениями совести.
Больше я себя не сдерживала. Беззвучно рыдая сидя на полу, я принимала страшную действительность. Первое убийство всплыло в памяти. Затем второе, третье… Пока я не остановилась на последней своей незапланированной жертве. Его глаза я запомнила очень хорошо. Неподдельный страх пробирал до костей.
— Убийца… — шептала я. — Убийца… Убийца…

Глава 16

АЛАН
Голова все еще была мутной. На виске пульсировала заклеенная пластырем рана от удара арматурой.
Найду этого белобрысого ублюдка, выпотрошу!
Я повторял это каждый раз, когда мою голову простреливала новая порция резкой режущей боли. Передо мной шел Сатио, который служил мне якорем. Все перед глазами плыло, но вышитый рисунок красного дракона на куртке напарника помогал мне концентрировать внимание и не поддаваться тошнотворному круговороту. Катерина шла позади, страхуя меня и одновременно отчитываясь Штейну. Теодор выделил нам один из своих частных самолетов. Я не мог передать как был рад этому. В таком состоянии я не смог бы пережить перелет в обычном самолете даже в первом классе.
— Мистер Штейн уже в резиденции твоей семьи, Сати, — радостно сообщила Кэт.
Сатио хмыкнул без особой радости. И я не мог его винить за такую холодную реакцию при упоминания семье Симидзу. Хоть друг и был всегда немногословен, когда разговор заходил о внутрисемейных отношениях, я смог узнать достаточно, чтобы не удивляться его реакции как Катерина.
— Ты не рад? — спросила наша само-названая напарница. — Скоро увидишься с родными.
— Рад, — сухо ответил Сати, принимая багаж из рук нашего сопровождающего.
— Интересная «радость», — хмыкнула подруга, но не стала допытываться.
Зал для прибывших частными рейсами был поделен на несколько блоков, отделяемые стеклянными перегородками. Наш блок был последним и самым маленьким. Я старался концентрировать внимание на отдельных элементах, что находились в помещении: черная сумочка Катерины на столе, телефон Сатио в его руке, знак «выход», наклейка на полу «стоп».
— Земля вызывает клубничку, — Катерина махала перед моими глазами.
Я поднял на нее взгляд.
— Я в норме, — прохрипел я.
— Ага, вижу. Шатаешься как пьяница.
— Поехали быстрее, а то не хочу оправдываться перед японской полицией за труп в такси.
— Катись лесом, не-до-Саске, — прохрипел я.
— Что за «саске», объясните уже? — недоуменно спросила Катерина.
— Ууууу! — в унисон протянули мы с Сати.
— Что? — удивилась Кэт, явно удивленная такой совместной реакции.
— Не знать «Наруто» — преступление! — пропел я.
— Кэт, Кэт, — выдохнул напарник, мотая головой.
— Ой, к черту вас! — возмутилась она.
Я и Сатио рассмеялись. Это помогло мне отвлечься от тошноты и пульсирующей боли в голове. Но мое веселье вмиг улетучилось, когда я увидел сквозь несколько перегородок вошедшую с улицы компанию.
Рейчел шла в очках с небольшой спортивной сумкой на плече. Впереди нее с иголочки одетый спешил к багажу один из близнецов. Он забрал чемоданы из рук охраны и повернулся к Рейчел и брату, что стоял позади всех.
— Это Рейчел… — прошептал я в ужасе и с замиранием сердца.
— Что?! — воскликнул Сатио. — Где?!
Сати стал осматриваться, а я не сводил глаз с девушки. Каштановые волосы собраны в хвост. Мешковатая одежда скрывала ее прекрасное и сексуальное тело. Рейчел шла в солнцезащитных очках, что показалось мне странным.
Но они ей идут.
Очки придавали Рейчел некоторый гламурный шарм. Но я заметил, как она бледна была. И если бы я не знал, что произошло ранее, списал бы бледность на искажение света и мутность стекол, что отделяли нас, или утомительный перелет.
— Черт, — выругался напарник.
— Как я ненавижу эти проверки в аэропорту! — возмутилась Катерина, поправляя одной рукой волосы, второй пыталась ухватить свою спортивную сумку. — Даже пассажиры частных рейсов вынуждены проходить этот ад.
— Тише ты, Кэт! — шикнул Сати.
— А что? — удивилась она.
— Тут наша стервочка с клонами, — прошептал напарник.
— Что? — прошипела Катерина и стала смотреть по сторонам.
Я же не сводил глаз с Рейчел. К ней подошел Уильям. Его теперь не сложно было отличить от брата. Я подметил, что на его щеке красовался свежий кровоподтек и пластырь. Он нагнулся и что-то прошептал на ухо Рейчел.
— Стоп! — зашипела Кэт и развернула Сатио спиной к недружественной к нам компании. — Ал! Отвернись! Они могут нас заметить!
Я же продолжал наблюдать, игнорируя подругу. Рука Уильяма сжалась на плече Рейчел. Она скривилась и агрессивно высвободилась.
Что-то между ними произошло.
У меня снова появилось неприятное тревожное чувство в животе.
— Алан! — шипела Катерина и взяла меня под локоть. — Пойдем!
Я промолчал, но позволил себя увести. Прежде чем скрыться за раздвигающейся дверью, я увидел, как Рейчел что-то яростно говорила Уильяму, а Эдгар замельтешил вокруг них.
Тревожное чувство в животе только усилилось.

Глава 17

РЕЙЧЕЛ
Мы ехали по темному горному серпантину. Эдгар сидел на переднем сиденье рядом с Уильямом, который вел арендованную машину.
— И все же не понимаю, зачем нам сейчас устраивать встречу. Да еще и в таком месте?
— Эд, ты как ребенок! — возмутился Уильям. — Дело серьезное! Ричард не хочет терять время. Более того, он беспокоится за нашу принцессу и хочет лично удостовериться в ее безопасности и целостности.
Я осуждающе посмотрела в зеркало заднего вида. Уильям только этого и ждал и уже наблюдал за моей реакцией. Его глаза горели гневным огнем. Он все еще не мог остыть после нашей схватки в самолете. Эдгару он объяснил это неудачной попыткой открыть очередную бутылку. Его брат легко поверил в такой глупый обман. Я удивлялась уровню доверия Эда к брату. И дело тут не в волшебной связи близнецов. Я оставила попытки найти разумный ответ. Было ясно одно — Уильям умело пользовался доверием Эдгара.
И мне было хорошо известно, что Ричард бы только порадовался моей смерти. Он явно непросто поговорить меня позвал и возможно уже приготовил мне смертельную ловушку.
— Хорошо, быстро обсудим все и отвезем Рейчел в отель. Перелет явно не пошел вам обоим на пользу.
Я согласно хмыкнула и отвернулась к окну. Вид с горы открывался завораживающий. Город переливался огнями. Он готовился встретить рассвет, который должен был начаться буквально через полчаса. Как только первые лучи солнца поднимутся над горизонтом, огни города постепенно начнут гаснуть один за другим. Он проснется. Проснутся его жители. Начнут собираться на работу и заниматься обычными рутинными делами: готовить завтракать, принимать душ, проверять почту и просматривать последние новости. Буду ли я когда-нибудь так жить? И буду ли я вообще жить?
Машина завернула, и город скрылся за деревьями. Уильям плавно затормозил перед воротами в японский традиционный храм.
Взглянув на это место, сомнений не осталось. Это место станет моим последним пристанищем.
Я прекрасно понимала, зачем эта сомнительная встреча. Но оставив все свои эмоции в туалетной кабинке самолета, мне было плевать на то, что планировал со мной сделать Ричард в этом заброшенном храме.
Я самостоятельно вышла из машины, несмотря на старания Эдгара, который видимо даже не подозревал, куда привез подругу детства. Зато это хорошо понимал Уильям. Когда наши взгляды встретились и эти сомнения испарились. Одно радовало, Уильям тоже видел, что я догадалась и осознанно шла на смерть. Ему бы точно доставило удовольствие силой привести меня к Ричарду.
Ночной мороз пробирал до косточек, но я не ощущала его. Распахнутая куртка трепеталась от ветра. Эдгар выставил локоть, и я взялась за него. Мы поднялись по ступенькам. Я отсчитывала каждую из них. Первая, седьмая, двенадцатая, двадцатая. Будто считала последние свои шаги на пути к неизбежному концу. И вот, когда мы уже были на последней ступеньке я подняла глаза и увидела дядю, в одиночестве стоявшего на пороге храма.
Храм даже в заброшенном виде внушал благоговение и потусторонний дух. Казалось в темноте его распахнутого входа вот-вот покажутся глаза ойкая или забытого божества — хранителя этого места. Мы шли по проходу между каменных статуй, под которыми стояли потрепанные временем фонари. Они давно потухли, и никто их не зажигал. Мои глаза уже привыкли к темноте, но все равно казалось, что, поднявшись к храму, вокруг нас стало еще темнее. Будто сам воздух окрасился в черный цвет.
Ричард стоял ко мне лицом, и оно не выражало никаких эмоций, как и мое. Его руки были убраны в карманы брюк. Черное пальто сливалось с фоном позади него, от чего создавалось иллюзия парящей головы.
Мы остановились, и я отпустила руку Эда.
И снова эта немая война. Глаза Ричарда изменились после последней встречи. Холодный взгляд будто замораживал и парализовал, но я упрямо не поддавалась этому влиянию. И мой настрой был очевиден. Дядя посмотрел на Уильяма и тот кивнул. И когда Ричард снова посмотрел мне в глаза, то я заметила в них понимание. Он понял, что мне известнанастоящаяпричина встречи.
— Что же нам делать, Рейчел? — спросил дядя.
Я промолчала. Чуть позади по обе стороны от меня стояли братья Альтман. Будто стражники, что привели меня на казнь.
— Молчишь? — хмыкнул Ричард, и сделал шаг ко мне. — Как же ты похожа на Маринетт. Сестра тоже до последнего держала планку. Даже смерть приняла с присущей ей высокомерностью и превосходством.
— Это признание? — прохрипела я.
Ричард, усмехнувшись, хмыкнул.
— В тот день… Когда ты поехала исполнять мое поручение, Маринетт вызвала меня к себе как какую-то секретаршу… Она все поняла, все узнала. Вытащила наружу все мои сторонние дела, которые я вел якобы от лица компании. Она была в ярости.
Дядя слегка посмеялся. Видимо его позабавило то, что всплыло в его памяти.
— Я столько лет оправдывала тебя, столько лет защищала тебя, содержала, выгораживала… — ее слова, — повторил Ричард голосом тети. — Как она негодовала, что я надрессировал ее так горячо любимую племянницу на выполнение более грязной работы, на которую эта старая идиотка никак не соглашалась и не решалась. Она абсолютно не понимала, что невозможно вести дела чисто, если хочешь заработать много денег. А мы их только теряли. Я не хотел ее убивать. Так получилось. Не рассчитал силы. Хотя это было даже к лучшему. Останься Маринетт жива, пришлось бы разбираться с более трудными задачами. А с ее смертью отсеялась добрая часть моих забот.
Ричард ухмылялся, но в его глазах горел мстительный огонь. Воспоминания о сестре подогревали его гнев, злобу, обиду.
— После смерти нашего брата, я немного сдал, чтобы не раскрыть себя перед ней. Хотя твой отец — мой глупый старший братик — многое нарыл на меня и хотел уничтожить. И если бы не та авария… Я успел позаботиться о материалах. И Маринетт ничего не успела узнать. Да будет земля пухом им обоим и твоей матери — милой и нежной Миранде. Даже ее брат забрал у меня.
Я не смогла скрыть своего изумления, что развеселило дядю.
— Да, Рейчел, представь. Я любил твою мать, а она предпочла Ксандра. Конечно, он всегда был самым красивым, самым богатым и перспективным женихом, чем я. Я ненавидел Ксандра за это. Но если бы он не лез в будущем в мои дела, то остался бы жив.
Я замерла и даже перестала дышать. Ричард заметил это и засмеялся.
— Ох, Рейчел. Порой ты меня удивляешь. Такая умная, но не смогла сложить два плюс два. Ты так легко поверила в мой рассказ, что я даже удивился. Все ждал, когда же до тебя дойдет. Но видимо эмоции тебя захлестнули и затуманили твой здравый и рассудительный ум. Я всегда видел, как резко ты реагируешь на тему гибели родителей. И был прав, когда решил использовать эту твою слабость против тебя и Штейна. Натравить тебя на него было просто гениальной идеей. Но, к сожалению, двух зайцев одним ударом устранить не получилось. Ты стала сдавать. И сдала на столько, что теперь мы здесь.
— И теперь ты планируешь убить и меня, дядя? Убить меняздесь? — мой голос был хриплым, но громким.
Ричард захохотал.
— А ты еще сомневаешься в этом?
Я промолчала.
— У тебя разве нет вопросов ко мне, прежде чем воссоединиться с родителями и Маринетт?
Я снова промолчала, что вызвало новую усмешку у дяди.
— Я думал, ты поведешь себя иначе, когда узнаешь. Но ты ведь знаешь обо всем уже давно или я не прав? Почему ты не пришла ко мне за возмездием и продолжала исполнять мои приказы?
Я не знала, что ответить на это. И продолжила молча стоять на месте.
— Ты слишком гордая, чтобы признаться в своей неудаче и неправоте. Вся в свою тетку, — он будто выплюнул эти слова мне в лицо. — Я совсем не планировал, что в аварии хоть кто-то сможет выжить. Но как же вам всегда всем везло. Тебя спас этот шведский полицейский. Но ничего и он поплатился за свое любопытство.
Неожиданно в кустах по правую руку от меня хрустнула ветка. Мы все повернулись на звук, но в темноте ничего не увидели. А вскоре тишина вновь поглотила храм. Я медленно повернула голову и встретилась глазами с дядей. Хоть я не просила, он продолжил объяснить смысл своих поступков.
— Я рассчитывал занять место главы дома после Ксандра, но Маринетт и мой покойный братик обыграли меня. Точнее Ксандр уже знал, что я темная лошадка в семье. И быстро переписал законы наследования поста главы семьи Беррингтон. Следующей главой стала наша сестренка, и мне пришлось быстро переигрывать свою партию, чтобы не засветиться.
Ричард достал сигару и закурил ее. Он был нервным и возбужденным. Казалось, он давно ждал момента, чтобы во всем признаться. Огонек от зажигалки казался ослепительным. На некоторое время перед глазами еще появлялся призрачный огонек куда бы я не посмотрела. Выпустив первую партию дыма, дядя продолжил изливать душу:
— Я знал, что был любимчиком у сестры с самого детства и воспользовался этим. Я подделал многие факты, чтобы все следы привели к Штейну — старому другу Беррингтонов. На мое счастье Маринетт, убитая горем, проглотила все, как и ты.
И все же мне пришлось на время залечь на дно. Я терпеливо ждал, когда все уляжется. И позже стал снова распространять свое влияние. Маринетт же продолжала вести честную игру и лично занялась твоим воспитанием. А я лишь наблюдал со стороны и оценивал ситуацию. Ты росла. Стала проявлять интересные таланты. И тут у меня родился новый план. Почему бы не использовать тебя. Я уже знал к тому времени, что ты умеешь находить информацию у конкурентов, не оставляя следов.
Именно я оплатил твое обучение более интересным вещам. Я планировал вырастить из тебя верную собачку. И по началу все шло по плану. Но чем старше ты становилась, то сильнее проявляла характерные черты нашей семьи. Упрямство, гордыня, высокомерие. Стала задавать неудобные вопросы Маринетт, из-за чего у моей сестры стали появляться подозрения. Меня успокаивало то, что ты не претендовала на место главы. Но сестра жаждала поставить тебя на это место.
Я внимательно слушала дядю. Было так глупо ничего не видеть. А ведь за нашими с Маринетт спинами Ричард строил такие планы, вел двойную игру, планировал наши судьбы, не брезговал испачкать руки кровью своих родных. Как мы смогли упустить такие кричащие вещи?
— Все изменилось втотвечер. Все карты были против меня. Откуда-то объявился Штейн, который не вылезал из своей берлоги долгие годы. Стал мне вставлять палки в колеса. Связался с Маринетт. И произошло то, что произошло. Мне осталось только подстроиться под обстоятельства. На тебя у меня были свои планы — уговорить тебя отдать мне должность и остаться подле меня в качестве моей верной собачки, как ты же сама однажды выразилась. Но, к моему сожалению, ты все-таки выразила желание занять пост по истечению года, когда тебе исполнится двадцать пять.
Я был разочарован. С одной стороны, я не хотел терять такого способного человека, с другой я понимал, что ты помеха. И появился план «б». Я так надеялся, что вы со Штейном убьете друг друга. Так ждал, чтобы нанятый этим ублюдком следователь однажды тебя прикончил, но увы… Пришлось звать подмогу…
На мое плечо упала тяжелая рука. Не успела я опомниться, как Уильям резко развернул меня, и я почувствовала, как что-то острое и холодное вошло в живот. Жгучая боль сразу нахлынула следом. Я согнулась и упала на колени перед Уильямом.
— Что ты делаешь?! — закричал Эдгар и попытался подойти ко мне, но брат не дал сделать ему этого.
Держа в руке кинжал со стекающей по его лезвию кровью, Уильям остановил брата от попытки мне помочь. Я прижала руку к ране. Оттуда уже сочилась кровь. Увидев, как быстро увеличивается темное пятно на моей кофте, я пошатнулась. Но Ричард не дал мне упасть. Он схватил меня за волосы и оттянул мою голову назад, заставляя смотреть ему в глаза.
— Если бы ты только не проявила желания занять мое место, если бы только осталась на уровне послушной собачки, то мы не были бы сейчас здесь. Это конец для тебя, племянница. Хотя, чему удивляться, ты точная копия отца и Маринетт. Наконец, дорогая Рейчел, ты воссоединишься с ними. Как жаль… — прошептал он мне в лицо. — Ты была не ограненным алмазом, который я пытался превратить в изысканное украшение. Но увы, ты пошла в породу Маринетт и Ксандра. И осталось только разбить испорченный драгоценный камень. Прощай, Рейчел, сладких снов.
Ричард резко отбросил меня, и я упала на спину. И тут же согнулась от боли.
— Не затягивайте, — приказал Ричард и пропал из виду.
Уильям усмехнулся и направился ко мне.
— Ну что, поиграем, принцесса?
— Брат! — воскликнул Эдгар.
Я бросила взгляд на него. Он был бледнее мертвеца. Ужас и смятение так ярко отражались на его лице, что мне стало его даже жаль.
— ЗАМОЛЧИ! Эта сука заслуживает кое-чего и похуже!
Уильям быстро сократил между нами расстояние и с размаху ударил ногой мне в живот. От силы удара я перевернулась на другой бок. Под пальцами я почувствовала, что поток крови усилился. Место колотой раны онемело и невыносимо тянуло.
Я издала хриплый стон, и изо рта брызнула кровь. Металлический привкус вызвал тошноту.
Уильям присел рядом со мной. Он схватил меня за волосы так же как Ричард и вынудил сесть на колени.
— Ты так боготворишь эту стерву! А знаешь ли ты, что она трахалась со мной? Знал ли, что она с удовольствием прыгала на мне и смеялась над твоими чувствами?
Я посмотрела на Эдгара. Он совсем растерялся. Его глаза бегали от меня на брата. Он не знал кому верить, кому помочь.
— Нет… Кхр… Эд, все не так… — прохрипела я.
— Я… Не…
Уильям, глядя на брата, отпихнул меня. Я упала на живот. Мой подбородок «поцеловался» с брусчаткой и взвыл, а зубы опасно заскрипели.
— Возьми, — прошипел Уильям.
Я посмотрела затуманенными от боли глазами и увидела, как Уильям свободной рукой протягивает пистолет брату.
— Заверши дело. Отомсти. Отомсти за нас обоих. Она обманула нас. Наигравшись, бросила и тебя, и меня.
Эдгар дрожал, не решаясь взять оружие в руки. Уилл резко взял руку брата и вложил туда пистолет. Руки обоих братьев испачкались моей кровью. Пистолет у Эда дрожал. Уильям обошел брата и помог ему навести дуло на меня.
— Эд, прошу… — прохрипела я, сглатывая кровь.
Он скривился. На лице читался страх и неуверенность. Но Уильям стал что-то нашептывать ему на ухо, не сводя с меня глаз. Время замедлилось. Тело немело все сильнее с каждой секундой и каплями крови, вытекающими из меня, я переставала чувствовать ноги. В глазах заиграли искры, и постепенно все вокруг начало размываться. Вдруг голова Эдгара резко дернулась, и он свалился к ногам брата.
Дикий рев. Треск ломающихся веток. Звуки стрельбы. Крики. Вспышки.
Моя голова от собственной тяжести упала набок. Над горой появились первые лучи утреннего солнца. Город у подножия начал просыпаться. Просыпались его жители, которые начинали этот день с привычной чашки любимого кофе. Кто-то из них уже спешил на работу или решал обыденные и такие манящие рутинные дела. Но я уже не увижу этот городской хаос. Не окунусь в привычные однотипные и спокойные будни.
Сквозь мутную пелену я вдруг заметила яркий силуэт, что приближался ко мне со стороны лестницы. Кто-то с изящной походкой и будто парящий над землей. Кто-то, чье белое легкое кимоно трепеталось, оголяя белые-белые босые ноги. Кто-то, за спиной которого развивались длинные волосы, излучающие яркий теплый свет. Кто-то приблизился ко мне. Чуть постояв, она склонилась надо мной. На меня смотрела невероятной красоты девушка. Ее кожа светилась и была такой белоснежной, что казалось даже снег по сравнению с ней серый и тусклый. Красота девушки меня настолько восхитила, что я не замечала собственной боли.
Я больше ничего не чувствовала, ничего не слышала и уже ничего не видела. Я до последней секунды пыталась ухватиться за сияющий образ девушки. Но давящие усталость, пустота и невесомость победили.
Я полетела вглубь черной-черной пропасти.

Глава 18

РЕЙЧЕЛ
— Рейчел! Вставай! Ты могла выгнать гувернантку, но меня не посмеешь! — прогремел голос тети Маринетт.
Я тут же подскочила с кровати как ошпаренная. В полном недоумении я стала осматриваться по сторонам. Моя старая комната была залита яркими утренними лучами солнца. Шкаф, что стоял напротив кровати, распахнут. В нем творился полный хаос. Вещи валялись на полу вперемешку, а на вешалках беспорядочно висели платья, штаны и блузы. Возле двери у каждого ботинка и кроссовок не было пары.
На косметическом столике вся косметика была разбросана. Зеркало было в пятнах от тонального крема. Такого беспорядка я давно не видела. На другом столе были навалены бумажки и канцелярские вещички. На доске желаний висели мои рисунки и наброски. Задержав на ней свой взгляд, я вновь погрузилась в раздумья. Моя голова никак не могла сообразить, где я нахожусь и почему.
Я перевела взгляд на отражение в зеркале, что стояло напротив кровати возле шкафа. На меня смотрела юная Рейчел Беррингтон. На голове был полный переполох. Во сне волосы перепутались и стали напоминать плохой косплей на доктора Эмметта Брауна из фильма «Назад в будущее». Видимо я легла спать, толком не переодевшись. Я немного пригладила их, но увы это оказалось бессмысленной попыткой.
Я прикоснулась к лицу.
Что же происходит? Неужели все это было сном? Нет! Как же за одну ночь могла присниться целая жизнь?!
Я встала и медленно подошла к зеркалу. Мне, судя по внешности, только-только должно исполниться шестнадцать. На лице даже веснушки были ярче. С возрастом они стали менее заметными, а сейчас снова появились. Я всегда старалась из перекрыть тональным средством, за что ни раз вызывала негодование у тети. Маринетт нравились мои веснушки, которые достались мне от мамы. Я же их терпеть не могла как раз по этой причине.
Моя рука потянулась к отражению, и пальцы уперлись в холодное стекло.
— Рейчел Алисия Беррингтон!
Дверь распахнулась и в комнату влетела рассерженная Маринетт. Я от испуга подпрыгнула на месте. Тетя положила руки на бока и хмуро на меня посмотрела. Ее рассерженный взгляд всегда пугал, но сейчас я была ему несказанно рада. Я так соскучилась по такой Маринетт.
— Если ты уже встала, почему не отзываешься и не собираешься? Мы опаздываем!
Моя растерянность сбивала столку. Я глупо хлопала глазами и не могла произнести ни слова. Губы задрожали. Горло сдавил ком. Моя тетя жива и стоит передо мной. По щекам полились неконтролируемые слезы. А я все так же не могла и пальцем пошевелить.
Тетя опешила и ее хмурый взгляд тут же забегал по мне.
— Милая, что случилось? — мягко спросила она.
— Я… Я… Ты… Жива… — еле слышно говорила я.
— Что? — недоуменно глянула на меня тетя. — Ягненочек, да в чем дело? Тебе кошмар приснился? Снова родители?
Я резко помотала головой, и тут мои ноги оттаяли. Не успела Маринетт сообразить, как я уже сжимала ее в своих маленьких объятьях. Тетя растерявшись не сразу ответила на них, но спустя секунду замешательства также крепко обняла меня в ответ. В нос ударил запах лаванды, кофе и легкого аромата табака. Характерный запах для нее. Я сильнее уткнулась носом в ее шею и втянула такой родной запах, по которому до безумия соскучилась.
— Рейчел, милая, что же тебе приснилось, что ты в таком состоянии?
Маринетт нежно гладила мои растрепанные волосы. В ее объятьях я почувствовала такой покой и умиротворение, которые не ощущала уже очень долгое время. Я немного отстранилась и вытерла мокрые от слез щеки.
— Во сне… Ты умерла, а я пыталась найти твоего убийцу. Я его нашла, но он… — прохрипела я.
— Ох, Боже! — воскликнула тетя, не дав мне закончить. — Что же ты вчера на ночь глядя съела, что тебе приснился такой откровенный бред?!
Я хихикнула и икнула, одновременно пожав плечами. Тетя взяла меня за плечи и повела к кровати. Мы сели на нее, и Маринетт тут же взяла мои руки в свои и крепко сжала.
— Смотри, дорогая, почувствуй. Они горячие. Я живая.
Я сжала ее теплые и слегка шероховатые от возраста руки. Они и правда обжигали своим теплом. Я улыбнулась сквозь нахлынувшие слезы. Поднеся руки тети к губам, я поцеловала их, вкладывая в этот поцелуй всю свою любовь и тоску, что терзала меня всю ночь.
Маринетт сидела рядом со мной и обеспокоенно разглядывала, мягко улыбаясь. Не верю. Она была жива. Мы снова вместе. Ночной кошмар закончился.
— Тетя, а куда мы опаздываем? — спросила я, вдруг опомнившись.
Я совсем ничего не могла вспомнить о прошедшем дне и вообще о том, что было раньше: неделю, месяц назад. Ничего. В голове совсем было пусто.
— Ох! Точно! Рейчел, быстро собирайся и приводи себя в порядок! Скоро за нами приедет Эван и отвезет к моему старому другу.
— Эван?
— Ну да! Ох, Боже, Рейчел, что у тебя за беспорядок! Ты же девушка!
Я закатила глаза и улыбнулась. Не так уж и часто можно встретить в моей комнате такой бардак. Хотя мне самой стало интересно почему тут царит хаос. В голове не было совсем никаких воспоминаний.
— Я уберу все, обещаю.
Я снова обняла Маринетт.
— Барышня, если своими объятьями вы пытаетесь меня подкупить, знайте, что еще чуть-чуть и у вас бы это получилось. Но, юная леди, наказания вам все равно не избежать! Будто на свалке! Имей в виду, прислуга будет предупреждена, чтобы тебе никто не помогал!
— Хорошо.
Тетя замерла и нахмурилась. Она прикоснулась к моему лбу, словно проверяя нет ли у меня температуры.
— Странно, не горячий… Ты точно не заболела?
— Все хорошо, тетя, — улыбнулась я, еле сдерживая смех.
— Что ж, ладно. Видимо сон действительно был страшным. Собирайся. У нас правда мало времени.
— Хорошо.
Тетя еще раз снисходительно улыбнулась и вышла из комнаты. Я тут же осела обратно на кровать и закрыла лицо руками. Все мое тело дрожало. Я не могла поверить, что все это было простым кошмаром. Но каким реальным он был!
— Соберись, Рейчел! Это был просто сон! Глупый, дурацкий кошмар! Маринетт жива! Я жива! А Ричард не наш убийца.
И тут меня передернуло. Живот вдруг резко пронзила режущая боль. Я скривилась. Страх обуял меня с головы до ног. Я вскочила и подбежала к зеркалу. Приподняв футболку, я облегченно вздохнула. На животе не было ни царапины. Я прикоснулась к тому месту, куда во сне мне был нанесен удар ножом. В голове тут же пронеслись вспышки сна. По телу пробежали мурашки, и я натянула футболку обратно, отворачиваясь от зеркала.
— Соберись, тряпка!
— Рейчел Беррингтон! Быстрее! — прокричала с нижнего этажа Маринетт.
Я тут же ринулась к шкафу и начала искать в хаосе разбросанной и перепутанной одежды что-то приличное и чистое.
* * *
— Голубоглазик, ты, как всегда, прекрасна! — промурлыкал громила Эван, оценивая мое летнее платье.
Я замерла, увидев старого друга. Во сне его дреды были длиннее. И он не носил там рваных джинсов и белоснежной футболки, которая могла бы ослепить любого. Я вообще не припомню, чтобы Эван любил такой свободный стиль. Но справедливости ради отмечу, что обычно я встречала друга либо на работе, где он соблюдал официальный деловой вид, либо на собраниях с Маринетт. А во сне я видела его на похоронах тети в траурном фраке.
Слава Богу это было лишь сном!
— Даже не мечтай о ней, Салливан! — тетя пихнула нашего водителя в живот и кокетливо улыбнулась.
Эван изобразил будто этот удар стал для него роковым. Он согнулся и застонал. Друг был настолько убедительным, что на мгновение я поверила ему.
— Ну актер! Жаль, что такой никудышный! — возмутилась с усмешкой Маринетт. — За представления надбавки не будет.
Эван сразу замолк и приподнял голову. Наши взгляды встретились, и парень подмигнул мне, одарив ослепительной улыбкой. Я прыснула.
— Рейчел, только не говори мне, что ты повелась на такую дешевую игру? — удивилась тетя.
— Нет, конечно! Вы правы, тетя, и правда игра была никудышной. Бродяги на улицах и то по убедительнее будут, — усмехнулась я.
Эван вскинул брови от приятного удивления и расхохотался. Маринетт не осталась в стороне и тоже засмеялась.
— Ай да, племянница! Это все моя кровь! — тетя, продолжая посмеиваться, села на переднее сиденье рядом с водительским.
— Не ожидал, Рей, — усмехнулся Эван и открыл дверь машины для меня. — Прошу, миледи.
Я хмыкнула и как бы ненароком задела его руку, когда садилась на заднее сиденье. Эван понял смысл моих действий и тихо посмеивался себе под нос, даже когда садился на свое место рядом с Маринетт.
— Все, хватит, Салливан, мы и так опаздываем!
— Понял.
Мы ехали по знакомой дороге. Я прислонилась лбом к стеклу и стала наблюдать за медленно меняющимися пейзажами. На пути попадались отдаленные дома наших соседей. До чего же я любила эти места. Тихие. Мирные. Спокойнее. На улице светило теплое летнее солнце. Мне сразу вспомнилась холодная погода из сна. Меня пробрало до костей от воспоминаний ледяного ветра.
Но было что-то странное в пейзаже за окном. Солнце было непривычно ярким. Оно заливало цветочные поля. Краски на них были насыщеннее и казались неестественными. Перед глазами все казалось слишком идеальным и контур был немного расплывчатым, словно я смотрела старую киноленту. Было что-то волшебное и нереальное в этой картинке. Будто приятный сон.
На душе было так спокойно, что я немного задремала.
* * *
Я бежала, через темный лес. Ветви беспощадно рвали мою одежду, оставляя на теле кровоточащие раны. Мое сердце колотилось со скоростью гоночного болида. Дыхание сбилось, но я упрямо продолжала бежать. Куда? От кого?
От морозного воздуха вокруг рвало на части легкие. Все тело ныло. Но страх и ужас продолжал подгонять меня.
Одно я знала точно: если я остановлюсь, мне конец. Эта уверенность поселился внутри меня, внутри моей души. Она гнала меня вперед, прочь от всего. Над головой пролетели вороны, оставляя после себя эхо карканья.
Вороны. Почему именно вороны?
Я с детства боялась их, и вот они снова надо мной кружатся, словно выжидая подходящего момента для нападения.
Нет. Несмотря на обжигающую боль в легких я ускорилась. Впереди показался свет. Я радостно простонала. Но стоило мне приблизиться к нему, как что-то невидимое потянуло меня назад.
— НЕТ! — закричала я, но было уже поздно.
Меня затягивало обратно в темную чащу. Свет стремительно отдалялся.
* * *
Я подпрыгнула и больно ударилась головой о стекло машины.
— АЙ!
— А нечего спать! — проворчала Маринетт. — Этим нужно было заниматься ночью.
Я огляделась в недоумении. Сердце продолжало бешено колотиться. Я встретилась с наполненным беспокойством глазами Эвана в зеркале заднего вида.
— Прости, я наехал на камень, — сказал он.
— Ничего.
Я выдохнула и облокотилась на спинку сиденья.
Что же за сны мне снятся?
Последние километры мы проехали без особых приключений. Очень скоро наша машина въехали в красиво выкованные железные ворота. На них были розы, которые обвил плющ. Я даже оглянулась на них, чтобы рассмотреть внимательнее. Проехав через красивый лесной участок, мы остановились возле крыльца небольшой усадьбы Эдвардианского периода. На крыльце нас уже ждал хозяин, которого я тут же узнала. Фабиан Холм.
Хозяин дома был одет в простую клетчатую рубашку и джинсы. Кудрявые волосы, которые уже давно покрылись сединой, как всегда были растрепаны.
Я ухмыльнулась.
— Так вот какой он «старый друг», — мой тон повеселил Эвана, но тетя не оценила моего намека и строго глянула в зеркало заднего вида.
Когда мы остановились, Фабиан тут же спустился и открыл для тети дверь.
— Как всегда сама галантность, — кокетливо подмигнула Маринетт другу.
— Все для тебя, Маринетт, — так же кокетливо ответил Фабиан.
Мы с Эваном, который успел подбежать к моей двери и открыть ее, переглянулись и изобразили рвотный рефлекс.
— Вы двое!
Мы тут же встали по стойке «смирно», еле сдерживая улыбки.
Тетя смерила нас своим фирменным взглядом строгого босса, от которого можно было сразу заказывать себе билет в первый класс на тот свет.
— Думаете, я слепая?
Мы с Эваном уже приготовились выслушать грозную тираду в исполнении Маринетт, но нас спас Фабиан.
— Да брось, Ри. Они просто дурачатся, — подмигнул он нам и приобнял тетю за талию.
Маринетт тут же покраснела как маленькая девочка и смутившись позволила себя увести в дом.
— Как хорошо, что мне не придется наблюдать за этими голубками весь день, — пропел Эван, убирая руки в карманы джинс.
— Повезло, — скривилась я, провожая глазами Фабиана и Маринетт.
— Ну тогда удачи, голубоглазик.
— Хватит меня так называть! — я игриво ударила его в плечо.
Эван засмеялся, потрепал меня по плечу и сел в машину. Я следила за его автомобилем, пока он не скрылся из виду.
Как оказалось, тетя не просто так привела меня сегодня в дом Фабиана. Ей захотелось официально познакомить меня со своим возлюбленным. Или точнее сказать бывшим тайным любовником, о котором я и без того знала. Фабиан часто посещал наш дом поздними вечерами. А однажды я столкнулась с ним ранним утром у черного выхода на кухне. Он явно не ожидал меня встретить. Внешний вид Фабиана в тот день подтвердил мои догадки относительно их тесных отношений.
Я усмехнулась от воспоминаний и проследовала в дом.
* * *
— Рейчел, как тебе идея съездить в Швецию? — спросил меня Фабиан, вырывая меня из размышлений.
Мы сидели в беседке заднего дворика. Маринетт как истинная английская дама попивала чай, придерживая под чашкой блюдце. Фредерик облокотился на спинку стула и с любопытством смотрел на меня.
— Что? — переспросила я, потеряв нить разговора.
— Я спросил: как тебе идея поехать со мной и Маринетт в Швецию, навестить наших старых друзей и партнеров по бизнесу?
Я захлопала глазами.
Швеция? Старые друзья? Партнеры по бизнесу?
Сердце вдруг пропустило удар от немыслимой догадки.
— А кто эти друзья? — осторожно спросила я, замирая в ожидании.
— Наташа и Стефан Фальк.
Внутри меня что-то упало. Я забыла, как дышать. Эти имена мне были очень хорошо знакомы. В моем сне я часто слышала их и встречала в документах. И я была уверенна, что в реальной жизни ни разу не слышала о них.
— Ты их знаешь? — спросил удивленно Фабиан, наверняка заметив мою реакцию.
Она была слишком яркой и подозрительной. Тетя тоже удивленно посмотрела на меня и отставила чашку с чаем на столик.
— Нет, я… — тихо промолвила я. — Просто…
— Наверное, она слышала об их сыне, — предположила тетя, обращаясь к своему возлюбленному. — Как его имя? Ловелас Швеции, лучшей ученик…
— Алан, — усмехнулся Фабиан.
И снова я будто упала с обрыва. Сердце пропустило удар, и с моего лица сохла вся краска. Меня будто окатили ледяной водой, и живот снова пронзило режущей болью.
Рейчел! Нет! Прошу, открой глаза! Не засыпай!
— Алан… — сорвалось с моих губ имя, которое вызывало в моем сердце тоску и тупую боль.
— Что, милая? — спросила меня Маринетт.
Я посмотрела на нее с недоумением. Тетя нахмурилась.
— Детка, тебе плохо? Ты побледнела!
Она прикоснулась к моему лбу.
Кара Ламмет! Умоляю! Только не умирай!
Голову пронзила боль. Я скривилась и вскочила со своего места. Что это за знакомый голос, от которого у меня сжалось до боли сердце. Я стала оборачиваться в поисках источника голоса. Но окружающий мир оставался неизменно прекрасным и ярким.
— Рейчел! Что с тобой?! — тетя вскочила вслед за мной.
Фабиан тоже обеспокоенно поднялся. Я переводила пустой взгляд с него на тетю, пытаясь понять голос в голове.
Рейчел…
— Алан… — прошептала я.
Призрачный образ знакомого мужчины появился передо мной. Боль на его лице вызвала ответную боль у меня. Он смотрел на меня и по его щекам стекали слезы.
— Ты про сына наших друзей? — тетя взяла меня за плечи, рассеивая образ мужчины, и слегка потрясла. — Рейчел, ты меня пугаешь!
— Такое уже случалось? — спросил Фабиан.
— Нет, то есть не так. Ее приступы никогда такими не были.
— Приступы?
Я потупившимся взглядом посмотрела на тетю. Она резко изменилась в моих глазах. Сошла яркость и зализанность картинки. Небо покрылось тучами и все вокруг стало серым и более реалистичным.
— Тебя нет… — прошептала я.
Правда обрушилась на меня снежной лавиной. Теперь воспоминания из сна стали ярче. Легкость отходила на второй план, освобождая место беспокойству, страху, скорби и боли. Маринетт взаправду умерла, и я похоронила ее около года назад. Ее убили. Убил родной брат. Ричард. Он убил и моих родителей. Он попытался убить и меня руками Уильяма Альтмана.
А может все-таки убил?
— Что? — выдохнула тетя.
— Это все нереально.
— Рейчел, если это розыгрыш, то…
— Ты не Маринетт!
Я вырвалась из крепкой хватки тети и отступила назад. Маринетт испугано вздрогнула. Воспоминания как кусочки пазла стали собираться в голове. Все было реальностью, все то, что мне приснилось ночью.
— Милая, я совсем тебя сегодня не узнаю, — слабым голосом сказала тетя.
Что-то во мне сопротивлялось. Мне так хотелось верить, что все вокруг меня реально, но сердце и разум протестовали. Я ничего не помнила о здешнем прошлом, зато очень хорошо знала события и прошлое из сна.
Рейчел.
Голос Алан подкрепил мои сомнения. Небо вдруг окрасилось алым оттенком. Крышу беседки сорвало мощным порывом ветра. Гром оглушил меня, молнии слепили. Бешеный поток ледяного шторма не давал вздохнуть. Маринетт замерла. Фредерик застыл с тем же беспокойством и непониманием происходящего. Камень медленно покрывал их тела, превращая в статуи.
— Что происходит?! — закричала я.
Но мне никто не ответил. Я стала оглядываться в поисках спасения. Тетя и Фабиан окончательно превратились в каменные статуи и рассыпались у меня на глазах. Я взвизгнула от ужаса.
Убийца!
— Нет! — крикнула я в ответ.
УБИЙЦА!
Меня оглушило. Я закрыла уши и зажмурилась. Головой я мотала из стороны в сторону, отрицая громогласный голос. Он повторял одно и тоже. Одно и тоже без остановки: убийца, убийца, убийца.
— Нет… — слабым голосом провыла я и села на корточки, все так же закрывая уши.
— Тебе нужно признать свои ошибки, Рейчел, и простить себя. Только тогда ты обретешь покой.
Я открыла глаза. Передо мной стояла мама. Она была именно такой, какой я всегда видела ее на последних совместных фотографиях. Кудрявые каштановый волосы, легкая улыбка, нежные веснушки и аккуратный маленький носик. Ее одежда была такой белоснежной, что глазам стало больно.
— Мама? Это правда ты?
— Да, милая.
Она подала мне руку. Я с сомнением посмотрела на нее, но все же приняла. Ее кожа оказалась бархатистой и теплой. Мама была маленького роста как я. Наши глаза были на одном уровне. Она вновь улыбнулась и провела рукой по моему лицу.
— Что происходит? Где я? Что со мной?
Взгляд мамы медленно стал печальным.
— Ты находишься на грани смерти, мой ягненочек.
— Что?
Я стала осматриваться, но ничего не было видно, что меня окружало пару мгновений назад. Даже груд камней, который остались от Маринетт и Фабиана. Сейчас мы стояли, а точнее парили над кровавой бездной. Внизу море крови плескалось и образовывало высокие волны. В небе все так же бушевали молнии и гром. Но теперь звук стал приглушенным.
— Сейчас ты в таком месте, где ты и не жива, и не мертва, — Мама сказала это так спокойно, что стало страшно. — Твое время еще не пришло, но ты сама не хочешь возвращаться. Ты наказываешь себя, считая, что заслужила смерть. Но кое-кто тебя не хочет отпускать.
Я вопросительно посмотрела на маму.
— Милая, ты должна простить себя и вернуться к людям, которым ты нужна, которые любит тебя и ждут.
— Нет.
Я замотала головой, не желая возвращаться в мир, где я убийца. В мир, где так много боли, разочарования и смерти.
— Рейчел, — мягко позвала меня мама, — выслушай меня. Сейчас самое важное для тебя простить себя и признать свои ошибки и грехи. Ты должна вернуться и наказать виновников.
Я содрогнулась.
— Мы с твоим отцом всегда рядом с тобой. Мы — твое отражение. Если ты живешь, живет и память о нас.
— Я не могу, — сквозь слезы прошептала я. — Я не могу.
— Доченька.
Мама обняла меня. Я зарылась в ее кудрявые волосы и расплакалась.
— Я убийца.
— Нет.
— Убийца.
— Милая, посмотри на меня.
Мама требовательно взяла мое лицо в свои теплые и нежные руки и вынудила посмотреть ей в глаза.
— Ты совершала ошибки, ты сбилась с пути. И твой дядя приложил руку к этому. Он главная причина. Ты должна вернуться. Должна искупить вину и наказать Ричарда. Ондолжен понести наказание.
Я хотела отвернуться, но мама не позволила мне.
— Нет, Рейчел. Ты должна пройти через это. Только так ты сможешь искупить вину и отчистить свою душу.
— Я не смогу.
— Сможешь, потому что ты наша дочь. Милая, прошу, услышь меня. У нас очень мало времени. У тебя слишком мало времени. Посмотри на себя.
Я оглядела саму себя. На животе стало расти с невероятной скоростью красное пятно. Я прикоснулась к ткани платья. Она уже полностью пропиталась моей кровью. В голове всплыл окровавленный кинжал в руке Уильяма.
— Значит, все было реальным, — прошептала я и пошатнулась.
Я бы упала, если бы меня не поддержал появившийся из неоткуда мужчина. Папа. Он мягко улыбался и поддерживал меня. Светлые волосы, светлые, лучезарные глаза и ямочки на щеках. Его взгляд окутывал теплом и заботой.
— Рейчел, — мягко позвал меня отец. — Ты справишься. Ты — Беррингтон.
Я перевела взгляд на маму. Она улыбнулась.
— Ты справишься, милая. Ты сможешь исправить ошибки и воздать по заслугам Ричарду. А мы продолжим быть рядом с тобой и помогать тебе.
— Но вы мертвы.
— Мы живы в твоем отражении. Ты — наше продолжения. Мы живем благодаря тебе.
Живот разрывало от боли, мешая мне принять окончательно решение. Из глаз полились слезы, через сердце вновь раз за разом протекала боль, вина, отчаяние.
— Признай, просто признай ошибки. И искупи свои грехи, — папа сжал мое плечо.
Я вздрогнула и вмиг расслабилась. От сердца вдруг откололся кусок камня, и я смогла вздохнуть полной грудью.
— Вот так, принимай, признавай, — уже ласково говорила мама, прикасаясь рукой к моей щеке.
— Перестань сомневаться и тянись к жизни. Уйти проще, чем идти вперед, преодолевая препятствия. А ты не такая. Ты сильная. И ты важна своим близким. Только послушай, как они отчаянно зовут тебя.
Я прислушалась. Сквозь раскаты грома до меня доносились голоса.
Рейчел!
Голос Керри прозвучал как отчаянная угроза. Я вспомнила, как подруга отчитывала меня даже за самый маленький синяк.
Надо было в больницу!
Гневный бас Эвана оглушил меня.
Митт Ламмет…
Хоть это был слабый шепот, я его очень четко услышала голос Алана. Он постоянно повторял эти два нежных слова.
Мой ягненок.
— Кажется, у тебя есть особый якорь на земле, — улыбнулся отец. — Закрой глаза и сконцентрируйся на нем.
Я послушалась и сильнее напрягла слух. Но этого не потребовалось. Голос Алана стал четче и громче.
Рейчел.
— А теперь посмотри вперед, — тихо прошептала мама.
Я открыла глаза. Мы стояли на окраине той самой темной чащи. Впереди был яркий свет, к которому мне так и не удалось добежать. Непроизвольно я улыбнулась. Радость и предвкушение нахлынули на меня.
— Вот видишь, милая, все оказалось куда проще, чем тебе казалось.
— Да, — мой голос надорвался.
Я засмеялась от облегчения.
— Иди, тебя ждут, — мягко подтолкнул меня отец. — А твоей взбалмошной тетке мы передадим, что особой «оплеухи» тебе не понадобилась.
— Маринетт здесь? — спросила я, оборачиваясь на родителей.
Они стояли рядом и держались за руки. Мама усмехнулась, а отец закатил глаза.
— Да, — ответил он. — Она в лучшем мире. Не переживай. И она всегда рядом, как и мы с твоей мамой.
Я глубоко вздохнула и ощутила легкость.
— Спасибо, — прошептала я.
Бросив последний взгляд на родителей, я пошла к свету.

Глава 19

РЕЙЧЕЛ
Никогда бы не подумала, что тело может быть таким тяжелым. Оно будто весило несколько тонн. В ушах стояло противное монотонное жужжание. Я попыталась открыть глаза, но не смогла. Пошевелить пальцами? И снова неудача.
Но я была не одна. Мой слух уловил слабое сопение.
Кто это?
Любопытство было сильно, но тело не позволило мне узнать личность гостя. Я снова провалилась в дремоту.
Снова раздражающее жужжание. Но в этот раз с ним слился вой ветра.
— Снова буря, — раздался тихий мужской голос.
— Это даже к лучшему. Так они не смогут отследить нас и найти, — ответил нежный женский голос.
— Ты права, но если ей станет хуже… У нас тут из врачей только моя мама.
— Не будем думать о плохом, Сати.
Парень раздраженно вздохнул.
— Не понимаю, что все с ней возятся! — прошипел он.
— Сатио! — возмущенно воскликнула девушка. — Ты прекрасно знаешь почему! Теодор нам все по полочкам разложил!
— И это должно оправдать все ее делишки?
Не должно…
Я тяжело выдохнула и снова провалилась в беспамятство.
Тепло. Руке тепло. Так приятно. Я снова не смогла открыть глаза. Тяжесть никак не проходила.
Когда же я смогу открыть глаза? Когда я заставлю тело слушаться меня?
— Проснись, — прошептал знакомый и такой родной голос. — Открой глаза…
Моя рука приподнялась не по моей воле. На коже я ощутила что-то мягкое и горячее. Как же хорошо. Как приятно.
Пусть это мгновение не заканчивается! Пусть не… Не заканчивается…
Темнота уже стала моей постоянной спутницей по жизни. Я так привыкла к ней, что, когда открыла глаза, не сразу смогла привыкнуть к яркому свету, что пробивался сквозь панорамное окно. Мне потребовалось несколько минут, чтобы понять где я и что со мной.
Судя по теням сейчас было утро. Я с трудом осмотрела комнату. Она была просторной. Но не похожа на больничную палату, скорее обычная спальня. А медицинское оборудование сильно выбивалось из азиатского оформления. Напротив, моей кровати стояла красивая высокая икебана, рядом с которой расположился холодильник с прозрачной дверцей. Через нее я смогла разглядеть множество бутылочек и пробирок с разными жидкостями.
Голова камнем упала на подушку. Мое внимание привлекла лампа надо мной. Будто корни дерева расходились из середины, откуда свисала лампочка.
Видимо именно она жужжит, когда ее включают.
Я снова огляделась. В комнате не было никого. Странно. Мне казалось, что я постоянно кого-то слышала. Постоянно кто-то был рядом. Сопение. Странные разговоры. Крики.
Сердце забилось сильнее.
Кто меня спас? У кого я сейчас?
Множество вопросов снова и снова проносились в голове. Паника медленно окружала меня, захватывая в свои лапы. Я попыталась приподняться, но режущая боль в животе вынудила меня вскрикнуть и упасть обратно на подушку. Рука тоже отозвалась острой неприятной болью. Я взглянула на нее и увидела катетер в запястье, от которого тянулась тонкая трубка к капельнице. Отдышавшись и про себя отборно выругавшись, я снова предприняла попытку подняться. Получилось не сразу, но я смогла сесть, опустив босые ноги на пол.
Осторожно я выдернула иголку из вены. Как же противно было ощущать посторонний предмет под кожей, который при каждом движении смещался в разные стороны. Или по крайне мере мне всегда так казалось. Но хуже всего было самостоятельно выдергивать иглу из вены. Мою руку свело, и я почувствовала травмированную вену. Меня передернуло, и с моих губ снова слетел мат.
Каждое движение вызывало одышку. Но я упрямо попыталась встать на ноги. Все же я не рассчитала своих сил и налетела на тумбочку, сбив настольный светильник. Мне показалось, что даже такой слабый треск дерева создал сильный шуму. Я аккуратно вернула светильник на место и маленькими шагами направилась к двери.
Живот ныл, но я упрямо шла. Я прислонилась к раздвижной двери и прислушалась. Все было тихо. Я отодвинула в сторону одну створку и выглянула в коридор. Видимо весь дом был выполнен в традиционном японском стиле. Коридор был узким и на всей протяженности стояли маленькие икебаны или пустые вазы.
Я прислушалась. Тишина. Только вдалеке различалось слабое журчание воды.
Куда идти?
Полагаясь на свою интуицию, я направилась туда, где слышалась вода. Каждый шаг давался мне с трудом. Я постоянно прикасалась к стене, чтобы сохранять равновесие, постоянно оборачиваясь и напрягая слух.
Моему упрямству не было предела.
Храп.
Я замерла, не дойдя до поворота.
Храп.
Кто-то хрипло сопел за углом.
Твою мать!
Набравшись храбрости, я заглянула за угол. На стуле сидел охранник. Японец. Он спал, скрестив руки на груди. Мое внимание привлек пистолет с глушителем, что просто лежал рядом с мужчиной на тумбочке.
Серьезно?
Но тут раздался громкий голос из комнаты, что «охранял» заснувший мужчина. Я напряглась и стала прислушиваться.
— Мы должны остановить его, Теодор! Он перешел все границы! — кричал до боли знакомый мужской голос.
— Прошу держать себя в руках в моем доме! — грубо и с сильным японским акцентом ответил другой мужчина.
— Простите, мистер Симидзу, но я больше быть спокойным! Он чуть не убил Рейчел! Сколько еще членов семьи Беррингтон должны погибнуть, прежде чем Ричард понесет заслуженное наказание? Да хотя бы ради памяти Маринетт! Мы должны пристрелить этого ублюдка!
— Фабиан! — раздался хриплый, старческий голос.
— Штейн! — в ответ прокричал бывший любовник тети.
Я похолодела.
Штейн! Он здесь!
Снова мои глаза упали на пистолет. Мой разум помутнел от злости и ярости.
Все они… Штейн и Ричард должны заплатить… Столько людей втянуты в это ими…
Я медленно подошла и взяла ствол в руку. Он оказался тяжелым. Усталость и истощение, вызванные ножевым ранением и многодневным медикаментозным сном, дали отрицательный результат моей физической подготовке. Я давно привыкла держать оружие и потяжелее обычного пистолета. Но теперь даже такое маленькое оружие с трудом теперь могла удержать в руке.
Переведя внимание на охранника, я замерла в нерешительности.
Если зайду туда, подниму шум, он как ни кстати может напасть на меня со спины.
Было сложно принять решение. Я направила на мужчину дуло пистолета, но сомнение меня остановило. Руки задрожали, и я опустила пистолет. Секунда. И я резким движением нанесла удар по голове спящего охранника. Его тело тут же повалилось в сторону, и в последнюю секунду я успела его подхватить.
Такой маневр дался мне с трудом. Живот от напряжения заныл. Все-таки рана была еще свежей и только-только начала затягиваться.
Приложив охранника к стене я сама облокотилась к противоположной стене и тяжело дышала. По лбу скатилось несколько капель пота. Я стерла их рукой.
Мужчина даже не проснулся. Не думала, что мне хватит сил с одного удара вырубить его.
Повезло!
Я снова различила приглушенные восклицания за дверью и осторожно отодвинула створку. Меня встретил темный коридорчик, что вел в традиционный японский зал.
Мне сегодня невероятно «везет»!
Коридор вел в самое начало зала. Я остановилась за углом прислушиваясь и оценивая обстановку. Выглядывать было бы не разумно и опасно.
— Фабиан, прошу, успокойся, — подал голос Алан.
Алан? Ну конечно, он же прихвостень Штейна!
Эта мысль разозлила меня. Я очень медленно перевела пистолет в боевой режим. Щелчок по счастливому стечению обстоятельств совпал с очередным восклицанием Фабиана:
— А ты почему так спокоен, Алан?! — обратился он к парню на шведском.
Маринетт, благодарю, что заставляла меня учить все эти чертовы языки! Когда встретимся на том свете, обязательно скажу тебе «спасибо»!
— Потому что смысла сейчас нет впадать в истерику. Главное — Рейчел с нами, она жива… Пока… — Алан тяжело выдохнул, а мое сердце отреагировало на его голос острой болью.
Я запрокинула голову и прикрыла глаза.
Почему душевная боль тяжелее и болезненнее физической?
Живот продолжал ныть и покалывать. Я опустила на него взгляд, и мои глаза расширились от увиденного. По больничному халату расползалось темное багровое пятно.
Разошлись швы! Мало времени? А что потом, Рейчел? Ну, убьешь ты его при всех, а дальше?
Я зажмурилась от боли и от тяжести принятия решения. Мне никак не удавалось найти рационального и здравого ответа на свои действия. А эмоции подталкивали на безрассудство.
— Моя крестница выживет, Алан. Она — Беррингтон. Истинная фурия семьи, какой была до нее Маринетт!
Я распахнула глаза.
Это точно он. Штейн. Как же выводит из себя все, во что мы втянуты по милости моего дяди и этого человека. Я. Алан. Маринетт. Родители. Все мы. И только потому что «большие боссы» не могут уладить свои трения. Мои отец и мать погибли из-за всех этих разборок. Ричард. Штейн. Они оба виновны. Их личная война втянула слишком много невинных людей.
— Даже если Рейчел очнется, что маловероятно, — продолжал Фабиан, видимо не очень оптимистично настроенный на мое выздоровление. — Она не сможет взять на себя обязанности главы дома. Осталось полтора месяца до ее так называемой инаугурации. Да и Ричард уже объявил всем, что Рейчел Беррингтон, разумеется подставная, уже отказалась от прав наследования. Если мысейчасего не остановим, потом уже не сможем это сделать тихо, ну или хотя бы без лишнего шума.
— Вы правы, дядя, — услышала я знакомый женский голос. — Я тоже считаю, что Ричарда Беррингтона нужно остановить сейчас. К тому же, он укрепил связь с семьей Альтман. А они сейчас жаждут мести, а значит тоже готовятся нанести по нам удар. Особенно, Уильям в бешенстве из-за действий Алана.
— Пусть нападает. Я жалею, что вторая пуля не попала в его черепушку так же как в его братца.
Я похолодела.
Алан убил Эда?
В ужасе я вспомнила, как голова Эдгара странно дернулась. Как яростно завопил Уильям.
Значит мне не привиделось.
— Да, Уильям это не оставит так просто. Но мои информаторы сообщают, что Эдгар Альтман выжил и сейчас находится в очень тяжелом состоянии, — сообщил другой мужской голос, видимо принадлежавший Сатио.
Я слишком хорошо запомнила этот недовольный тон, пока находилась в полудреме.
— Жаль, — хмыкнул Алан.
— В любом случае, мы не можем затаиться и сидеть смирно! Если вы не хотите действовать, как предлагаю я, то хотя бы давайте продумаем план отражения атаки.
— Думаешь, мы это не обдумываем? — спросил человек, которого я никак не предполагала встретить в этой компании. — Я и стервочка уже подключили связи, чтобы в случае чего отразить нападение этих психов.
Эван. Я против воли улыбнулась. Старый друг.
Но какого черта он тут забыл?! И что за «стервочка» с ним?
Ответ пришел незамедлительно:
— Сколько раз тебе повторять, чтобы ты перестал меня так называть! — несмотря на грубость в голосе, девушка говорила со смешком.
— Значит твои русские друзья, Эван, все-таки с нами? — с надеждой в голосе спросил Штейн.
— Да, — ответила за Эвана девушка. — Бабушка не может простить Ричарду убийство Маринетт. Видели бы вы ее ярость, как только я сообщила ей об этом.
— Хорошо, передайте бабушке мою признательность, Настя, — ответил Штейн.
— Обязательно.
— Что касается Рейчел… — продолжил он. — Я верю, что она очнется и это случится в скором времени.
— А ждать и не нужно.
Я сама от себя не ожидала этих слов. Подняв ствол, я вышла ко всем и нацелила его прямо в голову Штейна.
В зале все испуганно и ошарашено посмотрели на меня. В центре сидел Теодор Штейн собственной персоной. Мое появление его будто никак не удивило и не испугало в отличии от других присутствующих. По правую от него руку сидел в окружении семьи японец Ичиро Симидзу. Я знала его по документам Ричарда. Его жена и дочь испуганно придвинулись к спине мужа и отца. А парень, сидевший по правую руку от него, нахмурился и стал точной копией отца. Сатио. Наследник семьи рукой закрыл свою сестру и не сводил с пистолета глаз. По левую руку от Теодора сидели Фабиан Холм и Катерина Столт. Ужас в ее глазах даже рассмешил меня. Она переводила взгляд с меня на Алана и обратно. Алан же медленно поднялся и выставил руки вперед.
— Сиди, пока не пристрелила тебя, — прошипела я, переводя пистолет на него.
— Рейчел… — нежно обратился он ко мне.
— Сядь, будь хорошим мальчиком, — мой холодный тон удивил даже меня.
— Голубоглазик, в этом нет нужды, мы можем спокойно все обсудить. Здесь никто тебе не враг, — Эван старался разрядить обстановку смешком и своей обворожительной улыбкой. Но мой суровый взгляд и удар вбок в исполнении рядом сидящей девушки быстро умерил его пыл.
В зале наступила вопросительная тишина. Я усмехнулась и вновь наставила пистолет на Штейна.
— Так вот вы какой, Теодор, — хмыкнула я. — Не будь мы с вами в таком положении я бы даже попросила бы вас научить меня так искусно прятать свою личность.
— Рад, что ты очнулась, крестница. Но ты слишком рано поднялась с постели. Твои швы разошлись и теперь кровоточат.
— Очень мило с вашей стороны. Вы не первый раз видите меня такой.
— К сожалению, ты права, и мне это совсем не нравится, — грустно выдохнул он. — И все же, Рейчел, тебе стоит опустить пистолет и вернуться в свою комнату, а Ханако Симидзу подлатает твою рану.
Теодор указал на женщину, что пряталась за спиной мистера Симидзу. Она вся сжалась, когда я посмотрела на нее.
— А если я не хочу? Что если я хочу выстрелить в вас?
— Тогда почему ты еще этого не сделала? — спросил он со снисходительной улыбкой.
— Потому что хочу получить ответы на свои вопросы, прежде чем мы оба отправимся в Ад, — прорычала я.
Как ни кстати перед глазами начали появляться черные искорки. Я прикоснулась к животу. Ткань уже полностью пропиталась кровью и прилипла к телу. Боль прошла и появилось неприятное покалывание с онемением.
— Думаю, ты сейчас не в состоянии их слушать. Рейчел, позволь тебе помочь, — уже обеспокоенно проговорил Теодор с трудом приподнимаясь.
Его беспокойство меня позабавило. Краем глаза я заметила, что Алан сделал шаг в мою сторону.
— Только попробуй подойти ко мне! — закричала я.
Меня мутило. Голова кружилась, но я упрямо стояла на ногах. Алан поднял руки вверх. Он был бледным как полотно, а его замученный и наполненный болью взгляд вынудил меня вздрогнуть и усомниться в правильности своих действий. Под его глазами появились черные тени, а щеки впали. Но сильнее всего мое внимание привлек пластырь на виске.
Дело рук Уильяма…
— Митт Ламмет, позволь нам помочь тебе, как только ты поправишься, мы ответим на все твои вопросы, только прошу, дай зашить твою рану. Она очень серьезная!
Я хмыкнула.
— Ах, Алан, какой же ты милый, — с издевкой в голосе ответила я. — Почему ты не послушался меня?
По моей щеке скатилась слеза. У меня не было сил ее стирать.
— Но это уже не важно, — прошептала я.
Я пошатнулась, но устояла на ногах. Потеря крови давала о себе знать.
— Теодор, вы и Ричард в ответе за все, что с нами произошло. Вы виноваты в ситуации, в которой мы все оказались. И именно вам обоим придется расплачиваться за свои грехи. Маринетт мне как-то сказала, когда я в тысячный раз спросила ее про родителей: «Они погибли, полагаясь на человека, которого считали частью семьи. Погибли, потому что слишком сильно доверяли ему».
Теодор болезненно прикрыл глаза, что вызвало смешок у меня. Перед глазами все расплывалось, кружилось. Мне все труднее было концентрировать внимание. По лбу скатилась еще несколько капелек пота. А из глаза лились новые слезы. В легких не хватало воздуха. А в ушах появился противный звон, предрекающий потерю сознания.
— Этим я не оправдываю свои поступки и путь, по которому я шла долгие годы. Я отвечу за все, но и вы не останетесь безнаказанным. Буду я вашим палачом или нет, покажет жизнь…
Я выдохнула и выронила пистолет, не в силах его больше держать. Тело потянуло к земле. Ноги согнулись в коленях. Последнее, что я успела запомнить перед тем, как снова встретиться с кромешной тьмой, испуганного Алана, что несся ко мне через весь зал.

Глава 20

АЛАН
Беспомощность. Самое ненавистное чувство, которое существует в этом мире. Оно давит, истязает, проникает в самые глубины сердца, пронзая его сотнями иголок. Ты хочешь что-то сделать, твое тело рвется действовать, но реальность быстро ставит его на место. Приходит осознание, что ничего сделать нельзя, как бы сильно не было желание. У тебя просто нет возможностей как-то повлиять на ситуацию. Остается только ждать и молиться. Даже если ты никогда не верил в Бога, ты все равно начнешься молиться ему, взывая к его милости.
Эти метания выводят из себя. Злость затуманивает разум. И в такие моменты человек готов пойти даже убийство.
Не думал, что еще раз когда-нибудь кто-то заставит меня почувствовать это. Похожее я испытывал, когда по своей же глупости вляпался в перестрелку. Десятилетний мальчишка, который считал себя уже взрослым и способным раскрыть любой заговор, решил по геройствовать. Конечно же его поймали и сделали из него предмет для шантажа против отца. Было полнейшим безумием отправиться вслед за ним. Но я был глупым ребенком, скажите вы. Нет. Это совсем не оправдание. Я так и не смог забыть тех испуганных глаз отца, которыми он на меня посмотрел. Я подставил его. Подставил полицию Швеции.
Стефан Фальк всегда был несгибаемым, твердым, непоколебимым и бесстрастным. Какой шок настиг меня в тот день, когда отец, согласившись на условия бандитов, сел на колени и стал умолять отпустить меня. Холодный взгляд Стефана Фалька — грозы правосудия — при этих словах навсегда застыл перед моими глазами.
«НЕТ! ОТЕЦ! НЕ НАДО!» — крикнул я тогда.
В тот же момент мою голову пронзила боль. Разум помутился, а перед глазами все поплыло. Но даже сквозь туманную пелену я видел, как отец рванул ко мне, но его тело тут же изрешетило десятками пуль. Всеми силами я пытался вырваться. Пытался хоть что-то сделать, чтобы поток пуль прекратился. Я дергал ногами, махал руками, кричал так, что горло раздирало в клочья. Но меня держали крепко, не давая вырваться к отцу и спасти его, закрыть от пуль.
Его тело медленно упало на землю лицом вниз как в замедленной съемке. Только когда лужа крови стала растекаться по полу я смог на мгновение вырваться, но меня схватили, развернули к себе лицом и пырнули в живот острым холодным ножом. Я очень хорошо запомнил лицо того подонка. И когда отыскал его, с наслаждением наблюдал за тем, оно исказилось от страха перед смертью от моей пули.
Но чувство беспомощности не сравнимо с чувством вины. До сих пор оно терзало меня. До сих пор я не смог простить себя. Чувство вины сдавливало мою грудную клетку каждый день. Перекрывало кислород. Я готов был лично вырвать себе сердце, только бы перестать ощущать ноющую боль.
Я всегда задавался вопросом: «Почему я остался жив?». Умереть должен был я, а не мой отец. Я был виновным в срыве операции. Но почему-то именно я остался на этой земле, отданный на растерзание своей совести.
Когда я очнулся в больничной палате, мама спала в кресле возле моей кровати, полностью лишившись сил. Ее глаза были воспаленными и опухшими. Даже во сне она страдала, это отражалось на ее лице. В тот момент я не смог сдержаться и бесшумно разрыдался. Если бы не запищал прибор, что отслеживал мой пульс, никто бы не узнал о моих слезах.
Вот и сейчас, глядя на Рейчел, что лежала на кровати подключенная к тому же прибору, я испытываю схожие чувства. Показатели на кардиомониторе успокаивали меня. Они были стабильными и не вызывали опасений. Ритм ее пульса был спокойным и равномерным.
Я посмотрел на изможденное лицо Рейчел. Она будто просто спала. И если бы не бледность, впалые щеки и синяки под глазами, то сомнений в этом бы не было.
До чего упрямая девушка…
Когда она предстала перед нами с поднятым пистолетом и открывшейся раной, из моих легких испарился весь воздух. Несколько часов ада, что нам пришлось пережить, чтобы вытащить ее из проклятого храма и вернуть с того света, мгновенно обесценились.
Снова в моей голове всплыли эпизоды перестрелки. Пришлось долго сидеть в укрытии, а чуть позже наблюдать, как убивают важного для тебя человека… Что может быть ужаснее? Эпизоды прошлого возвращались ко мне каждый раз, когда я закрывал глаза.
Сколько раз я порывался вмешаться, но Сатио и Катерина держали меня, выжидая лучшего момента. И одна их попытка остановить меня обернулось для нас провалом. Мы втроем упали и запутались в ветках.
Я смог вырвать руку из кустарника и выстрелил. Пуля попала в голову старшего брата. После прятаться или выжидать не было смысла. Я выстрелил еще раз и с трудом выбежал из укрытия. В этот раз я промазал. Пуля попала в ствол дерева, а не в череп этого ублюдка Уильяма Альтмана. Пока я вел перестрелку, Сати и Кэт помогали Рейчел.
— Я забираю брата, а вы можете забирать эту суку! Она все равно не жилец с такой раной!
Мы согласились.
События, что последовали после я помню обрывками. Рев двигателя автомобиля, несущегося по горному серпантину. Сатио был отличным дрифтером. Он отлично вписывался в каждый крутой поворот. Тяжелые харкающие вздохи Рейчел отвлекали меня от дороги. Мне не забыть трясущиеся руки, что были измазаны ее кровью. Я долго не мог избавиться от чувства, что ее кровь все еще на моих руках.
Сколько было крови. С лица Рейчел быстро сходила краска. Катерина всеми силами пыталась поддерживать ее в сознании. Но я видел, что Рейчел уже не реагировала на нас.
Самыми томительными были часы ожидания во время операции. Мама Сатио несколько часов с бригадой личных врачей Штейна пытались спасти мою Ламмет. Сидя под дверью я прислушивался к звукам медицинского оборудования. Я считал каждый сигнал, передающий сердцебиение Рейчел. Я будто погрузился в транс, пока меня не оглушил протяжный звон. Сердце остановилось. Помню, как вскочил с пола и ворвался в комнату вопреки всем протестам и попыткам меня остановить. Картину, что предстала перед глазами, мне не забыть никогда. Окровавленное и безжизненное тело Рейчел. Измазанные в крови доктора. Орущий слух кардиомонитор никак не хотел возвращать размеренные сигналы. Он просто беспрерывно пищал.
Шок заставил мое тело онеметь. Перед глазами мелькали Сатио и какой-то громила. Они выпихнули меня из комнаты под возмущенные крики миссис Симидзу.
Еще несколько минут невыносимой тревоги, и мы услышали вернувшийся пульс Ламмет.
Несколько дней я не спал и проводил все время возле кровати Рейчел, проверяя ее дыхание и всматриваясь в кардиомонитор. Монотонные сигналы успокаивали меня, и иногда я проваливался в дремоту. Несколько дней я провел в бреду от тревоги и страха, молясь Богу, чтобы эта девушка выжила. Только когда мать Сати убедилась, что жизни Рейчел больше ничего не угрожает, я смог немного отдохнуть, чем вызвал облегчение у всех собравшихся под этой крышей людей.
И сейчас мы снова вернулись к началу. Я придвинулся ближе к кровати и взял теплую руку Рейчел.
— Борись, Митт Ламмет. Не смей сдаваться, — шептал я. — Ты должна бороться.
Стараясь не задет иголку от капельницы, я поднес ее руку к губам и оставил нежный поцелуй.
Теплая…
Я прислонился щекой и закрыл глаза.
— Рейчел, — позвал я ее, но ответа не получил. — Ламмет. Я вытащу тебя из тьмы. Только позволь… Только не отталкивай.
Я закрыл глаза и тяжело выдохнул.
— Мама сказала, что все будет хорошо, только ей нужно соблюдать постельный режим, а не рваться с оружием в новые передряги, — попытался успокоить меня напарник. Я даже не заметил, как он вошел.
Я промычал в знак согласия, вновь поднимая взгляд на Рейчел. Сати прошел мимо и сел в кресло у окна. Он старался не смотреть на девушку, но любопытство было сильнее принципа.
— Выглядит лучше, чем должна бы с учетом тяжести ранения.
Я промолчал. Сил отвечать не осталось. Мы на какое-то время погрузились в тишину, и лишь кардиомонитор продолжал наполнять комнату звуком. Между сигналами я слышал равномерное дыхание Рейчел. Это успокаивало меня и расслабляло.
— Не хочешь узнать, что решили Штейн, Холм и остальные? — спросил напарник.
Я вздохнул и, соглашаясь, моргнул глазами. Сатио выдохнул и удобнее уселся в кресле.
— Теодор успокоил и отговорил Фабиана от необдуманных действий. Но согласился, что промедление и бездействие только навредят нам и ей.
Сати мотнул головой в сторону Рейчел. Принципиальность моего напарника иногда выходила за пределы любых приличий. Хотя в его ДНК должно было отложиться характерная для его семьи черта — уважение ко всему и всем. Но я не виню друга. Его можно понять.
— И какой у них план? — спросил я хриплым и севшим голосом.
— Как ты знаешь, через несколько недель инаугурация Беррингтона. Уже известно, кто будет на вечере. И подтвердились эти списки в документах, которые достала Керри, — Сатио смутился, назвав подругу Рейчел по имени. Немного помедлив, пытаясь взять свое смущение под контроль, друг продолжил: — Так вот, Штейн тоже посмотрел списки и сказал, что большая часть партнеров, приглашенных на инаугурацию, его друзья и акционеры во многих проектах. Понимаешь, что это значит?
Я удовлетворенно усмехнулся, понимая к чему ведет Сати. Друг увидел мое понимание и продолжил более воодушевленно:
— Теперь у нас есть козыри и время, чтобы переманить на нашу сторону большую часть партнеров.
— Но, Сатио, — выдохнул я и чуть отодвинулся от Рейчел. — Даже если мы переманим всех этих людей, как это помешает возвышению Беррингтона?
— Эх, кислая клубничка, вот что значит выйти из сферы бизнеса.
Я повернул голову и увидел, что в дверях стояла Катерина. Она выглядела лучше всех нас вместе взятых. Кимоно нежного персикового цвета подчеркивало ее ангельскую красоту. Жаль, что характер не соответствовал такой внешности.
Локоны аккуратно спадали на плечи подруги. Она редко собирала волосы и сейчас решила не изменять себе. Кэт с сочувствием улыбалась. Но было в ее глазах что-то оскорбляющее меня. Да, я отошел от бизнеса и давно не занимался им. Но все равно было обидно видеть, что Кэт только ждет случая, чтобы уколоть меня этим и показать свое превосходство надо мной.
— Переманив большую часть людей с заманчивыми перспективами на сотрудничество, мы вставим палки в колеса Беррингтону, и многие будут выступать против его главенства над оставшимися членами семьи Беррингтон, а их по пальцам одной руки можно пересчитать, и тем более над их семейным бизнесом. С ним никто не захочет заключать сделок, и это поставит его в тупик. И тут даже связь с семьей Альтман станет бесполезной.
— Но этот кусок дерьма все равно будет главой дома, — выдохнул я.
— Что он будет за глава, если у него не будет поддержки влиятельных партнеров? — спросила Катерина. — Такими темпами, он просто уйдет из чистого бизнеса и уже не сможет прикрывать им свои грязные делишки.
Я усмехнулся, но в глубине души все еще сохранялись сомнения.
— Как тут наша красавица? — спокойно спросила Кэт, падая на свободное кресло рядом с Сатио.
— Как видишь, она живее всех живых, хотя давно должна была подохнуть, чтобы хоть как-то искупить свои грехи.
— Сати, пожалуйста, — устало вздохнул я.
Напарник опустил глаза, но я видел, что вины и смущения он не испытывает.
— Хорошо, но не жди от меня хоть капли сочувствия и уважения к ней. Она его не заслужила, особенно после того, как наставила пистолет в сторону моей семьи. Она подняла оружие в нашем доме и готова была выстрелить, если бы не ее обморок от кровопотери. Моя мама столько сил потратила, чтобы ее спасти…
— Сати, — спокойно позвал я друга.
— Что, Ал? — так же спокойно спросил напарник.
Мы молча смотрели друг на друга. Катерина старалась не вмешиваться, но ее руки выдавали беспокойство и неловкость. Она сжимала и разжимала кулаки, не отрывая от них глаз.
— Ну все, мальчики! Брейк! — воскликнула подруга. — Сати, Алан прав. Мы не в праве сейчас судить ее за поступки, совершенные под влиянием гнусного человека! Конечно, ее это не оправдывает. Она и сама чувствует вину…
— Правда? — протянул наиграно Сатио. — Как ты это поняла, позволь спросить? Может когда заглядывала в дуло пистолета, когда она направила его в твою сторону? Или ты поддалась ее очарованию так же как этот придурок? Или может твой разум затуманил жалостливый рассказ Штейна о запутавшейся крестнице, которую надо спасти во что бы то ни стало?
Тон напарника немного сбил спесь с ораторского настроя Катерины, но наша подруга быстро вернула прежнее воинственное настроение. Ее взгляд стал суровым и властным. В такие моменты я старался всегда уйти от разговора с ней. Кэт становилась холодной и бескомпромиссной. Спорить с ней было бы пустой тратой времени. Все равно в таком споре она вышла бы победителем, несмотря ни на что. Предполагаю, так произойдет сейчас и с Сатио. Каждый кто знакомиться с Катериной рано или поздно проходит через это.
— Сатио, — Кэт тяжело вздохнула и откинула волосы назад. — Рейчел действительно запуталась. Не стоит так категорично относиться к ней и ситуации, что сложилась вокруг нее. Напомню, что дело касается далеко не только взаимоотношений между Ричардом Беррингтоном, Теодором Штейном и Рейчел Беррингтон. С этой историей связаны мы все: кто-то в большей, кто-то в меньшей степени. Стефан, Алан, твой отец, Додвелл, да даже я и Наташа. Стефан был убит, потому что вышел на след Ричарда в деле об убийстве родителей Рейчел. Более того, оказалось, что Ричард имеет прямое отношение к делу с нелегальными поставками оружия и угрозе безопасности Швеции, над которым отец Алана работал несколько месяцев.
— Кэт, — хотел я прервать подругу, но она вскинула руку даже не посмотрев в мою сторону, и заставила меня замолчать.
— Алан каким-то невероятным чудом выслеживал неуловимую наемницу, которая была нанята своим дядей для убийства Штейна. Теодор же в свою очередь связан как с отцом Алана и с семьей Рейчел, так и с твоими родителями между прочим! Все мы замешаны в этом! И все мы плывем в одной лодке! Если говорить конкретно о Рейчел…
Катерина тяжело вздохнула, переводя дыхание и подбирая слова.
— Она росла в жестоком мире обмана, лжи и манипулирования. Сначала Маринетт Беррингтон скрывала ее ото всех и не давала узнать об истинной причине гибели родителей. А ведь Рейчел была в той машине! Только представь какая у нее психологическая травма! Я предполагаю, что именно эта травма и подпитывает ее упрямство в отношении Штейна. Она просто не может остановиться. Хотя… Думаю после всего произошедшего, когда ей таким жестоким образом открыли глаза, прояснили сознание… Думаю, сейчас мы сможем до нее достучаться.
Катерина говорила все это на одном дыхании и теперь пыталась отдышаться. Да и мне показалось, что она объясняет это самой себе. Сатио даже посмотрел на меня, чтобы найти поддержку и прояснить ситуацию. Когда наши взгляды встретились, мы без слов поняли, что с Катериной действительно сложно не согласиться.
— Когда ты стала психологом? — усмехнулся я.
— С тобой можно даже перейти на уровень клинического психотерапевта, — хмыкнула подруга.
Сатио подавил смешок.
— Хорошо, — сдался он. — Я постараюсь быть терпимее.
Я улыбнулся и перевел взгляд на Рейчел.
— Что ты там говорил про взлом?
— Ах, да! — напарник выпрямился в кресле. — Керри взломала систему компании семьи Альтман и теперь у нас есть все их документы и планы. Отмечу, что взлом был не замечен службой их киберохраны.
Я подметил, как друг с теплотой и искренним восхищением отозвался о подруге Рейчел. С момента ее прилета, организованным Штейном, Сати стал больше времени уделять своим компьютерам и хакерским «играм». И сейчас он снова неосознанно с легкой улыбкой упомянул о проделанной работе Керри.
— И что есть в этих документах, что могло бы нам помочь разобраться с этой адской сворой? — спросил я.
— Скажем так, теперь у нас есть чем прижать семью Альтман, чтобы прикрыть их рты. Но плохо то, что Ричард Беррингтон не фигурирует ни в одном из сомнительных документов и проектах. По документам он вообще никак не связан с семьей Альтман. Предположу, что он действует с ними чисто по словесной договоренности, которая в будущем перерастет в прямые партнерские отношения. Но у них определенно есть общие точки для сотрудничества и устранения эт… Кхм… Рейчел.
— Согласен. Их объединяют личные счеты. Я убедился в этом, когда Уильям из… Кхм… Избивал Рейчел, — я прокашлялся и продолжил: — Беррингтон не хочет отдавать место главы семьи и бизнес своей племяннице, а мотив Уильяма — обычная месть за унижение.
— В одном можно быть точно уверенными — ее дядя психопат, а Уильям Альтман поехавший с катушек социопат, зацикленный на мести, — озвучила наши выводы Кэт.
Сатио замолчал, но внимательно следил за мной.
— Если хочешь что-то сказать, говори, — не выдержал я.
Друг вздохнул и всем корпусом наклонился в мою сторону.
— Ты понимаешь, что из-за Рейчел ты вляпался в такое дерьмо, что живым выбраться будет божьим благословением. И теперь: либо ты убьешь Альтмана, либо он тебя?
Я отвел взгляд в сторону. Конечно я это понимал. Это игра, которая закончиться только со смертью одного из нас. Ни я, ни он не успокоиться, пока не прикончит другого.
— Он псих, Алан! Он пойдет на все, чтобы не просто тебя убить… Он превратить тебя и всех, кто тебе дорог в порошок!
— Не раньше, чем я лично вырву ему яйца, — неожиданно для нас ответила Рейчел тихим хриплым голосом.
Мы все подскочили. Рейчел медленно открыла глаза и зажмурилась от яркого света. Я склонился над ней, загораживая свет.
— Митт Ламмет, — прохрипел я.
— Сколько я спала? — спросила она.
— Достаточно долго, — ответил Сатио.
Напарник тоже подошел к кровати. Рейчел приоткрыла глаза и посмотрела поочередно на всех нас.
— Где мы?
— В доме моей семьи, — ответил Сатио вместо меня. — Семьи Симидзу.
— Ах, да, Ичиро Симидзу… Помню.
Рейчел попыталась приподняться, но тут же ахнула и зажмурилась от боли.
— Лежи, идиотка! — прошипел Сати и надавил на плечо Рейчел. — В третий раз моя мама не станет тебя зашивать!
Рейчел усмехнулась и без возражений подчинилась. Катерина обошла Сати и все же помогла ей приподняться, удобнее положив подушку.
— Спасибо, — прошептала она.
— Не за что, — улыбнулась Кэт.
— И спасибо твоей маме, — хрипло обратилась Рейчел к моему напарнику.
— Отблагодаришь лично, когда встанешь на ноги, — хмыкнул он.
— Даю слово, что поклонюсь так низко, как смогу, чтобы выразить всю свою признательность за спасение моей никчемной жизни.
С одной стороны, было слышно в голосе Рейчел язвительность, с другой… Она смотрела в глаза Сатио с таким вызовом, что сомнений не было: она выполнит данное слово.
— Я пойду, — тихо сказал друг, не зная, что еще сказать.
— Я тоже, — спохватилась Катерина. — У меня еще много работы. Все-таки работать дистанционно проблематично с учетом обрыва связи из-за бури.
Они быстро вышли из комнаты, оставив нас наедине. Я дождался, когда за ними закроется дверь и сел обратно на стул.
Мы оба молчали и старались избегать прямого контакта глаз. Я, то сплетал пальцы, то расплетал, стараясь таким способом взять вверх над своими нервами. Периодически я поглядывал на Рейчел. Она лежала с закрытыми глазами и пыталась дышать ровно и глубоко.
— Hon är skadad… Snabbare… (1) — прошептала Рейчел.
— Что? — Переспросил я.
— Var inte rädd, kära, hjälp är redan här… (2) — продолжила она.
Я же молчал, не понимая, что она пытается донести до меня на моем родном языке.
— Слова твоего отца, когда он достал меня из той чертовой груды металлолома, в которую превратилась машина моих родителей.
Мое тело замерло. Рейчел спокойно повернула ко мне голову и открыла глаза. Взгляд был безразличным и пустым, но я все же смог заметить в нем отголоски печали и вины.
— Я вспомнила его голос, пока была… Без сознания, — выдохнула она. — Ваши голоса похожи.
Рейчел легко улыбнулась и снова отвела взгляд.
— Твой напарник прав. Я не заслуживаю такогосервиса, — она усмехнулась и дернула рукой с капельницей.
— Все знают и понимают причины твоих поступков, — хрипло ответил я.
Она засмеялась и тут же скривилась. Я подскочил к ней.
— Все нормально, — успокоила она меня.
— Не стоит перенапрягаться.
— Я лишь немного посмеялась, Алан. Смех еще никого не убил, — и добавила неуверенно: — наверное.
Я весело хмыкнул. Наши глаза наконец-то нашли друг друга и на мгновение мы оба застыли. Легким движением руки я убрал выбившуюся прядь волос с ее лба. На коже Ламмет тут же выступили мурашки, а щеки залились краской. Это особенно стало заметным на фоне бледной кожи. Я не смог подавить смешок. Однажды она сказала мне: «Приятно осознавать, что можешь вызвать такую реакцию у человека, лишь прикоснувшись к нему.». Сейчас я в полной мере осознал смысл ее слов. Одно мое прикосновение, и тело Рейчел отреагировало на него.
От окна отскочил солнечный блик, который привлек мое внимание. Я поднял глаза и посмотрел на улицу. Японский садик с небольшим фонтаном создавал атмосферу умиротворения и спокойствия. Журчание воды было монотонным и плавным. Легкий ветерок трепетал красные и желтые листья и оголившиеся кустарники.
Я не заметил, как Рейчел прикоснулась к моей щеке холодными пальцами. Своим прикосновением она вывела меня из оцепенения.
— Плохо выглядишь, — прошептала она.
Губы непроизвольно растянулись в улыбке. Я посмотрел на нее и с нежностью провел рукой по ее щеке.
— Ты тоже, — хмыкнул я.
Рейчел наиграно нахмурилась.
— Я выгляжу всяко лучше, чем ты даже в таком состоянии!
Я рассмеялся, но мы снова замолчали, не сводя друг с друга глаз.
— Ты похож на него, — Рейчел первая прервала тишину.
— На кого? — улыбнулся я, уже зная ответ.
— На отца. Так странно… — она внимательно рассматривала мое лицо. — Я видела его лишь раз и то в предсмертном состоянии. Но четко помню его точеный профиль.
Она провела рукой по моему лицу.
— Такой же прямой подбородок, — ее рука переместилась на щеки. — Острые скулы. Пухлые губы.
Рейчел остановила свои глаза на них и приложила к ним указательный палец. Я задержал дыхание и не смел пошевелиться.
— Мне так жаль, Алан, — прошептала она.
— Ламмет…
— Нет! Я столько совершила! Из-за меня твоего отца убили! Из-за меня мы все вляпались в эту паутину лжи и кровной мести! Я… Ммм…
Мне надоело слушать этот бред. Я прервал ее, впившись поцелуем в губы. Она не оттолкнула, но и не ответила взаимностью. Ее губы были сухими и грубыми после долгого пребывания в бессознательном состоянии. Но мне было все равно.
— Ал… Ммм… — Рейчел попыталась оторваться, но я не дал ей шанса.
Мой напор стал сильнее. Я взял ее лицо в свои руки. Сдавшись под моим напором, она разомкнула губы, позволяя мне проникнуть глубже. Мой язык властно и бесцеремонно проник в ее рот. Я старался сдерживать свой порыв, старался не сделать ей больно. Но она сводила меня с ума.
Тело Рейчел постепенно расслаблялось, полностью отдаваясь мне. Я тяжело вдохнул воздух и усилил напор, придавливая ее к кровати. Она совсем не сопротивлялась и даже тянулась мне на встречу. Наши вздохи и тихие стоны казались громкими. Мне не хотелось бы, чтобы каждый, кто находился под крышей этого дома, слышал нас, но я не мог контролировать голос. И Рейчел тоже не могла или не хотела.
Кто знает, что бы произошло, если бы кардиомонитор не запищал от скачка пульса Рейчел. Я резко оторвался от нее, будто меня окатили ледяной ходой. И хорошо бы если бы это действительно было так. Мне определенно стоит остудить голову.
— Прости, — прохрипел я, пытаясь выровнять дыхание и обуздать свои чувства.
Кардиомонитор постепенно вернул монотонный ритм. Рейчел осторожно поправила волосы свободной от капельницы рукой, и странно усмехнулась. Я недоуменно посмотрел на нее. В ее глазах читалась досада и печаль. Щеки покраснели. Рейчел закусила нижнюю губу. И такое невинное действие заставило мое желание снова подскочить до предела.
— Не делай так, — отвернувшись прохрипел я.
— Как «так»? — искренне удивилась она.
— Не закусывай так губу, — нахмурившись ответил я.
Рейчел приподняла брови и тихо начала смеяться. Я не мог понять, какие мысли крутились в ее голове.
— Рейчел, — я взял ее за руку. — По тем или иным причинам все, кто сейчас живут под этой крышей втянуты в происходящие события. И в этом нет твоей вины. Ты такая же пешка, как и мы все.
— Но…
— Постой.
Я остановил ее, прикоснувшись пальцами к губам.
Рейчел устало вздохнула и подчинилась.
— Давай разложим все по полочкам пока у нас есть минутка, — улыбнулся я. — Теодор и Ричард — главные инициаторы. С них главный спрос. Ни я, ни ты и никто бы то ни было другой не несет столько ответственности как эти двое. Я не виню тебя за смерть моего отца. Если быть честным, я виноват в этом больше чем ты.
Рейчел нахмурила брови. Я нежно прикоснулся к образовавшейся морщинки на ее лбу. Она недовольно отпихнула мою руку.
— Об этом я расскажу как-нибудь в другой раз. Я просто хочу сказать, что не виню тебя ни в чем. Мы все успели совершить ужасные ошибки в прошлом. И на моих руках есть кровь. Но сейчас, у нас обоих появился шанс начать жить с чистого листа, и… И я хочу начать ее вместе с тобой.
Я замолчал, ожидая реакцию Рейчел, но Ламмет не торопилась. Она нежно и внимательно посмотрела на меня. Но я не мог прочесть в ее глазах поясняющих подсказок. И тут Рейчел сначала улыбнулась, а потом и вовсе засмеялась на столько на сколько смогла. Ее смех был легким, игривым, таким настоящим и искренним. Я тоже улыбнулся. Уж слишком заразительным был ее смех. Было невероятно приятно видеть ее такой… Живой.
— Фальк, ты не перестаешь удивлять, — прошептала она. — Я тоже хочу начать жизнь сначала, но пока я не разберусь во всем… Этого не получиться сделать, как бы сильно я этого не желала. Ты и сам это должен понимать.
Она приложила руку к моей щеке и улыбнулась. Я накрыл ее своей рукой и поднес к губам, оставив долгий поцелуй на ладони.
— Я понимаю, — прошептал я. — Но позволь помочь. Позволь идти рядом с тобой.
Рейчел снова улыбнулась.
— Хорошо.
Я не сразу понял ее ответа, но, когда осознание пришло ко мне, с моих плеч упал увесистый груз тревоги.
— Но у меня есть условие, — Рейчел резко изменилась в лице. Стала серьезной и хмурой. А ее тон стал холодным. — Ты ни за что, ни при каких обстоятельствах не будешь рисковать своей жизнью из-за меня или ради меня!
— Ламмет…
— Я серьезно, Алан! Довольно геройствовать! Ты должен остаться в живых!
Ну что я тут мог поделать? Я улыбнулся и кивнул.
— Хорошо. Никакого безрассудного геройства.
Рейчел улыбнулась и позволила мне еще один поцелуй.
(1) — Она ранена… Быстрее…
(2) — Не бойся, дорогая, помощь уже здесь…

Глава 21

РЕЙЧЕЛ
Прошло две недели. Моя рана саднила и ныла, но затягивалась быстрее, чем мы ожидали. За это время меня успели навестить Эван с новым деловым партнером и по совместительству девушкой Анастасией Титовой. Как оказалось, она внучка лучшей подруги Меринетт Елены Титовой, главы одной из группировок русской мафии, что промышляет более легальным бизнесом в Европе, чем предполагалось. Сложно было не вспомнить эту женщину, учитывая, что мы познакомились с ней на похоронах тети. И, взглянув еще раз на ее внучку, у меня появились сомнения в их родстве. Уж слишком специфическая у Нати была внешность.
Но девушка очень просто развеяла мои сомнения. Как оказалось, ее мать китаянка. И именно от матери ей достались азиатские черты, которые так сильно контрастировали с русскими корнями отца. Губы Нати каждый раз были накрашены красной помадой. И Эван не раз подчеркивал, что благодаря этому оттенок «красный русский» стал его любимым.
Каждый их визит ко мне затягивался на несколько часов. Мы обсуждали все, что только могла прийти нам в голову. Вспоминали совместно проведенное девство, о котором очень нравилось слушать Нати. Она в свою очередь делилась впечатлениями о поездках к своему отцу в Москву. Мне было очень интересно узнать больше, но Нати не особо любила вдаваться в подробности. И она постоянно напоминала нам, что им с Эваном пора заняться «делами».
— Обещаю, когда вернусь, мы обсудим с тобой каждый день последнего года, что мы не виделись! — улыбнулся друг. — Мне очень интересно, как моя малышка умудрилась вляпаться в такое дерьмо!
— Обязательно расскажу тебе, обещаю, — смеялась я.
— Ага, только в этот раз не бери с собой ствол, — съязвила Нати и подмигнула мне.
Все эти дни я провела в своей «палате». Меня навещала Керри при любой свободной минутке. Но первая наша встреча была довольно эмоциональной. В тот день, когда Алан дал мне обещание, подруга ворвалась в комнату и тут же разрыдалась, увидев мое состояние. Керри кинулась ко мне и обняла так крепко, что Алану пришлось ее от меня отпрыгнуть. Но это было большой ошибкой с его стороны. Керри тут же переключила свое внимание на него и накинулась с грубой тирадой, которая плавно перешла на меня. Я не переставала просить прощения и стараться успокоить подругу.
— Ты дура, Рей-Рей! Большая, круглая идиотка! Сколько раз я просила тебя быть осторожной! Но твоя вредность и непомерная уверенность в себе и в своих силах вот к чему привели! Тебя чуть не убили!
— Пожалуй, я вас оставлю, — улыбнулся Алан, радуясь возможности сбежать от обвинений Керри. Он тихо вышел из комнаты, хоть я до последнего взглядом умоляла его не бросать меня одну на растерзание подруге.
Керри даже не заметила уход Алана и продолжала сетовать на мою глупость:
— Говорила я тебе быть осторожной! Сколько раз говорила!
— Керри.
— Не надо мне тут «Керри»! Я думала, что потеряла последнего родного человека!
На этих словах она снова кинулась ко мне с крепкими объятьями и горько разрыдалась у меня на плече.
— Никто толком ничего не рассказывал. Но я благодарна за то, что мистер Штейн привез меня сюда. Его люди нашли меня, когда мой отец в очередной раз подкараулил меня. Не знаю, что они ему сказали после моих пояснений, но по лицу этого пьяницы я поняла, что ничто больше не заставит его подойти ко мне, — бубнила она без перерыва. — Я не сразу поверила тем людям, но после нашего с тобой разговора по поводу Ричарда и того, что мне удалось найти на него, я рискнула им поверить. И рада, что сделала это. Я смогла помочь и тебе, и его команде. А еще я сделаю все что в моих силах, чтобы прижучить этого ублюдка Уильяма.
Мы разговаривали несколько часов, пока нас все-таки не прервала миссис Симидзу. Но от Керри я успела узнать, что она сблизилась с Сатио. Это стало для меня приятным, но неожиданным сюрпризом. Этот парень меня терпеть не мог, но проникся симпатией к моей подруге. Хотя, по ее словам, они общаются и взаимодействуют с ним только по работе. Но что-то мне подсказывало, что подруга немного лукавит. Легкий румянец и опущенный взгляд подтверждал мои догадки.
За это время Керри смогла проникнуть в базу данных семьи Альтман и найти важные документы, но вот в систему моего дяди, доступ получить так и не удалось. Видимо, его люди все-таки заметили прошлый ее взлом и усилили охранные меры.
Пока миссис Симидзу прилагала все усилия, чтобы поставить меня на ноги за максимально короткий срок, я успела выполнить данное мной слово. Но мне не удалось склониться так низко, как позволяли японские традиции, чтобы выразить благодарность. Она была не особо впечатлена, но приняла мои извинения. Я была рада даже такой реакции. Все-таки я повела себя ужасно по отношению к ее семье и лично к ней.
Алан, как и Керри, старался заглядывать ко мне как можно чаще, но по словам Катерины, которая не упустила возможности лично познакомиться со мной, «кислая клубничка» должен наверстать упущенное в семейном бизнесе, поэтому будет реже навещать меня.
— Наташа все же надеется, что ее сын возьмется за управление компанией, иначе все уйдет в руки акционеров.
— А как же ты? — спросила я ее в одну из наших встреч.
Кэт устало выдохнула.
— Это правда, что в случае отставки Наташи я буду владеть большей частью акций, но наши партнеры не особо желают видеть меня на месте генерального директора. А от их голоса зависит инвестирования и прочие деловые заморочки.
— Почему?
Катерина усмехнулась.
— Тут все просто. Мой внешний вид, поведение и возраст многих не устраивает.
Я вскинула бровь и усмехнулась.
— Они просто чуют сильного конкурента. Но согласна, предрассудки все еще имеют огромную власть в любой сфере.
Катерина засмеялась.
— Алан постоянно любит подшучивать надо мной из-за этого. Говорить использовать мои «слабые» в глаза мужчин стороны как оружие. Но я хочу доказать, что и без женских фокусов могу стать сильным лидером и главой компании. Хочу, чтобы я выглядела в глазах партнеров как знающий свое дело человек, а не просто глупая блондинка, которая благодаря связям и влиянию моей семьи заполучила место заместителя генерального директора.
— Уверенна, что у тебя все получиться, Кэт.
— Спасибо, — улыбнулась она. — Кстати, ты же уже слышала прозвище Алана?
Я не смогла сдержать смешок и кивнула.
— Думаю, тебе не терпеться поделиться со мной этой историей, да? — с интересом спросила я.
— Конечно! Мне же надо немного приструнить этого балбеса. К тому же, ты имеешь на него огромное влияние.
На этих словах я смутилась. Катерина заметила это и снисходительно улыбнулась.
— Знаешь, несмотря на то, что мы с тобой лично знакомы пару дней, я успела понять, почему ты так запала в сердце Алана.
Я вскинула брови. Волнение подступило к горлу. До этого момента все временные рамки в голове стерлись. Только сейчас я осознала, что после смерти Маринетт и начала всех этих событий прошел год. Всего лишь один год. А личное знакомство со всеми люди, живущими под этой крышей, и то произошло мгновенно в масштабе Вселенной. Сейчас, разговаривая с Катериной, мне кажется, что мы с ней знакомы уже много лет. Наше общение такое легкое и простое, без неловкости и недосказанности. Мы понимаем друг друга чуть ли не с полуслова.
В моей жизни кроме Керри и Маринетт никто не мог с такой легкостью понять меня и поддержать. Алан ворвался в мою жизнь стремительным порывом, но нам не всегда удается сразу понять друг друга. Сначала мы были врагами. Играли в игру «Кошки-мышки». По невероятному стечению обстоятельств встретились в живую, и круговорот чувств накрыл нас с головой. До встречи с ним я не верила в такие драматические и сентиментальные вещи как «любовь с первого взгляда». Но меня тянуло к Алану все сильнее каждую нашу встречу, и это было не простым плотским желанием… Мое сердце и душа тянулось к нему. Меня не отпускает чувство, что рядом с этим ним я смогу обрести покой.
— Почему же? — наконец спросила я.
Катерина улыбнулась.
— Ты очень сложный человек. Ты ходячая загадка. Тебя хочется узнать лучше. А Алан очень любит разгадывать загадки, — Кэт подмигнула мне. — И говорить с тобой очень легко. Но тут могу говорить только за себя.
Я засмеялась.
— Спасибо, Кэт. И я правда рада, что мы нашли друг друга.
Катерина благодарно кивнула.
— Я тоже рада, что согласилась на предложение Сатио и Штейна.
При упоминании Теодора Штейна я немного поежилась. Кэт заметила это и немного смутилась.
— Кстати…
— Не надо… — резко прервала я ее.
— Но, Рей, тебе все равно придется встретиться с ним и все обсудить. И будет лучше, если ты хоть немного будешь осведомлена о всех событиях прошлого, настоящего и возможного будущего.
Ее взгляд был снисходительным, мягким, но крайне серьезным. Я тяжело вздохнула и потерла перевязку. Катерина тут же заметила мое движение и обеспокоенно подскочила.
— Сильно беспокоит?
— Уже нет. Но появилась привычка прикасаться… Иногда, мне снится, что рана снова кровоточит. Просыпаюсь и проверяю ее. Видимо это посттравматическое…
Катерина с жалостью улыбнулась и взяла мою руку, которой я потирала рану, крепко сжав ее.
— Мы вернем должок.
Я похолодела.
— Разве он уже не… Я имею в виду то, что произошло с Эдгаром.
Взгляд Кэт стал суровым и враждебным. Она резко убрала руку. От такой резкой перемены я вздрогнула, и мой испуг немного охладил ее.
— Мне, конечно, жаль Эдгара, но этот ублюдок Уильям заслуживает еще худшего наказания. Я сделаю так, что каждый его день будет словно адский котел.
— Что с Эдом? — остановила я ее вопросом, который волновал меня все эти дни.
Катерина посмотрела внимательно в мои глаза. Конечно же они слышали в храме, что именно меня связывало с братьями Альтман и конкретно с Уильямом. И любопытство Кэт было оправданным.
— Он в коме и вряд ли когда-нибудь сможет нормально жить, если вообще сможет очнуться. А вот Уильям… Он точно предпримет что-то ужасное, чтобы отомстить за брата. Поэтому нам надо действовать на опережение.
— А что тебя связывает с ними?
— Только неудачный бизнес! — резко ответила она.
Я замолчала, не ожидав такой агрессивной реакции. Кэт заметила мой испуг и смягчилась.
— Прости, просто Уильям доставил нам много проблем. И лично успел досадить. Он отвратительный человек, совершенно незнающий, что такое человечность. Поэтому я совершенно не понимаю, как ты могла быть с ним так близка, если то, что мы услышали, действительно правда?!
Я отвела взгляд, давая понять, что все это не было ложью.
— Так значит все, что он сказал, правда?
— К сожалению, да, за исключением моих мотивов по отношению к нему и тем более к Эдгару… Я никогда не играла с чувствами Эда. И он знал, что больше дружбы я не смогу ему дать. Но Уильям делал все, чтобы расшатать почву под ногами брата.
— А что у вас с Уильямом было? — осторожно спросила Кэт. — Я ни в коем-случае не расскажу Алану! Просто хочу понять…
Я тяжело вздохнула.
— Мы были какое-то время любовниками. Просто спали друг с другом. Не более, — мне было неприятно вспоминать об этом. — Он стал моим первым мужчиной. Научил меня быть женщиной. Помогал мне получить разрядку и забыться.
Катерина внимательно слушала меня. Я посмотрела в ее глаза, думая, что увижу в них осуждение и разочарование. Но к моему счастью в глазах Кэт было понимание. После нескольких секунд молчания она вздохнула и улыбнулась.
— Я поняла тебя. Извини, что заставила все это рассказать, но я хотела лично услышать это от тебя.
Я улыбнулась и опустила взгляд на свои руки. Катерина нежно прикоснулась к моему подбородку и заставила снова посмотреть в ее глаза.
— Спасибо, что поделилась со мной.
* * *
Сидя на кровати, я пыталась морально подготовиться к предстоящему разговору с человеком, которого пыталась убить. Я вновь и вновь прокручивала в голове события последних дней. Все эти разговоры, новые знакомства помогли мне вернуть небольшую уверенность и силу. Но все равно руки начинали дрожать от приближающейся встречи с Теодором Штейном.
— Рейчел? — прозвучал голос Катерины. — Он уже ждет тебя.
— Хорошо, — ответила я и встала с кровати.
Когда я повернулась к Кэт, она подбадривающе улыбнулась мне и отошла в сторону, чтобы я смогла выйти из комнаты первой. Я ответила ей такой же теплой улыбкой, расправила плечи и направилась по коридору в кабинет Теодора Штейна.

Глава 22

РЕЙЧЕЛ
Я постукивала пальцами по коленке, сидя в кожаном кресле. Не помню, как давно испытывала такие смешанные чувства: страх, любопытство, нервозность, нетерпение, возбужденность и стыд. И все это в одном флаконе. А он все молчал и смотрел на маленький внутренний дворик, прилегающий только к этому кабинету.
Теодор Штейн хоть и выглядел внешне спокойным, но сильно сжатая челюсть выдавала его эмоции, схожие с моими. Он стоял у панорамного окна и наблюдал за журчащей водой в фонтане. Его руки были сжаты за спиной в замок. То, на сколько сильно он переживал и нервничал, немного успокаивало меня. Не так сложно было вынести свои собственные чувства, когда знаешь, что кто-то разделяет волнение и опасения, как ты. Мы разделяли их друг с другом и относились к ним с пониманием. Но никто из нас не торопился начать разговор, чтобы поскорее завершить эмоциональную пытку.
Может, не так уж и много у нас различий…
— Мы кого-то ждем? — нервно спросила я, не в силах больше выносить тишину.
Теодор лишь прикрыл глаза и тяжело вздохнул.
— Я пригласил Алана. Мы ждем его, чтобы наш разговор был полным. И чтобы выстроить цельную картину для вас двоих и для меня.
— Цельную картину чего? — резче чем хотела, спросила я.
Штейн спокойно повернулся ко мне и улыбнулся.
— Того, как мы все тесно связаны друг с другом, крестница.
Я хмыкнула и отвернулась. По каким-то неведанным мне причинам это рассмешило его, и он, тихонько посмеивался, пока шел к своему месту за столом. А я никак не могла утихомирить свой незрелый истерический порыв.
— Точная копия Маринетт, — выдохнул он и сел на мягкий бархатный стул.
Было невыносимо сложно сохранять спокойствие, глядя в его глаза.
— Вам не страшно без охраны находиться со мной в одной комнате? Не думаете, что я могу предпринять еще одну попытку убить вас?
Теодор Штейн стал тихо посмеиваться себе под нос. Я неосознанно начала улыбаться. Так странно, глядя на этого человека сейчас, я не видела мишень, не считала его ужасным хладнокровным человеком, каким представляла после внушений Ричарда. Теодор Штейн был обычным пожилым человеком. Да, со своими тайнами, секретами и парочкой скелетами за спиной. Но у кого их нет? По крайне мере сейчас я совершенно не увидела в нем угрозу.
— Повторю то, что сказал пару дней назад: если бы ты хотела меня убить, ты бы уже это сделала. А то, что ты сейчас сидишь передо мной, готовая слушать и разговаривать, полностью успокаивает меня и дает ощущение безопасности. К тому же, кто сказал, что за нами никто не наблюдает?
Он многозначительно приподнял брови и ухмыльнулся. Мне оставалось только пожать плечами и признать его правоту.
Я посмотрела на еще одно кресло в комнате, которое до сих пор пустовало. И мой взгляд застыл. На меня накатила такая усталость, что стало все равно. Я сижу сейчас в одной комнате с человеком, которого считала виновным в смерти всей семьи, хотела убить и ненавидела всей душой. А сейчас мы мирно ведем разговоры о том, кто кого хотел убить, готовые полностью раскрыть все карты и поставить все точки над «i».
— Может… — прошептала я неуверенно.
— Что?
— Может… Пока нет Алана мы обсудим более личные темы?
Я не отрывала глаз от пустого кресла, но чувствовала желание Теодора поймать мой взгляд.
— У тебя есть конкретные вопросы? — спросил он снисходительным тоном.
Я все так же, не поднимая головы, спросила то, на что уже, итак, знала ответ, но должна была услышать это лично от него:
— Вы правда не причастны к гибели моей семьи?
Наступило тягостное молчание. Даже воздух вокруг стал тяжелым и густым. Но Штейн не хотел или не знал стоит ли прерывать это молчание. Может, подбирал нужные слова, придумывал очередную историю. Может, боялся подать голос, не зная, как я отреагирую. А он имел право бояться реакции после устроенного мною шоу. Может, он посчитал, что я на самом деле не жду ответа и задала чисто риторический вопрос. Но я действительно ждала ответа. Боялась его? Да. Но ждала с нетерпением. Мне физически было необходимо узнать ответ из его уст, чтобы раз и навсегда успокоиться. Чтобы начать жизнь с чистого листа. Просто начать жить, а не выживать.
Я все же заставила себя перевести взгляд на своего крестного. Как и ожидалось, его глаза ни на секунду не отрывались от меня. Я никак не могла понять, что за мысли крутятся в голове этого человека. Взгляд Штейна был по-отечески мягким и теплым, но в то же время создавалось впечатление опасности. Я чувствовала, что внутри меня «копаются». Пытаются прорыть путь к моей душе и моим тайнам.
Мне стало неуютно от этого, но я не стушевалась. Это было сравнимо брошенному вызову на дуэль: «кто кого». Что ж я всегда любила такие вызовы. Натянув на себя надменность, которую переняла у тети, я положила ногу на ногу, а руки опустила на подлокотники кресла, полностью забирая пространство себе. Если это проверка, то я не провалю ее.
— Так я жду, — холодно напомнила я.
Штейн еще несколько секунд смотрел на меня все теми же глазами, но все-таки сдался. Я ожидала большего. Но он тяжело вздохнул и наконец-то начал говорить:
— Я молчу не потому что не знаю, что тебе сказать, а потому что не знаю, на сколько правильно ты воспримешь информацию. Много лет и особенно за последний год у тебя складывалось четкое и непоколебимое представления о событиях прошлого и об их участниках. И смею признаться, что от части боюсь твоей реакции, так как ты намеривалась убить меня в течение этого года. Иногда я чувствовал твое дыхание на затылке. Так близко ты порой была ко мне, даже сама, не замечая этого.
Я скептически приподняла бровь. Но Теодор не стал вдаваться в подробности. Он только усмехнулся.
Я не могла не согласиться с его чувствами, страхами и мыслями. Действительно, во мне сохранялась некоторая категоричность и глупое упрямство. Но я четко определила для себя, что надо узнать и другую сторону конфликта. И это следовало сделать с самого начала.
— Я готова вас выслушать, — подбодрила его я.
— Но готова ли ты меня услышать?
Я тяжело вздохнула.
Ну почему обязательно все нужно усложнять?
— В любом случае, ваше молчание только усугубить положение и еще сильнее укрепит мою несговорчивость, — я вздохнула. — Вы правы, считая, что я настроена крайне скептически к вам. Несмотря на открывшиеся обстоятельства и признание Ричарда, это не снимает ответственности с вас. Мне нужно заполнить пробелы, которые сможете закрыть и дополнить только вы. Чтобы окончательно принять решение для себя. Так что я хочу услышать вас, крестный.
На слово «крестный» я надавила сильнее. Мне было некомфортно называть Штейна так, но это было своего рода сигналом, направленным на готовность к перемирию.
— Хорошо, — выдохнул он. — Нет. Твоих родителей убил не я. И тем более я не причастен к гибели Маринетт. Но, как ты и сказала, это не снимает с меня ответственности в отношении того, что произошло с вашими с Аланом семьями. На мне есть ответственность.
В какой-то степени я почувствовала облегчение, но это не принесло мне покоя, который я искала. Найду ли я вообще покой?
— Хорошо. Надеюсь, вы понимаете, что мне нужно было услышать эти слова именно от вас?
— И твой вердикт? — усмехнулся Штейн.
Я немного задумалась и присмотрелась к нему. Сейчас передо мной сидел пожилой человек, на долю которого выпало не мало жестоких испытаний. В его глазах очень четко считывалась усталость. Иногда я замечала, как они тускнеют, а взгляд становится пустым. Как будто в эти мгновения Штейн проваливается в прошлое и переживает тяжелые моменты снова, снова и снова. И проскальзывало некоторое безразличие. Как будто ему уже было все равно, поверю я ему или нет. Он уже устал бороться. Но было жизненно необходимо завершить все дела.
Мне стало его жаль в какой-то степени. Но расслабляться было рано. Нельзя было стереть все, что произошло за последний год одним лишь словом «нет». И тем более нельзя было стереть все, что произошло за последние двадцать лет, а может и больше. Нужно поставить твердую точку, иначе каждого из нас ждет печальный конец.
— Я вам верю, — ответила я. — Уже давно верю, но… Сложно признать ошибку, которая стоила стольких жертв. В том числе собственной.
Мне на мгновение показалось, что он вздрогнул и выдохнул с облегчением. Будто я была для него судьей, от которого зависела его жизнь. Но Теодор быстро справился с эмоциями и улыбнулся.
— Я рад, Рейчел. Жаль только, что тебе пришлось узнать правду, пройдя через все это.
— А мне не жаль, — покачала я головой.
— Правда? — искренне удивился Штейн.
— Да. Я упряма. Мне сложно признавать свою неправоту и заблуждения. И я оказалась в ситуации, где на моих слабостях разыграли неплохую партию. Только такая экстремальная ситуация заставила меня прийти в себя и переосмыслить все. И это было неизбежно. Пойдя по грани между жизнью и смертью… Опять, — выдохнула я. — Мне удалось сорвать пелену сказки, рассказанной Ричардом.
Во взгляде Штейна, как мне показалось, проскользнула нотка гордости. Его усики приподнялись от искренней улыбки.
— Сейчас вы скажете, как сильно я похожа на Маринетт? — хмыкнула я.
Он засмеялся.
— Да. Хотел. Но больше всего в твоем голосе прозвучали твердость и мудрость Ксандра.
На меня напало смущение. Щеки залились румянцем, а губы непроизвольно растянулись в улыбке. В этот же момент дверь в комнату открылась. Алан растеряно встал в дверном проеме. Его поразила картина, которая открылась перед ним. Наниматель, которого он защищал от наемницы, сидят в одной комнате и улыбаются. Выражение, которое появилось на лице Алана, еще сильнее позабавило меня: растерянность, смятение, даже испуг. Он замер и не решался войти в кабинет.
— Проходите, Алан, — улыбнулся Штейн и жестом пригласил его сесть на свободное место рядом со мной. — Мы вас уже заждались.
Алан медленно закрыл дверь за собой и с некоторой осторожностью уселся на предложенное место. Я не сводила с него глаз, а с моих губ не сходила ухмылка. Он то и дело переводил взгляд с Штейна на меня и обратно.
Я словила себя на мысли, что мне чертовски нравится, когда Алан пребывал в растерянности. Он становился слишком милым и уязвимым. Мне так и хотелось обнять его и укрыть от опасности. Но с другой стороны, так и подмывало пошутить над ним подольше.
— Вижу, — хриплым голосом ответил он. Прокашлявшись Алан уже увереннее продолжил: — И видимо вы уже успели решить некоторые свои разногласия.
— Да, — весело хохотнул Теодор. — Но это не значит, что вопрос закрыт.
— Верно, — согласилась я.
Алан с нескрываемым удивлением посмотрел на меня. Я улыбнулась ему и расслабленно расположилась в своем кресле, собираясь продолжить сложную для нас всех беседу. Но, по крайне мере, сейчас в воздухе не витало напряжение, которое сковывало и тело, и дух.
— Ну что ж, — первым начал Штейн, — и правда, не знаю с чего начать. Рейчел, хочу для начала прояснить мою связь с твоей семьей. Семья Беррингтон была моим давним партнером, и я имел честь быть другом твоего деда. Мы вместе начинали бизнес, и наши отношения переросли в настоящую крепкую дружбу. К сожалению, твой дедушка умер раньше, чем ты родилась.
— Да. Но Маринетт мне рассказывала о нем.
Теодор удовлетворенно кивнул.
— Он покинул нас неожиданно, но я сохранил теплые отношения с его детьми. Ксандр, Маринетт и Ричард, — Теодор с теплотой перечислил имена всех трех Беррингтонов-старших. — Ксандр стал моим партнером не задумываясь. А когда родилась ты, он попросил меня стать твоим крестным, и я не смог ему отказать.
Он улыбнулся такой мягкой и нежной улыбкой, что я смутилась. Я осознала, что Теодор относился ко мне не просто как крестнице, а как к родной внучке или племяннице, хоть мы никогда и не были близки и даже знакомы, чтобы образовалась такая связь. Уж точно не с моей стороны. Пока что.
— Смерть Ксандра и Миранды стала для меня ударом. Я пытался убедить Маринетт позволить мне участвовать в твоей жизни. Я не претендовал на роль опекуна, как этого желал Ксандр, что было указано в завещании. Я хотел сделать все, чтобы отгородить тебя и Маринетт от влияния Ричарда, которого на момент тех трагических событий я уже успел хорошо узнать. Но мы знаем, что Маринетт категорически отказалась. К тому времени у нее уже был сильный голос и влияние. Благодаря многим партнерам и друзьям она смогла меня сковать по рукам и ногам. Я не хотел вынуждать ее применять грязные приемы, поэтому отступил, но не переставал наблюдать за вашей семьей со стороны, на сколько это было возможным со всеми принятыми Маринетт мерами предосторожности.
Да. Тетя хорошо постаралась скрыть меня от мира. Но не смогла огородить от самой главной опасности, исходившей из самого сердца нашей семьи. Я опустила взгляд представляя все события, произошедшие в прошлом. Я была ребенком и многого не знала, не понимала и не помнила. А ведь рядом со мной разворачивалась по истине судьбоносные события. Но хорошо, что я ничего не понимала. Детям ни к чему раньше времени осознавать, что мир — темное и несправедливое место, в котором слишком много жестокости.
— Но я не оставлял надежды прижать Ричарда, — продолжил Теодор, переводя взгляд на Алана, который слушал его внимательно и сосредоточенно. — Я поставил ставку на Стефана Фалька.
Я подняла глаза на Алана. Он сжал до хруста кулаки. Мне хотелось прикоснуться к нему, обнять, укрыть от болезненных воспоминаний, но я удержала этот порыв до лучшего момента. Да и имела ли я право на это?
— Стефан давно пытался выйти на след поставщика нелегального оружия. Вы наверняка слышали, что это очень серьезная проблема для Швеции. И так совпало, что за этим стоял как раз Ричард Беррингтон. Но действовал он чужими руками. Ричард умело заметал следы благодаря влиянию и ресурсам старшего брата, пока тот был жив, а впоследствии это место заняла его сестра.
Теодор сделал глубокий вздох. Рассказ давался ему с трудом. Воспоминания тяжелых моментов жизни отнимало слишком много сил.
— Твой отец, — Штейн бросил быстрый взгляд, в котором я заметила вину, — был первоклассным специалистом. И когда дело вновь зашло в тупик, я смог выйти на Стефана сам. Точнее… Так совпало, что мы оба в одно время искали встречи друг с другом. Какого же было мое удивление, когда я узнал детали, которые отыскал Стефан. Мы быстро смогли заполнить все пробелы, и пришли к одному печальному выводу: прямых доказательств причастности Ричарда Беррингтона у нас все равно недостаточно.
— Но как вы поняли, что именно мой дядя стоял за таким масштабным делом? Столько личностей участвуют в перегонке оружия… — уточнила я. — Что его выдало?
Теодор раскинул руками и снова сплел их в замок. Облокотившись локтями на стол, он внимательно заглянул поочередно в наши с Аланом глаза.
— У меня с Ричардом начались проблемы еще за долго до начала всей заварушки. Мои люди регулярно сообщали мне о подозрительных сделках на границах. Так уж случилось, что я долгое время следил за нелегальными путями.
Мы с Аланом переглянулись.
— Скажем так, — смущенно прокашлялся Штейн. — Я был связан с людьми, которые работали в правоохранительных органах. Им нужен был человек, который имел связи в определенных кругах.
Крот? Теодор Штейн — «крот»?
— Так вот как вы с отцом нашли друг друга, — хмыкнул Алан. — Я все гадал, как отцу удалось связаться с вами.
Теодор Штейн кивнул. А я попыталась скрыть свой шок. На меня обрушилось осознание, какой опасный и влиятельный человек стал моей мишенью. Теперь я лучше понимала слова дяди. Штейн, если бы действительно хотел избавиться от меня, без проблем и с легкостью смог бы это сделать. Что стоит совершить один звонок нужным людям… Хочешь легально устранить врага — звонок в правоохранительные органы. Не хочешь привлекать внимание властей — сигнал лучшему наемнику.
— Да. Но паутина связей куда сложнее, Алан. Во многом на меня и твоего отца повлиял Джонатан Додвелл. Он был связующим звеном между нами. И именно Додвелл нашел улики, которые навели меня на неутешительные выводы насчет Ричарда. Тогда я стал следить за ним. Ричард был очень внимательным и осторожным. Никогда не светил. Всюду отправлял посредников. Но иногда лично принимал участие в сделках или…
— Казнях? — нервно хохотнула я, вспомнив нашу последнюю встречу.
Алан и Теодор синхронно перевели на меня взгляды. Мне стало неуютно от такого внимания. Было видно, что мой шутливый тон никто из них не оценил.
— Казнях, — повторил Теодор, словно пробуя на вкус это слово. — Верная характеристика, Рейчел. Неугодных он убирал очень просто. Сложнее оказалось с семьей, но и тут он не отошел от своей привычной схемы.
Я прикусила губу и сжала подлокотники кресла. Боковым зрением, я заметила, как Алан внимательно наблюдал за мной.
После нескольких секунд молчания, Алан задал вопрос, который вертелся и на моем языке:
— Вы сказали, что Додвелл нашел улики на Ричарда. Почему вы до сих пор не прижали его?
Теодор поднялся со своего места и подошел к окну. Его тяжелый и хмурый взгляд был направлен в пустоту. Он скрепил в замок руки за спиной и продолжил рассказ:
— Те улики… Были такими же косвенными, как и остальные. К тому же, сказать о личности причастного к преступлениям мог по уликам понять только тот, кто близко был знаком с ним. Одним из них был я. Я долго отрицал, но для меня картина складывалась четкая. Особенно после того, как я начал следить за Ричардом. Отнекиваться было бессмысленно. Промедление — вот в чем моя, самая главная ошибка. Если бы я сразу же начал действовать, а не поддаваться личным чувствам, то вероятно ваши близкие были бы живы.
Штейн перевел дыхание.
— Я долго не мог поверить, что несерьезный и безучастный ко всему младший Беррингтон мог организовать мощную и крепкую преступную схему. И, более того, так умело всем руководить из тени.
— Но как так получилось, что он не был знаком с вами лично, учитывая ваши близкие отношения с их отцом? — поинтересовалась я.
Теодор ухмыльнулся и повернулся ко мне лицом.
— Счастливое стечение обстоятельств.
Я удивленно подняла брови. Но Штейн больше ничего не сказал. Может, потому что для этого есть весомые причины личного характера, которые Теодор не хотел бы говорить ни одной живой душе? Но чувство неудовлетворенности и любопытство укрепили во мне мысль, что я должна узнать подробности, но не сейчас.
— Тихие и неприметные люди — самые опасные, — пробормотал Алан себе под нос. Но в такой тишине мы расслышали каждое слово.
— Да, — согласился Штейн.
Мне было сложно поверить, что тот истеричный и озлобленный Ричард, каким он был всю жизнь в моих глазах, мог оказаться холоднокровным стратегом. Безучастный Ричард? Никогда бы не поверила. Но возможно его успехи за последние годы изменили характер, и он более не стал носить маску непутевого младшего брата, зад которого всегда прикрывают старшие брат и сестра. Он открыто вышел на арену черного рынка и противостояния со Штейном.
— Когда же я убедился во всем и принял открывшиеся обстоятельства, благодаря посредничеству Додвелла я начал работать со Стефаном. При моем содействии и помощи дело сдвинулось с мертвой точки. Стефан наконец-то мог работать с определенным подозреваемым. Но дело приняло более опасный и непредсказуемый оборот, к которому ни я, ни Стефан не были готовы.
Мы с Аланом переглянулись.
— Ричард каким-то образом узнал о слежке. Меня он вычислить не смог, но Стефана…
Алан громко втянул воздух и сжал кулаки.
— Опасность нависла и над членами семьи Беррингтонов. И что больше всего пугало: опасность исходила прямо из сердца семьи, и я ничего не мог поделать с этим, — голос Теодора надломился. Он сглотнул ком в горле и продолжил: — Сначала Ксандр отнесся ко всему, крайне категорично. Поддавшись эмоциям, я совершил ошибку. Нужно было выждать лучшего момента. Ксандру было сложно поверить, что его младший брат мог заниматься такими вещами за его спиной, да еще прикрываться бизнесом семьи, запятнав ее. Несмотря на сложные внутрисемейные отношения, они все же были братьями. А улики все еще были косвенными и ни о чем конкретно сказать не могли. Но и опровергнуть Ксандр не мог. Он долго не выходил на связь с нами. Мы со Стефаном уже решили, что это провал. Но Ксандр неожиданно позвонил мне с уже готовым планом.
— Папа нашел доказательства причастности дяди? — удивилась я.
Теодор неоднозначно кивнул.
— И да, и нет. Мы не успели этого выяснить. Но вероятнее всего да. В противном случае он был бы жив.
— Ричард упомянул, что папа узнал о его делах.
— И это оказалось для Ксандра роковой ошибкой, за которую вновь несу ответственность я, — Ксандр провел по лицу рукой и вернулся на свое место. — Видимо, то, что он нашел, привело его в ярость и он не смог сдержаться, открыто пригрозив младшему брату. Но что он нашел на Ричарда мы со Стефаном так и не узнали. Да и как обстояли дела между Ричардом и Ксандром в целом, тоже остается тайно за семью печатями. Только один свидетель тех событий остался в живых, но он точно нам не скажет всей правды.
Я нахмурилась.
Хм. Если сильно постараться, можно выбить правду!
— Но, в таком случае, что вы обсуждали на горнолыжном курорте? — спросил Алан хриплым и тихим голосом.
Теодор откинулся на спинку кресла.
— Ксандр позвал меня и Стефана на нейтральную территорию, чтобы все обговорить. Он не рискнул вдаваться в подробности по телефону. Ричард видимо прознал о планах старшего брата и организовал покушение, которое успешно для него завершилось.
Алан пробубнил ругательство и отвернулся от меня, когда я посмотрела на него. Он нервно потирал подбородок и отбивал хаотичный ритм по подлокотнику кресла.
— Ха, потрясающе глупо! — процедил Алан. — Вы предоставили Ричарду отличную возможность убрать вас всех в одном месте и по возможности одним выстрелом.
— Любимая и, как видно, рабочая схема дяди, — усмехнулась я. — Меня и вас он тоже натравил так, чтобы мы убили друг друга. Одно дело — минус две проблемы.
Штейн согласно кивнул.
— Но как так получилось, что отец не передал вам доказательства? Ведь он был в Гштаде.
— Практически сразу же по прибытию Маринетт позвонила Ксандру и сообщила о передозировки Ричарда.
Данная новость меня невероятно удивила и шокировала. Заметив мое замешательство, Теодор поспешил пояснить:
— Симуляция. Ричард симулировал попытку уйти из жизни. Ксандр не мог оставить это без личного внимания, хотя я и Миранда пытались его остановить.
— Мама была в курсе происходящего?
Маринетт всегда говорила о маме как о тихой и скромной женщине. Она была мостом, соединяющий семейные узы. Мама вовремя умела загасить искру, чтобы не разожглось пламя. Сложно было представить, что она могла рваться самое пекло. Но я не могла судить, так как мало что помнила о ней. А точнее — совсем ничего не помнила.
Моя эмоциональная реакция привлекла внимание Алана. Я заметила боковым зрением его внимательный и обеспокоенный взгляд.
— Да, — кивнул Штейн. — У нее было в некотором роде сильное влияние на Ричарда, что могло сыграть нам на руку.
Я поджала губы и опустила взгляд. Наверное, мне уже никогда не узнать, как на самом деле обстояли дела во взаимоотношениях моих родителей и Ричарда, но хотелось верить, что слова дяди были личными фантазиями и бреднями.
— Сейчас Ричард стал менее неосторожным, — продолжил Теодор. — Раньше его холодная агрессия и спокойствие пугали и заставляли нервничать. Никто из нас тогда не знал, на какой шаг он мог пойти, чтобы обезопасить себя и свое детище. В данный момент он будто сдал, сорвался. Поддался тем эмоциям, которые подавлял и прятал все эти годы. Но также предположу, что груз вины и ответственности за убийство Ксандра с Мирандой и Маринетт, стали непосильными для него.
Теодор перевел дух.
— Ксандр быстро собрался и уехал, толком не успев перевести дух.
— Но как я оказалась с ними? — уточнила я.
— Ты была слишком мала, — пояснил Штейн. — И Ксандр не хотел оставлять тебя рядом с Ричардом, чтобы ты не стала разменной монетой на случай непредвиденной ситуации.
Я кивнула, соглашаясь с Теодором. Вполне обоснованное решение, но, как показало время, ошибочное.
— Я до последнего умолял Ксандра остаться. Хотя бы оставить Миранду и тебя в отеле. Но он будто не слышал меня.
— Мой отец поэтому поехал следом за мистером Беррингтоном? Чтобы вернуть его назад? — неожиданно спросил Алан.
Я отметила про себя, как уважительно он назвал моего отца. От этого по телу распространилось теплая благодарность.
— Этого я не знаю, — покачал головой Штейн. — Я даже не знал, что Стефан уехал, пока на мой телефон не пришло сообщение от него о случившейся аварии. Дальше у нас толком не было возможности обсудить все это. Все завертелось так быстро, что я едва успевал обрабатывать поступающую информацию.
Ричард провернул интересную схему. Выманил брата. Подстроил несчастный случай. А пока мы пытались это пережить и осознать, провел выгодную сделку. Но в спешке наследил, за что позже ухватился Стефан. Он единственный сохранял трезвость и хладнокровие. Без него Ричард бы и до меня добрался.
Алан к моему удивлению никак не отреагировал на такую высокую оценку способностей отца. Его лицо оставалось непроницаемым. Лишь глаза горели от переполнявших чувств и эмоций.
— Пока Стефан шел по горячим следам, я пытался достучаться до Маринетт. Но она верила младшему брату, которого очень сильно любила и всегда защищала. Представьте: один брат пытался покончить с собой, другой погиб вместе с супругой в автокатастрофе и все в один день. Маринетт была уязвима для манипуляций, которые уже активно использовал Ричард. Я прекрасно это осознавал, но не мог так просто сдаться.
— Вы с моим отцом разделились? — нетерпеливо предположил Алан.
— В некотором роде да. Пока я пытался достучаться до Маринетт, твой отец пошел своей дорогой и совершил одну серьезную ошибку, с помощью которой Ричард его и подловил.
— И какую же?
Сказанное Штейном не понравилось Алану. Он задал вопрос сквозь стиснутые зубы.
— Он стал относиться к этому делу, как к личному. Эта та же ошибка, которую вначале совершил я. Стефан стал поддаваться эмоциям. В нашем последнем разговоре он сказал, что на месте Рейчел мог оказаться ты — его единственный сын.
Было видно, как до предела напряглись мышцы Алана. Детская травма до сих пор мучила его. Я боролась с диким желанием заключить его в свои объятья, чтобы помочь справиться с той душевной болью, которую он сейчас испытывал. И в какой-то степени я понимала и разделяла ее.
Стефан и Алан не заслужили всего этого.
— Стефан не был знаком с Ксандром напрямую. Единственной нитью, которая их связывала до той авария, был я. Но та трагедия спутала такой клубок тесных уз между нашими семьями, что мы до сих пор не можем распутаться.
Что верно, то верно.
В висок ударила резкая боль. Я потерла его и устало вздохнула. Мне потребуется много времени, чтобы переварить всю свалившуюся как снежная лавина информацию.
— И что было потом? — подытожила я. — Почему вы столько лет ничего не предпринимали?
Теодор устало откинулся на спинку стула.
— Мы не сидели на месте. Но, Рейчел, не все, как ты, могут сразу после смерти близкого человека броситься на охоту.
Штейн снисходительно улыбнулся, а я испытала стыд. Он имел право злиться на меня и упрекать. Но все же я не была к этому готова.
— Я оплакивал Ксандра и Миранду. Меня лишили возможности участвовать в жизни их дочери. Маринетт разорвала любые связи. Я был разбит. Винил себя. И до сих пор виню, — добавил он шепотом. — Но Стефан нашел силы продолжать. Но и он скоро встретил свой конец.
— Смерть мистера Фалька — дело рук Ричарда? — прямо спросила я.
Теодор покосился на Алана. Я тоже перевела взгляд на него. Он побледнел.
— От части да, — тихим голосом ответил Штейн. — Несмотря на то, что Ричард на время залег на дно, дело продолжало жить и развиваться. Его близкий партнер давно точил зуб на Стефана. Карты сошлись, и еще один мой друг погиб. Я остался один.
Громко вздохнув, Алан откинулся на спинку кресла. Я не сводила с него глаз. Он обещал мне рассказать о гибели отца, но сейчас точно было неподходящее время.
— Продолжайте, — не глядя на Штейна, прошептала я. — Что было позже? Почему вы снова начали действовать?
Алан бросил на меня взгляд.
Нам надо поставить точку, даже если больно, Алан.
— Ответ на это ты прекрасно знаешь, крестница, — усмехнулся Теодор.
Я перевела на него взгляд.
— Моя охота на вас…
Он кивнул.
— Да, но еще до этого несколько лет назад Ричард оступился. И это позволило мне вновь основательно взяться за него.
Я провела руками по лицу. Никогда бы не подумала, что такой бредовый сюжет мог развернуться в реальности. Он бы отлично подошел для проходного любовного романа, куда для перчинки и остроты повествования добавили преступную семейную драму.
— Так что, — в завершении вздохнул Штейн, — по странному и неоднозначному стечению обстоятельств мы все с вами оказались в одной лодке. И у нас нет выхода, кроме как окончательно остановить Ричарда.
— То есть, предлагаете его убить? — усмехнулась я.
— С радостью, — резко ответил Алан.
Я ошарашенно посмотрела на Штейна. Он лишь прикрыл глаза, словно соглашаясь с Аланом.
— Вы правда хотите убить его?!
Не скрывая своего шока, я переводила взгляд с Теодора на Алана и обратно, пока суровые глаза последнего меня не убедили, что это не было шуткой.
— Ты вдруг стала противницей убийств? — резко оскалился Алан.
В горле появился ком. Я совсем не собиралась их останавливать. Но они приняли такое решение так легко, что это удивило меня и в какой-то степени напугало. Ведь единственным киллером в этой комнате была я. А люди, сидящие рядом со мной, напротив выступали в роли противников такого способа решения проблем.
— Я лишь хочу сказать, что удивлена такому решению. Я думала вы оба будете искать более законный способ устранить Ричарда.
— Конечно, если у нас получится достать улики, которые смогу обеспечить пожизненный срок в тюрьме строгого режима для него, мы им непременно воспользуемся. И в первую очередь будем действовать именно по такой схеме. Собственно, мы это уже начали делать, — успокоил меня Теодор.
— Этого ублюдка надо убить! — возразил Алан. — Такие, как он, умеют извернуться от тюрьмы. Что показали десятилетия ваших попыток. Закон нам не поможет!
Алан резко поднялся с места и указал пальцем на Штейна.
— Я не стану сидеть в укрытии и ждать, пока Сатио и Керри, и все ваши так называемые суперспециалисты пытаются накопать улики против Ричарда Беррингтона. Более двадцать лет вы безуспешно пытались сделать это. И что по итогу вышло? Мой отец мертв. Родители Рейчел и ее тетя мертвы. А она сама, — он указал на меня, не глядя, — стала надрессированной убийцей. Это вы, Теодор, несете ответственность за нас и всех, кто уже мертв. Если бы вы раньше предприняли радикальные шаги, они все могли бы быть живы.
— Алан, не совершайте ошибку, которую в свое время допустил Стефан и всем мы. Не поддавайтесь эмоциям.
Я испугалась, что Алан накинется после таких слов на Штейна, но он развернулся и молча вышел из комнаты.
— Алан! — крикнула я, вскакивая с места.
— Иди за ним, — устало и печально сказал мне Штейн. — Главную часть мы разобрали, а детали обсудим потом. Сейчас ты нужна ему, а он тебе.
Теодор выглядел вымотанным.
— Ступай, ступай.
Больше немедля я выбежала из кабинета. Но мне показалось, Штейн устало закрыл руками лицо и вздрогнул всем телом, когда я бросила на него взгляд. Но утешать его было не главным мои приоритетом сейчас.

Глава 23

РЕЙЧЕЛ
— Алан! — крикнула я, пробегая по коридору.
Широкая спина Алана уже скрылась за углом. Я поспешила за ним.
— Фальк!
Но он будто не слышал меня. Быстрыми шагами он пересек следующий коридор, ведущий к закрытому дворику. Я смогла догнать его только на улице. Он шел по каменной аллее, которую было не видно из окон дома. Цветочные арки окрасились в белоснежный цвет, но испод толщи снега прогладывал красный вьюну.
Алан не сбавлял темп. Хоть территория дома семьи Симидзу и была большой, но особо сбежать здесь было некуда. Я разозлилась и, невзирая на скользкие от влажности и наледи камни, подбежала к Алану.
— Да стой же ты!
Я схватила его за локоть, а сама встала перед ним немного поскользнувшись. Он в ту же секунду подхватил меня, не дав упасть. Мой маленький пируэт несколько привел его в чувство и заставил обратить на меня внимание.
— Мне нужно побыть одному, Рейчел, — его голос дрожал, а взгляд был суров. Но это не напугало меня.
Видала и по страшнее.
— Я не оставлю тебя одного, — тяжело дыша, запротестовала я.
Я потерла живот, и Алан виновато зажмурился. Он тихо взвыл и рукой растрепал свои волосы. Из его рта вырвалось облачко пара от мороза.
— Алан, — тихо позвала я его.
Рука сама потянулась к его лицу. Я нежно прикоснулась к его щеке. Еле касаясь, провела линию по скуле. Он задержал дыхание и посмотрел на меня. Этот взгляд выбил дух из меня. Тело задрожало от неуместного вожделения.
— Я убью его, — прохрипел Алан. — Я убью Ричарда Беррингтона.
Я похолодела. И в этом не была виновата снежная морозная погода. Сердце сжалось. Мне было невыносимо слышать такие слова из уст Алана. Из нас двоих я была убийцей, а не он. Слышать от него уверенные и твердые заявления об убийстве было чем-то неправильным.
— Не раньше, чем это сделаю я, — ухмыльнулась я, пытаясь все обернуть в глупую шутку.
Обеими руками я взяла его лицо и внимательно заглянула в глаза.
— Мы со всем справимся. Вместе, — прошептала я и притянула его к себе.
Я обняла Алана так крепко, как могла. Первые секунды он не шевелился. Его тело будто оцепенело. Но справившись с этим, Алан крепко обнял меня в ответ и уткнулся в мою шею. Его ледяной кончик носа коснулся моей кожи, от чего я вздрогнула, а по телу пробежали мурашки.
Алан тяжело дышал и дрожал. Я гладила его по волосам, успокаивая и пытаясь забрать часть его боли себе. На ухо я шептала, что все будет хорошо, мы справимся с этой проблемой, отомстим Ричарду и разберемся со всем. Чего бы это ни стоило.
Как все поменялось за столь короткое время. Когда-то я отталкивала и бежала от помощи Алана. А сейчас… Я бегу за ним, чтобы вместе со всем разобраться и наконец-то начать жить с чистого листа без вины, страха и боли от бесчисленных потерь.
Постепенно тело Алана начало расслабляться. Но только после тяжелого выдоха он окончательно пришел в себя.
— Я не думал, что воспоминания об отце снесут мне голову, — усмехнулся он.
Я снова заставила его посмотреть мне в глаза. Мои уверенные, но нежные прикосновения смогли успокоить Алана хоть немного.
— Это нормально! Вспомни меня пару дней назад!
В глазах Алана появилась сильная боль. Брови сомкнулись и образовалась морщинка на лбу. Он прикоснулся к моему животу, где все еще под хирургическим пластырем затягивалась рана. Я вздрогнула, когда почувствовала прикосновение. По телу прокатилась приятная теплая волна. Впервые с момента гибели Маринетт я ощущала искреннюю заботу.
— Алан, — выдохнула я.
Я приникла к его груди и прижалась всем телом.
— Я отомщу, — шипел он.
Его тело тряслось, но руки крепко обнимали меня в ответ.
— Мы отомстим, — шепотом поправила я его. — Как ты и говорил. Вместе.
Алан медленно оторвался от меня и взглянул в мои глаза. Нежными прикосновениями, он убрал несколько прядей волос с моего лица. И затем снова накрыл рукой места моего ранения. Прикосновение, несмотря на ледяные руки, показалось мне обжигающим, даже сквозь ткань.
— Мы отомстим, Алан. Все, кто находится сейчас в этом доме, имеют зуб на Ричарда. Все внесут вклад в победу над ним. Но Штейн прав: не поддавайся эмоциям. Ты видишь к чему они могут привести. Наши отцы, Маринетт, я, — я накрыла руку Алана на своей ране. — И сам Ричард. Он стал совершать ошибки под влиянием эмоций. Мы не должны повторять ту же ошибку. Снова. Пора начинать учиться на ошибках других.
— Ты права, — выдохнул Алан.
Он отвел взгляд в сторону. Я проследила за ним. Солнце вот-вот зайдет за верхушки заснеженных гор. А небо уже окрасилось в нежный персиковый цвет. Эта была невероятно красивая картина, которую я видела за последнее время, но холод не дал насладиться идиллией. Я выбежала в одной кофте и сейчас в полной мере ощутила минусовую температуру.
Крепкие руки Алана сжали мои предплечья. Он слегка растер их.
— Давай вернемся в дом, — прохрипел он.
Он, как и я, дрожал от холода. И видимо заметил наше положение тоже только в это мгновение. Я с радостью согласилась и закивала.
— Рядом с моей комнатой тоже есть внутренний сад с домашними растениями, давай поговорим там. По крайне мере, там нас никто не побеспокоит.
Алан взял меня за руку и повел к дому. Его рука оказалась такой обжигающей, что по телу снова пробежала приятная волна.
Обитатели дома были заняты своими делами, и даже если кто-то из них попадался нам на пути, они не обращали никакого внимания. Проходя мимо командного центра, который устроили в самом большом зале, где я чуть не застрелила Теодора, заметила Керри и Сатио. Они склонились над одним компьютером и что-то напряженно искали. Их дуэт показался мне очень гармоничным. Я улыбнулась и продолжила следовать за Аланом, обдумывая новую влюбленную парочку.
Я перевела взгляд на спину Алана. Она была широкой, словно стена, за которой я могла укрыться и больше ничего и никого не бояться. Даже сквозь плотную ткань свитера, я видела, как двигаются его мышцы. В голове вспыхнули воспоминания нашего первого и пока единственного поцелуя. Это расстраивало, но нам было некуда торопиться, да и подходящего случая никак не находилось. Эти воспоминания смущали и вгоняли в краску. И тем более выбивали почву у меня из-под ног фантазии, которые непременно появлялись после них.
Алан остановился в самый подходящий момент, чтобы я смогла отвлечься от мыслей и перенаправить фокус внимания на что-то другое. Он отодвинул дверь в сторону и пропустил меня вперед. Внутренний садик действительно оказался уединенным местом. Цветы были повсюду, а в центре стоял маленький фонтан в форме рыбки Кои. В садике была единственная деревянная лавочка, которая освещалась приглушенным теплым светом. Он создавал уютную и спокойную атмосферу.
— Я приходил сюда, чтобы привести мысли в порядок, — сказал Алан, закрывая дверь и параллельно наблюдая за моей реакцией. — Сати лично распорядился отдать эту комнату мне. Не смотря на трения с главой семьи, Сатио умудрился дипломатически все разрулить.
Какой хороший друг.
Я усмехнулась, продолжая обходить сад по периметру, прикасаясь к красивым цветам и растениям. Японский садик настолько мне понравился, что захотелось сделать в своей квартире такой же. Но сразу вспомнила, что вернуться к себе домой и уж тем более что-то там менять, уже не получится. Ричард наверняка все забрал или по крайне мере успел перевернуть мою квартиру верх дном и установить наблюдение. Хорошо, что я не хранила там ничего важного и компрометирующего.
Мой взгляд уловил блик. Как оказалось, комнату Алана от сада отделяло панорамное стекло. В ней стоял сумрак, в котором я мало что могла рассмотреть внимательно.
— Иногда Сатио умеет быть добрым, — усмехнулась я, поворачиваясь к Алану.
Он улыбнулся.
— Не стоит так говорить, — мягко ответил Алан. — Сати бывает упрям и чрезмерно прямолинеен. Но он хороший друг и напарник.
Я почувствовала укол совести и опустила взгляд. Семья Симидзу спасла меня, хотя не должна была. Они имели полное право оставить меян умирать, особенно после того, как я наставила на них пистолет. И сам Сатио мог бы запросто меня придушить или в любую минуту отключить приборы, что поддерживали мою жизнь. Но он все-таки не сделал этого и продолжает работать над общим делом.
— Прости, я неудачно пошутила.
— Все нормально, — успокоил меня Алан.
Он сел на лавочку и пошлепал по свободному месту, приглашая меня присоединиться к нему. Сделав пару шагов, я опустилась рядом с ним. Мы сидели достаточно близко, чтобы ощутить тепло друг друга. После улицы, тело Алана показалось раскаленным.
— Не расскажешь, как погиб твой отец? — осторожно, но настойчиво спросила я.
Возможно я поспешила, но мне показалось, что лучшего момента мы просто можем не дождаться. Иногда стоит надавить, чем потакать желанию убежать от неизбежного.
Алан тяжело выдохнул и уставился на стену напротив нас. На ней висел огромный веер, расписанный японскими иероглифами.
— Shouri ha ano taisenaite yorimo hanjikan ijou ni taeru mono ni iku deshou. — тихим голосом прочитала я написанное.
Алан удивленно перевел на меня взгляд. Я тоже посмотрела в его глаза, улыбнулась и повторила уже на родном языке:
— Победа достанется тому, кто вытерпит на полчаса больше, чем его противник.
Алан на секунду задумался и усмехнулся. Приятно было увидеть в его взгляде восхищение.
— Значит победа за нами.
— Да, — улыбнулась я.
Но в это мгновение его взгляд потух. Он опустил голову и сжал руки в замок. Несколько прядей волос упало на его лицо, закрывая его от меня.
— Я был ребенком, — тихо начал Алан, — упрямым и глупым. Мне так хотелось доказать отцу, что я уже взрослый, что могу помогать ему в делах. Но куда мальчишке до государственных секретных заданий? Жаль, что я понял это слишком поздно, когда уже все произошло. Это было слишком суровым уроком для ребенка.
Он сделал паузу. Вспоминать прошлое было не легко, особенно такое тяжелое, и я очень хорошо знала это.
— Я подслушивал под дверью, каждый его разговор. Копался в его бумагах, вскрывая замок кабинета. Я так и не узнал, догадывался ли он о моих проделках или нет. Наверняка знал, — добавил шепотом Алан. — А в тот день…
Алан резко поднял голову и нахмурился. Я не смела шелохнуться. Даже дыхание задержала.
— В тот день я подслушал очередной разговор отца по телефону. Его напарник сообщил местоположение, где будет проходить сделка. Я сделал вид, что собираюсь на ежедневные дополнительные занятия. Родители и представить не могли, что я сбегу. Мама и о задании отца не знала. Он соврал, что просто едет в офис разбираться с очередной кипой бумаг. Бюрократия — отличный помощник преступности. За то время, сколько тратил полицейский за отчетами, преступники могли совершить еще парочку преступлений.
Мы оба усмехнулись. Небольшое отступление, которое хоть немного снизило градус напряжения перед трагической развязкой истории.
— Маме надо было знать. Хуже узнать обо всем после того, как долгое время пребывал в неведение. Для нее было большим ударом узнать, что муж и сын попали в перестрелку. Как гром среди ясного неба, который разделил жизнь на «до» и «после».
Алан потирал нервно руки. Я осторожно накрыла их своей рукой. На секунду Алан замер и, не глядя на меня, переплел наши пальцы. Затем уже более твердым голосом продолжил:
— Вспоминая, как я добирался до того заброшенного склада, как пробирался туда через дырки в заборах, до сих пор удивляюсь своей удаче, наивности и глупости.
— Те люди сразу поймали тебя? — осторожно спросила я, помогая двигаться вперед.
Алан слабо не то хмыкнул, не то усмехнулся.
— Да.
— И они поняли, кто ты?
— Они знали, что у Стефана Фалька есть маленький сын. Только потом, когда я вырос и начал погружаться в дело, узнал, что они пытались похитить меня и маму, чтобы использовать против отца. Поэтому им не трудно было узнать меня, так как уже имели необходимые сведения. Но государственная защита и, как оказалось, люди Штейна, успешно справлялись с нашей безопасностью.
Алан замолчал. Я физически ощущала тяжесть, с которой ему даются слова. Он проводил большим пальцем по тыльной стороне моей руки больше успокаивая себя, чем меня.
— После, воспоминания сохранились обрывками, — выдохнул он. — Вот меня уже ведут по темному коридору. Я до сих пор помню затхлый металлический запах от ржавеющего оборудования. Он прочно врезался в память. Вот я уже стою перед побледневшим отцом. А мои плечи сжимают чьи-то руки, от которых несло «травой» и кровью.
В голове сразу появились образы, описываемые Аланом. Мне казалось, что я чувствую те запахи, ощущаю прикосновения преступника на плечах. Мои внутренности сжались, и я невольно скривилась. Но была очень рада, что Алан не заметил этого.
Он смотрел в одну точку пустыми глазами, но в них явно проматывалось как кинопленка прошлое. Я поняла, что мои собственные воспоминания доставляют мне не так много боли, сколько воспоминания Алана. Я уже смутно помню аварию. Родителей тоже. Мои приступы и фантомная боль в груди была лишь призрачным отголоском, которые больше помнило тело, чем голова и сердце. Прошлое Алана и его воспоминания — это воспоминания ребенка, что уже понимал и осознавал окружающий мир. Он был старше меня, когда в его семье произошла трагедия. А я была лишь малышкой, что любила диснеевские мультфильмы и красивые платьица с куклами.
— Отец сел на колени перед этими ублюдками и умолял меня отпустить, — прошипел яростно Алан и сжал сильнее руки. — Никогда бы не подумал, что отец сможет сделать это.
— Ты его сын, он не мог поступить иначе, — прошептала я, наклоняясь ближе.
Алан саркастически усмехнулся.
— Они бы и без этого убили бы меня. Просто этим подонкам очень хотелось увидеть моего отца, стоящим перед ними на коленях и умолявшего их.
На лице Алана появилась презрительная ярость. Никогда еще я не видела на его лице такую эмоцию. Она уродовала его прекрасные черты.
— Он выполнил их требования: сел и умолял. Унизился, чтобы спасти меня. Я просил его этого не делать. Но удар по голове выбил почву у меня из-под ног. И после лишь вспышки. Короткие эпизоды. Выстрелы, кровь, крики. Кажется, я пытался выбраться. Потом… Тело отца изрешетило пулями. Он продолжал смотреть на меня, тянулся рукой.
Алан прикоснулся к своему животу и потер его. Это действие напомнило мне меня. Каждый раз, когда старый шрам на груди начинал пульсировать и ныть, я неосознанно потирала его, чтобы успокоить и унять боль.
— Холодное, острое лезвие… Первые секунды ты совсем не осознаешь, что твою плоть проткнули. Режущая боль появляется чуть позже. Все нервные нити в твоем теле начинает сводить судорогой.
Я вспомнила ночь в храме, когда Уильям нанес мне удар в живот ножом. Я неосознанно потерла повязку под кофтой. Алан заметил это.
— Ужасное чувство, да? — грустно усмехнулся он.
— Да, — выдохнула я.
Мы не отрывали глаз друг от друга. Я снова тонула в голубизне его глаз. Постепенно они возвращали искру жизни и наполнялись светом.
— Ты до сих пор чувствуешь вину перед отцом? — осторожно спросила я.
Я ожидала, что боль вновь поселиться во взгляде Алана, но ошиблась. Он продолжал внимательно и нежно смотреть на меня.
— Да, — наконец выдохнул он. — Если бы не я…
— Мы не знаем, что бы тогда произошло, — резко прервала его я. — Если бы то, если бы это… Это неправильное рассуждение. Мы в любом случае не сможем вернуть прошлого и тем более исправить его. Но если это произошло, то такова судьба. Так должно было произойти. Никогда не нужно жалеть и размышлять «а если бы». Любое наше решение несет за собой урок. Порой даже такой жестокий…
Алан неожиданно усмехнулся. Я недоуменно нахмурилась.
— Вбиваешь мораль прямым текстом, мисс шпионка? — засмеялся он.
От удивления и возмущения у меня перехватило дыхание и пропал дар речи. Я открывала и закрывала рот, что сильнее развеселило Алана.
— Taiyou ha tadashii koto o shiranai. taiyou ha ma chigai tte i nai koto o chi tte i masu. dareka o atatameru mokuteki nashi ni taiyou ga ki i tei masu. jibunjishin o mitsukeru jin ha taiyou no you na monodesu, — поэтическим тоном произнес он.
Я обернулась по сторонам, пытаясь найти источник с этим текстом. Но в саду был лишь веер с одной мудростью. Алан тихо перевел сказанное:
— Солнце не знает правых. Солнце не знает неправых. Солнце светит без цели кого-то согреть. Нашедший себя подобен солнцу, — я повернулась к нему. — Кажется, мы приближаемся к этому.
Я улыбнулась.
— Не знала, что ты тоже знаешь японский?
Алан наигранно задумался.
— Хотел бы сказать, что я полиглот, но нет. На самом деле с японским у меня туго. Но я выучу его, чтобы лишить Сати возможности подтрунивать надо мной.
Я засмеялась. Такая причина показалась мне как раз в духе Алана.
— Тогда… Unmei no hensen, — заумно произнесла я.
Алан на мгновение задумался, а после игриво усмехнулся.
— Превратности судьбы. Да… — выдохнул он. — Это лучшее определение сложившейся ситуации.
Мы снова погрузили в тишину и смотрели друг на друга, не отрываясь. Мне было так спокойно и легко рядом с ним. Я давно не ощущала такого.
Алан медленно перевел взгляд на мои губы и потянулся к ним. Я приоткрыла их и позволила себя поцеловать. Этот поцелуй отличался от первого. Алан осторожно пробовал мои губы на вкус и не спешил. И мне это нравилось.
— Ха, — выдохнул он, слегка отстраняясь.
Мне совсем не хотелось этого, и я потянулась к нему, чтобы продлить этот миг.
— Не останавливайся.
— Нет, Митт Ламмет, — улыбнулся Алан, проводя рукой по моему лицу. — Боюсь, у нас не осталось времени на это. Нам еще нужно обсудить с командой план возмездия. А если мы продолжим, боюсь на одном поцелуе я не остановлюсь.
Я закатила глаза и отодвинулась. Алан тихо засмеялся, но даже его чарующий смех не смог избавить меня от негодования.
— Тогда пойдем, но перед этим проверим Теодора. Мне показалось, что он… В общем, зайдем сначала к нему.
Алан не стал противиться.

Глава 24

РЕЙЧЕЛ
Мы вернулись в кабинет Теодора, но там его не оказалось. Благодаря случайной встречи с Фабианом, мы узнали, что Штейн решил отдохнуть и сейчас никого не принимает. Меня это насторожило, но стоило принять во внимание то, что вспомнить такое болезненное прошлое тяжело, особенно человеку его возраста.
Алан будто был рад этому и хотел провести со мной еще немного времени, но Фабиан быстро разрушил его планы.
— Тебя искала Катерина, — прохрипел он.
— Нет, — простонал Алан, крепче сжимая мою руку, которую я хотела спрятать от любопытного взгляда любовника тети.
— Да-да, ей удалось наладить связь с помощью ребят Штейна. Поступило много запросов, которые ей одной будет трудно разобрать. Помоги ей.
Алан переглянулся со мной в поиске поддержки, но я лишь пожала плечами. Он обреченно вздохнул, напоследок сжал мою руку и отпустил. Что-то прошептав Фабиану на ухо, Алан ушел вперед.
— Неисправимый дурак, — хохотнул он.
— В этом вы с ним похожи, — усмехнулась я.
— Да, — не стал отрицать Фабиан. — Спасибо, Ри-Ри.
Я удивленно вскинула бровь. Иногда меня так называла Маринетт.
— Прости, — прокашлялся он. — Просто Марри часто называла тебя так в наших разговорах.
— Вы обсуждали меня? Надеюсь, не после ваших извращений?
Фабиан рассмеялся в голос. Но я спрашивала совершенно серьезно.
— Я конечно тот еще засранец, но я бы не смог обсуждать достижения племянницы моей возлюбленной после того, как мы с ней… Кхм… В общем, думаю, мы друг друга поняли.
Я не выдержала и рассмеялась.
— Да. Спасибо, Фабиан.
Настала его очередь удивленно посмотреть на меня.
— За что?
— За то, что был с ней. За то, что пытался предупредить меня. Но я… Сам видишь.
— Рейчел, перестань.
— Знаю-знаю. Но все же, спасибо.
Мои слова тронули старого развратника. Мне даже показалось, что на глазах выступили слезы, но он быстро собрался.
— Хорошо, я принимаю твою благодарность.
Я улыбнулась и хотела уже уходить, но решила добавить:
— Ты был единственным для нее.
Фабиан растерялся. И теперь я точно была уверенна, что в глазах скопились слезы, которые он сдерживал на похоронах Маринетт.
— Как и она моей, — хриплым срывающимся голосом ответил он.
Я подбодрила его улыбкой и прошла вперед.
Когда я вернулась в свою палату, то встретилась с младшей сестрой Сатио Сумико. Она испугано вздрогнула, но быстро взяла себя в руки и показала мне новую комнату, которая находилась недалеко от комнаты Алана. Меня это смутило, но поймала себя на радостном возбуждении. А может это своего рода изощренная месть Сатио? Ну что ж, я не против.
Сумико еще некоторое время провела вместе со мной в комнате, показывая где лежать все необходимые для удобства вещи. Мы говорили на японском, что упрощало наше взаимопонимание. Мне даже удалось ее рассмешить, вспомнив одну японскую шутку.
Как только младшая из семьи Симидзу оставила меня одну, я долго сидела на кровати и размышляла обо всем, что сегодня рассказали Штейн и Алан. Все было слишком запутано. Я старалась разложить все по полочкам, но хаос только усиливался. Голова с каждой новой попыткой начинала ныть, но я должна была все переварить.
Хорошенько выругавшись, я нашла бумагу и ручку. Маринетт всегда говорила: когда хочешь разобраться в сути, составь таблицу или распиши все известные переменные. И такими темпами я исписала несколько листков, пока не составила на полу схемы всех перипетий, связывающих нас всех.
Взглянув на свою работу сверху вниз и проследив глазами хронологию событий, я наконец-то пришла к окончательным выводам. И в этот же момент я ощутила вселенскую усталость. Я подумала о душе, но сил совсем не было. Подойдя к кровати, я так и упала на нее. Как только моя голова коснулась подушки, меня поглотил глубокий, но беспокойный сон.
На следующий день меня разбудили Катерина и миссис Симидзу. Обе долго сетовали, что я совсем не беспокоюсь о себе и все еще изредка кровоточащей ране. Приняв душ и сделав перевязку, я почувствовала себя лучше, даже немного отдохнувшей. Катерина принесла мне несколько комплектов одежды и под мой вопросительный взгляд лишь отмахнувшись сказала:
— Давай это считать небольшим подарком в честь знакомства.
Возражений она не приняла, и мне пришлось сдаться. Стоит признать, что вкус у нас с ней был схожим и размер одежды тоже. Быстро собравшись и приведя себя в какой-никакой порядок, я присоединилась к команде Штейна в разработке «плана мести».
Керри была очень рада моей компанией, чего нельзя была сказать о Сатио. Он был единственным, кто не одобрял моего присутствия. И показывал это всем своим видом и короткими недовольными ответами на любой мой уточняющий вопрос. Я старалась не обращать внимание, но постепенно это начинало выводить из себя. Но я сдерживалась, так как была благодарна его семье и ему самому за спасение моей жизни.
Мне стало легче с появлением в штабе Алана. Он выглядел сонным и угрюмым. Но стоило ему заметить меня, его настроение улучшилось. А порция горячего «Американо» полностью вернуло его к жизни.
Мы провозились с разработкой плана до позднего вечера. И все равно осталось закрыть множество дыр, но на сегодня с многих было достаточно. На уставшую голову хороших решений не приходит.
В штабе остались лишь мы с Аланом и Керри с Сатио. Остальные ушли спать. Моя подруга напряженно следила за программой, что пыталась обойти систему защиты баз данных Ричарда. Каждый пару минут система останавливалась, чтобы предотвратить обнаружение.
— Такими темпами мы только к старости взломаем базу, — выдохнул Алан.
— Ты слишком пессимистично настроен к моим способностям и программе, которую между прочим я написала сама, — возмутилась Керри, не отрывая глаз от экрана. — И напомню, я смогла выудить информацию из правоохранительной службы Швеции. И они до сих пор даже не подозревают о проникновении.
Алан скептически перевел взгляд на своего напарника. Сатио восхищенно кивнул.
— А еще не забывай, что Беррингтон усилил защиту после того, как я в последний раз к нему «постучалась», — выдохнула Керри и бросила взгляд на меня.
Я улыбнулась. Керри рискнула и смогла достать для меня документы, которые помогли мне открыть глаза на истинную сущность дяди. Правда этим же мы себя и выдали по большей части.
— И ты думаешь, что сейчас у тебя выйдет прорваться к его данным? — все еще скептически спросил Алан, скрещивая руки на груди.
— Мы не думаем, мы делаем, — хмыкнул Сатио, наклонившись к экрану.
Керри немного поежилась, но я заметила, как ее щеки порозовели. Для девушки, что избегала любого контакта с парнями, это было прогрессом.
— Еще немного, — выдохнул Сатио. — Лучше расскажи, куда ты пропал после вашей с мисс шпионкой милой беседы во внутреннем саду.
Мой взгляд забегал с Сати на Алана и обратно.
Когда он успел узнать об этом, если весь вчерашний день провел рядом с Керри в штабе?
— Кэт загрузила меня работой. Полночи разбирался в счетах и договорах, — пожал плечами Алан.
Сатио довольно хмыкнул.
— А что-то новенькое узнали от Штейна? — спросила Керри, поворачиваясь ко мне на стуле.
— Да.
Я вкратце пересказала наш разговор. Подруга слушала спокойно, иногда только задавала уточняющие вопросы.
— Ясно, — выдохнула Керри. — Все это паршиво.
— Согласен, — поддакнул Сатио.
Напарник Алана облокотился на стол и потер переносицу. Он тоже выглядел уставшим и изможденным. Но кто из нас вообще сейчас выглядел лучше? Может разве что Катерина.
— Я тут еще раз покопалась в тех документах, что смогла вытащить из базы твоего дяди и кое-что привлекло мое внимание.
Я вопросительно приподняла брови. Эти документы я перечитывала множество раз. Но ничего нового и важного для данной ситуации не находила.
— Был один доклад от одного из информаторов твоего дяди. В нем были сведения, что незадолго до смерти, Маринетт Беррингтон связалась со Штейном.
— Да, — неожиданно подтвердил Алан.
Я тут же перевела на него озадаченный взгляд. Алан тяжело вздохнул и переменился с ноги на ногу.
— Теодор мне об этом рассказывал, когда только нанимал меня. Твоя тетя поделилась с ним опасениями на твой счет и ваши с Ричардом тесные отношения за ее спиной. Ваша горничная Нэнси, кажется, однажды нашла твою сумку с оружием и парочкой вещей с сомнительными пятнами. Она быстро донесла об этом.
— Было такое, но я смогла убедить тетю, что не делаю ничего противозаконного, — кивнула я, вспомнив некоторые обрывки из прошлого. — Но как это относится к сегодняшнему дню, Керри?
— Я считаю, нужно проверить эту Нэнси.
— Нет нужды, — усмехнулась я. — Нэнси не опасна. Она только бегала по дому и собирала и сочиняла сплетни. Не более.
Сатио удивленно и недовольно вскинул бровь вверх и сложил руки на груди.
— Как раз этим она и может быть опасна?
— Нэнси лишь болтушка. Глупая женщина, что ищет выгоду в постели мужчин, — усмехнулась я, вспоминая как застукала ее в постели гостевой комнате с Фабианом. В памяти до сих пор маячить неплохая стопка банкнот, подсунутой мне этим несносным любовником, чтобы Маринетт не узнала о его небольшой шалости.
Он долго меня уверял, что ничего между ним и нашей горничной не было. И хоть тогда я не поверила, после недавнего разговора в коридоре, убедилась, что так оно и было.
— Как раз такие вот «глупые женщины» способны нанести урон похлеще самого изощренного преступника.
Я согласно кивнула, но осталась при своем мнении, и Сатио это заметил.
— Я все же проверю, — упрямо сказал он и опустился на соседний стул рядом с Керри.
Сатио начал с ожесточением бить по клавиатуре. Я усмехнулась и перевела взгляд на Алана. Он тоже смотрел на меня. Но казалось он смотрит сквозь меня, о чем-то глубоко задумавшись.
— Так! — резко воскликнула подруга и повернулась к компьютеру. — Программа еще некоторое время будет пробивать защиту.
— А конкретно нельзя узнать? — усмехнулся Алан.
— Какой же ты зануда, — прошептала Керри, не поворачиваясь к нему.
Я прыснула, но быстро сымитировала кашель. Алан недовольно нахмурился и смерил меня осуждающим взглядом. Мне лишь осталось пожать плечами, так как он действительно сегодня был занудой.
— Эм, Рей-Рей, — осторожно позвала меня Керри.
— М?
— Мы конечно разрабатываем общий план, но я же хорошо тебя знаю, — подруга покосилась на Алана, не решаясь продолжить.
— Керри? — подытожила ее я.
Подруга вздохнула и прикрыла глаза.
— Что ты собираешься делать со своим дядей?
Я впала в ступор. Воздух в комнате вдруг стал вязким и тягучим. От лица отхлынула краска. Мои руки затряслись. Я сжала их в кулак, чтобы унять тремор. Не могу сказать, что не думала о личной мести, но…
— Если ты боишься, что я разрабатываю какой-то свой секретный план мести, то спешу тебя успокоить. Нет, я не собираюсь отходить от плана, — выдохнула я.
— Пф! — фыркнул Сатио.
Мне хотелось зарядить ему по затылку, но сдержалась.
— Если тебе есть что сказать, говори, — как можно спокойнее ответила я на его фырканье.
Сатио демонстративно повернулся ко мне. На его лице не было никаких эмоций. Взгляд был холодным и тяжелым. Но я выдержала его.
— Ты же так любила избавляться от людей, которых считала помехой, предателями и убийцами. Что сейчас тебя останавливает? Возьми пушку, выследи своего дядю и убей. Так ты избавишь нас от забот и возможно спасешь наши жизни.
— Сатио, — грубо прошипел Алан.
Но это никак не повлияло на его напарника. И мое терпение тоже закончилось.
— Как у тебя все просто, — злобно усмехнулась я.
— А что сложного? Ты верила Ричарду и исполняла любые мерзкие поручения. Почему же сейчас не хочешь еще раз испачкать руки?
— Прекращай, Сатио! Мы много раз это уже проходили!
Алан закрыл меня собой. Сатио резко поднялся со своего места и вплотную встал перед другом. Он был на голову ниже Алана и это вынуждало его запрокидывать голову, чтобы смотреть ему в глаза.
— Прекращай ее защищать, идиот озабоченный.
Алан сжал кулаки. Мне совсем не нравилось, что из-за меня они могут переругаться и что хуже навредить друг другу. Керри от страха замерла и наблюдала за нашей глупой стычкой, не рискуя вмешиваться.
Я положила руку на плечо Алана. Он резко обернулся на меня.
— Не надо, — прошептала я.
Я вышла вперед и встала перед Сатио. Негодование все еще бурлило в крови, подталкивая как-нибудь съязвить. Но я взяла всю свою выдержку, которую тренировала многие годы, и как можно спокойнее ответила:
— Да, я верила дяде. Он — моя кровь. Я хотела ему верить. Да. Я исполняла его приказы, так как думала, что это для блага семьи. Думала, что Маринетт в курсе. Думала, что поступаю правильно и выступаю против тех, кто хочет ударить по семье. Я защищала близких мне людей, точно так же как ты защищал от меня своих мать, отца и младшую сестру.
Сатио трясло.
— Разве ты не сделал бы все что угодно, чтобы защитить их от любой опасности?
Сатио быстро выхватил из-за пазухи пистолет и направил его на меня.
— Придурок! — закричал Алан.
Он попытался закрыть меня собой, но я не позволила. Керри тоже вскочила с места.
— Сати, — мягко прошептала она.
Но ее никто не услышал. Сейчас и Сатио, и я — оба сосредоточились друг на друге. Мы прожигали друг друга глазами. Если бы было возможно убить одним лишь взглядом, каждый из нас давно был бы мертв.
Я видела перед собой черную бездну дула пистолета. Оно было направлено прямо на мою голову. Мне должно было бы стать страшно, но нет. Я уже встречалась со смертью. Дважды. И теперь уже не так боялась встретиться с ней снова. И я была уверенна, что это была лишь глупая провокация, спровоцированная эмоциями.
На моем лице появилась ухмылка. Сатио не выстрелит. Он — не я. Он — не убийца. Мне не хотелось его провоцировать, но у моего терпения тоже есть предел.
Не трудно было заметить, как дрожала рука Сатио. Если он действительно хотел убить меня, без промедления бы спустил курок. Рассчитывал испугать меня? Тоже не вышло. Сколько раз на меня наводили пистолет? Я давно сбилась со счета.
— И чего ты ждешь? — тихо спросила я.
— Рей, — пискнула Керри.
Боковым зрением я заметила, как подруга прикрыла рот рукой.
— Думаешь, не выстрелю? — прошипел Сати и оттянул затвор.
Щелчок.
— Давай проверим, — выдохнула я и подошла к нему так, чтобы расстояния между пистолетом и мишенью осталось как можно меньше. — Ты можешь все решить здесь и сейчас. Убьешь меня и сделаешь огромное одолжение моему дяде. Освободишь свою семью от обязательств.
— Рейчел, — предупреждающе зашипел Алан.
Но я не обратила внимание на него. Он медленно приближался к нам, но я осторожно подняла руку. Алан раздраженно прорычал, но остановился.
— Я не сомневаюсь. Что при сильной мотивации ты сможешь нажать на курок, Сатио, — прошептала я, прислоняясь к дулу пистолета. Сати вздрогнул, как и пистолет в его руке. — Но готов ли ты окунуть свои руки в кровь? Сможешь ли смириться с тем, что убил человека, даже такого как я? Смею предположить, я стану твоей первой жертвой. А знаешь, что будет после того, как ты спустишь курок? Тебе постоянно будет казаться, что руки грязные. Ты всюду будешь видеть кровь. Мое бездыханное тело постоянно будет преследовать тебя, даже в моменты радости. И ты не сможешь выбросить это из головы, пока не сойдешь с ума, или не повторишь. Со второй жертвой станет легче, а после третьей, ты уже перестанешь обращать внимание. Пока не наступит возмездие, пока не вернется бумеранг.
Сатио нахмурился. Ствол в его руках ходил ходуном, неприятно царапая мою кожу.
— И как ты знаешь, я очень хорошо знакома с последствиями такого выбора. Сколько угодно подавляй совесть, рано или поздно она обрушиться на тебя смертоносной лавиной. Ты будешь слышать предсмертный голос каждой своей жертвы. Будешь видеть их в своих снах каждую ночь, — мой голос стал тихим и монотонным. Мне казалось, что я сама себя слышу со стороны и ужасаюсь тому, что говорю. — На твоих руках будет кровь, которую ты не сможешь смыть водой, сколько бы не пытался. Готов ты заплатить такую цену, чтобы защитить свою семью и друзей?
Сатио молчал. Алан и Керри тоже. Мои слова подействовали и на них. И я чувствовала в каком ужасе они были из-за них. Жаль я не могла посмотреть в их глазах. Сейчас все мое внимание было сконцентрировано на Сатио.
Еще несколько секунд мы смотрели друг другу в глаза. Я видела какая борьба ведется в душе Сатио. Ярость застилала здравый смысл. Несколько раз его указательный палец надавливал на спусковой крючок. Мне казалось, время остановилось. Мы все молчали, и только компьютеры и отслеживающие устройства издавали монотонный шум и короткие сигналы.
Сатио все-таки сдал. Его взгляд мгновенно опустел. Я больше не видела в нем ярости и жажды мести. Только пустота и усталость.
Он резко опустил пистолет, чем вызвал вздохи облегчения у Керри и Алана.
Я удовлетворенно кивнула. Сатио тяжело дышал, не сводя с меня глаз. По его лбу скатились капельки пота. Свободной рукой он ткнул в меня указательным пальцем и прохрипел:
— Я не выстрелю. Но только потому что считаю, что ты должна жить. Смерть бы стала для тебя освобождением. Ты продолжишь жить, разъедаемая собственной совестью, о которой говорила. Пусть тебе продолжат сниться те невинные люди, которых ты погубила. Продолжай слышать их голоса. Продолжай жить с этим.
Мы оба вышли и победителями, и проигравшими в этом маленьком противостоянии. Каждый из нас смог уколоть друг друга. Но по крайне мере никто из нас не умер.
Сатио бросил взгляд на встревоженного Алана. Тяжело вздохнув он положил пистолет на стол и вышел из комнаты.
Мы остались стоять на своих местах в тишине. Ни я, ни Керри, ни Алан не знали, как прокомментировать произошедшее. Я прикрыла глаза. Прислушавшись к себе, осознала, что ногти впились в ладони. Я медленно разжала кулаки и посмотрела на кровоточащие ранки в форме полумесяца.
Рука Алана накрыла мои ладони.
— Это было глупо, — прохрипел он.
— Знаю, — согласилась я.
— Получилось! — резко вскрикнула Керри, заставив нас подскочить на месте. — У нас теперь есть все документы! Вся информация на Ричарда Беррингтона и его партнеров!

Глава 25

РЕЙЧЕЛ
Как только у Керри получилось заполучить все необходимые документы, мы смогли закончить разработку плана. Время неслось с невероятной скоростью, и инаугурация Ричарда в качестве главы семьи Беррингтон стремительно приближалась.
Мой дяди любил символические вещи, места и поступки. И конечно же хотел отпраздновать свою победу в месте, которое многое значило как для него самого, так и для всей нашей семьи в целом.
Гштад.
Мы приехали в этот горнолыжный город только под вечер. И мне не удалось еще прочувствовать все эмоции, которые вызывало это место. Алан специально не повез нас по той дороге, где случилась авария. Из-за этого нам пришлось сделать крюк, но это было не важное. Мне совсем не хотелось видеть место, где погибли родители. Только не сейчас. Возможно спустя время, после того, как мы покончим с Ричардом, я смогу посетить его и отпустить ту фантомную боль, что испытывала каждый раз, вспоминая тот день.
Благодаря Катерине и маме Алана, мы смогли заселиться в большой дом на окраине города. Он принадлежал семье Фальк и стал идеальной базой для нашей команды, которая значительно сократилась. Многие люди Штейна, как и он сам остались в семейном доме Симидзу. Они будут поддерживать с нами связь на расстоянии, чтобы не подвергать опасности ни чету Симидзу, ни самого Штейна, на которого все еще была открыта охота. В Гштад приехали только: Алан, Сатио, Катерина, Настя, Эван, Керри и я. Но к большому разочарованию и негодованию Алана своим присутствием нас почтила Наташа Фальк.
Когда я увидела эту женщину, сразу вспомнила семейный снимок семьи Фальк из новостной статьи. Наташа Фальк нисколько не изменилась, только стала старше и уже не улыбалась. Она держалась холодно. Только Катерина была удостоена теплой улыбки. С Аланом она вела себя так же как с остальными. Разве что отвечала более колко, под стать сыну.
— Спасибо, что позволила занять нам домик, — улыбнулась Кэт.
— Не благодари, он все равно долгое время пустовал.
Я старалась не попадаться матери Алана на глаза. Но часто ловила на себе ее оценивающий взгляд. И каждый раз меня пробивала дрожь от таких холодных глаз.
Дом оказался очень вместительным и просторным. Практически все получили по личной комнате. Только Эван и Настя решили разделить одну комнату на двоих. Алан не упустил возможности напомнить, что любая сломанная вещь в доме будет оплачена самим гостем и посоветовал сначала проверить крепления кровати, прежде чем испытывать ее на прочность и упругость. На такой намек он получил соответствующий ответ. Настя кинула с лестницы ему в руки тяжелую сумку с оборудованием.
— Раз у тебя есть время бросаться шуточками, помоги мне донести оборудование.
Эван и я переглянулись и еле сдержали смех.
— Это она еще его пожалела. Мне за такие шуточки достается по серьезнее, — прошептал мне на ухо друг.
— Уверена, что ты не особо против таких наказаний, — хмыкнула я.
Мы разбирали вещи и устанавливали оборудование до позднего часа. И каждый согласился: единственное, что нам нужно — это выспаться. Мы быстро разошлись по комнатам, и дом погрузился в тишину.
Я же не могла уснуть, хотя тело требовало целительного сна. Рана на животе уже не беспокоила, но по совету миссис Симидзу лишний раз не трогала ее. Я долго ворочалась и пыталась уснуть, но вскоре бросила попытки сделать это.
Я вышла из комнаты, осторожно прикрыв за собой дверь. Ночная тишина резала слух, и только небольшая метель за окном иногда нарушала ее. На первом этаже горел свет, который специально оставили на ночь. Он горел приглушенно, но освещал достаточно пространства.
Один яркий блик прожектора с горнолыжной трассы ослепил меня через окно на противоположной стене. Выругавшись я спустилась на первый этаж и подошла к окну. Трудно было оставаться равнодушной к восхитительному виду заснеженных гор и только что украшенному к Рождеству городу. Гштад действительно был красивым городом, спрятанным среди высоких гор.
Какая жалость, что Ричард решил выбрать именно его, чтобы увековечить свою победу.
Интересно, смогу ли я вообще после всего воспринимать этот город таким, каким его видят жители и туристы?
Я тяжело вздохнула и направилась на кухню. Каждый мой шаг казался мне очень громким. Я старалась вести себя как можно тише, но деревянный пол не помогал мне в этом. Несколько половиц неприятно скрипели.
Кувшин с водой был практически пуст, но мне хватило, чтобы налить кружку. Я сделала несколько глотков, когда рядом со мной появилась высокая темная тень.
— Не спиться?
Я поперхнулась и чуть не уронила кружку.
— Алан, — прошипела я, откашливаясь.
— Прости, — усмехнулся он, забирая из моих рук кружку. — Не думал, что ты испугаешься.
— Любой бы испугался на моем месте, если бы к нему так бесшумно подкрались.
Я грозно нахмурилась, но быстро растерялась, когда увидела, как был одет Алан.
— Милая пижамка, клубничка, — усмехнулась я.
На Алане были одеты только штаны от пижамы. На нем красовались половинки клубники, и ткань была соответствующего ягоде цвету. А вот торс оказался оголен. Благодаря приглушенному свету рельеф его мышц отлично просматривался из-за теней. Конечно, мой осмотр не ускользнул от внимания Алана.
— Нравится то что видишь? — ухмыльнулся он.
— Да, надо будет заказать у Кэт такую же пижаму.
Уголок губы Алана тут же приподнялся. Он осмотрел меня с ног до головы, из-за чего меня бросило в жар. Сейчас я ругала себя за то, что не накинула на майку джемпер. Хорошо хоть серые спортивные штаны были длинными.
— Она будет неплохо на тебе сидеть, — хмыкнул Алан. — Могу одолжить.
Его голос стал хриплым, хоть он и пытался это скрыть.
Мы замолчали, но не переставали смотреть друг на друга.
— Ты как? — неожиданно задал он вопрос.
Я немного задумалась.
— Не знаю, — пожала плечами я и опустила взгляд.
Я вышла из комнаты босиком и теперь почувствовала, что ноги замерзли. Но я быстро забыла об этом, так как Алан встал ко мне так близко, что пальцы наших ног коснулись друг друга. Я быстро подняла голову и встретилась с его глазами. Взгляд Алана был таким проникновенным, что тело задрожало. Он будто проникал в мою душу. Нежным прикосновением он провел рукой по моей щеке. Неосознанно я потянулась к ней и закрыла глаза от приятного тепла его ладони.
Даже с закрытыми глазами я почувствовала, что Алан приблизился к моему лицу. Его дыхание обожгло мою кожу. Я не двигалась, ожидая…
Чего? Поцелуя?
Да. Я желала этого. И мое желание было исполнено. Он взял мое лицо в свои руки и поцеловал. Губы Алана нежно прикасались к моим губам. Это был очень нежный, осторожный и ласковый поцелуй. По телу сразу же разошлось приятное, теплое чувство. Будто меня укрыли теплым пледом. Щеки вспыхнули, а живот свело легкой судорогой. Ноги постепенно начали терять стойкость.
Я не заметила, как мои руки легли на талию Алана. Он вздрогнул от моего прикосновения и оторвался от меня. Я открыла глаза и увидела завораживающую картину, которая окончательно выбила почву у меня испод ног. Темные волосы Алана спадали на лоб, слегка прикрывая глаза. Но мне удалось рассмотреть в них блеск. Блеск, который говорил о сильном желании.
— Еще есть возможность остановиться, — прохрипел он шепотом. — Поэтому…
Вместо слов я потянулась к нему на носочках и, обхватив за шею, поцеловала. Мои губы не были так нежны как его. Я хотела передать весь спектр моих чувств и желаний. И Алан понял их. Обхватив за талию, он приподнял меня над полом и вторгся в мой рот. Его язык был требовательным и настойчивым. У меня не было даже шанса ответить ему. Он полностью забрал контроль себе.
Алан удобнее подхватил меня за бедра, а я обхватила ногами его торс.
— Ламмет, — прохрипел он в губы. — Митт Ламмет.
Когда-то меня раздражало это прозвище, но сейчас я не смогла сдержать жалобного стона от удовольствия. В груди расплылось теплое чувство. Словно растаял большой кусок льда, который форматировался долгие годы и мешал мне принимать заботу и ласку дорогих мне людей.
Моя реакция сильнее разожгла чувства и желания Алана. Он сделал резкий шаг в сторону и усадил меня на столешницу. Я положила на холодную поверхность руки, чтобы усидеть на месте. Алан продолжал с неистовым напором овладевать моими губами. Его руки переместились на мою талию и резким рывком он придвинул меня к краю. Благодаря этому я смогла почувствовать его желание сквозь ткань. Он упирался в меня, вызывая судороги в животе.
— Алан, — выдохнула я в короткой паузе между поцелуями.
Я запрокинула голову, открывая шею. И Алан не упустил возможности оставить на ней несколько глубоких отметин. На каждом участке коже, где его губы касались меня, оставался горячий след, который больше напоминал ожог. Прикосновения рук становились грубее. Он сжал одну мою грудь и указательным пальцем надавил на затвердевший от возбуждения сосок. Я вздрогнула и издала хриплый стон.
— Тише, Митт Ламмет, — прошептал мне на ухо Алан, обжигая горячим дыханием.
От этого по телу пробежали мурашки.
— Не могу тише, — нахмурившись прошептала я в ответ.
Я думала, Алан усмехнется, но вместо этого он быстро спустил меня на пол и потянул за собой.
Звук наших шагов утопал на лестнице обтянутой ковром. Никто бы не услышал, как мы спешим пробраться через весь дом к одной единственной комнате. Она располагалась под крышей и напоминала обустроенный под спальню чердак. И ее занял Алан, в надежде скрыться от глаз матери.
Он одним махом распахнул дверь и подтолкнул меня в комнату. Не успела я опомниться, как уже находилась в его объятьях. Алан без стеснения исследовал руками мое тело. Я не отставала от него и старалась прикоснуться к каждой мышце, до которой только могла дотянуться.
— М, — простонал он, когда я провела рукой по его позвоночнику.
— Я… М! Нашла… М! Твою слабость… — еле выговорила я.
— Глупость, — фыркнул Алан.
Я резко отстранилась, чем удивила его. Алан замер. Я медленно выпуталась из его рук и, не разрывая зрительного контакта, потянула его за собой ближе к кровати. Я усадила Алана на край и сделала шаг назад.
— Ламмет, что ты…
— Чш, — я приложила палец к губам.
Медленно я потянула свою майку верх и сняла ее. Я услышала, как Алан втянул носом воздух. Отбросив майку в сторону, я сделала шаг вперед. Алан смотрел на меня снизу-вверх. Его взгляд был затуманен. Грудь медленно вздымалась. Он осматривал меня, не упуская ни малейшей детали. Но мне совсем не понравилось его выражение лица. Он хмурился как будто ему было больно.
— Что не так? — шепотом спросила я.
Алан вместо слов прикоснулся к моему старому шраму в области сердца. Я вздрогнула от прикосновения горячих и слегка шершавых пальцев. Затем второй рукой он коснулся нового шрама на животе, который был еще красноватого оттенка. Алан положил руки на мою талию и притянул к себе. Он поцеловал шрам на животе, чем вызвал новую волну судорог по всему телу. Я прикрыла рот рукой, чтобы сдержать стон.
— Мне так жаль, — прошептал он, выдыхая горячий воздух.
— В этом нет твоей вины, — ответила я.
Я взяла его лицо в свои руки и заставила посмотреть мне в глаза. Постепенно боль во взгляде исчезала, уступая место нежности. Даже в темноте я могла разглядеть искру в его глазах.
Я надавила на его плечо, вынуждая лечь на спину. Забравшись на него верхом, переплела наши пальцы. Опустившись чуть ниже к лицу Алана, я нежно накрыла его губы своими. Он старался освободить руки, но я не позволила.
— Решила сковать меня? — спросил он с усмешкой.
Я ухмыльнулась.
— Даже если попытаюсь, мне не сравнится с мастером БДСМ.
Алан вздрогнул.
— Только не говори, что…
— Катерина поделилась со мной множеством пикантных историй, а еще раскрыла парочку твоих увлечений.
Мне было чертовски приятно застать Алана врасплох. Его растерянность была такой мило, что захотелось еще немножко поиздеваться над ним. Мне не нужен был даже свет, чтобы заметить, как он смутился и покраснел.
— Кэт любит приукрашивать и выдумывать, — прохрипел он.
— Хочешь сказать, — я начала прикусывать его нижнюю губу, — ты не любишь доминировать в сексе? Что, несмотря на уверенность и напускное хладнокровие, ты очень мягкий и ранимый человек?
— Это не такое уж открытие, — хмыкнул Алан, немного выгнувшись в пояснице.
— Для кого как, — хитро ухмыльнулась я. — Главное правильно распорядиться информацией, которая доходит до ушей. Особенно, когда это информация касается тебя.
Я начала спускаться к его шее, оставляя легкие поцелуи, которые больше напоминали покусывания.
— А еще Катерина рассказала, что ты настоящий романтик.
Мои губы коснулись его ключицы. Кожа Алана от этого покрылась мурашками. Его грудь тяжело поднималась и опускалась. Мне было приятно, что его тело так реагирует на мои прикосновения и поцелуи.
— Упрямый и капризный мальчишка, — улыбнулась я. — Ты любишь все контролировать, верно?
Алан усмехнулся, но голос его сорвался, когда я оставила поцелуй на груди. Я постепенно отпускала его руки, ведя плавную линию вниз, едва касаясь пальцами.
— Ты верный, как в дружбе, так и в любви. Но в прошлом была одна особа, что разбила тебе сердце.
— Она и это тебе рассказала? — рассерженно спросил Алан.
Я приподнялась и ехидно хмыкнула.
— Еще Кэт добавила, что ты рыдал как ребенок несколько дней после расставания.
— Не было такого!
Алан резко поднялся и обхватил меня за талию. Я не сдержала смешка. Действительно, Катерина не рассказывала этого. Я выдумала это. Но мне так хотелось немного подшутить над Аланом. И он купился на эту историю.
— Мой маленький Ламмет рассказывает небылицы, — прошептал Алан возле моих губ.
— Твоя? — переспросила я, немного отстранившись.
На меня никто не смотрел так, как смотрит сейчас Алан. Это не только плотское желание, но и нечто большее, что заставляет мое сердце трепетать и биться с невероятной скоростью. Я нужна ему, словно кислород для жизни. Даже его руки, крепко обнимающие меня, держали так, будто я была его спасательным кругом. Я все это чувствовала без слов.
Алан потянулся к моим губам и слегка закусил мою нижнюю губу.
— Митт Ламмет, — прохрипел он.
Больше слов не потребовалось. Я полностью отдалась во власть этому человеку. Он настойчиво массировал мою кожу. Медленно снимал с меня остатки одежды. Меня совсем не смущало, что я была перед ним полностью обнаженной. Все казалось таким естественным и правильным. Я тоже не осталась в стороне и помогла ему снять милые штаны с клубникой. Не прошло и пяти минут, как мы дари друг другу страстные и глубокие поцелуи, которые не останавливались только на губах.
Алан точно понимал где и как нужно проводить, нажимать и ласкать, чтобы вызвать нужную реакцию. Поясница, шея, уши, внутренняя часть бедер. Алан осторожно исследовал каждый участок моего тела, чтобы точно знать, как доставить мне удовольствие.
Но я не хотела получать удовольствие в одиночку. Каждая моя попытка забрать инициативу в свои руки пресекалась легким шлепком по бедрам, доказывая слова Катерины о доминировании в постели. Я всеми силами пыталась контролировать свой голос. Но Алан с каждым прикосновением вынуждал меня стонать все чаще и громче.
— Как же я хочу услышать твой голос, — прохрипел он, вновь поднимаясь к моим губам от груди. — Но утром в таком случае мы не избежим косых взглядов моей матери и Сатио, а также ухмылок остальных.
Я засмеялась, представляя эту неловкую картину.
— О да! Но в этом только твоя вина. Кто заставляет меня стонать?
Алану явно понравился мой комплимент. Он нежно провел рукой по моей щеке.
— И все же придется быть тише, Ламмет, — прошептал он, прикладывая указательный палец к моим губам.
Я резко открыла рот и укусила его за палец. Алан усмехнулся и резким движением вынудил меня сесть на него. Когда я прислонилась к его готовому-ринуться-в-бой другу голой кожей, низ живота взвыл от предвкушения. Но реакция Алана была куда более бурной чем моя. Он первым издал стон.
— А как же быть тише? — хмыкнула я и пожалела о своей язвительности.
Алан приподнял меня за бедра и медленно усадил на себя.
— М!
Я закрыла рукой его рот и запрокинула голову от удовольствия. Я медленно опускалась. Мне казалось, что каждую мышцу сводит судорогой. Дыхание перехватило, а живот растягивался и ныл. Казалось прошла вечность прежде чем он достиг конца. Я вскрикнула и упала на грудь Алана. Мы оба тяжело дышали, привыкая друг к другу. Я услышала быстрый ритм его сердце и осознала, что наши сердца бьются в унисон.
Подняв голову, я встретилась с его глазами. Они искрились. В них разгоралось пламя, которые никто даже при всем желании уже не сможет погасить.
Я потянулась к его губам и поцеловала. Алан запустил руку в мои волосы и оттянул голову назад. Он посмотрел на мои приоткрытые губы и провел по нижней губе большим пальцем.
— Рейчел, — прошептал Алан и снова поцеловал меня, но на этот раз глубоко и требовательно.
Перевернувшись, он навис надо мной и сделал первый толчок.
— Ах! — выдохнула я, вцепившись в плечи Алана ногтями.
Все, что происходило дальше, будто замедлилось. Алан медленно, но глубоко проникал в меня. Его движения сводили меня с ума. Я не могла думать ни о чем другом кроме того, как он медленно растягивает меня, заполняя до самого конца.
Постепенно Алан начал наращивать темп. Комната закружилась. И чтобы не потеряться в пространстве, я сосредоточилась на глазах Алана. Он без остановки входил в меня, усиливая напор, и внимательно следил за моей реакцией.
Мое тело немело. Каждая клеточка реагировала на малейшие прикосновения и соприкосновения с раскаленным и влажным телом Алана. От пота наши животы слипались. Синхронные движения доводили до исступления. Из моего горла пытались вырваться пошлые стоны. Я лишь успевала хватать ртом воздух между страстными поцелуями, сопровождающимися точными и резкими толчками.
Такая разрядка была физически необходима. Стресс, страх и беспокойство, накопленные за долгое время, давили на психику и сводили с ума.
Но все это испарялось, стоило мне посмотреть в небесные глаза Алана. Капельки пота скатывалась по его лбу. Влажные волосы свисали на лицо. Он с полузакрытыми глазами рассматривал меня и то, как я реагирую на его движения и прикосновения. Не знаю какое лицо было у меня в этот момент, но Алан тихо простонал и усилил напор.
— М! — я прикусила нижнюю губу, чтобы сдержать крик.
Алан опустился к моей шее и впился в нее губами. Я обхватила его одной рукой, а второй зарылась во влажные волосы и сжала их в кулак. Алан прорычал и прикусил кожу на моей шее, добавляя к этому новые глубокие проникновения. Это вызвало судорогу по всему моему телу, а по коже пробежали мурашки. Мы были так близки к оргазму, что мне стало страшно. Я будто чувствовала каждую частичку своего тела. И ко мне пришло осознание, что я перестала ощущать разницу межу своим тело и телом Алана. Мы были едины и телом, и душой.
— Ламмет… — прохрипел Алан и сделал последний глубокий толчок.
Если бы не его поцелуй, я бы закричал. А он все продолжал придавливать меня к кровати бедрами, будто надеясь зайти еще глубже. Тело свело от судороги. Я впилась ногтями в его кожу на спине и провела вниз, оставляя глубокие царапины. От этого он зарычал мне в шею. Сколько длились эти ощущения, я не смогла бы сказать, даже находясь в полном сознании.
Мне показалось, что я провалилась в черную бездну на пару мгновений. Когда я открыла глаза, в комнате все еще было темно, а Алан лежал рядом, разглядывая меня и нежно поглаживая по щеке. Он нежно улыбнулся, когда заметил, что я очнулась.
— Привет, — прошептал он.
Я улыбнулась в ответ.
— Привет.
— Как себя чувствуешь?
Я попыталась пошевелиться, но тело отказалось подчиняться. Дикая усталость не дала мне даже приподняться. Но это было приятное. Будто после долгой тренировки ты лег на кровать и ощутил каким тяжелым может быть твое тело.
— Кажется, я перестарался, — усмехнулся Алан.
Я засмеялась.
— Нисколько.
Алан довольно хмыкнул.
— Плюс один в мою пользу. Теперь могу говорить, что секс со мной доводит до обморока даже самых дерзких и неуправляемых шпионок.
Мы оба засмеялись. Между нами не было смущения, не было неловкости. Мы будто всегда были так близки. Словно родственные души, предназначенные друг для друга. Рейчел из прошлого сейчас бы осудила меня и закатила глаза. Но она умерла. Умерла в том храме в Японии. На ее место вернулась настоящая Рейчел Беррингтон, но не такая слабая и наивная как в детстве.
Я осторожно провела пальцем по подбородку Алана. Он прикрыл глаза от удовольствия и выдохнул.
— Митт Ламмет.
— Почему «ягненок»? — с интересом спросила я.
Алан открыл глаза.
— Сначала, я назвал тебя так из-за глаз. Помнишь, когда мы впервые пересеклись, когда я впервые встретил неуловимую шпионку, хоть ты и была в маске, но я смог рассмотреть твои глаза.
— И? — усмехнулась я.
— И то, что они напомнили мне маленького ягненка.
Я засмеялась.
— Боже! Алан, ты же не серьезно?
Алан подхватил мое настроение. Он опустился и мягко прикоснулся к моим губам.
— Очень серьезно, — прошептал он. — Но потом появилась еще одна причина так называть тебя.
— М! И какая?
— Рейчел — означает «ягненок».
— Точно, — протянула я.
Маринетт как-то рассказывала, что родителя часто называли меня ягненком. Я никогда не задумывала почему, но теперь стало понятно.
— Пусть следующее, что я скажу тебе, прозвучит еще более слащаво, но я чертовски счастлив, — прошептал Алан, переворачиваясь на спину и утаскивая меня за собой.
Я оказалась на его груди и приподнялась на локтях.
— Не верю, что говорю это, но я тоже, — ответила я.
Алан задержал дыхание и резко выпалил:
— Я люблю тебя.
Я не сразу осознала смысл этих слов.
— Что? — выдохнула я.
— Я люблю тебя и не хочу больше отпускать.
Алан накрыл мои руки своими.
— Знаю, что для тебя все это тяжело. Но я просто хочу, чтобы ты знала.
Он смотрел на меня без тени страха или сомнения. Спокойный взгляд, наполненный нежностью. Собрав все силы, я дотянулась до его губ.
— И я тебя… Люблю…
Несколько мгновений мы дари друг другу легкие поцелуи. Дикое животное пламя успокоилось. Мы просто наслаждались близостью. Я понимала чувства Алана. Всеми силами мне хотелось удержать его в своих объятьях. Он ворвался в мою жизнь так стремительно, что теперь кажется всегда был в ней. Уже невозможно представить мир без него.
Мы лежали в тишине в объятьях друг друга. Я перевела взгляд на тумбочку, на которой стояли часы. До утра было еще много времени. Я расслабилась и как котенок прижалась поближе к Алану, уткнувшись в него носом. Он посмеялся и крепче обнял меня.
— Твоя мама хочет завтра провести со мной утро, — прошептала я.
Алан замер. Но через секунды он тяжело вздохнул.
— Я пойду с тобой.
— Зачем?
Я приподнялась.
— Затем, что я не оставлю тебя наедине с моей матерью, — строго ответил он, нахмурив брови.
— Думаешь, она может меня убить и где-нибудь закапать тело за то, что я совратила ее сына и склонила на темную сторону?
Мы оба засмеялись.
— Но, если серьезно, моя мать морально может растоптать любого.
— Ты считаешь меня настолько слабой? — в шутку обиделась я.
Алан серьезно посмотрел на меня.
— Моя мать — железная леди. Маргарет Тэтчер бы плакалась в подушку после встречи с ней. Даже я порой не могу победить ее.
— Поэтому бегаешь по разным странам за неуловимой наемницей, только чтобы скрыться от матери?
Уголки губ Алана дрогнули в усмешке.
— От части.
Он опустил взгляд.
— Расскажи мне про нее.
Алан тяжело вздохнул и приподнялся, спиной облокотившись на заднюю стенку кровати.
— Мы никогда особо не были близки. Я — папин сын. Наташа Фальк всегда была строгой и холодной, но справедливой. Она смягчалась только в присутствие отца, — в моей голове сразу возникли образы родителей Алана и его самого. В памяти всплыл снимок из новостей о смерти Стефана Фалька. — Мама, мягко говоря, не одобряла работу отца и тем более не светилась от счастья узнав, что я хочу пойти по его стопам.
— Она просто беспокоилась за вас и не хотела потерять.
Алан тяжело вздохнул.
— Да. Я знаю. И отец знал. Мама была больше заинтересована в бизнесе. Но бизнес такой же опасный, как и преступники, которых ловил отец. Отличия лишь в методах реализации поставленных целей. В бизнесе можно обойтись без крови, но полностью уничтожить, убить человека, закапать его под землю. В преступном мире, человека тоже зарывают под землю, но «дарят» билет в один конец. В бизнесе тебе приходится жить в этом состоянии — «убитом» состоянии.
Мысли Алана были необычными. Казалось, он сравнивает абсолютно разные вещи. Но если немного поразмыслить, в его словах много смысла. Бизнес по жестокости не уступает преступному миру. Используются лишь разные методы. А иногда одни и те же.
— Мир преступников и убийц — тот же самый бизнес, — продолжил Алан.
— Ты прав.
Алан немного помолчал, подбирая слова.
— Отец умел находить баланс в отношениях с мамой. Умел ее успокоить, убедить. С ним она действительно раскрывалась. И до смерти отца у нас с ней были обычные отношения сына и матери. Но после… Отец погиб. Я тоже чуть не умер. Для мамы это был удар. Она пыталась меня контролировать, держать по близости. Но я бунтовал. Сбегал. Пытался справиться с чувством вины. В итоге мы стали друг другу чуть ли не чужими, — Алан перевел дыхание. — Меня отправили в интернат. Там я смог вздохнуть с облегчением. И там я сдружился с Катериной. Думаю, встреча с ней была своего рода наказанием для меня свыше.
Он засмеялся, и я тоже не сдержала усмешки.
— Но она помогла мне справиться со многими проблемами, как психологическими, так и физическими.
— В каком смысле? — недоуменно спросила я, придумывая себе много вариантов.
Алан хитро взглянул на меня.
— Ревность проснулась?
— Иди к черту! — я пихнула его и присела, чтобы прямо смотреть ему в глаза.
— Убьешь меня так, — хохотнул он и продолжил: — После перестрелки, у меня были проблемы с мышцами и нервными окончаниями. Дядя Кэт отличный реабилитолог. Он мне помог восстановиться.
— А что насчет психологических травм? — но я уже знала ответ, и сама ответила на свой же вопрос. — Панические атаки.
Алан кивнул.
— Да. Это были сложные времена, — он тяжело вздохнул. — Пока я учился, связь между мной и мамой окончательно угасла. После окончания учебы, я вернулся к ней в Берн, где она пыталась меня приобщить к светской жизни. Сказать по правде, хуже светских приемов, пыток нет.
Я засмеялась.
— Согласна.
— Значит ты тогда не врала?
— Когда? — недоуменно спросила я.
— На том вечере в Париже. Что не выносишь светское общество.
Я улыбнулась. Было приятно знать, что Алан запоминает такие несущественные мелочи.
— Да, тогда я была честна с тобой. Соврала лишь о своей родословной и имени.
Алан засмеялся и призадумался.
— Мадемуазель Венсан, — с французским акцентом сказал он.
— Уи-уи, месье.
— Ты часто использовала это имя?
— Нет. В тот вечер впервые.
Алан томно посмотрел мне в глаза. С его лица не сходила нежная улыбка.
— Я помню еще кое-что.
Я приподняла бровь.
— В тот вечер многое произошло.
— Верно. Но один эпизод запомнился мне сильнее всего.
— Смерть Циммермана?
Алан постарался сделать вид, что не расслышал меня. Я до сих пор винила себя за смерть этого человека и никак не могла предположить, что на парализующий препарат у него мог начаться анафилактический шок.
На моем лице отразилась вина. Алан нежно провел рукой по моей щеке, отгоняя неприятные для нас обоих воспоминания.
— Нет. Я не могу забыть наш танец. И я говорил тебе об этом в Камбодже.
Я тоже его не забыла. Сердце в груди начинало бешено биться каждый раз при малейшем воспоминании о нашем танце.
— Я помню, какие чувства проснулись во мне. Особенно после того, как из-под твоего платья стал виден он, — Алан прикоснулся к шраму на моей груди. Я вздрогнула от неожиданности. — О стал началом моего падения.
— Падения?
Алан приблизился к моему лицу.
— Падения к твоим ногам, — прошептал он и поцеловал меня.
Я резко оторвалась от него.
— Вот это сейчас было сказано настолько приторно, что никакой поцелуй не поможет мне побороть отвращение.
Алан захохотал во весь голос, и мне пришлось закрыт ему рот рукой.
— Тише ты, горе-романтик! — шикнула я.
— Профти, — пробубнил он мне в руку.
Он продолжал посмеиваться, не сводя с меня глаз.
— Так что мне ожидать от встречи с твоей мамой? — решила я вернуться к главной теме разговора.
Алан тяжело вздохнул и взял мою руку.
— Будь готова к моральной мясорубке.
Хоть его слова и звучали как шутка, легче мне не стало. Даже когда я ехала в храм на встречу с Ричардом, зная, что не уйду оттуда живой, так сильно не боялась и не переживала, как из-за встречи с Наташей Фальк.
До утра мы провели время вместе. Мы многое успели рассказать друг другу о наших жизнях, которые разделились на «до» и «после». Поделились интересами и хобби, которые оказались во многом схожими. Алан попросил рассказать о моем детстве. Он слушал меня не перебивая. Но когда мой рассказ дошел до начала моей карьеры наемницы, стал задавать много уточняющих вопросов, большая часть которых касалась лично меня и моих мотиваций.
— Ричард сыграл на твоей ране.
— Да. Только сейчас я понимаю, какие глупые манипуляции он использовал. До сих пор не могу поверить, что поддалась им. Он стер грань между плохим и хорошим.
— Он отличный серый кардинал. Ха! — протяжно выдохнул Алан. — Вот бы повернуть все вспять, и не дать этому подонку разыграть такую сумасшедшую партию.
— В любом случае, уже ничего не изменить. Остается лишь признать ошибки и постараться исправить то, что возможно исправить.
— Ты права, — устало выдохнул Алан.
За окном появился первый луч восходящего солнца. Я резко посмотрела на время и ужаснулась. Бессонная, хоть и по приятной причине, ночь могла сыграть со мной злую шутку при встрече с мамой Алана. Я резко вскочила, прикрываясь одеялом, и начала собирать свои вещи.
— Что ты делаешь? — сдерживая смех спросил Алан.
— Уже утро, а я все еще у тебя.
— И?
Я повернулась к нему, в надежде своим суровым взглядом заткнуть его. Но именно он застал меня врасплох. Полностью голый он лежал на кровати и любовался моей растерянностью. Я резко отвернулась, сама, удивившись своему смущению. Сейчас при свете утреннего солнца я могла разглядеть все. На торсе даже были видно отметены от моих ногтей.
Я сжала одеяло, что сорвала с него и выругалась себе под нос.
— Какие плохие слова мурлычет Митт Ламмет.
Неожиданно крепкие руки Алана обвили меня за талию. Он оставил поцелуй на моей шее и обжог кожу своим дыханием.
— Мне нужно вернуться в свою комнату, пока никто не проснулся.
— Зачем? — прошептал он мне на ухо.
— Затем, чтобы не было косых взглядов, и чтобы у твоей матери не было дополнительного повода всадить мне в лоб стрелу.
Алан замер.
— Вот же черт! Она еще и на стрельбище тебя позвала?
— Да, — выдохнула я и повернулась лицом к Алану.
Он был расстроен и зол.
— Я в курсе, что твоя мать чемпион в стрельбе из лука, — начала я. — Но я тоже кое-что смыслю в этом.
Алан удивленно приподнял брови.
— Беспокойства это не уменьшает. Ну хорошо! — резко воскликнул он. — Я буду поблизости и не дам моей матери сделать из тебя живую мишень.
Беспокойство Алана забавляло меня все больше. Он становился таким милым, когда злился.
— Не думаю, что у тебя получится присутствовать. Не забывай, что нам надо все подготовить для миссии. И вам с Эваном сегодня предстоит много работы. А он уж точно тебе не простит и не забудет, если не явишься к нему и сбросишь все обязанности на него.
Алан недовольно фыркнул.
— Мне пора, кислая клубничка, — я чмокнула его в нос и выбралась из объятий раньше, чем он опомнился.

Глава 26

РЕЙЧЕЛ
Тренировочное стрельбище находилось не далеко от нашего домика и оказалось пустым. Зал был длинным и на разных расстояниях друг от друга расположились мишени. Я прошла вдоль стартовой линии, рассматривая их. Они стояли на стандартных позициях начиная от уровня новичка до профессионала. В середине одной из самых дальних мишеней уже была стрела. «Прямо в яблочко» — так бы я назвала этот выстрел.
Я прислушалась к звукам. На первый взгляд в зале играла только приглушенная музыка. Меня не покидало чувство, что на меня направлена стрела и именно после этой мысли за моей спиной раздался резкий щелчок.
Как только я обернулась, возле меня пролетела стрела, задев щеку жестким оперением. Ощущение было крайне неприятным и обжигающим. Но от неожиданности и испуга я не обратила на появившееся жжение внимание.
Наташа Фальк стояла в идеальной позиции и все еще держала лук наготове хоть и без стрелы в руке. Как она смогла подкрасться ко мне так тихо? Ее взгляд был суров и сосредоточен. Годы явно обошли ее стороной. Я отметила про себя, что она сейчас столь же эффекта, как и в молодости. И в каком-то смысле даже прекраснее. Темные волнистые волосы были собраны в хвост. Спортивная одежда подчеркивала ее красивую и подтянутую фигуру.
Каждая женщина хотела бы выглядеть так же роскошно в ее годы.
Шок постепенно начал испаряться. Миссис Фальк медленно опустила лук и усмехнулась. Я поразилась схожести ее мимики с мимикой Алан. Та же победная усмешка.
Сын своей матери, что еще можно сказать.
Она сделала пару шагов к столу, положила лук и вытянула полотенце из аккуратной стопки.
— Неплохо, весьма неплохо, — удовлетворенно сказала Наташа.
— Простите? — слабым голосом спросила я, все еще пытаясь прийти в себя.
Наташа все с той же усмешкой повернулась ко мне. Она протирала шею и лицо от пота. Как хищник она делала осторожные и медленные шаги в мою сторону. По моему телу пробежали мурашки. Я почувствовала себя загнанной в угол жертвой, к которой приближалась голодная пантера.
— Рейчел Алисия Беррингтон.
— Да, миссис Фальк, — слегка дрожащим голосом ответила я.
— Просто Наташа.
Я кивнула и сглотнула ком в горле. Чтобы хоть как-то разрядить неловкую и странную ситуацию, я обернулась к мишени и от удивления не смогла сказать ни слова.
Стрела, которую я подметила в самом начале, была вдоль ствола надвое расколота, выпущенной второй стрелой.
— Сегодня неудачно, — хмыкнула Наташа.
— Я бы так не сказала. Промахнулись с одной, зато эффектно попали в другую.
Я повернулась обратно и постаралась придать своему лицу как можно более бесстрастное выражение. Будто пару секунд назад мою щеку не задевали перья летящей стрелы. Наташа оценила мой небольшой выпад и усмехнулась в точности, как это делает Алан, когда я одерживаю верх над ним.
— Умеете стрелять? — спросила миссис Фальк.
— Немного, — честно ответила я.
Наташа хитро улыбнулась и подошла к стенду с луками и стрелами.
— Насколько я осведомлена, вы англичанка по отцу. И из аристократической семьи. Нас с детства заставляют учиться по традициям: уроки шахмат, стрельбы из лука, охота, — Наташа говорила спокойно, словно просто констатировала факт. Или проводила параллели между нами. — Выбирайте. Проверим ваши навыки, насколько хороши были ваши учителя, Рейчел.
Из лука меня учила стрелять лично тетя.
Я оценила состояние нескольких кандидатов, но ни один из них не лег в руку как надо. Один лук был слишком тяжелым, другой явно предназначался для левшей. Наташа продолжала следить за каждым моим движением. Уверена, будь на моем месте обычная девушка, она давно бы уже растерялась от такого пристального внимания. Но я точно никогда не стану одной из числа этих несчастных. Меня несколько раз пытались убить, а я сама успела замарать свои руки в крови. Психологическое давление Наташи Фальк уж точно никак не могло сломить меня.
И в мою голову пришла идея. Я быстро прошла к столу и взяла лук Наташи. Не дожидаясь ее возражений, вытащила стрелу и направилась к стартовой линии. Ее оружие оказалось очень удобным и прекрасно легло в руку. Я закрыла глаза и выровняла дыхание. Я не стреляла из лука много лет. Если еще к этому добавить бессонную ночь в объятьях Алана, то удивительно, что мишень передо мной не стала двоиться, а то и троица.
Корпус перпендикулярно мишени. Стопы на ширину плеч. Левая нога вперед. Плечи параллельно земле. Стрелу на тетиву. Два пальца под стрелой и один на стрелу. Взгляд вдоль древка. Оттянуть тетиву мышцами спины, а не только руками. Сильнее. Тетива должна быть сильно натянута. Дыхание. Расслабь пальцы.
Закрытыми глазами я повторила стойку, которую отработала до автоматизма еще подростком. Затылком я ощущала пронзающий, колючий и оценивающий взгляд Наташи. Но наставление моего тренера и по совместительству тети эхом повторились в памяти как мантра, что помогало мне сконцентрироваться на цели. Выпустив последний воздух из легких, я открыла глаза, прицелилась и отпустила тетиву.
Вжух!
Скрежет дерева отразился от стен зала, перекрывая музыку. Моя стрела раздробила обе стрелы Наташи, и щепки от них разлетелись в стороны. Пораженная таким удачным выстрелом, я потеряла способность двигаться и даже дышать. Мама Алана тоже молча стояла позади меня.
— Что вы представили в центре мишени? — спросила она хриплым голосом.
Я медленно опустила лук и расслабила тело.
— Клубнику, — спокойно ответила я, поворачиваясь к ней лицом.
Наташа не сразу поняла меня. Ее брови нахмурились, но быстро разгладились.
— Клубника, — повторила она сквозь смешок. — Неплохо. Насколько углубленно вы занимались стрельбой?
Она протянула руку, и я вернула ей лук.
— Немного.
— Снова «немного». Мисс Беррингтон, «немного» не может показать таких ошеломительных результатов.
— Моя тетя считала, что истинная английская леди должна уметь стрелять из лука. Я использовала лук, пока не нашла оружие компактнее.
Наташа неожиданно содрогнулась, но быстро взяла себя в руки.
— Да, глаз у вас зоркий. И у вас была идеальная позиция. Отдаю должное вашей тете и тренеру. Жаль я не была знакома с Маринетт Беррингтон.
— Тренером была Маринетт Беррингтон.
Наташа не смогла скрыть восторженного удивления.
— Мне правда жаль, что я упустила из виду такого человека. Но жалеть уже не имеет смысла.
Я усмехнулась, представив это знакомство. Чудом оказалось бы то, что земля бы после такого не взорвалась.
— Теодор Штейн считает меня точной копией Маринетт, так что можно считать вы с ней заочно познакомились сегодня.
Наташа улыбнулась.
— Теодор Штейн, — шепотом повторила она. — Человек, который втянул моего мужа и сына в это грязное дело?
— Да, — горько усмехнулась я.
— Хм, — хмыкнула Наташа и отнесла свой лук обратно к столу. Видимо, на сегодня со стрельбой мы закончили. — Чай или кофе?
— Чай, — не растерявшись ответила я.
Наташа удовлетворенно кивнула и жестом пригласила меня выйти.
Мы выбрали удаленный и уединенный столик в ресторане отеля, где располагалось стрельбище. Официант довольно быстро принес нам чай и пару бутербродов с лососем. Миссис Фальк элегантно взяла чашку и откинулась на спинку кресла. Я же осталась сидеть ровно и не так грациозно взяла свой чай. От леди во мне был лишь титул.
— Как вы познакомились с моим сыном?
Я не смогла удержаться от смешка. Мой взгляд упал на чашку чая, где проявилось мое отражение.
— Это довольно сложная и запутанная история. Мы столкнулись на одном из светских приемов в Париже, где у каждого из нас была своя миссия. У меня — добыть информацию у партнера Штейна. У Алана — поймать наемницу, то есть меня.
— На сколько мне известно, вы не информацию добыли, а убили Вольфа Циммермана.
Я подняла глаза на Наташу. В ее взгляде не было осуждения или презрения. Она спокойно отпила чай и продолжала сверлить меня глазами.
Железная леди.
— Я не намеревалась его убивать. Но откуда вы…
— Циммерман был и моим партнером. Детали я узнала позже от Катерины.
Я понимающе кивнула.
Как же тесен мир.
— И насколько я понимаю, о более глубоких деталях вы не будете мне говорить, даже если я буду настаивать на них, — Наташа не спрашивала, а просто констатировала факт.
— Но вам же хочется знать обо всем, верно? — ухмыльнулась я. — Могу предложить вам такой вариант: если наш план удастся, если я останусь жива к Рождеству и своему дню рождения, то приглашу вас в поместье семьи Беррингтон и расскажу вам все в мельчайших деталях.
Наташа улыбнулась, обдумывая мое приглашение.
— Думаю, что соглашусь.
— Отлично. А сейчас давайте потратим наше время на выяснения того, что требует вашего особого внимания. Думаю, истинная причина того, что вы позвали меня на стрельбище и по случайности не попали в меня стрелой, состоит далеко не в моем прошлом и моих мотивах.
Я надела на себя маску бизнес леди, которая пришла обсудить детали очередного контракта. Наташа изогнула бровь, явно положительно оценив перемену моего настроя.
— Вы правы, Рейчел. Перейду сразу к главному. И первое, что я хочу сказать — я совершенно не поощряю выбор моего сына. Это касается как выбора профессии, так и отношений с вами.
Не думала, что ее слова заденут меня. С лица тут же сошла краска, а руки неожиданно стали ледяными. И это, несмотря на обжигающую чашку в руках.
— Я уже потеряла важного для меня мужчину. И тогда чуть не потеряла второго. И вот снова спустя столько лет, мой сын рискует не понятно ради кого своей жизнью, как это сделал его отец, — голос Наташи был твердым, но каждое слово терзало ее изнутри. Она давно хотела поговорить об этом и высказаться. — Я знаю, что именно Стефан спас вас тогда. Именно трагедия вашей семьи побудила моего мужа так упрямо идти до конца. Теодор Штейн не смог помочь ему и уберечь от гибели. Конечно, упрямство и принципиальность Стефана здесь сыграло не мало важную роль. Но ответственности это ни с кого не снимает.
Я опустила взгляд, но, когда подняла, уверенно ответила:
— Мистер Фальк сделал свой собственный выбор. Правильным ли он был? Думаю, не нам судить. Никто, кто сейчас втянут в этот конфликт, не может нести единоличную ответственность за происходящее. Единственный кто точно должен понести ответственность — мой дядя — Ричард Беррингтон. Победа над ним будет означать, что Стефан Фальк отдал свою жизнь не напрасно. Мои родители и Маринетт погибли не напрасно. И мы сейчас боремся не напрасно.
Наташа слушала меня внимательно. Не все слова, сказанные мной, ей нравились. Я видела это по искрам негодования в ее глазах. Но она умела скрывала любые проявления эмоций на лице. Вот она многолетняя выдержка и стальной внутренний стержень. Но я не могла себе представить, насколько тяжело было на постоянной основе держать в руках контроль. Хотя я сама была такой еще несколько месяцев назад. Пока эмоции не захлестнули с головой.
— Мы все обижены, все скорбим, все озлобленны. И пытаемся найти крайнего. Но в такие моменты — главное сохранять холодную голову и логику. Именно эмоции погубили моих родителей, Маринетт и мистера Фалька. И чуть не погубили меня и Алана.
Миссис Фальк тяжело и протяжно вздохнула.
— Довольно, Рейчел. Я вас поняла, — спокойно остановила она меня, несмотря на холодность в голосе. — Не могу не согласиться с вами. Но я — мать и скорбящая жена. Как бы я не старалась, а взять под контроль такие сильные чувства невозможно. Но!
Она встрепенулась и села прямо. Меня напугала такая резкая перемена.
— Сегодня вы произвели на меня впечатление, и ваши последние слова поставили точку. Хоть я все еще не одобряю вашу с Аланом связь, я не стану препятствовать вам. Вы девушка, которую не так просто сломать. И вы готовы отстаивать свои принципы и принятые решения, даже если против вас более влиятельные люди.
Я усмехнулась. Наташа действительно была влиятельнее и сильнее меня в данной ситуации, но все же я воспринимаю нас как равных. Особенно после показательной тренировки на стрельбище.
— Позвольте спросить еще кое-что. После победы над вашим дядей, как вы планируете распорядиться легальной частью бизнеса семьи?
Я усмехнулась.
Наконец проснулись профессиональные черты истинного бизнесмена.
— Если честно, я об этом еще не думала, — тихо ответила я. — Меня никогда не привлекал бизнес семьи. Но, когда мы были в Камбодже, я поняла, что в этом есть своя прелесть. И мне это нравится. Тем более, несмотря на мою незаинтересованность, Маринетт отдавала много сил и ресурсов на мое обучение.
— Интересный ответ, но не отвечающий моим ожиданиям.
— Думаю, в этом вопросе мы с вашим сыном похожи.
Мама Алана не сдержала смешка.
— Полагаю, что так.
Мы обе улыбнулись друг другу. Неожиданно для нас обеих эта встреча прошла очень хорошо и закончилась без кровопролития, которого так боялся Алан. У меня были опасения и страхи, но сейчас я могла спокойно выдохнуть. Я смогла найти общий язык с железной леди Наташей Фальк.
* * *
— То, что ты жива — уже хороший знак, — ворвавшись в комнату Сатио, где собралась вся наша команда, воскликнул Алана.
Он подошел ко мне и стал осматривать со всех сторон. Он крутил меня, вертел, задирал рукава моей кофты.
— Может мне уже раздеться, чтобы ты убедился, что со мной все в порядке?
Алан хмыкнул, не переставая хмуриться.
— Раздеть я тебя всегда успею.
Он заметил красную линию на моей щеке и тихо выругался на шведском.
— Что с твоей щекой?
— Несчастный случай, — улыбнулась я.
На щеке действительно осталась красная линия, но к вечеру она уже начала пропадать. Алан сразу понял, кто приложил к этому руку. Он оставил долгий поцелуй на месте покраснения.
— Ей, голубки, вы тут не одни! — проворчала Настя, к которой уже примостился под боком Эван.
Алан прокашлялся и бросил последний обеспокоенный взгляд на меня. Я улыбнулась и провела рукой по его предплечью.
— Раз мы наконец все в сборе… — начал, как всегда, недовольный Сатио, — давайте пройдемся по плану еще раз.
Я тяжело вздохнула и позволила Алану усадить себя на колени. Он обвил меня руками и прижал посильнее к себе.
— Итак, Алан, ты помнишь свои задачи? — спросил Сати. — Вы сделали, что от вас требовалось?
Алан закатил глаза.
— Да, мы с Эваном установили все оборудование и проверили необходимые пути отхода для внештатной ситуации, — ответил он, и Эван согласно кивнул. — В отеле мы смогли смешаться с толпой, что было крайне проблематично.
— Да уж, мы слишком прекрасны для простой прислуги, — ухмыльнулся Эван.
Мой друг тоже попытался обнять Настю, но она ударила его по руке и немного отсела. Я удивленно вскинула бровь.
— Под нашим контролем будет полностью крыло, где будет проходить инаугурация этого петуха, — улыбнулся Эван, потирая ладонь. — Другая часть отеля будет для нас слепой зоной.
— Надо же было Ричарду выбрать такой большой отель, — выругалась Катерина, рассматривая в ноутбуке «Gstaad Palace». — Мог бы быть скромнее.
Я вытянула шею и тоже посмотрела на фотографии замка, представленные на официальном сайте. Они были потрясающими, но не настолько потрясающими как реальный вид на отель из окон нашего домика. Я совершенно не удивилась такому выбору дяди. Он словно наследный принц английской королевской семьи короновал себя в замке. Уровень символизма зашкаливал до неприличия.
— Мы с Сатио будем находиться в одном из номеров, чтобы поддерживать связь и быть поблизости. У нас уже есть доступ к камерам отеля, — Керри переглянулась с Сатио. Они довольно кивнули друг другу. — Но увы не все из них в рабочем состоянии. Несмотря на такой шик, выделить деньги на нормальные камеры руководству лень.
Все усмехнулись такому замечанию.
— Это станет проблемой? — уточнила я у подруги.
— Не должно, — выдохнула она.
Но по голосу было ясно, что может произойти все что угодно.
— И еще мы подготовили для вас ключи персонала. Доступ высокого уровня, так что вы сможете попасть в любое помещение.
Подруга поднялась со своего места и вытащила из спортивной сумки, где было много оборудования и проводов, несколько пластиковых карточек с нашими фотографиями и выдуманными именами.
— Я и Алан будем одеты как охранники, — хохотнул Эван. — Пока Настя и Рейчел с Кэт будут веселиться на приеме.
Настя повернула к нему голову и недовольно нахмурилась. Эван лишь пожал плечами.
— Потом мы запустим трансляцию, компрометирующую Ричарда и за одно скрутим парочку его людей, — пробасил он.
— И все же я считаю, что должна пойти с вами, — проворчала Настя. — Какого черта я должна наряжаться и вести скучные разговоры с этими снобами?
— Ты сама из числа снобов, стервочка, — усмехнулся Эван и сжал бедро Насти.
Она грубо пихнула его в бок, но спорить не стала. За что все мы были ей очень благодарны. Эван потратил ни один час, убеждая ее в необходимости присутствовать в зале вместе со мной и Кэт. Только после того, как они поговорили наедине в их комнате, Настя согласилась.
— Сегодня мы закончим устанавливать оборудование в номере. Еще раз все проверим с Керри. Конечно, я надеюсь… — Сатио тяжело вздохнул, — что все пройдет гладко и без осечек. Но мы знаем, что такое только в фильмах бывает. Поэтому говорю каждому: без геройства! Будьте максимально осторожны и внимательны. С нас уже достаточно жертв.
Все мы молча кивнули, разделяя точку зрения Сатио. Только сейчас я осознала масштаб предстоящей миссии. Меня немного передернуло, и я потерла свой шрам на груди. Алан сразу заметил это и поцеловал мои волосы на затылке. Я глубоко вздохнула и накрыла рукой его руки.
— А теперь все по своим комнатам. Всем надо выспаться и, по возможности, морально подготовиться, — сказала Катерина и захлопнула ноутбук. — Настю и Рейчел жду завтра в своей комнате. Будем надевать доспехи.
Настя простонала, а я вместе с Керри усмехнулась. Эван потянул свою девушку за собой, и они первыми ушли к себе. Катерина взглянула на нас с Аланом и с ехидной улыбкой выскочила из комнаты. Я немного смутилась, догадавшись о причинах такой реакции.
Я повернулась к Керри, но она тут же остановила меня от возможности задать вопрос:
— Мне еще нужно кое-что проверить, подруга, — она улыбнулась и бросила взгляд на монитор, где были написаны компьютерные коды, которые я никогда и ни за что не смогу понять. — Будь уверенна, мы со всем справимся.
— Уверенность появилась уже тогда, когда я узнала, что ты теперь здесь с нами.
В глазах Керри появились слезы, и она смущенно опустила голову.
— Ну все! Идите!
Я бросила взгляд на Сатио. Он хоть и выглядел недовольным, но постарался изобразить подбадривающую улыбку. Мы кивнули друг другу. У нас не было возможности поговорить после его эмоциональной сцены. Но я ощущала некоторые положительные сдвиги в наших взаимоотношениях.
Алан выпустил меня из своих объятий и за руку вывел из комнаты.
— Ко мне или к тебе? — хитро спросил он меня.
Я остановилась и посмотрела на него.
— Ты серьезно?
— Да, — серьезно ответил он. — Я хочу эту ночь провести с тобой.
— Прошлой ночью я и так не спала из-за тебя. Еще одной не вынесу.
Я быстрым шагом двинулась вперед.
— Эй! Постой! — Алан встал передо мной и остановил меня. — Я не имел в виду секс. Хотя не отказался бы…
Я пихнула его в живот.
— Прости, — невинно улыбнулся он. — Я просто хочу… Хочу побыть вместе.
— О!
Я немного смутилась. Алан внимательно и серьезно посмотрел на меня. И как только я собиралась ответить, дверь в комнату, напротив которой мы остановились, распахнулась и недовольная Настя сложила руку на груди.
— Устраивайте мелодраму где-нибудь в другом месте.
На заднем плане Эван еле сдерживал смех, ударяя кулаком о кровать.
— Прости, уже уходим., — усмехнулся Алан. — Не будем вам мешать шалить.
— Вот и славно. Быстрее проваливайте, а то сейчас уже стошнит!
На этих словах она захлопнула дверь прямо перед нашими носами.
— Очаровательная девушка, — усмехнулся Алан. — Ну так, в какую комнату пойдем?
Я устало вздохнула и взяла его за руку. Без лишних слов я потянула его к себе.
* * *
Я подошла к зеркалу. Если бы не знала, что смотрю на свое отражение, не узнала бы себя. Каштановые волосы спрятались под белокурый парик. Я давно не использовала светлые парики и теперь подумываю сменить имидж после окончания этой драмы.
Я провела рукой по мягкой струящейся ткани. Катерина подобрала для меня удобное платье. В таком хоть танцевать, хоть убегать от преследователей, хоть убивать.
Настя тоже удовлетворенно кивнула, когда осмотрела себя. Как бы она не противилась и не бурчала по поводу неудобства таких вещей как вечерние платья, но все равно выглядела довольной.
— Не думала сменить род деятельности? — обратилась она к Кэт. — Я бы наняла тебя в качестве своего личного мастера по маскировки. Моя бабка бы упала, увидев меня в таком образе.
Катерина смущенно засмеялась.
— Я хороша только в одном направлении — преображении. Но спасибо, Нати, я подумаю.
Настя немного расстроилась, но, когда снова посмотрела на себя в зеркало, ее улыбка осветила лицо. Катерина так же надела на нее светлый парик. С бледной кожей он делал ее похожей на магическую нимфу. Катерина же осталась собой. Присутствие представителя компании Фальк-Тернер было обязательным. Они получили официальное приглашение от Ричарда. Наташа была решительно настроена присутствовать лично, но Алан категорически запретил ей это делать. Они скандалили все утро, пока мы собирались. В какой-то момент они оба замолчали, чем не слабо всех напугали. Катерина уже была готова бежать к ним, чтобы проверить, не поубивали ли еще друг друга мать и сын. И я разделяла ее опасения.
Мы обе вышли на лестницу. И увидели сцену, которая заставила нас быстро вернуться в комнату Кэт. Наташа плакала на груди сына, пока он поглаживал ее волосы и целовал в макушку. И хоть я знала миссис Фальк всего пару дней, было непривычно видеть ее такой беспомощной и сломленной.
После их с Аланом спора и примирения Наташа весь день находилась в своей комнате, отказываясь с кем-либо говорить. Перед уходом, Алан все же зашел к ней. Криков больше мы не слышали, но Алан вышел из комнаты матери бледнее призрака. А вышедшая следом Наташа поразила нас всех не меньше.
— Прижмите этого подонка за яйца. И самое главное — вернитесь каждый живым и здоровым!
Ее глаза были воспаленными. Голос дрожал, несмотря на уверенную и гордую осанку.
Слова Наташи приободрили нас. Но сейчас, стоя в дверях и глядя на всех присутствующих гостей и, главное, на вооруженную охрану по периметру зала, моя уверенность в возвращении живой и здоровой пошатнулась.

Глава 27

РЕЙЧЕЛ
Большой роскошный зал был заполнен людьми. Гул голосов и приглушенной музыки мешали сконцентрироваться на нужных мыслях. Я стала осматриваться по сторонам. Зал был обшит дорогими деревянными панелями. Сквозь панорамные окна открывался невероятный вечерний вид на деревню и Альпы. Бархатные балдахины аккуратно подвязали золотыми шнурами с хвостиками. А с потолка свисало несколько ажурных люстр.
В противоположном углу стоял шведский стол с закусками и барная стойка с более крепким ассортиментом, чем разносили официанты. Многие гости, особенно мужчины, предпочитали вести беседы как раз возле бара. Дамы же держались небольшими группами с бокальчиками игристого.
Так странно было оказаться на светском вечере, после долгих недель пребывания в затворничестве. Я определенно была не в своей тарелке. И хоть я выросла в светском обществе, была все еще слишком далека от такого образа жизни. И, наверное, уже не смогу полноценно стать его частью.
Маринетт все время раздраженно собиралась на такие приемы. Она покрывала грязью каждого приглашенного, рассказывая мне о разных сомнительных для детских ушей вещах. Но стоило ей войти в зал, она надевала маску самой обворожительной и дружелюбной дамы. Никто из приглашенных не мог даже догадываться об ее истинном отношении к ним. Лицемерие, которое она в себе тренировала всю жизнь, иногда меня пугало, но больше всего восхищало. Сейчас, вспоминая это, я испытываю нотки гордости и зависти. Я далеко не такая умела актриса как тетя. Но, возможно Алан бы со мной поспорил в этом заявлении.
Каждый из присутствующих улыбался другим гостям, но стоило кому-то удалиться или поменять компанию, он тут же становился предметом обсуждения. Никому нельзя было доверять. И тем более было сложно верить их улыбкам и доброжелательности.
— Рей, — прошептала мне на ухо Катерина, вырывая меня из мыслей. — Все в порядке?
Я похлопала глазами и кивнула. Кэт обеспокоенно оглядела меня и постаралась улыбнуться. Было со всем не время отвлекаться и погружаться в глупые мысли. Я перевела взгляд на Нати. Она подозвала официанта и взяла с подноса два бокала с шампанским. Протянув их нам, она схватила бокал и себе и удовлетворенно отпила напиток.
— О да! Только ради хорошего алкоголя можно было бы терпеть эти тошнотворные мероприятия. К тому же только алкоголь может мне помочь выдержать этот светский фарс.
Мы с Кэт переглянулись и усмехнулись. Несколько цепочек маленьких пузырьков соблазнительно притягивали. Чокнувшись бокалами, мы отпили шампанское. В этот раз мне действительно оно понравилось. Я вспомнила Париж и благодарно кивнула в сторону дяди. Все-таки на хороший алкоголь Ричард никогда не жалел денег. Было бы еще так с табаком, который он курил. Но увы.
— Что скажите? — обратилась к нам Настя, без перерыва попивая шампанское.
— Что именно? — уточнила Катерина.
Нати залпом осушила бокал и поменяла у мимо проходящего официанта на другой.
— Куча охраны, сливки сливок, а главных злодеев не видно, — она поочередно загибала пальцы.
Я огляделась. Охраны было много, но они не выглядели сошками дяди. Скорее это были дополнительно нанятые люди от лица владельцев отеля. Они все были одеты в накрахмаленные фраки. На рубашках каждого красовались бейджи. В руках все держали рации. Оружия я не приметила, но и не исключила. Кто будет открыто демонстрировать пистолет среди гостей.
Мой взгляд продолжил скользить по залу. Мое внимание привлекла рыжая шевелюра, что юркнула в дамскую комнату. На долю секунды я успела увидеть профиль женщины. Смутно она показалась мне знакомой. Хоть в зале можно было заметить довольно много рыжеволосых дам, но именно та женщина мне кого-то напомнила.
— Как вы там? — раздался в моем ухе голос Керри, прерывая мой мысленный анализ всех рыжих девушек, что я знала.
Благодаря их с Сатио совместной работе, у нас появились мощные микронаушники, которые передавали отличный сигнал. Мне было не комфортно от мысли, что маленькая металлическая бусина находилась глубоко в ухе и из нее раздавался так четко и громко голос подруги, будто она стояла рядом.
— Никак, — ответила Нати, недовольно продолжая разглядывать гостей. — По камерам не видно случаем старого идиота и его верную белобрысую собачонку?
— Стервочка, как бы я не таял от твоих словечек и русского акцента, не забывай, что в зале полно любопытных ушей, — басом промурлыкал Эван.
Настя хмыкнула, но румянец на ее щеках выдал смущение и удовольствие. С другой стороны, это могло быть от действия алкоголя.
— И не строй такую милую мордашку, — добавил друг.
Мы с Катериной не смогли скрыть ухмылки. Нати повернула голову и нахмурилась. Я перевела взгляд в ту же сторону. Эван стоял с полотенцем в углу зала и ухмылялся. Всегда любила одетого во фрак Эвана. Это была редкость, так что я воспользовалась случаем и рассмотрела по внимательнее. Его кожа становилась более насыщенного шоколадного оттенка. Помню времена, когда мой друг нравился мне настолько, что личный дневник был усыпан его фотографиями. Как бы отреагировал Алан на такой факт моей биографии? Мне показалось, что они с Эваном неплохо поладили. Или по крайне мере составили гармоничную пару напарников.
Мой друг продолжал улыбаться своей фирменной улыбкой, которая так сильно мне понравилась в день нашего знакомства. В голове всплыло воспоминание из детства. Мне было не больше десяти лет, когда я впервые познакомилась с ним. Один из друзей Маринетт привел его с собой. Нас тут же отправили играть, пока взрослые дяди и тети разбирались со своими делами. До сих пор отчетливо помню детскую улыбку Эвана и его звонкий задорный смех. Это ничуть не изменилось. И до сих пор вызывает у меня тот же радостный трепет в сердце. Он был моим единственным настоящим другом среди детей аристократов. Эван, как и я, не мог долго терпеть общество снобов, тем более малолетних. Мы часть убегали, скрывались от надзора. И конечно же нас за это не слабо наказывали. Особенно Эвана, так как он был старше и должен был подавать пример.
Я улыбнулась своим же воспоминаниям и покрутила содержимое бокала. Снова подняв глаза, я пригляделась к его взгляду. Он продолжал нежно смотреть на Настю. Эван действительно испытывал к ней сильные чувства. Это можно было понять по его глазам. И хоть на лице играла хитрая ухмылка, взгляд был наполнен нежностью.
Я посмотрела на новую знакомую и еле сдержала усмешку. Настя явно не хотела отдавать победу Эвану и уверенно вздернула бровь вверх.
— Пупсик, ты видимо забыл, что за такое поведение, я умею очень хорошо наказывать, — усмехнулась она и отпила шампанское.
Катерина смутилась, а я поперхнулась шампанским, представив наказание, которое ожидает Эвана.
— Заканчивайте! — прошипел Сати. — Мы не для того установили общую связь, чтобы слушать ваши извращенные переговоры!
— Прости, Саске, — хмыкнула Нати.
Я услышала многозначительный выдох.
— Никак в толк не могу взять, почему Сатио называют Саске, — прошептала мне в ухо без наушника Катерина.
— Саске — герой очень популярного аниме «Наруто», — объяснила я шепотом. — Он тоже вечно ворчал на главного героя и постоянно был чем-то недоволен.
— Даже Рейчел в теме, Катерина, — раздался мягкий вибрирующий голос Алана.
— Катись лесом, клубничка, — проворковала Кэт, выискивая его в зале.
Я тоже искала его глазами, но никак не могла найти среди множества официантов и гостей.
— Где ты, кстати? — спросила Кэт.
— Рядом. Это все, что вам нужно знать.
Я и Катерина переглянулись в недоумении.
— Забейте, — махнула рукой Нати. — Пусть сколько угодно строит из себя «Агента 007».
Я думала, что после таких слов последует саркастический ответ Алана, но он промолчал. Мне безумно хотелось его услышать. Или разок увидеть, чтобы расслабиться и успокоить нервишки.
Настя и Эван продолжали следить друг за другом. Каждая любезная улыбка Эвана очередной даме вызывала у нее раздраженное фырканье.
— Попробую хоть провести время с пользой. Я как раз вижу парочку партнеров Наташи.
Катерина немного отошла от меня и стала вести светские разговоры, чтобы слиться с толпой и наладить бизнес связи. Я почувствовала себя растерянной и одинокой. Многих гостей я поминала в лицо. Некоторые присутствовали на конференции в Камбодже. Я предпочитала избегать их, чтобы не выдать себя раньше времени, да и желания у меня особо не возникало. А моя маскировка, созданная Кэт, гарантировала мне конфиденциальность.
Надеюсь…
Но стоять на одном месте было бы неразумно. Я предпочла просто пройтись по залу, продолжая выглядывать Алана.
— Дамы и господа…
Неожиданно на сцене показался мужчина. Он поправил микрофон и улыбнулся отработанной сценической улыбкой.
— Совсем скоро виновник торжества присоединится к нам, а пока прошу, наслаждайтесь закусками и лучшим ассортиментом алкогольных напитков нашего отеля.
Я выдохнула с некоторым облегчением. Бокал в моей руке слегка трясся от нервного тремора.
— Ты превосходно выглядишь.
Ухо обожгло горячим дыханием. Этот шепот я всегда узнаю. Я расслабилась, стоило только осознать, что Алан рядом, стоит позади словно верный защитник, что всегда прикроет спину.
— Я не нашел случая сказать этого раньше.
— Спасибо, — тихо ответила я.
Я ощутила легкое прикосновение к левой руке. По коже тут же пробежали мурашки. Алан рукой провел вниз и переплел наши пальцы.
— Я рядом. Ничего не бойся. Все пройдет гладко.
Я согласно кивнула, хоть и не была до конца в этом уверенна. На душе скребли кошки. Плохое предчувствие не покидало меня с момента открытия перед нами дверей зала.
— Ламмет, не дрожи так.
Алан водил большим пальцем по тыльной стороне моей ладони. Только после его слов я осознала, что каждый сантиметр моего тела дрожал. Меня пробивал нервный озноб. И даже присутствие Алана не могло успокоить подсознание от тревоги и страха.
Я сильнее сжала его руку и в тот же миг ощутила обжигающий выдох на шее.
— Запомни, — прошептал Алан, — чтобы не случилось, где бы мы не оказались, вместе или порознь, я рядом. В твоих мыслях, в твоем сердце. А я так же ощущаю тебя. Ни о чем не беспокойся.
Резко все вокруг стали аплодировать. Я вздрогнула и будто вышла из гипноза и оцепенения. Алан отпустил мою руку, а кожей я почувствовала дуновение ветра. Я слегка повернула голову и поняла, что он ушел. И не зря. На сцене появились Ричард, Лжерейчел и Уильям. Я заметила, что дядя совсем осунулся. Видимо после последней нашей встречи он пил еще больше, а может начал принимать что-то посильнее. Но фрак и мнимая уверенность помогали ему держаться достойно.
По плану именно сейчас Эван и Алан должны были начать основную часть плана. Я осмотрелась и осознала, что Эван тоже пропал вслед за Аланом, а Нати обеспокоенно постукивала по новому бокалу шампанского. Ее стеклянный взгляд был мне хорошо знаком. Сейчас она полностью погрузилась в свои мысли. А точнее в мысли об Эване и опасности, что может грозить ему. Я быстро нашла глазами Катерину. Она стояла далеко от нас в компании нескольких дам и мужчин. Кэт, будто почуяв мой взгляд, посмотрела на меня, и мы обе ободряюще кивнули друг другу.
Я заставила себя перевести взгляд на сцену, и тут же мои глаза обратили внимание на жуткий вид Уильяма. Он выглядел очень плохо. Совсем не так, каким он обычно представал передо мной или другими женщинами. Темные круги под глазами и хмурый отстраненный взгляд сильно испортили образ налакированное богатенького мальчика каким он всегда себя позиционировал. Шрам, что я подарила ему на борту самолета, был замазан, но бугры рубца все равно искажали его ангельскую красоту. Сильнее всего повлияло на его внешний вид ситуация с Эдгаром. На секунду мне стало жаль Уильяма, но приглушенная боль в животе сразу же отмела любую жалость. В голове то и дело всплывали воспоминания о том дне, когда он пытался меня убить. И если бы не Катерина, Сатио и Алан ему бы это удалось.
Чтобы избавиться от болезненных воспоминаний я перевела внимание на Лжерейчел. Она мило и скромно улыбалась, стоя позади дяди. Ее образ был невероятно красивым и нежным. Невинный жеребенок. Девушка действительно была моей идеальной копией, по крайне мере внешне. От этого мне стало не по себе. Насколько же серьезны были намерения Ричарда, что он подобрал и «переделал» девушку под меня. Раньше я была ей рада. Меня особо не интересовала ее личность и степень схожести со мной. Лжерейчел была прекрасным прикрытием. Но только сейчас я осознала, что ее истинная роль была куда крупнее, чем я предполагала вначале. Ее готовили, чтобы полностью заменить меня, встать на мое место, стать мной в нужный момент.
— Друзья, — обратился к собравшимся Ричард, — как я счастлив, что вы приняли приглашение и прибыли сегодня на такой важный для меня и моей семьи вечер. Как вы знаете, семья Беррингтон переживает не лучшие времена. Нам пришлось проститься с нашими любимыми. Я потерял брата и сестру. Моя дорогая племянница потеряла родителей и любящую ее всем сердцем тетю. Мы оба были сломлены, но сегодня дом Беррингтон и наша компания поднимутся, чтобы идти навстречу новому будущему.
Гости захлопали. Я тоже поддержала общий порыв, чтобы не выделяться из толпы.
— Спасибо. Спасибо. Ваша поддержка помогала нам все эти годы и особенно последние месяцы. Мне и моей племяннице было очень тяжело. Но все же мы пришли к одному важному решению. Как уже было объявлено ранее, моя дорогая Рейчел решила передать полномочия главы семьи мне, зная, что я смогу поднять с колен наше семейное дело.
Он повернулся к Лжерейчел, и они улыбнулись друг другу. Уильям же продолжал хмуро смотреть в толпу. Я боялась, что он начнет осматривать гостей, но он просто смотрел в одну точку. Будто вся эта демонстрация была ему совершенно не интересна.
— Пользуясь случаем, хочу сказать отдельное «спасибо» семье Альтман за поддержку. И особая благодарность Уильяму Альтману. Я буду молиться, чтобы его брат Эдгар смог выйти из комы, после несчастного случая на отдыхе в горах. А также я сделаю все возможное, чтобы помочь ему.
Уильям вздрогнул при упоминании брата. Он с бесстрастным взглядом посмотрел на Ричарда и едва кивнул. В зале снова все сочувственно зааплодировали. Многие начали активно перешептываться. Я же старалась сохранять спокойствие.
Но резко свет замерцал. Несколько ламп отключились полностью, и зал погрузился в полумрак. Все гости заахали. Позади Ричарда включился большой экран. На нем стали появляться статьи об автокатастрофе, где погибли мои родители. Снимки сопровождал закадровый голос, который ясно излагал смысл статей и тонко намекал на странные обстоятельства произошедшего. Постепенно статьи о моих родителях сменялись материалами дела по поставкам оружия через сети казино, что успел собрать Стефан Фальк. Снимки, записанные разговоры участников сделок, видеозаписи с места гибели отца Алана подвергли в шок даже меня. Я намеренно не смотрела некоторые кадры на этапе подготовки, да и Алан с Сатио кое-что оставляли за закрытыми дверьми.
На экране завис снимок окровавленного тела Стефана Фалька. Теперь в ряд с моими личными кошмарами из прошлого встала эта картина. Кого же было Алану видеть этот снимок? И я могла его понять, а именно его чувства. Я испытывала дикую боль, просматривая оригиналы дела автокатастрофы. Видела окровавленную картинку, на которой я не узнала ни маму, ни папу. И тем более не узнала себя уже на каталке в машине скорой помощи. Удивительно, что зеваки и репортеры смогли заснять и опубликовать такие тяжелые кадры, не предназначающиеся для широкой публики.
Ричард стал активно жестикулировать и кричать кому-то, пытаясь перекрыть голос диктора. Уильям молниеносно скрылся за сценой, что заставило меня похолодеть от ужаса. Неужели он догадался? Конечно, догадался, но точно не мог знать от куда вещает этот сигнал. Лжерейчел растерянно пятилась назад и с ужасом смотрела на Ричарда.
Охрана не знала, что делать. А вспомогательный персонал, отвечающий за техническую часть вечера, никак не мог отключить трансляцию.
— Эван постарался на славу, — довольно произнес Сатио в наушник. — Им будет очень сложно выключить питание.
Я удовлетворенно кивнула.
— Рейчел!
Катерина резко схватила меня за руку. Я в страхе обернулась к ней.
— Настя ушла! — в глазах подруги читался неподдельный ужас. — Она не должна была уходить! Наверняка заметила, как Уильям ушел и последовала за ним!
— Черт! — выругалась я. — Настя, ответь!
— В чем дело? — обеспокоенно спросил Эван.
— Настя ушла, — ответила Катерина.
В наушниках наступила тишина. Как раз кстати, потому что теперь на экране появился Штейн, сидящий в кабинете дома семьи Симидзу.
— Дорогие друзья, я Теодор Штейн. Многие из вас впервые видят меня, — на этих словах он улыбнулся. — Пора выйти из тени и поставить финальную точку. Следующее, что вы услышите, может повергнуть вас в еще больший шок, чем то, что уже предстало перед вашими глазами. Но не сказать об этом было бы ужасным преступлением и оскорблением памяти Миранды и Ксандра Беррингтон, Маринетт Беррингтон, Стефана Фалька и всех тех, кто погиб от оружия, что тайно поставлял Ричард Беррингтон наемникам и преступникам многих стран.
Он начал с небольшой предыстории, которую я уже знала. Я перевела фокус внимание на побледневшего от ужаса Ричарда. Он молча в ступоре смотрел на трансляцию. Никто не мог шелохнуться. Все завороженно слушали и смотрели на экран.
— Маринетт наконец узнала, что из себя представляет ее брат и чем он занимается за ее спиной, — продолжал Теодор. Мне показалось, что он стал хуже выглядеть. Кожа пожелтела и обвисла. И казалось каждое слово он произносил с трудом. — Перед смертью она связалась со мной. Мы должны были встретиться, но Ричард Беррингтон — ее горячо любимый младший брат — убил ее раньше, чем это произошло.
На экране тут же появилась запись из храма в Японии, где дядя рассказывал мне о гибели Маринетт. Как оказалось, Сатио снимал всю его речь. Так вот почему они так долго не вмешивались! Кадр был поставлен так, что я стояла спиной, но лицо дяди можно было очень хорошо рассмотреть.
В зале все в ужасе заахали.
— Все доказательства переданы в соответствующие органы Англии, Швеции, Швейцарии, Италии и некоторых других стран, где хотя бы раз проходили сделки, организованные Ричардом, — я продолжала следить за реакцией дяди. Он все еще был в ступоре, как и многие гости. — А также я подал личное заявление. И сообщаю всем вам, что Ричард Беррингтон нанял убийцу, который в течение года пытался устранить меня. Он знал, что я продолжал собрать доказательства его вины, часть из которых была представлена вам сегодня и часть отправлена всем партнерам на почты компаний. НО! — резко воскликнул Штейн. Он побагровел и нахмурился. — Ричард совершил еще одно преступление. Он покушался на жизнь моей крестницы Рейчел Беррингтон.
Меня не предупреждали, что Штейн раскроет меня перед всеми. Я в ужасе отпустила бокал, и он с громким звоном разбился, привлекая внимание всех присутствующих. Ричард резко обернулся, и мы встретились взглядами. Ужас в его глазах сменился яростью. Даже с расстояния я видела, как он побагровел.
— Сейчас перед вами ненастоящая Рейчел, — на экране появились наши с Лжерейчел снимки для сравнения. — Моя крестница чудом выжила. Ее дядя сделал все возможное, чтобы занять место, принадлежащее ей по праву, о котором он мечтал долгие годы. Пошел даже на убийство брата и сестры. Но Рейчел вовремя обратилась ко мне за помощью, подозревая неладное.
Экран снова сменился и перед всеми предстало видео, где в мой живот вонзается нож Уильяма. Как дядя с упоением хватает меня за волосы и отшвыривает в сторону.
— Я НЕ СОБИРАЮСЬ БОЛЬШЕ УЧАВСТВОВАТЬ ЭТОМ ФАРСЕ! — взревел вдруг Ричард.
Он схватил Лжерейчел за локоть и направился к заднему выходу. В зале началась полная неразбериха.
— Дамы и господа, сохраняйте спокойствие! — к микрофону подбежал тот же мужчина, что и ранее делавший заявление. — Мы уже решаем технические неполадки, а пока прошу всех покинуть зал. Приносим свои искренние извинения за доставленные неудобства
Технические неполадки?
Гости начали перемещаться к выходу с явной нервозностью и спешкой. Охрана, что привлекла внимание Насти вначале, пыталась организовать людей. Но общее замешательство мешало им контролировать поток людей.
— Сегодня Ричард Беррингтон будет арестован, — продолжал вещать с экрана Теодор под гул голосов. — Все доказательства уже в руках представителей власти.
На этих словах Ричард застыл и в ужасе обернулся, и мы встретились взглядами. Во мне начала бурлить ярость. Я так сильно стиснула зубы, что они опасно заскрежетали. Дядя будто почувствовал мою ярость, обращенную к нему, и тут же поспешил на выход. Я сделала шаг в его сторону, но Катерина схватила меня за локоть.
— Даже не думай! — прорычала она.
Но я продолжала смотреть вслед Ричарду, и не глядя на Кэт, скинула ее руку и направилась к заднему выходу.
— Рейчел! — закричала Катерина, но гул толпы заглушил ее голос.
Ричард уже скрылся в проходе. Я быстро выбежала в коридор. Силуэты дяди и спешащей за ним девушки быстро удалялись от меня. Длинное платье Лжерейчел мешало ей передвигаться так же быстро как дяде, что играло мне на руку.
— Не отставай! — прорычал недовольно Ричард.
— Что нам теперь делать, мистер Беррингтон? — пропищала испугано девушка.
— Сначала нужно уехать отсюда, потом разберемся. Я убью их всех. Всех, кто в этом замешан, — яростно скрежетал зубами дядя.
Они оба явно не замечали, что я следую за ними по пятам. Ковровое покрытие отлично скрывало звук каблуков, но идти по нему на шпильках было делом не из простых.
— Рейчел, что ты творишь? — прокричал Сатио в наушник. — Я говорил без геройства! Полиция уже в пути.
Я скривилась от громкости. Он будто стоял радом и кричал мне в ухо. Я не ответила на его вопрос, чтобы раньше времени себя не выдать. Но Ричард будто почувствовал преследование и обернулся, не сбавляя темп. Стоило ему заметить меня, как он резко остановился и Лжерейчел столкнулась с ним.
— Отойди! — вскрикнул Ричард, грубо отпихивая девушку в сторону.
— Ай!
Девушка с глухим ударом врезалась в стену и от неожиданности или страха осела на пол, переводя взгляд с Чарльза на меня и обратно. Ее тело пробила крупная дрожь. Она обхватила себя руками. Паника этой девушки вызывала во мне смешок.
Жалкая замена. Но зато покладистая, ни то что я!
— Решила сама довести дело до конца, племянница? — ухмыльнулся дядя. — Я предполагал, что ты можешь выжить. В отличие от твоих родителей и тетки, ты слишком живучая.
— Верно, — улыбнулась я, — отдаю тебе должное, ты окружил себя отличными специалистами и ублюдками. Уильям был очень близок к тому, чтобы исполнить твою мечту.
Ричард безумно улыбнулся, но больше это походило на оскал зверя, жаждущего крови.
— И что ты планируешь делать сейчас? Пристрелишь меня?
На самом деле я ничего не планировала. По плану я должна была остаться под присмотром Насти и Катерины. Но одна убежала за Эваном, а другую я сама же оттолкнула. Я была без оружия. Какое глупое упущение с моей стороны.
— Рейчел, немедленно уходи оттуда! Ричард не сможет уйти, как и Альтман! Уходи сейчас же! — молила Керри.
Я была удивлена, что я не слышала разъяренного голоса Алана. Мне казалось он первым начнет возмущаться моей самовольной и безрассудной попытке разобраться с Ричардом. Но он молчал, как молчали Эван, Настя и Катерина. В сердце тут же засели тревожные мысли. А в голове появились красочные картинки возможных опасностей, с которыми они могли столкнуться.
— Хотела посмотреть тебе в глаза, дядя, — промурлыкала я. — Хотела лично увидеть твой страх, твой ужас, твое падение. И в целом я удовлетворена. Но ты прав. Так просто я тебя не отпущу.
Я обратила внимание на сидящую Лжерейчел. Мне стало ее жаль. Я не могла знать о ее настоящих мотивах, из-за которых она согласилась участвовать в этом, да и мне было все равно. Но что-то мне подсказывало, что она стала банальной жертвой обстоятельств. Я дернула головой, давая ей понять, чтобы она убиралась от сюда. Как оказалось, девушка сообразительная. Она неуклюже поднялась и побежала по пустому коридору прочь от нашего с дядей безумного дуэта.
Ричард сжал кулаки, не отрывая от меня безумных и разъяренных глаз. Стоило Лжерейчел скрыться за поворотом, дядя неожиданно расслабился и раскинул руки с притворно доброжелательной улыбкой на лице.
— Что дальше? — засмеялся он.
Наверное, я выглядела очень глупо. Я не знала, что хочу сделать. С одной стороны, я настолько ненавидела и презирала этого человека, что готова была вонзить свои ногти ему в шею и разорвать в клочья. С другой, я не хотела убивать его. Это было бы слишком просто для нас обоих. Я хотела, чтобы он мучился, страдал за решеткой. Смерть для него стала бы подарком.
Пока полиция доберется до верхних этажей отеля, Ричард может улизнуть. Не могу дать ему даже шанса на побег.
— Рейчел! СЗАДИ! — проорал Сатио.
Я не успела обернуться. Удар пришелся как раз по тому уху, где был наушник. Последнее, что я ощутила перед обмороком, резкую и режущую боль в ухе.
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— Давно мечтала сделать это, — пролепетал знакомый голос.
— Ты молодец, Нэнси, — довольный голос Ричарда раздался эхом в моей гудящей от боли голове.
Я простонала и попыталась открыть глаза. Все плыло. От этого меня начало мутить.
— Быстро очухалась, маленькая стерва.
Чья-то рука резко вцепилась в мои волосы и отдернула назад голову.
— Ай! — простонала я.
Взгляд сфокусировался на рыжеволосой женщине. Именно она попалась мне на глаза в зале. Нэнси. Наша горничная. Негодование и злость наполняли меня до краев, но от боли и слабости с тошнотой я никак не могла сосредоточиться. Я лишь простонала от банальности развития событий и своей собственной глупости.
Ногти Нэнси впились в кожу головы. Я жмурилась от неприятного ощущения. А она лишь злорадно ухмыльнулась. Нэнси резко отпустила мою голову и толкнула вперед. На лицо упали каштановые локоны. Парика на голове уже не было.
— М! — новый стон боли сорвался с моих губ.
— Сладостный момент, — победно ворковала Нэнси, обходя меня и вставая рядом с Ричардом. — Что будем с ней делать? Убьем?
Я не успела подавить смешка. Эта ситуация напоминала мне сценарий не самого удачного голливудского триллера. Злодей и его любовница решают, что делать с главным героем, которого привязали к стулу.
Боже, как же я устала от всего, что происходит.
Я попыталась пошевелить руками. Как и ожидалось они были привязаны к подлокотникам, но так бездарно, что стало смешно. Можно было бы попробовать осторожно ослабить узлы. Я аккуратно начала двигать ими, но слабость и дезориентация тормозили меня.
— Нет, — неожиданно мягко и снисходительно ответил дядя. — Сначала я думал, что убить — будет правильным решением, но… Для Рейчел будет лучше жить и знать, что она проиграла. Она каждый день будет прокручивать в голове мысль, что я на свободе и продолжаю свое дело. И совершенно никак не заплатил за убийство ее родителей и любимой тетки.
Я подняла глаза. Ричард стоял уверенно, руки в карманах брюк, а на лице победная усмешка. Нэнси держалась за его предплечье и с надменностью в глазах смотрела на меня. Я знала, что она своего никогда не упускала. Знала, что эта женщина собирала все сплетни по дому и совала нос в чужие дела. Но никак не могла предположить, что Нэнси может быть замешана в делах дяди. Мне она всегда казалось глупой и чрезмерно любопытной женщиной. Сатио был прав. Я в очередной раз ошиблась. Пора бы уже пересмотреть свою уверенность в том, что разбираюсь в людях и вижу их насквозь.
— Как скажешь, любимый, — томно прошептала она Ричарду на ухо.
Я думала меня стошнит от этой сцены. Но я смогла подавить рвотный рефлекс и собраться. Противный звон в ухе, где был наушник, отвлекал меня и не давал сосредоточить все внимание на очень дерьмовой ситуации, что сложилась по моей же вине. Опять. И к ужасу я осознала, что этим ухом не слышу ничего, кроме звона. Видимо удар повредил наушник, и это отразилось на слухе.
Замечательно! Никогда больше не соглашусь использовать такое!
— Полиция уже должна делать обход здания в поисках тебя, дядя, — прохрипела я.
Ричард лишь посмеялся.
— Ох, Рейчел, я успею уйти. На этот счет можешь не сомневаться.
Нэнси наполнила два бокала шампанским и отдала один Ричарду. Они чокнулись ими и выпили все залпом.
— А теперь можно идти.
Нэнси забрала бокалы, а Ричард приблизился ко мне. Дядя положил рука поверх моих и сжал. Наклонившись, он пристально посмотрел мне в глаза. В нос ударил запах сигар. И я уже была не уверенна, что смогу сдержать рвоту.
— Жаль терять такой алмаз, но мы оба знаем, что наши интересы разошлись уже очень давно, — он еще сильнее сжал руки. Веревки впились в мою кожу, но я и мускулом не повела, чтобы не доставлять ему большего удовольствия.
Я сглотнула ком в горле и сжала кулаки, напрягая все тело.
— Прощай, племянница.
На этих словах я дернулась и лбом зарядила ему в нос. Он взвыл от боли и отскочил, но я нанесла еще один удар ногой ему между ног. К моему счастью, узлы на веревках ослабли достаточно, чтобы выдернуть руки. Наверняка связывала меня Нэнси. Я вскочила и нанесла еще один удар по голове Ричарда. Получилось довольно сильно, несмотря на слабость, головокружение и звон в ушах. Я смогла дать достойный отпор.
Нэнси в ужасе, перемешанном с яростью, не знала, как поступить. А Ричард со стоном пытался подняться на ноги. Его возраст уже не позволял противостоять мне в полной мере, что давало мне преимущество. Но меня саму шатнуло в сторону. Бывшая горничная неожиданно оказалась передо мной с поднятыми руками. В последний момент я успела увернуться и в стену позади меня влетела фарфоровая ваза. Ее осколки разлетелись в разные стороны.
— СУКА! — взревела Нэнси и снова накинулась на меня.
Я успела схватить ее руки. Отразить удар, особенно такой глупый и типичный для ополоумевшей женщины. В обычном состоянии было бы самой простой задачей, но мне пришлось приложить уйму сил, чтобы оттолкнуть ее. И получилось довольно неплохо. Нэнси запуталась в подоле платья и повалилась на пол, да еще и умудрилась удариться головой о металлический столик. С него, как раз кстати, упала прямо на голову горе-горничной еще одна ваза, добивая ее. Нэнси простонала и обмякла.
— Такая же везучая как Маринетт, — прохрипел дядя за моей спиной.
Я резко обернулась и ужаснулась. В руках Ричарда был пистолет. Он направил его прямо мне в голову.
— Я хотел сохранить тебе жизнь, но теперь… — он щелкнул предохранителем.
Из его носа текла кровь. Залакированные волосы растрепались. И в целом он выглядел не очень хорошо. Я была рада видеть его таким, но пистолет немного спускал с небес на землю.
— Ну давай же. Стреляй, — подначивала я.
— Почему ты просто не могла уйти? Почему надо было вставлять мне палки в колеса? Сидела бы на золотой жиле в особняке и вела бы жизнь богатенькой и избалованной девочки. Но нет. Ты предпочла стать занозой в заднице.
— Это семейное, — усмехнулась я.
Ричард тоже усмехнулся. Впервые искренняя усмешка на его лице спустя столько времени.
— Пожалуй, в этом я с тобой соглашусь. Но пора заканчивать раз и навсегда.
Время замедлилось. Движения стали плавными, неторопливыми, как будто мы попали в сцену с замедленной съемкой. Ричард нажал на курок, и пуля вылетела из дула. Неожиданно для меня самой мое тело дернулось, и пуля прошла мимо. Она угодила в грудь Нэнси, пробуждение которой я никак не ожидала в скором времени. Бывшая горничная застыла с позолоченной шкатулкой в руках. Она готовилась ударить меня ей, но не успела. Недоумение на ее лице совершенно не сочеталось с положением, в котором она оказалась. Нэнси сначала посмотрела на свою грудь, где из раны уже сочилась кровь, а потом подняла глаза на нас с Ричардом. Ее взгляд медленно стал тускнеть, и ноги подкосились как у тряпичной куклы. Ее руки больше не могли держать шкатулку. Она с громким звоном упала на пол и развалилась на отдельные части. И сразу за ней тело Нэнси обмякло.
Дядя, как и я, пребывал в шоке.
— Жаль, но от нее все равно больше не было никакой пользы, — хмыкнул он, и снова направил пистолет на меня.
Но я была уже готова и рванула к нему. Я успела выбить из его руки пистолет. Такие усилия не прошли даром для моего тела и головы. Рана на животе еще беспокоила меня. И мое тело явно не было готово к таким физическим испытаниям.
Перед глазами все размылось, пол поплыл, и я не смогла удержать равновесие. Споткнувшись о платье, я свалилась на пол. Ричард тоже оказался на полу. Мы оба тяжело дышали и смотрели друг на друга с презрением. Несколько секунд передышки помогли мне сконцентрироваться на своем теле и оставшихся силах. В ухе неожиданно стали появляться помехи.
— Рейчел… — голос Керри искаженно раздался в голове. — Ты слыш… ня…
Звук оборвался в тот самый момент, когда Ричард стал медленно подниматься. Я осознала, что расслабляться и отвлекаться рано и тоже поднялась на ноги.
— АААА!
Дядя взвыл и схватил стул, к которому я была привязана и метнул его в меня. В ужасе я отскочила и снова оказалась на полу. Стул влетел в панорамное окно и отскочил от него, оставив «паутинку» на стекле. Насколько быстро это было возможно, я поднялась, но дядя уже успел сократить расстояние между нами и сдавить мою шею руками. Он прижал меня к окну так сильно, что спина и голова взвыли от боли. Стекло позади меня опасно захрустело.
— АГРХ! — прокряхтела я, впиваясь ногтями в руки Ричарда.
— Я убью тебя голыми руками, раз никакое оружие тебя никак не берет!
Дядя плевался слюной от ярости. Я снова почувствовала тошнотворный табачный запах сигар.
Хватка Ричарда была такой сильной, что перед глазами засверкали звездочки. Дядя постоянно отрывал меня от стекла и ударял снова, пытаясь таким образом вырубить. Но силы Ричарда все же были не безграничны, а наш небольшой бой еще сильнее подкосил его. Мои ноги дрожали, и в любой момент я могла потерять опору и сознание. Сквозь нескончаемую боль я начинала осознавать, что если сдамся и дам дяде продолжать в том же духе, то это точно станет моим концом.
Была ли это невероятная удача или во мне открылось второе дыхание, но я неожиданно сильно начала сопротивляться и толкать дядю в разные стороны, чтобы сбросить его руки. Он явно не ожидал от меня такого яростного сопротивления в таком-то положении. В итоге я все же смогла смахнуть его руки и оттолкнуть его от себя.
Мы оба тяжело дышали. Мои мышцы горели от напряжения и измождения. В глазах Ричарда горела жгучая, животная ярость, что мне стало не по себе. От человека, которого я когда-то любила, не осталось и следа. Передо мной стоял обозленный ничтожный мужчина — преступник и убийца.
Я гордо выпрямилась, хоть это и доставило мне резкую боль. Такое поведение с моей стороны еще сильнее взбесило Ричарда.
— АААААА!
С яростным воплем он побежал на меня. Но я в последний момент отскочила в сторону. Ричард со всей скорости врезался в то самое окно, о которое он бил меня. Стекло не выдержало, и Ричард Беррингтон вылетел наружу. Его крик быстро удалялся и вскоре затих.
Меня парализовало. Я с потупленным взглядом смотрела на разбитое окно. Очень медленно, будто на каждую мою ногу повесили дополнительный груз, я подошла к краю и оперлась на раму, порезав руки. Но я уже не чувствовала боль. Меня тут же обдало морозным воздухом. По коже пробежали мурашки, но я осознала, что холод тут ни при чем. Мои глаза нашли цель. Тело Ричарда стало небольшой точкой на земле. Высота была смертельной.
Силы резко покинули меня, и я упала на колени. Из глаз хлынули слезы облегчения. Я больше не могла сдерживаться. Я взвыла от боли, от эмоциональной боли. С моих плеч свалился невероятный груз. Но на душу упала новая ноша.
Мой главный враг мертв. Ричард Беррингтон мертв. Я убила своего дядю. Рыдание было практически беззвучным. Усталость не давала мне даже в полной мере выпустить крик.
— Рейчел… Пшшш… Рейчел, прием… Где ты? Я не… По камерам… — голос Керри немного привел меня в чувства.
Я осознавала, что наушник неплохо так повредило от удара Нэнси, и Керри вряд ли меня услышит. Так что тратить на ответ силы было бессмысленной затеей. Я поднялась на ноги. Далось мне это с большим трудом и не с первой попытки. Но, когда я уже направилась к выходу, в комнату ворвался самый неожиданный гость. Я замерла и выпучила глаза на Сатио, а он на меня.
Никогда бы не подумала, что буду рада его видеть.
Напарник Алана был запыхавшимся и потрепанным. В глазах играла паника. Я видела, как первым его порывом было накричать на меня, но, оценив в каком я была состоянии и во что превратился номер отеля с трупом на полу, тут же смягчился.
Я облегченно вздохнула и сделала шаг в его сторону, но ноги подкосило и, если бы он не подхватил меня, я бы свалилась в очередной раз на пол.
— Эй! Держись, идиотка! Что с твоим наушником?
— Нэнси ударила и повредила его, — я махнула в сторону мертвой горничной.
— Нэнси? — недоуменно переспросил Сатио и посмотрел в ту сторону, куда я указала.
Под телом Нэнси растеклась лужа крови, которую мгновенно впитывало ковровое покрытие.
Сатио посмотрел на тело и нахмурился.
— Как?
— Уже не важно. Ты был прав насчет нее, — мы направились к выходу. — Ричард тоже мертв. Он выпал из окна.
Сатио замер.
— Что?
Меня сильнее замутило, и я не рискнула раскрыть рот. Сати понимающе кивнул. Я прикрыла глаза, чтобы унять американские горки перед глазами. Сатио тяжело выдохнул и сделал шаг, потянув меня за собой, но тут же остановился.
— Повтори? — со страхом в голосе спросил Сати.
Я замерла. Тревожное чувство охватило меня с головой. Тон Сатио меня насторожил. Он не предвещал ничего хорошего. Да и выражение его побледневшего лица пугало не меньше.
Сатио перевел на меня взгляд. Его губы затряслись.
— В чем дело? — дрожащим голосом спросила я.
— Алан серьезно ранен.
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За несколько часов до…
— Напоминаю, сделку нужно будет перехватить после начала выступления Беррингтона. Денежная операция не должна завершиться, а также необходимо направить материалы в правоохранительные органы, — Додвелл выглядел уставшим, но сосредоточенным. Даже через видеосвязь сложно было не заметить этого.
Я, Сатио и мой новый напарник внимательно изучали материалы. Я не мог поверить, что держу в руках доказательства, которые уничтожат тех людей, что убили моего отца. Столько лет и сил я потратил на их поиски. И теперь осталось сделать последний шаг. Руки чертовски дрожали. Сатио осторожно забрал у меня бумаги.
— Наши попытки незаметно подключиться к системе, через которую работает Ричард, увенчались успехом благодаря мисс МакКон. Сложность заключается только в том, что просто так сигнал с расстояния не перехватить. Необходимо провести махинации непосредственно через устройство, которое использует Беррингтон, — продолжил Додвелл.
— И как нам это сделать? — усмехнулся Эван.
— Я уже все подготовил.
Сатио поднял руку и показал нам странный металлический круг. Мы с Эваном недоуменно переглянулись.
— На нем записан код, который при взаимодействии с устройством сделает за нас всю работу, — пояснил Сати. — Вам нужно будет лишь приложить его к устройству. Дальше информация будет перенаправлена во все необходимые структуры, заинтересованные в поимке всех причастных к этому делу без нашего вмешательства. Это как небольшой спутник связи.
Эван нахмурился и потер висок. Его длинные дреды в этот раз были распущены и спадали на лицо. Как и все мы, он был вымотан всеми последними событиями.
— Мистер Салливан, — обратился к нему Додвелл, — вас что-то беспокоит?
Эван тяжело выдохнул и с хмурым выражением лица сложил руки на груди. Вязаная ткань черного свитера натянулась. Я отметил, что с таким мускулистым парнем мне было бы тяжело справиться, если бы мы были по разные стороны баррикад.
— Неужели вы думаете, что Беррингтон оставит без присмотра свою технику? К тому же, не забывайте про сосунка Альтмана.
Я перевел взгляд на Сатио. Мой напарник хитро улыбался.
— На этот счет не переживай, — ответил он.
— Мистер Симидзу прав, вам не стоит на этот счет забивать голову. Мои люди этим займутся, — кивнул Додвелл. — На вашем пути люди Ричарда не встанут.
Мы с Эван снова встретились скептическими взглядами. Заметив это, мой начальник тяжко вздохнул.
— Насчет Уильяма Альтмана. Он является единственным препятствием, с которым возможно вам все-таки придется столкнуться. Но мы все равно сделаем все возможное, чтобы никто не помешал вам.
— Значит Уильям — единственная заноза, — хохотнул с недоверием Эван, и я с ним мысленно согласился. — Этот псих опаснее десятка вооруженных людей.
— Уильям — наша главная проблема, — подхватил я. — Поэтому легче от этого не становится.
Эван согласно кивнул.
— Поэтому этим заниматься я назначил именно вас, — с улыбкой ответил начальник. — При непредвиденных обстоятельствах вы оба сможете противостоять Уильяму Альтману, нежели мисс Титовой или мисс Беррингтон. У вас больше шансов выполнить эту часть плана успешно.
И здесь сложно было спорить.
— Еще один вопрос, — встрепенулся Эван. — Как бы я не восхищался способностями Сатио, где гарантия, что эта вещица нас не подведет?
Сати нисколько не растерялся. Он с гордостью поднял подбородок и улыбнулся.
— Ее запрограммировала Керри.
— И?
Напарник откашлялся, и я заметил, как небольшой румянец покрыл его щеки. Кажется, Рейчел не ошиблась, и Сати действительно влюбился в ее подругу. Если бы не серьезность происходящего я бы нашел остроумную шуточку и обязательно ей поделился бы с ним. Но даже я не мог найти в себе силы сейчас пошутить.
— И то, что Керри невероятный мастер в своем деле, — уверенно заявил Сати. — Я сам перепроверял работоспособность несколько раз. Сбой просто невозможен. Несмотря на свою уникальность, код очень прост, но…
— Кхм, — перебил его Додвелл. — Мистер Симидзу, мы не сомневаемся в способностях подруги мисс Беррингтон и уникальности написанного ею кода. Но сейчас стоит сосредоточиться на другом.
Мой напарник смущенно откашлялся и продолжил объяснять детали нашей роли в реализации безумного и ненадежного плана. Картина выстраивалась слишком гладко. Хоть я никогда не считал себя пессимистом, но мысли, что что-то точно пойдет не так, не оставляли меня в покое.
— Мне придется отключиться от видеоконференции, — продолжил Додвелл. — Мы обсудили все важные моменты. Теперь всем надо подготовиться. Удачи. И… не смейте схлопотать пулю.
Начальник отключился, а Сатио повернулся к компьютеру, чтобы настроить программы. Во мне же все сильнее прорастала тревога. Обязательно по закону подлости пойдет все к чертям и придется действовать по старинке — интуиция, удача и случайности.
Пока девушки собирались на вечер, мы завершали подготовку самых основных этапов плана. Нам с Эваном особо наряжаться или маскироваться не придется. На официантов и охранников люди из высших слоев не обращают внимания. Но осторожность нам не повредит.
— Я буду курировать вас вместе с Керри из номера, — подал голос Сатио, поворачиваясь к нам лицом. — Наушники очень чувствительные. Они всегда настроены на нашу чистоту. Мы будем слышать друг друга. А внешние звуки будут заглушены.
Сати протянул нам странные микро-шарики. Я с интересом поднес свой шарик к глазам. Сложно было осознать, что в руках у меня наушник, который можно было бы запросто раздавить двумя пальцами.
— И как их использовать? — спросил недоверчиво Эван, играясь на ладони с микро-наушником.
Стоило ему начать это делать, как в комнате раздались оглушительные помехи. Я зажал уши руками и выругался.
— Простите, — простонал Эван, прочищая ухо.
— Это моя вина, — простонал Сати, настраивая какой-то прибор. — Их нужно закинуть глубоко в ухо. Микрофоны чувствительны к звуковым частотам голоса человека, который их использует.
Меня передернуло, когда я осторожно закинул свой наушник в ухо.
— Прежде чем я повторю то, что сделал он, хочу поинтересоваться: как это потом достать?
Я тут же застыл в страхе, что теперь эта маленькая штуковина навсегда останется в моем ухе.
Снова не подумал, прежде чем действовать.
— Достать его не составит труда, — Сатио вытащил из бархатного мешочка длинную металлическую палочку такого же размера как палочка для ушей. — Это магнит. Им легко можно вытянуть наушник обратно.
Только после того как Сатио продемонстрировал весь процесса, Эван закинул в ухо шарик и поморщился.
— Меня интересует вот еще что, — начал он, — если мы будем слышать одновременно всех, как не отвлекаться на разговоры и посторонний шум? Мы же любители вести светские беседы и спорить о важных вещах.
Сатио отвернулся от нас и стал быстро печатать на клавиатуре.
— Они чувствительны только к голосовым вибрациям человека в чьем ухе находится наушник. Другие звуки вокруг они блокируют, — на экране открылась программа. — Но вот с тем чтобы не перекрикивать друг друга… Тут ничего не поделаешь. Давайте попробуем. Алан, выйди в коридор и отойди на такое расстояние, на котором мы точно даже отдаленно не услышим друг друга. И скажи пару слов, а Эван ответит тебе.
Я сделал, как просил Сатио. Как только я отдалился от комнаты на достаточное расстояние, я глубоко вздохнул и запел, немного не попадая в ноты:
— I believe I can fly.
— I believe I can touch the sky, — раздался у меня в ухе насмешливый голос Эвана.
Я усмехнулся.
— Мое исполнение лучше, друг, — посмеивался я.
— Вы оба спели ужасно, — фыркнул насмешливо Сатио.
Я слышал их очень четко, будто они оба стояла рядом со мной.
— Теперь я включу дополнительный шум, и ты скажешь нам слышишь ли ты его.
— Понял.
Я просто стоял и ждал каких-либо приглушенных звуков, голосов или музыки, но тишина продолжала окружать меня со всех сторон.
— Ну что? — спросил Сатио.
— Ничего.
— Отлично!
Я вернулся в комнату. Эван уже доставал свой наушник. Ему явно было не комфортно, как, собственно, и мне.
— Вот теперь можно ненадолго выдохнуть. Давайте тоже собираться. Времени не так много, — устало произнес напарник.
— Да, времени действительно осталось мало, — прошептал я, убирая микро-наушник в мешочек, протянутый Сати.
* * *
За минуту до начала речи…
— Ламмет, не дрожи так, — прошептал я на ухо Рейчел.
Я водил большим пальцем по ее руке, чтобы успокоить. Ее аромат дурманил, но я не мог позволить себе расслабиться. Тем более, что от здравого рассудка зависел успех миссии.
За столь короткое время произошло столько событий, что полностью перевернули мою жизнь. И по большей части этому поспособствовало знакомство с Рейчел Беррингтон. Именно с ее приходом появился смысл бороться. Сначала это было очередным заданием. Но чем больше я погружался в него, чем больше раскапывал новые детали, тем сильнее разгорались мои чувства. Связь между моей семьей и Рейчел лишь укрепила наши с ней чувства друг к другу.
Когда благодаря Сатио я начинал задумываться о природе и хаотичности наших с ней отношений, я понимал, что эта история со стороны выглядит безумной, нездоровой и обреченной. Но трагедий нам уже хватит на несколько жизней вперед. Как бы не появились эти чувства, какие бы отношения нас с ней до этого не связывали, я не смогу ее отпустить. Я сделаю все от меня зависящее, чтобы наше будущее стало спокойным и счастливым. Не смогу потерять ее, как когда-то отца.
Рейчел сжала мою руку, и я непроизвольно выдохнул. Даже не заметил, как задержал дыхание.
— Запомни, — прошептал я. — чтобы не случилось, где бы мы не оказались, вместе или порознь, я рядом. В твоих мыслях, в твоем сердце. А я так же ощущаю тебя. Ни о чем не беспокойся.
Рейчел не успела ничего ответить. Она вздрогнула. Я хотел еще сказать, как сильно ее люблю, но в этот момент в зал вошел Ричард вместе с Лжерейчел и Уильямом. Я тут же отпустил Митт Ламмет и встретился глазами с Эваном. Напарник кивнул мне, и я быстро и незаметно обогнул толпу.
Мы вышли под аплодисменты, адресованные главному герою этого спектакля. Всеми силами я сдерживался, чтобы не вернуться и не кинуться на Ричарда Беррингтона и тем более на Уильяма Альтмана. Но лучшая месть подается более изыскано и со вкусом. Следуя за Эваном, я уже предвкушал сладостное чувство победы. Представлял, как обоих виновников этого вечера выведут в наручниках к полицейским машинам.
На ходу я снимал удушающий фрак. Ни за какие деньги не согласился бы работать в этой униформе. Тем более зная, что местные бедолаги получали за это копейки. Эван уверенно шел впереди. Несмотря на нашу эффектность, на нас практически не обращали внимания ни постояльцы, ни работники отела пока мы шли по общему коридору.
— Наконец-то эта лестница, — проворчал я и быстрым шагом обогнал напарника.
Мы стремительно понеслись вниз, перепрыгивая ступеньки. Нельзя было медлить ни минуты. Благодаря Ламмет я смог зарядиться силой и уверенностью. Видя, как она нервничает, я невольно сам стал более нервным и взвинченным. Но стоило мне прикоснуться к ней, как спокойствие окутало меня как теплое одеяло.
— Эван постарался на славу, — довольно произнес Сатио в наушник. — Им будет очень сложно выключить питание.
Я заметил, как напарник удовлетворенно хмыкнул себе под нос.
— Рейчел! — неожиданно воскликнула Катерина.
Хоть ее голос раздавал четко, мы отвлекались и сосредотачивались на внешних препятствиях.
— Настя ушла! — в этот момент Эван открыл дверь, и она неприятно заскрипела, заглушив слова Кэт. — Она не должна была уходить! Наверняка заметила, как Уильям ушел и последовала за ним!
— Черт! — выругалась Рейчел. — Настя, ответь!
Напарник тут же остановился. Мы оказались посреди пустого и слабоосвещенного коридора. Этаж был не заселен и встретить непрошеных свидетелей или зрителей не представлялось возможным. Я повернулся к напарнику и сам застыл от удивления. На лице Эвана впервые так четко можно было уловить страх.
— В чем дело? — спросил Эван.
— Настя ушла, — раздался в наушнике тревожный голос Катерины.
Я почувствовал, как Эван напрягся. Его грудь медленно и глубоко вздымалась, натягивая ткань белой рубашки. На несколько секунд он замер и не реагировал ни на что.
— Эван, — позвал я его. — Сейчас главное перехватить сделку.
Напарник несколько мгновений молчал и не двигался.
— Ты прав. Стервочка в обиду себя не даст. Но вот за такую глупость наказания ей не избежать.
Я невольно усмехнулся. Мы сделали шаг, но слишком знакомый и ненавистный мне голос за спиной вынудил остановиться:
— Так-так! Я не удивлен присутствию Фалька, но вот ты Салливан…
Мы с Эваном повернулись. Уильям Альтман стоял перед нами, спрятав руки в карманы брюк. Его надменная улыбка вызывала во мне отвращение и жажду убийства. Одно радовало мой глаз — шрам на его щеке, который оставила Митт Ламмет.
— Давно не виделись, Уильям, — доброжелательно улыбнулся Эван. — Смотрю, жизнь тебя потрепала. Даже обзавелся новыми шрамами.
Альтман не смог проконтролировать свое лицо. Уголок его губ дернулся в злобной усмешке.
— Чего не скажешь о тебе, — оскалился Альтман. — Ты так хорошо устроился. И на меня поработал и на проститутку Беррингтон. Сколько она тебе заплатила? Или может она слишком хороша была с тобой в постели, как с этим обиженным сосунком?
Я дернулся с места, но Эван остановил меня, продолжая с притворной доброжелательностью смотреть на Альтмана.
— Смотрю голубоглазик сильно задела твое достоинство. За что я еще больше ее зауважал. Надо будет сделать ей подарок за это.
Уильям злобно улыбнулся.
— Быстро ты забываешь старых друзей, которые вложили в тебя немаленькие суммы и помогали разбираться со многими проблемами.
Я напрягся. Я мало, что знал про Эвана. Того, что он был хорошим знакомым Фабиана и другом детства Рейчел, мне было достаточно для доверия. Но, видимо, нужно было разузнать о новом напарнике больше.
Мое очередное упущение.
Одно я мог сейчас сказать, будучи уверенным на все сто процентов, — мы с Эваном на одной стороне в этом деле. И предательства ожидать глупо.
Я конечно параноик еще тот, но не в этом случае.
— Наши прошлые партнерские отношения не имеют к этому никакого отношения, — ответил Эван.
— Твоя правда. Значит я могу не жалеть тебя и не опасаться за итог наших совместных сделок.
Он быстрым движением выхватил свой пистолет, спрятанный под пиджаком, и наставил на нас. Ярость сильнее накрыла меня. Но разум остановил меня от глупых попыток геройства и самодурства.
— Ричард просил оставить вас в живых, но иногда наши с ним взгляды расходятся.
Он оттянул затвор. На его лице играло отвратительное выражение злорадства и ликования. Уильям считал, что победил. И признаться честно я уже был готов получить пулю в голову, куда было нацелено дуло пистолета.
— Эдгар был бы рад узнать, что его палач получил то же наказание, только без шанса на выживание, — сквозь зубы и с безумством в глазах процедил Уильям.
Эван попытался меня закрыть собой, но я не дал ему этого сделать. Со стороны наш небольшой бой выглядел бы забавно, если бы ситуация не была такой опасной и смертельной для каждого из нас. И все же один из присутствующих засмеялся.
— И это люди, которые хотят победить меня и мою семью, — хмыкнул Уильям.
— Не только они, — промурлыкал женский голос за спиной Уильяма. — Будь хорошим мальчиком и опусти пистолет, пока голова все еще на плечах.
Напарник нервно усмехнулся. С надменной ухмылкой из-за спины Альтмана выглянула Настя. Увидев ее, я немного расслабился. Сейчас я был рад, что эта русская сумасшедшая отступила от плана. Настя перевела ствол к виску Уильяма. Я заметил, как он напрягся, но ярость перекосила его лицо.
— Анастасия Титова, — пропел Уильям.
Настя скривилась.
— Как поживает бабушка?
— Наслаждается обществом медведей в Сибири, — хмыкнула Настя.
Наблюдая за их словесной перепалкой, я осознал, что мы оказались в тупике. У нас было не так много времени. И разговор с Уильямом не вписывался в наши планы. У Сатио были связаны руки, пока мы на прямую не откроем ему доступ к личному серверу Ричарда. Ставки были слишком высоки. Если сделка пройдет, под угрозой окажутся несколько стран.
— Я еще никогда не был так рад видеть тебя, стервочка, — улыбнулся Эван.
— Закрой рот, Салливан. Вы сделали, что от вас требовалось? — не отрывая глаз от Уильяма, спросила Настя.
Мы оба промолчали. Нати тяжело вздохнула.
— Тогда идите. Быстрее, — прорычала она.
— Уже убегаем.
Но не успели мы и шагу ступить, как Уильям ревком выбил пистолет у Насти и оттолкнул ее, нацеливая свое оружие на нее. Эван взревел и кинулся в драку, одним ударом выбивая оружие из руки противника.
— Алан, не смей вступать в драку! — прокричал в наушник Сатио. — Времени нет!
Но я не мог стоять в стороне и тем более бросать напарников один на один с психом. Настя все еще приходила в себя после жесткого удара о стену. Эван наносил Уильяму один за другим удары, но Альтман не отставал. Хотя бы пистолет был уже на безопасном от драки расстоянии. Я вклинился в бой. Наш соперник, к сожалению, успешно отражал большинство наших атак.
Да уж, в порыве ненависти, даже самые слабые становятся смертоносными машинами, а не людьми.
— АЛАН! СДЕЛ… — я не успел услышать полную фразу Сатио.
Кулак Альтмана прилетел мне в челюсть, и я повалился на пол. Из уха выпал маленький шарик и, по неудачному стечению обстоятельств, я раздавил его рукой.
Эван продолжал бороться с близнецом. Я быстро поднялся и пробрался за спину Уильяма. Одним ударом по внутренней части колена я вынудил его упасть.
Все мы тяжело дышали. Я обошел нашего соперника и встал перед ним. Альтман злобно посмотрел на нас снизу-вверх.
— Хорош орать, Сатио! — простонала Настя.
Она наконец пришла в себя и встала рядом с Эваном.
— Твой дружок без остановки покрывает тебя очень милыми ругательствами и спрашивает про наушник, — прохрипел Эван.
— Выпал, — не отрывая взгляда от Уильяма, прохрипел я.
На пару мгновений мы погрузились в тягучую тишину. Она давила на тело. Но именно в эти секунды я смог все для себя решить. С Уильямом надо разобраться здесь и сейчас. И сделать это должен я.
Голос Насти первым прервал тишину:
— Идите, я за ним присмотрю. Сатио прав. Вам нужно остановить сделку.
— Этот ублюдок только что тебя уложил с одного удара. Так что сомнительное предложение с твоей стороны, — ответил я. — Эван, возьми диск и вместе с Нати сделайте то, что нужно.
Я передал напарнику прибор.
— Не проще вырубить Альтмана и всем вместе уйти? — спросил Эван, но без колебаний забрал его.
— Пф, — усмехнулся Альтман, тяжело переводя дыхание. — Настоящие герои…
— Идите, — процедил я сквозь зубы.
Мой тон вынудил Эвана и Настю согласиться. Они оба поняли, что я хочу остаться с Уильямом один на один. Нати цокнула и потянула Эвана за собой.
— Даже не думай помирать, понял! — прорычал напарник напоследок. — А то она убьет меня!
Я не собирался умирать сегодня, тем более от рук этого ублюдка, что сидел передо мной на коленях и прожигал меня ненавистным взглядом.
— И что ты планируешь делать, Фальк? — прохрипел Уильям, потирая ребра.
Эван успел неплохо зарядить ему, за что я мысленно поблагодарил напарника.
— Мне очень хочется пустить пулю тебе в лоб. Ведь в прошлый раз я не по своей вине промахнулся.
Даже такое слабое упоминания о том, что произошло в заброшенном храме, заставило Уильяма рассвирепеть.
— АААА!
Альтман кинулся на меня с яростным воплем. Поочередно мы наносили друг другу удары. Несколько раз Уильяму удавалось прижать меня к стене. В эти моменты моей голове приходилось несладко. Затылок разрывало от боли. А искры в глазах застилали взор. Многие атаки я смог отразить, но некоторые достигали своей цели. Несколько раз мой нос выл от боли, а во рту появлялся отчетливый привкус крови. Но я не отставал от своего противника. Мой кулак разбил Уильяму губу в добавок к носу. И кажется я сломал ему пару зубов.
Альтман отшвырнул меня к противоположной стене, и я врезался в столик, на котором стояла ваза. Она свалилась на пол и разбилась у моих ног. Ножки столика не выдержали встречи с моим весом и надломились. Одна ножка и вовсе раскрошилась. Щепки неприятно вонзились в мою руку.
Уильям тут же набросился на меня с большим остервенением. Он впился руками в мою шею и начал душить. Его действия были такими стремительными, яростными и резкими, что я не успевал дать решительный отпор. С безумцем драться оказалось гораздо сложнее. Передо мной уже был не человек со здравым умом. Жажда мести превратила Альтмана в неконтролируемое животное.
Но по удачному стечению обстоятельств я смог довольно сильно оттолкнуть его от себя, и мы застыли друг напротив друга, пытаясь перевести дыхание.
Лицо Уильяма искажалось от гримасы ненависти. Он словно бык, что ждет, когда перед ним начнут махать красной тканью. И в данном случае именно я был этой тканью.
— Лучше просто сдавайся. Тебе и Беррингтону все равно так или иначе пришел конец, — пыхтя от тяжести, посоветовал я ему.
Грудь Альтмана глубоко вздымалась, его дыхание участилось, а глаза налились кровью. В нем явно проснулось второе дыхание.
— Я убью тебя, Фальк! — прокричал он. — УБЬЮ!
С этими словами он понесся на меня. Я быстрым движением схватил сломанную ножку столика с пола и в момент, когда Уильям приблизился ко мне, заостренный конец вошел в его тело. Альтман остановился, не до конца осознав произошедшее, как, собственно, и я. Мы застыли с ужасом глядя в глаза друг друга.
По моим рукам начала стекать кровь Уильяма. Мы синхронно пустили взгляд вниз. Ножка столика глубоко вошла в тело Альтмана. Он сделал шаг назад, не отводя глаз от ранения. Я посмотрел на свои ладони. Они полностью покрылись кровью.
Альтман медленно вытащил ножку стола из своего тела и, пошатнувшись, осел по стенке на пол. Он прижимал руку к ране, из которой стремительно вытекала кровь. Уильям на глазах становился все бледнее и бледнее. Я же не мог пошевелиться и лишь наблюдал за приближением скорой смерти противника.
Когда-то я наблюдал, как последние искры жизни испарялись в глазах моего отца, и точно так же сейчас стал свидетелем угасания жизни Уильяма. Его тяжелые вздохи стали прерываться булькающим кашлем, а из рта вырвалась кровь.
— Поздравляю, Фальк… КХАР! — он закашлял кровью. — Ты ничем не отличаешься от меня и своей шлюхи.
Его голос было трудно узнать. Слова стали неразборчивыми.
Я не стал ничего отвечать. Уильям нашел это забавным.
— Прям новый Джеймс Бонд… КХАР!
Каждый раз, когда Альтман кашлял, кровь из раны пульсациями сочилась сквозь его пальцы.
— Мой… Брат… Все, что я делал было ради него и семьи… — кряхтел Уильям, захлебываясь кровью.
В его глазах появились слезы. Первый раз я увидел в нем проявление хоть каких-то человеческих эмоций. Он посмотрел на меня совсем другими глазами.
— Эд не заслужил… КХАР! Он лучше меня… Многих… Не могу… Громко говорить… — Уильям еле уловимым движением поманил меня рукой к себе.
Я, ведомый непонятными чувствами и порывами, подошел к нему и присел рядом, прислушиваясь к его словам. Он схватил меня за ворот и притянул еще ближе.
— Он должен очнуться…
Уильям смотрел мне в глаза. В них была мольба. Несмотря на всю мою ненависть к нему, я не смог проигнорировать последнюю просьбу умирающего.
— Мы позаботимся о нем, даю слово, — ответил я.
На секунду Альтман замер. Но в какой-то момент я услышал щелчок и выстрел.
Меня оглушило. В ушах появился звон, а перед собой я видел только злорадно оскалившегося Уильяма. Его некогда белоснежные зубы окрасили кровью, от чего его облик был еще более устрашающим. Он схватил меня за шею и потянулся к моему уху.
— Конечно, позаботитесь… Но ты в этом участвовать не будешь… — прошептал он.
Я резко отпрянул. Уильям еще раз усмехнулся, но в этот же миг его взгляд потух, а с губ сорвался последний вздох. Вместе с последним издыханием Альтмана раздался глухой удар о пол. Я перевел взгляд с мертвых глаз Уильяма на его руку на полу. Рядом с ней лежал пистолет — тот самый, которым он целился в меня, когда застал врасплох. В один миг перед глазами все поплыло. Я ощутил, что рубашка стала влажной.
Как будто в трансе я поднялся на ноги, но тут же пошатнулся и облокотился на противоположную стену. На ней остался кровавый отпечаток моей ладони.
Дыхание сбилось. Рукой я зажал рану на животе, но кровь продолжал стремительно просачиваться сквозь пальцы. Я скатился по стене на пол. Напротив меня сидел мертвый Уильям. Его глаза были открыты, и он смотрел в одну точку на полу.
— Ублюдок, — прохрипел я.
В такой момент в голове всплыли воспоминания из детства. Видимо именно это называют «увидеть всю жизнь перед глазами перед смертью». Но я был рад этим воспоминаниям. Ведь в них был отец. В памяти возникло, как он учил меня кататься на велосипеде. Иногда папа разрешал, сидя на его коленях, водить машину, когда мы выезжали на пикники. Мама всегда ругалась, но отец лишь смеялся. Он всегда поддерживал мои игры в полицейского и претворялся преступником, которого я с легкостью ловил.
Счастливые моменты проносились в памяти как старая пленка. Но их прервали сцены рокового для отца дня. Я снова прокрутил в голове момент его смерти.
— Не вини себя, сынок, — раздался рядом со мной голос.
Я повернул голову и увидел отца. Стефан Фальк сидел рядом со мной и улыбался.
— Отец… — прохрипел я.
— Ты не можешь сдаться. Иначе твоя мама, когда придет ее время, найдет нас на том свете и убьет.
Я усмехнулся, но это было очень паршивой затеей. В горле заскребло, и я закашлялся. Рот наполнился кровью. Я сплюнул ее, но привкус сладковатого металла остался.
— Ты прав.
Мы молча смотрели друг другу в глаза, пока отец вновь не заговорил:
— Я так горжусь тобой, Алан.
Такие слова грели душу, но чувство вины, что сжирало меня все эти годы, быстро потушили радость.
— Я виновен в твоей смерти.
Отец улыбнулся.
— Нет. Ты — сын своего отца. Ты не мог оставить своего старика одного в час беды. Я предполагал, что не вернусь живым с задания. Но я испугался, когда увидел, что ты в их руках.
— Если бы я не последовал тогда за тобой…
Отец одним лишь взглядом и теплой улыбкой прервал меня.
— Каждому отмерено свое время. У меня его было немного. Но тебе еще рано уходить. Впереди у тебя насыщенная и долгая жизнь. Тем более, если ты сейчас сдашься, ее жизнь тоже будет разрушена. Она не сможет смириться с твоей смертью.
В первую секунду я не понял, кого имеет в виду отец. Пока в голове не всплыло ее лицо, а в ушах не прозвучал голос, зовущий меня по имени.
— Рейчел… — прохрипел я.
Отец улыбнулся.
— Я горжусь тобой, сынок. Борись за жизнь и не смей сдаваться.
— Отец…
Сквозь призрак отца прорвалась рука, и он испарился на глазах.
— Алан!
Маленькая прохладная рука прижалась к моей щеке. Я поднял глаза и увидел Рейчел. На ее лице было несколько ссадин. В груди тут же проснулась злость и желание убить того, кто сделал это с ней. Из ее глаз стекали слезы. Мне так хотелось вытереть их с ее щеки, но рука была такой тяжелой, что я быстро отказался от этой идеи.
— Держись, прошу тебя, только держись. Помощь уже близко, — шептала она.
— Ламмет… — прохрипел я.
— Молчи. Ничего не говори, только хуже сделаешь.
Ее суровый взгляд развеселил меня. Я нашел силы только улыбнуться уголком губ и согласно кивнул.
Перед глазами все поплыло. В ушах появился неприятный звон. Кто-то с силой надавил мне на рану, от чего я простонал. Я перевел взгляд на этого человека и разглядел сквозь туманную пелену Сати. Из его глаз водопадом лились слезы, но лицо все равно было недовольным и хмурым.
— Да ты, не-до-Саске, можешь посоревноваться с Митт Ламмет по количеству соплей, — не удержался я от шутки.
— Захлопнись! — прорычал он, но тень горькой улыбки успела коснуться его лица.
На фоне чудились голоса Эвана и Насти. Посторонние крики постепенно становились все громче и отчетливее. Веки все тяжелели и тяжелели.
— Не закрывай глаза, Алан! — прошептала с нотками истерики Рейчел.
Это что-то новенькое.
— Ламмет, — позвал я ее.
— Я здесь.
Я сфокусировал взгляд на ее лице и улыбнулся.
— Митт Ламмет.
Она улыбнулась и поцеловала мою руку. Я даже не заметил, когда она взяла ее. Я боролся с желанием закрыть глаза и погрузиться в сладостное забвение. Но понял, что некоторые вещи за гранью моих возможностей.
— Нет… Алан, не закрывай глаза! Нет! Алан!
Крик Рейчел становился все тише. Я пытался уловить хотя бы крохотные нотки ее голоса, но звон в ушах полностью заглушил их. Ее лицо стало медленно растворяться перед глазами. Я цеплялся из последних сил за ее светлый образ. Но тело и разум больше не слушались меня. Сначала я перестал чувствовать свои ноги, потом руки, а затем и боль в ране совсем стихла. И я ощутил легкость и невесомость.
Я так устал. Пора уйти на покой.

Глава 30

РЕЙЧЕЛ
Год спустя…
Морозный ветер пробирал до костей, но желания уходить совсем не было. Тишина и спокойствие этого места погружали в умиротворенное состояние. Как раз подходит для того, чтобы он нашел долгожданный покой.
— Sedclamor, amare, et margaritis haec lacrimis Erit atone, quia omnia quae passus est… — прочитала я в слух. — Но плачешь ты, любя, и жемчуг этих слез искупит все, что я, страдая, перенес… Не знала, что твоим желанием было выгравировать слова Шекспира на своей могильной плите.
В глазах снова защипало, а горло сдавило. Я подняла голову к небу и тяжело вздохнула.
— Ты столько пропустил, — вновь заговорила я, присаживаясь на корточки и смахивая снег с могильной плиты. — Несколько недель назад друзья Эвана нашли последнего человека причастного к делишкам Ричарда. Я наконец-то смогла вздохнуть спокойно. Можно ставить окончательную точку во всей этой истории.
Слова давались мне с трудом. В голове вертелось столько мыслей, но ни одна не находила выхода с моих губ. Я усмехнулась, вспомнив забавную ситуацию, перевела дыхание и все же заставила себя говорить:
— Кстати, Эван женился на Насте. И не где-нибудь, а в России! Настя все же нашла в себе силы поговорить с Еленой и наладить отношения. И подарком к примирению стала роскошная свадьба. Не обошлось без драк.
Я шмыгнула носом. За спиной раздался колокольный звон. Я прикрыла глаза и немного послушала его, прежде чем продолжить:
— Сатио на некоторое время улетел к семье в Японию. Но недавно вернулся в Англию. Хоть он и уверяет нас всех, что у него много дел в Лондоне. Но каждый знает, что эти дела носят имя «Керри».
В груди кольнуло.
— Я так рада за них. Сати теперь относится ко мне более мягко и дружелюбно. Полагаю, что без влияния Керри тут не обошлось. Мы даже смогли все вместе поужинать и ни разу не поспорить, — я тихонько засмеялась, вспомнив тот вечер. — Думаю, еще одна свадьба не за горами. Но стеснительность и неуверенность Сатио обостряются в присутствии Керри. Так что, скорее всего, быстрее она первой сделает предложение.
По щеке все же скатилось пару слезинок. Я вытерла их рукавом свитера и вновь шмыгнула носом. Неожиданный порыв ветра подхватил мой шарф, и он ударил меня по лицу.
— Ох! Поняла. Слезы не принимаются, — пропыхтела я, поднимаясь на ноги. — Только улыбки и смех.
Я ненадолго замолчала, не отрывая глаз от могильной плиты.
— Ты так и не увидел падения тех людей, что причинили и тебе, и мне, и многим другим людям столько боли. Не так давно закончилось последние слушания, где огласили приговор для всех теневых партнеров Ричарда. Собранные материалы обеспечили многим пожизненный срок в тюрьме. Только отца Уильяма и Эдгара отпустили. Но его наказание суровее приговора суда. Уильям мертв. А Эд так и не пришел в себя. Его отключили от аппарата жизнеобеспечения несколько недель назад. Теперь продолжить династию некому. А что касается меня?..
Поежившись от холода, я спрятала руки в карманы и улыбнулась.
— Кэт и Наташа не дают мне отдыхать и погружаться в депрессивные мысли. Бизнес захватил меня с головой. Не думала, что когда-нибудь буду испытывать столько удовольствия занимаясь семейным делом. Катерина помогает мне разобрать с бумагами, а Наташа натаскивает меня по переговорам и обучает всем тонкостям общения с высокомерными мужланами. Но главное — она поделилась личными секретами, — я глубоко вздохнула, переводя дыхание. — Я вернулась в особняк моей семьи. Планирую сделать небольшой ремонт, так как до сих пор чувствую запах сигар дяди, а в кабинете Маринетт мне порой мерещится аромат крови.
Я замолчала. Хоть я мысленно старалась себя бодрить, но слезы все равно скатывались по щекам. Грудь разрывало от скорби. Хотелось выть, чтобы хоть как-то выпустить боль наружу.
— Мне не хватает тебя.
Прошептала я сквозь слезы.
— Нам всем его не хватает.
Сильные руки обхватили меня сзади и прижали к себе. Знакомый запах с едва уловимыми нотками клубники ударил в нос. Я расслабилась в объятьях Алана, но эмоции сдержать не смогла. Безмолвные слезы градом стекали по щекам.
В памяти снова всплыли строчки из предсмертного письма Теодора Штейна:
«Моя дорогая крестница,
Мне так жаль, что у нас было так мало времени, чтобы сблизиться и узнать друг друга лучше. Нам не дали шанса стать настоящей семьей. Но я невероятно счастлив, что последние свои дни смог провести с тобой. Я не смог добиться твоего полного доверия за этот срок. Но то, что ты больше не пыталась меня убить и смогла поверить моим словам, уже многое для меня значило.
Мне так много хочется тебе сказать, но сейчас слова совсем не хотят складываться в голове.
Я надеюсь, что ты будешь помнить меня, когда болезнь все же возьмет верх надо мой. Мне бы очень хотелось, чтобы ты навещала мою могилу, рассказывала о своих успехах, мечтах и планах. Но не обращайся ко мне на «вы»! Мы это уже с тобой ни раз проходили. Но ты продолжаешь так ко мне обращаться. Близкие люди не обращаются так формально друг к другу. Старику будет приятно услышать, как ты обращаешься к нему на «ты».
Не могу сдержать смеха, перечитывая такие глупые слова сентиментального старика.
Как странно. Мысли совсем не хотят ложиться на бумагу.
Но последнее, что я хочу сказать: я люблю тебя, Рейчел, как единственную внучку. Я всегда думал о тебе и буду продолжать думать даже после смерти.
Я покидаю этот мир, зная, что тебя есть кому защитить. Алан доказал мне, что ему это под силу. Я буду молиться за вас обоих.
С любовью,
Теодор Штейн.»
— Я думала, Додвелл тебя будет держать у себя весь день. Вы успели разобраться со всеми вопросами? — спросила я.
Алан недовольно фыркнул.
— Новое дело, которое он хочет повесить на меня, совсем мне не нравится. Да и выполнять какие-либо трюки мне сейчас не под силу. Лучше пока буду разбирать бумажки, чем вмешиваться в очередную перестрелку.
Алан все же решил продолжить свою работу на Додвелла как независимый детектив. Но все чаще он наведывался к нам в компанию, чтобы принять участие в переговорах и совещаниях. Он продолжал изучать бумаги и связываться с бизнес-партнерами, но большую часть времени уделял пока расследованиям. В опасных выездах Алан больше не принимал активного участия, чему Наташа и я были очень рады. Хоть он и не исключает их из своих дальнейших планов.
Наташе удалось скрыть тот факт, что Алана на прямую участвовал в событиях в Гштаде от прессы и акционеров. Она не хотела привлекать дополнительного внимания. Катерина не согласилась и с ее «тайной» подачи, некоторые независимые источники пустили слух о настоящих заслугах наследника компании. Я не была на стороне ни одной из них. В те дни я могла думать только о скорейшем выздоровлении Алана.
— Пора возвращаться домой, Ламмет, — прошептал он мне на ухо, вновь вырывая меня из воспоминаний.
— Да, — согласилась я.
На прощание, я коснулась могильной плиты, где было выгравировано моего крестного. Я поправила принесенные мною цветы и еще некоторое время смотрела на дату его смерти. Теодор Штейн покинул этот мир через полгода после того, как пал Ричард. Мы успели растопить последние льды между нами. И его смерть оставила новый шрам на моей душе. Словно я потеряла последнего родного человека.
Но со мной остались друзья и Алан. Я взглянула на него. На его лице, как всегда, играла легкая улыбка.
— Теперь я готова идти домой.
Я поднялась на ноги и взяла протянутую руку Алана. Он переплел наши пальцы и спрятал наши руки в карман куртки.
Всю дорогу я смотрела себе под ноги и даже не заметила, как мы вышли к замершему озеру на территории кладбища.
— Я думала, мы поедем домой, — недоуменно сказала я, остановившись возле берега.
— Я посчитал, что тебе нужно сперва немного прийти в себя, — улыбнулся Алан. — Ты первый раз пришла к нему после похорон.
Я тяжело вздохнула и перевела взгляд на озеро. Над его замершей поверхностью кружили снежные вихри, создавая причудливые узоры. Я словно наблюдала за танцем на сцене из зрительного зала.
Действительно, мне было трудно заставить себя прийти к крестному и правильно попрощаться с ним.
Сначала я чуть не потеряла Алана. Все мои мысли были заняты страхами и паникой. Я практически сутками дежурила в больнице возле его палаты. Даже уговоры друзей не могли меня убедить хоть немного отдохнуть и привести себя в порядок. Единственным человеком, кто смог убедить меня, стала Наташа Фальк. Она молча забрала меня из больницы и отвезла в домой.
«— Он сильный мальчик, не переживай. Алан откроет глаза, а когда это произойдет, первое, что он должен увидеть — здоровую, выспавшуюся девушку. Пока ты больше похожа на призрак.
— Но что если…
Наташа посмотрела на меня таким пронзительным и строгим взглядом, что я отказалась от мысли продолжать спор.
— Сатио и Катерина на связи. Они по очереди дежурят. Любые изменения в состоянии Алана и на мой телефон поступит звонок. Ложись. Тебе нужен полноценный отдых. Тебе тоже сильно досталось.».
После этого мы с Наташей сблизились еще сильнее. Не ожидала, что прочувствую материнскую любовь. Хоть мама Алана этого не признавала, но я чувствовала ее теплое отношение ко мне и заботу.
Алан долго не приходил в себя. Врачи объясняли это большой кровопотерей. Пуля вошла глубоко и задела важные органы, на восстановление которых требовалось время. Я терпеливо ждала и верила в скорейшее пробуждение Алана.
Пока время шло, тревога немного утихла. Но до нас дошла новость об ухудшении состояния Штейна.
— Жаль, что я не успел с ним нормально попрощаться, — выдохнул Алан.
— Никто не успел. Известие о его состоянии застало всех врасплох, — грустно ответила я.
Мистер Симидзу, который приехал в Англию вслед за сыном, чтобы провести переговоры, связался с сыном и сообщил ему о Штейне.
Его перевезли в Лондон на специальном самолете и сразу же увезли в больницу. Он скрывал ото всех, что неизлечимо болен и осталось ему в этом мире недолго. Поэтому он так торопился с делом Ричарда.
— Я хочу провести последние дни в своем доме. И если ты согласишься исполнить последнюю волю старого дурочка, не могла бы ты навещать меня? Знаю, что тебя сейчас беспокоит состояние Алана, но хотя бы изредка…
Как я могла отказать? К тому же, Алан действительно пришел в себя и постепенно восстанавливался. Но в день его выписки нас отвлек от празднования звонок.
Теодор Штейн скончался.
Каждый из нас в тот день не был готов к таким новостям. Несколько минут никто не мог проронить ни слова.
Спустя несколько дней состоялись похороны. Не знаю, как я нашла силы прийти на них. Я плохо осознавала происходящее, как в день похорон Маринетт. Но хотя бы меня не заставили произносить речь.
Алан держал меня за руку на протяжении всей службы. А затем увез в свою квартиру в Лондоне подальше от печальных мест, напоминающих о прошлом. Это дало мне возможность на время полностью отключиться от всего, что связывало меня и Теодора.
Но на следующий день, к нам пришел адвокат. Как оказалось, я была единственным наследником состояния Теодора. Бумажные формальности полностью лишили меня возможности думать. Чувства отошли на второй план, пока среди вещей Штейна в его поместье я не нашла коробку с инициалами «РАБ». Сначала мне показалось это забавным. Не думая, я открыла ее. И все эмоции, вся боль вырвались наружу, когда я обнаружила в коробке свои детские вещи и фотографии.
В завещании был пункт, где Теодор обратился лично ко мне со словами:
«Я всегда был рядом и наблюдал, как ты растешь. Некоторые вещи я смог сохранить. Надеюсь, они помогут тебе вспоминать меня с улыбкой на лице.».
Погруженная в мысли о смерти Штейна, я не заметила, как Алан несколько раз позвал меня.
— Рейчел.
Его голос звучал приглушенно, а все из-за того, что он встал со стороны поврежденного уха. Я поправила аппарат, что должен был улучшать слух.
Алан помог мне убрать волосы, чтобы они не мешали.
— Что говорят доктора? — спросил он мягко. — Неужели невозможно полностью восстановить слух?
— Это процесс долгий. Мне повезло, что такой шанс вообще имеется, — улыбнулась я и шмыгнула носом.
Алан встал ко мне лицом к лицу и улыбнулся.
— Ты такая милая сейчас. Из носа льет, глаза опухшие.
Я возмущенно пихнула его в грудь, но не смогла подавить улыбки. Он всегда умел отвлечь меня от грустных мыслей.
Мы продолжали тихо посмеиваться. Из головы совсем вылетело то, что мы находились на кладбище.
— Тише ты! Это не то место, чтобы веселиться! — пыталась злиться я, оглядываясь по сторонам.
Алан и не думал слушаться меня. Он обнял меня и прижал к своей груди.
— Прости, Кара Ламмет. Даже с соплями и опухшими глазами я люблю тебя больше всех на свете.
Я почувствовала, как щеки покрываются румянцем. Объятья Алана согревали и убаюкивали. Я выдохнула и обвила его талию руками. Он покачивал меня как маленького ребенка. И я совсем не была против этого. Я ощутила на макушке прикосновение губ и обжигающее дыхание. Мне стало так уютно, что глаза сами собой закрылись.
Сколько мы так простояли — неизвестно. Но холод крепчал и оставаться на улице было бы глупо. Мы оба только-только восстановились после тяжелых травм.
Словно прочитав мои мысли, Алан произнес:
— Я бы не отказался от чашки горячего шоколада со взбитыми сливками и карамельным сиропом.
— М, — промычала я согласно. — А еще укутаться в теплый плед и сесть перед камином.
Я подняла голову и встретилась с губами Алана. Он оставил нежный поцелуй на кончике моего носа и улыбнулся.
— М! Солено! — воскликнул он, облизывая губы.
Залившись краской, я снова ударила его, попытавшись вырваться из объятий. Он смеялся и крепко держал меня, пока одним неловким движениям я не повалила нас на землю. Одно радовало — этот год выдался снежным, и упали мы на мягкий снег.
Мы смеялись как маленькие дети.
С неба падали мелкие снежинки. Несколько упало на мой нос, и я парочку раз чихнула.
— Рейчел, — раздался тихий голос Алана, а вскоре надо мной навис он сам.
— М? — промычала я.
Я провела рукой по его щеке.
Никогда не перестану любоваться этим прекрасным личиком.
— Ты выйдешь за меня?
Этот вопрос застал меня врасплох. Я недоуменно приподнялась на локте и взглянула в глаза Алана. Он был серьезным и даже немного хмурым. И я поняла, что он совсем не пошутил.
— Мне не послышалось?
— Нет. Я попросил твоей руки, — спокойно ответил Алан как будто это было самым простым и обыденным вопросом.
Резким порывом я обхватила щеки Алана и поцеловала его. Поцелуй был глубоким, долгим и… Соленым. Но это нисколько не испортило его. Медленно оторвавшись, мы взглянули друг другу в глаза.
— Это «да»? — спросил Алан, улыбаясь кончиком губ.
— Я этого не говорила, — хитро улыбнулась я.
Алан нахмурился и сел, потянув меня за собой. Наши лица были так близко, что дыхания слились воедино.
— Но ты поцеловала меня.
— Я часто тебя целую, — пожала плечами я.
Он конечно же разгадал мою маленькую игру и усмехнулся.
— Ты выйдешь за меня?
— А кольцо? — усмехнулась я и наиграно надула губки.
— Кольцо пока у мамы, — прокашлялся Алан.
Я залилась смехом. Не знаю, что они планировали, но кажется Алан немного отошел от плана.
— Ты выйдешь за меня? — повторил он.
Я выждала небольшую паузу, немного поиграв на его нервах.
Он правда думает, что я могу отказать ему?
Я облизала губы и обвила руками его шею. Приблизившись максимально близко к лицу Алана, я тихо ответила:
— Да.
Алан расплылся в улыбке и подарил мне самый нежный и ласковый поцелуй. Но неожиданно в нас прилетел снежок и вынудил оторваться друг от друга.
— Тут кладбище, а не парк влюбленных парочек! — закричал мальчик лет двенадцати с вершины небольшого холма. — Целуйтесь в другом месте!
Мальчишка победно ухмылялся. Мы с Аланом расхохотались и поднялись с земли.
— Прости, больше не будем, — прокричал Алан мальчишке и повернулся ко мне. — Нам и правда пора.
— Да. Нам еще горячий шоколад готовить.
— Ну, времени теперь у нас много, миссис Фальк, — томно прошептал Алан, на ходу притягивая меня к себе за талию.
— Ты прав, особенно по ночам.
Мы оба улыбнулись друг другу и направились домой.
Конец.
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